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Originalbetriebsanleitung

1 Symbolerklarung und
Sicherheitshinweise

Sicherheits- und Warnhinweise kennzeich-
nen Situationen, in denen es zu Perso-
nen- oder Sachschaden kommen kann und
nennen Mallnahmen zur Abwendung der
Gefahr.

Das Warndreieck mit dem Signalwort

WARNUNG und grau hinterlegter Text

weisen Sie auf die Gefahr schwerer bis
lebensgefahrlicher Verletzungen hin.

ACHTUNG

wird verwendet, wenn Sachschaden die
Folge der Nichtbeachtung sein konnen.

HINWEIS

kennzeichnet Informationen fur einen effek-
tiven Betrieb der Maschine ohne Gefahr-
dungsrisiko.

Sicherheitshinweise

o Lesen Sie vor Inbetriebnahme der
1 Maschine die Betriebsanleitung,
bewahren Sie diese fur spateren

Gebrauch auf und geben Sie die
Anleitung an spatere Nutzer weiter.

Beachten Sie alle auf dem Aktenvernichter
angebrachten Sicherheitshinweise.

Verletzungsgefahr durch
scharfe Messer!
Fassen Sie niemals in den Schlitz

der Papierzufuhr.

Verletzungsgefahr durch
Einziehen!

Bringen Sie lange Haare, lose Klei-
T dung, Krawatten, Schals, Hals—
¢ und Armkettchen usw. nicht in den
/{:} Bereich der Zufuhroffnung. Vernich-
ten Sie kein Material, das zu Schlin-
genbildung neigt, z.B. Bander, Ver-
schnirungen, Weichplastikfolien.

Verbrennungsgefahr!

. Verwenden Sie keine Reini-
.. gungsmittel oder Druckluftsprih-
flaschen, die entflammbare Stoffe

enthalten. Diese Substanzen
kdnnen sich entzunden.

~

N |
Die Maschine darf nicht durch Personen
(einschlieRlich Kinder unter 14 Jahren) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder mangels Wissen be-
nutzt werden, es sei denn, sie werden
durch eine fur ihre Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen
ist. Kinder sollen beaufsichtigt werden, um

sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Ge-
rat spielen.

Gefahren fiir Kinder und andere
Personen!

Lassen Sie den Aktenvernichter nicht unbeauf-
sichtigt eingeschaltet.

Gefahrdung durch
elektrischen Strom

Gefahrliche Netzspannung kann bei fehlerhaf-
tem Umgang mit der Maschine zu elektrischem
Stromschlag fuhren.

» Prifen Sie Gerat und Kabel regelmalig
auf Schaden.

« Schalten Sie den Aktenvernich-
ter bei Beschadigung oder nicht
ordnungsgemafer Funktion
sowie vor Platzwechsel oder

Reinigung aus und ziehen Sie den Netz-

stecker.

* Verhindern Sie, dass Wasser in den
Aktenvernichter gelangt. Tauchen Sie
weder Netzkabel noch Netzstecker in
Wasser. Fassen Sie den Netzstecker
niemals mit feuchten Handen an.

« Ziehen Sie den Netzstecker nie an der
Zuleitung aus der Steckdose, sondern
fassen Sie immer den Netzstecker an.

07/2026
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2 Bestimmungsgemale
Verwendung, Gewahrleistung

Sehen Sie auf dem Typenschild an der Gera-
tertickseite nach, fur welche Schnittbreite und
Netzspannung |hr Aktenvernichter ausgelegt ist
und beachten Sie die zutreffenden Punkte der
Betriebsanleitung.

Der Aktenvernichter ist zum Vernichten von
Papier bestimmt. Je nach Schnittart kdnnen
aulRerdem geringe Mengen folgender Materia-
lien vernichtet werden:

Schnittbreite (mm) 5,8 3,9 | 4,5x30 | 1,9x15 | 0,78x11
Kreditkarten ° ° ° ° °
CDs ° ° ° °

Disketten ° °

Das robuste Schneidwerk ist unempfindlich
gegen Heft- und Buroklammern. Lediglich bei
Maschinen der Schnittbreite 1xX5 mm darf das
Papier keine Heft- oder Buroklammern enthal-
ten.

Hinweis

Im separaten CD-Schneidwerk (Option) kénnen
Sie unabhangig vom Papierschneidwerk CDs,
Disketten und Kreditkarten vernichten.

Die Garantiezeit flir den Aktenvernichter betragt
3 Jahre. Es gilt eine von der Gewabhrleistung
unabhangige Garantie fur HSM Vollstahl-
Schneidwellen der Aktenvernichter wahrend
der gesamten Geratelebensdauer (HSM Life-
time Warranty). Ausgenommen hiervon sind die
Aktenvernichter mit Schnittbreite 0,78x11 mm
und 1x5 mm. Verschleil3, Schaden durch
unsachgemafen Gebrauch sowie Eingriffe von
dritter Seite fallen weder unter die Gewahrleis-
tung noch unter die Garantie.

HSM gewabhrleistet die Lieferung von Ersatztei-
len bis 10 Jahre nach Auslaufen der Produktion
dieses Modells.

3 Ubersicht

Hinweis: Je nach Ausfihrung enthalt Ihre
Maschine nicht alle Baugruppen.

6

g 4
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Zufthrschlitz fir CDs, Disketten und Kreditkar-
ten (Option)
Sicherheitshinweis
Lichtschranke in der Papierzufuhr
Sicherheitselement
Bedien- und Anzeigeeinheit
Halter fiir Betriebsanleitung und 250 mi-Olfla-
sche
Schnittgutbehalter CDs / Disketten / Kreditkar-
ten (Option)
8  Einfulléffnung Schneidblockdl (nur Partikel-

schnitt)

OO WN -

~
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4 Bedien- und Anzeigefeld

Ihr Aktenvernichter wird Uber Wischgesten auf dem Touchdisplay gesteuert. Dazu wischen Sie mit
der Fingerkuppe Uber den Bildschirm wie bei der Bedienung eines Smartphones.

Die Anzeigefelder informieren Sie in der ausgewahlten Sprache uUber den Betriebszustand des
Gerates und weisen Sie auf notwendige Handlungen hin.

Beispiel: Anzeige wahrend des Vernichtungsvorgangs

IR — Bcdienfeld: Reversieren

‘ — Anzeigefeld: Betriebsmodus

: .| Bedien- und Anzeigefeld:
: \ |/ ol
< .‘A > Betriebsmodus

< InArbeit - Papier! . :
- O yirg Verarbeitpet_ —— Anzeigefeld: Betriebsstatus

Bedienfeld: Tastensperre — — Bedienfeld: Standby-Modus

Bedienfeld: Informationen zur Maschine und zu Einstellungen

5 Inbetriebnahme

AWARNUNG

Gefahrliche Netzspannung!

Fehlerhafter Umgang mit der Maschine kann zu
elektrischem Stromschlag fihren.

* Verwenden Sie den Aktenvernichter nur in
trockenen Innenrdumen. Betreiben Sie ihn
nicht in Raumen mit hoher Luftfeuchtigkeit
oder im Regen.

* Halten Sie das Gerat, den Netzstecker und
das Netzkabel von offenem Feuer und hei-
Ren Flachen fern.

« Achten Sie darauf, dass der Netzstecker
leicht erreichbar ist.

« Uberpriifen Sie vor dem Einstecken des
Netzsteckers, dass Spannung und Frequenz
Ihres Stromnetzes mit den Angaben auf dem
Typenschild Ubereinstimmen.

07/2026 HSM SECURIO P36i 5



« Offnen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die  + Fillen Sie bei Maschinen mit Partikelschnitt
Tar und entfernen Sie die 3 Fllgelschrauben den Olbehalter mit dem Schneidblockdl auf
der Transportsicherung aus der Bodenplatte (siehe Kapitel 7,0l leer®).

unterhalb des Schneidwerks. « Stecken Sie den Netzstecker der Maschine in
eine ordnungsgemaln installierte Steckdose.

E—

4

6 Bedienung

Aktenvernichter einschalten

» Schalten Sie den Netzschalter an der Rickseite des Aktenvernichters auf ,I*.
» Beim erstmaligen Einschalten wahlen Sie die Sprache fur die Anzeigetexte aus.
» Der eingestellte Betriebsmodus wird angezeigt.
Wischen Sie, um zwischen den Modi zu wechseln.
Hinweis
Die Motortemperatur des Aktenvernichters wird Uberwacht. Sollte es zu einer unzulassigen Erwar-
mung gekommen sein, sind nicht alle Betriebsmodi anwahlbar. Sie werden daruber durch eine Mel-
dung auf dem Display informiert. Nach Abkuhlung sind wieder alle Modi verfugbar.

{]
A

SILENT

) 5

BRO0O0

] - _Jo

] - _Jo

- g,

PERFORMANCE

< a

] - _Jo

Der Aktenvernichter verfugt Gber 3 Betriebsmodi, die sich in Schnittgeschwindigkeit, Durchsatz und
Gerauschemission unterscheiden:

Silent: fur besonders leisen Betrieb
Standard: fur optimale Durchsatzleistung bei geringer Gerauschentwicklung
Performance: fur maximale Schnitt- und Durchsatzleistung

» Die Maschine ist betriebsbereit.

Hinweis
Papier- und CD-Schneidwerk kdnnen nicht gleichzeitig benutzt werden. Vernichten Sie immer nur
eine Materialart.

6 HSM SECURIO P36i 07/2026



Papier vernichten

CDs / Kreditkarten / Disket-
ten vernichten

N

S
N

D

Aktenvernichter
im Standby-Modus

Aktenvernichter ausschalten

» Fuhren Sie das Papier in der Mitte des Papierschlitzes zu. Die
Lichtschranke startet das Schneidwerk automatisch. Achten
Sie deshalb bei schmalen Papierstreifen darauf, dass diese
von der Lichtschranke erfasst werden konnen.

|ACHTUNG|
Vernichten Sie kein Papier im CD-Schneidwerk. Das kann zu
Schaden flhren.

» Der Betriebsstatus ,In Arbeit - Papier wird verarbeitet” wird
angezeigt.

» 3 Sekunden nachdem die Lichtschranke in der Papierzufuhr

wieder frei ist wird das Schneidwerk automatisch abgeschaltet
und der Aktenvernichter geht in Betriebsbereitschaft.

» Prifen Sie, ob lhre Maschine fiir die Vernichtung dieser
Materialien zugelassen ist
(siehe ,Bestimmungsgemalie Verwendung®).

Maschinen mit separatem CD-Schneidwerk (Option):
Geben Sie das Material in den Zufiihrschlitz dieses Schneid-
werks. Das schutzt Sie vor Splittern.

Maschinen ohne separates CD-Schneidwerk:

A WARNUNG

Verletzungsgefahr durch Splitter!

Abhangig von der Materialart kdnnen beim Vernichten
von CDs Splitter aus dem Schneidwerk herausge-
schleudert werden und lhre Augen verletzen.

* Tragen Sie eine Schutzbrille.

* Geben Sie jeweils nur eine CD/DVD in die Mitte der Papierzu-
fuhr.

* Entsorgen Sie das zerkleinerte Material getrennt von Papier-
abfallen.

* Drucken Sie die Bedienflache Standby-Modus
eine Sekunde lang.

» Das Anzeigefeld wird abgedunkelt.
Bei manueller Betatigung des Standby-Modus, mussen Sie
Anzeigefeld beruhren, damit bei Materialzufuhr das Schneid-
werk wieder anlaufen kann.

* Schalten Sie den Netzschalter an der Rickseite des Aktenver-
nichters auf ,0".

07/2026
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7 Storungs- und Funktionsanzeigen

Hinweis

Durch Meldungen im Bedien- und Anzeigefeld werden Sie Uber den Betriebszustand des Akten-
vernichters informiert. Nachfolgend werden deshalb nur Fehlermeldungen erlautert, bei denen die
notwendigen Handlungen nicht unmittelbar im Display angezeigt werden.

Papierstau

> b
\'

Intelligente Staubehebung -
Papierstapel wird

eingezogen

] -~ _Jo

Papierstau

Sie haben zu viel Papier auf einmal zugefluhrt.

» Wenn bereits mehr als 1/2 DIN A4-Seite verarbeitet wurde, wird der
Aktenvernichter den Papierstapel einziehen, obwohl mehr Blatter als
zulassig zugeflhrt wurden.

> Falls die Anzahl der zu vernichtenden Blatter weit Uber der verarbeitba-
ren Blattzahl liegt, lauft das Schneidwerk einige Sekunden riickwarts und
schiebt das Papier heraus.

» Drlcken Sie gegebenenfalls noch die Bedienflache ,R*, um das Schneid-
werk nochmals rickwarts laufen zu lassen.

* Entnehmen Sie den Papierstapel.

Hinweis

* Fuhren Sie nur soviel Papier wie zulassig zu (siehe Technische Daten).

Zur besseren Papierentnahme kdnnen Sie das Sicherheitselement
hochklappen. Dricken Sie dazu auf die Mitte der Vorderkante des
Sicherheitselements und heben Sie die Klappe an.

|
Meldungstext im | Storungs- | Storungsbehebung
Anzeigefeld ursache
Bitte entnehmen Sie | Papierund |+ Benutzen Sie die beiden Schneidwerke nicht gleichzeitig, sondern
den Papierstapel | CD gleich- vernichten Sie Papier und CDs/Disketten/Kreditkarten nacheinan-
oder die CD. zeitig zuge- der.
fuhrt
Sicherheitselement | Druck auf » Ein leichter Druck auf das Sicherheitselement verhindert den unbe-
offen Sicherheits- absichtigten Einzug. Das Schneidwerk stoppt bzw. lauft nicht an.
element * Driucken Sie nicht auf das Sicherheitselement.
Papier-Behalter voll | Papier- + Leeren Sie den Papier-Schnittgutbehalter. Driicken Sie zum Offnen
Schnittgut- der Tur auf die rechte Turkante.
behalter voll | Hinweis
Wenn Sie vor dem Offnen der Tir die Bedienflache ,R* betétigen, wird
ein Teil des Schnittgutes in das Schneidwerk zurtickgezogen und fallt
nicht in den Innenraum des Aktenvernichters.
CD-Behalter voll | CD-Behalter |« Leeren Sie den CD-Behalter. Nehmen Sie ihn dazu nach oben aus
voll der Halterung.

HSM SECURIO P36i 07/2026




Meldungstext im | Storungsur- | Storungsbehebung
Anzeigefeld sache
Tur offen Tur offen » SchlieRen Sie die Tur.

Sicherheitselement
ist aktiv

Sicherheitse-
lement nicht
eingerastet

» Rasten Sie das Sicherheitselement ein.

Hinweis

Bewegungen des Sicherheitselements beim Vernichtungsvorgang
werden Uberwacht.

Metall erkannt

Metallteile im
Papier

» Dricken Sie die Bedienflache ,R* und ziehen Sie das Papier aus
dem Zufihrschlitz.

Entfernen Sie Metall, das sich im Papier oder auf dem Sicherheits-
element befindet.

Quittieren Sie die Stérung.

Motor Uberlastet

Der Motor hat
sich zu stark

Lassen Sie den Aktenvernichter vor erneuter Benutzung 30 min
abkuihlen.

erwarmt.
Lichtschranke ver- | Lichtschranke |+ Reinigen Sie die Lichtschranke in der Papierzufuhr mit einem
staubt durch Papier- trockenen Pinsel oder Tuch.
staub ver-
schmutzt
Ol leer Olbehalter + Flllen Sie den Behalter mit Schneidblockdl.
leer | Verwenden Sie daflr nur HSM-Spezialdl!

Behaltervolumen: 250 ml
Dricken Sie auf das Sicherheitselement und
heben Sie die Klappe an.
Die Einfulléffnung des Olers befindet sich auf

{ B NurHersteller-01 |
. verwenden! |
i Exclusive use with |
‘\ manufacturer oil! |

der rechten Seite des Zuflihrschachtes.

Das Ol kann sowohl tber die kleine Offnung 1
(gelben Pfropfen entfernen) als auch Gber

die normale Offnung 2 (roten Verschluss
abschrauben) eingeflillt werden.

07/2026
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8 Weitere Funktionen und
Einstellungen

Tastensperre

Sie kénnen die Bedienung |hres Aktenvernichters
durch Unbefugte verhindern, indem Sie das Touch-
display sperren:

n
» Dricken Sie die Bedienflache Tastensperre
eine Sekunde lang.

» Das numerische Tastenfeld wird angezeigt.
* Geben Sie eine beliebige 4-stellige Zahl ein.

> Die Anzeige wird abgedunkelt. Die Tasten sind
gesperrt.

Tastensperre aufheben:

» Dricken Sie an beliebiger Stelle auf das Anzeige-
feld.

» Das numerische Tastenfeld wird angezeigt.

* Geben Sie die gewahlte 4-stellige Zahl ein.

» Die Tastensperre ist aufgehoben.

Hinweis

Sollten Sie die von Ihnen gewahlte Zahlenfolge ver-

gessen haben, kdnnen Sie die Tastensperre durch
Eingabe des Mastercodes l6sen: 8731

Weitere Funktionsmodi

* Permanent-Modus
Funktion: Schneidwerk lauft ununterbrochen.
Wenn 30 min kein Material zugefiihrt wird,
schaltet das Schneidwerk ab und der
Aktenvernichter geht in Betriebsbereitschaft.
Bei Fehler- oder Warnmeldungen wird das
Schneidwerk ebenfalls ausgeschaltet.
Start: Driicken Sie 3 Sekunden lang auf die Mitte
des Anzeigefeldes.
Vorzeitiger Abbruch: Beriihren Sie das
Anzeigefeld.

* Bereitschaftsbetrieb
Funktion: 2 Minuten nach der letzten Papierzufuhr
schaltet das Gerat in den Bereitschaftsbetrieb. Bei
Papierzufuhr l1auft der Aktenvernichter selbstandig
an.

* Standby-Modus
Funktion: Wurde der Aktenvernichter 10 min. lang
nicht benutzt, wird die
Leistungsaufnahme auf <0,1 W reduziert.

* Automatisches Ausschalten
Funktion: Wurde der Aktenvernichter 8 Stunden
nicht benutzt, wird die Leistungsaufnahme
nochmals reduziert.

* Automatisches Ausschalten
Funktion: Wurde der Aktenvernichter 8 Stunden
nicht benutzt, wird die Leistungsaufnahme
nochmals reduziert.

* EcoSmart-Modus
Der Aktenvernichter kann im Energie sparendem
EcoSmart-Modus betrieben werden.

- Stellen Sie den Regeler auf ,Ein“, dann betragt
die Standbyzeit 10 min.

- Stellen Sie den Regeler auf ,,Aus®, dann betragt
die Standbyzeit 8 Stunden.

(Ist der EcoSmart-Modus ,Aus®, haben Sie eine
verkirtzte Ladezeit)

Hinweise

Manuelles Reversieren

Durch Dricken der Bedienflache ,R* 1auft das
Schneidwerk rickwarts und wird nach ca. 2 Sekun-
den ausgeschaltet, auch wenn Sie weiterhin auf die
Flache driicken. Um eine erneute manuelle Rever-
sierung einleiten zu kbnnen, muss die Bedienflache
losgelassen und erneut betatigt werden. Wird der
Aktenvernichter bereits in Vernichtungsrichtung
betrieben, bewirkt die Betatigung dieser Bedienfla-
che ein sofortiges Reversieren.

Schnittgutbehalter

Der Antrieb beider Schneidwerke wird abgeschaltet,
wenn der Papier- oder der CD-Behalter voll ist.

Bei Maschinen mit separatem CD-Schneidwerk
wird der Flllstand im CD-Behalter (siehe Ubersicht,
Pos. 7) Uberwacht. Leeren Sie den Behalter nach
Fehlermeldung. Achten Sie auf die Umwelt und
entsorgen Sie die unterschiedlichen Materialien
getrennt.

Automatischer Oler (nur bei Partikelschnitt)

Das Schneidwerk wird durch den internen Oler
regelmaRig geschmiert. Die Signalisation ,Olbehalter
leer” wird nach Auffilllen des Behalters automatisch
geldscht. Der Aktenvernichter bleibt auch bei leerem
Olbehélter betriebsbereit.

Metallerkennung (Option)

Der Aktenvernichter ist optional mit einer
Metallerkennung ausgestattet. Durch die automati-
sche Abschaltung werden Schaden am Schneidwerk
durch Buroklammern oder andere Metallteile vermie-
den.

Uberwachung des Sicherheitselements

Bewegungen des Sicherheitselements beim Vernich-
tungsvorgang werden erfasst. Falls Ihre Maschine
ohne Fehlersignalisation abschaltet, ziehen Sie das
Papier aus dem Papierschlitz und flihren es erneut
Zu.

10 HSM SECURIO P36i
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Informationen zur Maschine und zu Einstellungen

Dricken Sie in der Grundanzeige auf die Meni-Bedienflache n um Maschinenparameter anzuzei-
gen und zu verandern. Die Ubersicht der méglichen Einstellungen wird angezeigt.

MENU EINSTELLUNGEN i OLMENGE
=2 B0 1
Einstellungen  Techniker Olmenge EcoSmart |
- - L
A A o
Menii
Service: »Adressen fur lhren Kontakt zu HSM und den Tochtergesellschaften
Info: »Betriebsstunden des Aktenvernichters und wichtige Maschineninformationen
Techniker: »Passwortgeschutzter Zugang fir HSM-Techniker
Einstellungen
Sprache: »Wahlen Sie eine Sprache fiir die Anzeige aus.
Helligkeit: »Verschieben Sie den Regler, um die Helligkeit der Anzeige anzupassen.
Olmenge: »Verschieben Sie den Regler, um die Olmenge zu regulieren.
EcoSmart: »Verschieben Sie den Regler, um den EcoSmart-Modus zu aktivieren oder deaktivieren.

Mit der Bedienflache m springen Sie zur Grundanzeige.

9 Reinigung und Wartung 10 Entsorgung / Recycling
Elektrische und elektronische Altge-
A WARNUNG rate enthalten vielfach noch wertvolle
o Materialien, teils aber auch schadliche
Gefahrliche Netzspannung! Stoffe, die fiir die Funktion und
Fehlerhafter Umgang mit der Maschine kann zu . Sicherheit notwendig waren. Bei
elektrischem Stromschlag fihren. falscher Entsorgung oder Handha-

Schalten Sie den Aktenvernichter vor  bung kdnnen diese fur die menschliche Gesund-

Platzwechsel oder Reinigung aus heit und die Umwelt gefahrlich sein. Geben Sie

und ziehen Sie den Netzstecker. Altgerate nie in den Restmdll. Beachten Sie die
aktuell geltenden Vorschriften und nutzen Sie

\ Servicearbeiten, die mit dem Entfer- Sammelstellen zur Ruckgabe und Verwertung

nen von Gehauseabdeckungen elektrischer und elektronischer Altgerate.

verbunden sind, dirfen nur vom
O HSM-Kundendienst und Service-
Technikern unserer Vertragspartner
durchgefuhrt werden.
Kundendienstadressen siehe Seite 276.

Reinigen Sie den Aktenvernichter nur mit einem
weichen Tuch und einer milden Seifenwasser-
I6sung. Dabei darf kein Wasser in das Gerat
eindringen.
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11 Lieferumfang

» Aktenvernichter anschlussfertig
in Karton verpackt

» 5 Schnittgutsacke

* 1 Flasche Schneidblock-Spezialdl flir Gerate mit Parti-
kelschnitt

» Betriebsanleitung

10 Schnittgutsacke
Best.-Nr. 1.442.995.110

Schneidblock-Spezialdl (250 ml)

Zubehor (nicht im Lieferumfang)

Best.-Nr. 1.235.997.403

« Kartonbox, Best.-Nr. 1.850.995.200

12 Technische Daten

Kundendienstadressen siehe Seite 276.

Schnittart Streifenschnitt Partikelschnitt
Schnittgroe (mm) 58 3,9 4,5x 30 1,9x 15 0,78 x 11 1x5
Sicherheitsstufe DIN 66399 P-2/0-2 | P2/0-2 | P4/0-3 | P-5/0-4 | T-6/E-5 P-7 /1 F-3
T-2 / E-2 T-2 / E-2 T-4 / E-3 T-5/E-4 P-6 / F-3
F-1 F-2
Schnittleistung* (Blatt), DIN A4 70 g/m? 52 -54 40-42 29 - 31 20-22 12-14 10
80 g/m? 43 -45 34 - 36 27 -29 16-18 11-13 8
Gewicht (kg) 68
Schnittgeschwindigkeit Performance
90 mm/s 100 mm/s | 140 mm/s
Eingabebreite 330 mm
Anschluss 100-240 V / 50/60 Hz, 10A -4,2A (120 V / 60 Hz, 8,3A)
Leistungsaufnahme bei max. Blattzahl 1000 W
im Standby-modus <0,1W
Energieverbrauch im Bereitschaftsmodus <1,0 Wh
Betriebsart Dauerbetrieb

Umgebungsbedingungen im Betrieb:
Temperatur
relative Luftfeuchte

-10°C bis +25°C
max. 90 %, nicht kondensierend

Hoéhe tber NN max. 2000 m
MaBe B x T x H (mm) 580 x 550 x 1036
Volumen des Schnittgutbehalters Papier 1451

Emissionsschalldruckpegel
(im Leerlauf / unter Last)

Silent 45 dB (A) / 50 dB (A)
Standard 55 dB (A) / 60 dB (A)
Performance 65 dB (A) /70 dB (A)

A - bewerteter Schallleistungspegel
(im Leerlauf / unter Last)

Silent 53,9 dB / 59,3 dB
Standard 60,4 dB / 66,4 dB
Performance 62,9 dB / 67,3 dB

SchnittgroBe des separaten CD-Schneidwerks
(Option)

Artikelnummer +C ** Artikelnummer +M, N **

2Xx2mm

4 x7 mm

Sicherheitsstufe CD-Schneidwerk

O-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

* Die max. Anzahl der Blatter (DIN A4, 70 g/m? bzw. 80 g/m?), langs zugefiihrt, die in einem Durchgang zerschnitten werden.Die
Ermittlung der angegebenen Leistungsdaten erfolgt mit neuem, gedltem Schneidwerk und kaltem Motor und bezieht sich auf eine
Spannung von 230 V / 50 Hz bzw. 120 V / 60 Hz. Eine schwachere Netzspannung oder andere Netzfrequenz als angegeben kann zu
einer geringeren Blattleistung und zu erhéhten Laufgerduschen fuhren. Je nach Struktur und Eigenschaften des Papiers und der Art

der Eingabe kann die Blattleistung abweichen.

** Kennung ist der Buchstabe nach der 7-stelligen Artikelnummer auf dem Typenschild an der Geraterlckseite.

z.B. 1873111C >> SchnittgréRe 4 x 7 mm

Der Aktenvernichter erfiillt die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften der Europaischen Union:
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU

EMV-Richtlinie 2014/30/EU

c € + RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

Die EU-Konformitatserklarung kann beim Hersteller angefordert werden.
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Translation of the original operating manual

1 Explanation of symbols and
safety instructions

A WARNING

The safety alert sign A with the signal word
WARNING and text on a grey background
warns of the risk of serious to life-threatening
injuries.

NOTICE

alerts you to potential property damage.

NOTE
indicates information for the effective operation
of the machine without risk of danger.

Safety instructions

e | Before using the machine for the first
1 | time, read the operating manual, and
keep it for later use and to pass on to
any subsequent users.

Observe all safety instructions onto the

machine.
Never reach into the slot of the

@ paper feed.
Risk of injury from being pulled in!

Keep long hair, loose articles of cloth-
ing, ties, scarves, jewellery, etc. away
T from feed opening. Material with the
Cx tendency to form loops, e.g. tapes,
/{:} strapping material, etc. must not be
shredded.

9

Risk of injury from sharp blades.

. Risk of combustion!
.+ Do not use cleaning agents or pres-
" surized air sprays which contain
inflammable substances, as they
could ignite.

[
k Dangerous for children and oters!

The machine may not be used by persons
(including children under 14 years of age) with
limited physical, sensory or mental capabilities
or with a lack of experience and knowledge,
unless they are supervised by a responsible
person or are instructed by them on the use of
the machine. Children must be supervised to
ensure they do not play with the machine.

Do not leave the document shredder switched
on when it is unattended.

Dangerous mains voltage!
Improper handling of the machine
can lead to an electric shock.

» Check the machine and cable regularly for
damage.

Switch the shredder off if it is

damaged or not working cor-

rectly or before relocating or
cleaning it and disconnect it from the mains.

* Never pull the plug out of the socket using
the power cable. Always pull out the plug
directly.

* Make sure that no water gets into the
shredder. Do not immerse the power cable
or the power plug in water. Never touch the
power plug with wet hands.

07/2026
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2 Proper use, warranty 3 Overview
Check the name plate on the back of the Note: Depending on the version, your machine
machine to find out the cutting width and mains may not include all the assemblies.
voltage for your document shredder and observe 2

the applicable instructions in the operating man-
ual.

The shredder is designed for destroying paper.
Depending on the cutting type, it can also handle
small quantities of the following materials:

Shred width (mm) 5,81 3,9 | 4,5x30 | 1,9x15 |0,78x11
Credit cards o | o ° ° °
CDs ° ° ° °

Floppy discs ° °

Its sturdy drive mechanism is not damaged by
paper clips and staples. Only on machines with
a cutting width of 1 x 5 mm can the paper not
contain staples or paper clips.

Note

You can also shred CDs, diskettes and credit
cards in the separate CD cutting unit (optional)
without using the paper cutting unit.

The warranty period for the document shredder
is 3 years. There is a special warranty for the
HSM solid steel cutting rollers in the document
shredder, which is provided independently of
the guarantee, and remains valid for the entire
service life of the machine (HSM Lifetime War-
ranty). This does not apply to document shred-

ders with cutting widths of 0.78 x 11 mm and .
1 x 5 mm. This warranty and guarantee exclude 8
wear and damage caused by improper handling
or actions taken by third parties.
HSM guarantees the delivery of spare parts
for up to 10 years after the production of
this model has been discontinued. 1 Feed slot for CDs, floppy discs and credit cards
(optional)
2  Safety instructions
3 Light barrier in the paper feed
4  Safety element
5  Operating and display unit
6  Holder for operating manual and 250 ml-oil bot-

tle

7  Shredded material for CDs, floppy discs and
credit cards (optional)

8  Filler opening for cutting apparatus oil
(cross cut only)
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4 Display and control panel

Your shredder is controlled by swipe gestures on the touch-screen display. You swipe your fingertip

over the screen as you would on a smartphone.
The information panes inform you of the operating state of the appliance and indicate any necessary

actions.
Example: Display during a shredding operation
_ 7777777777777 —— Screen button: Reverse
T — _Information pane: Operating
77777777777777777777777777777777 mode
PERFORMANCE

? ‘ Information and control pane:
: \ | / il
< g > Operating mode
;’Eigihf)&r’béiif Papier:| _Information pane:
: wird verarbeitet. - Operating status

Screen button: Button lock — E—Screen button: Standby mode

Screen button: Information on the appliance and settings
5 Initial start-up

A WARNING

Dangerous mains voltage!

Improper handling of the machine can lead to
an electric shock.

Only use the machine in a dry room indoors.
Never operate the machine in damp rooms
or in the rain.

Keep the machine, the plug and cable away
from open fire and hot surfaces.

Make sure that the power plug is easily
accessible.

Before you insert the power plug, make sure
that the voltage and frequency of your power
supply comply with the information on the
name plate.

07/2026 HSM SECURIO P36i
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» Before starting up the machine for the first * In the case of particle cut machines, fill the oll
time, open the door and remove the three reservoir with cutting head oil (see Section 7
wing nuts of the transport locks from the base “Filling the oil reservoir”).

plate under the cutting unit. « Connect the power plug of the machine into a
properly installed socket.

M‘ Vo — ll e

4

6 Operation

Switching on the shredder

» Set mains switch at rear of paper shredder to ,I*.

* The first time you switch on, select the language for the display messages.
» The set operating mode is displayed.

Swipe to change the operating mode.

Note

The temperature of the shredder motor is monitored. Should it overheat, not all operating modes
can be selected. You are informed of the situation by a message on the display. Once the motor has
cooled down sufficiently, all modes are available again.

{]
2

SILENT

) 5

BRO0O0

] - _Jo

] - _Jo

E R

PERFORMANCE

< a

] - _Jo

The shredder has 3 operating modes which vary with regard to shredding speed, throughput and
noise emission level:

Silent: for especially quiet operation
Standard: for optimum throughput capacity with low noise levels
Performance: for maximum shredding and throughput capacity

» The machine is ready to operate.

Note
Paper and CD cutting unit cannot be used at the same time. Only shred one kind of material at a
time.
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Shredding paper

Shredding CDs, credit cards
and floppy disks

Switching the shredder to
standby mode

Switching off the shredder

* Feed the paper into the centre of the paper slot. The light bar-
rier starts the cutting unit automatically. Therefore, with thin
paper strips, make sure the light barrier detects them.

Do not shred paper in the CD cutting unit. This can cause
damage.

» The operating status “Operation - shredding paper” is indi-
cated.

» 3 seconds after the light barrier in the paper feed opening is
free again, the cutting unit is switched off automatically and the
shredder switches to standby.

» Check whether your machine is certified for destroying these
materials (see “Proper use”).

Appliances with separate CD shredder (optional feature):
Feed the material into the CD shredder slot. This protects you
from splinters.

Appliances without separate CD shredder:

A WARNING

Danger of injury by splinters!

Depending on the type of material, splinters can fly
out of the cutting unit while shredding CDs and injure
your eyes.

* For this reason, wear protective goggles.

* Feed in just one CD/DVD in the middle of the feed opening.

» Dispose the shredded material and the waste paper sepa-
rately.

|
* Press and hold the screen standby mode for one second.
»The display panel is dimmed.

For manual actuation of standby mode, you must touch the
display panel so that the cutting unit can start up again when
material is fed.

» Set mains switch at rear of paper shredder to ,0°.

07/2026
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7 Fault and function indicators

Note

Messages on the display and control panel inform you of the operating status of the shredder. For
that reason, the explanations below refer only to the error messages for which the necessary actions
are not indicated directly on the display.

Paper jam

Intelligent paper jam
removal -

paper stack is drawn in

] - Jo

Paper jam

You have fed in too much paper at once.

> If more than 1/2 an A4 sheet has already been processed, the shred-
der will draw in the paper stack even though more sheets than permitted
have been fed in.

> If the number of sheets to be shredded is far in excess of the number of
sheets processable, the cutting unit runs in reverse for a few seconds
and pushes the paper back out.

 If necessary, press the “R” button to run the cutting unit in reverse once

more.

* Remove the stack of paper.
* Only feed in the amount of paper allowed (see Technical Data).

Note
You can lift up the safety element in order to better remove paper. To do

this, press the middle section of the front of the safety element and lift up
the flap.

container full

Message displayed | Fault cause | Remedy

Please remove the | Paper and » Do not use both cutting units at the same time, but rather shred

stack of paper or the | CD fed at paper and CDs/diskettes/credit cards separately.

CD. the same

time

Safety element open | Press safety | » Pressing lightly on the safety element prevents material being
element drawn in unintentionally. The cutting unit stops/does not start.

* Do not press on the safety element.

Paper container full | Paper/shred- |+ Empty the paper/shredded material container. To open the door,

ded material press the right-hand edge of the door.

Note
If you press the “R” button before opening the door, some of the shred-
ded material is drawn back into the cutting unit and does not fall into
the inside of the shredder.

CD container full

CD contain-
er full

Empty the CD container. To do so, lift it upwards out of the bracket.

18
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Message Fault cause | Remedy
displayed
Door open Door open * Close the door.
Safety element | Safety ele- » Snap the safety element into place.
active ment not Note
engaged The movement of the safety element is monitored during the shred-
ding process.
Metal detection | Metal in the * Press the “R” button and pull the paper out of the feed slot.
paper * Remove any metal which is in the paper or on the safety element.

* Acknowledge the fault.

Motor overloaded

The motor has

» Allow the shredder to cool down for 30 min. before using it again.

overheated.
Light barrier dusty | Photoelectric |« Clean the photoelectric sensor in the paper feed using a dry brush
beam ob- or cloth.
scured by
paper dust
Oil reservoir empty | Qil reservoir » Fill the reservoir with cutting apparatus oil.
empty @ Nurtersiellerdl | Only use HSM special oil.

verwenden! |

Exclusive use with
manufacturer oil! |

Reservoir volume: 250 ml

Press the safety element and lift up the flap. The
oil filling opening is to the right of the feed chute.
You can fill the oil either through the small open-
ing 1 (take out the yellow plug) or the normal
opening 2 (unscrew the red cap).

07/2026
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8 Other functions and settings

Key lock

You can prevent unauthorised use of the shred-
der by locking the touch-screen display as fol-
lows:

* Press and hold the screen lock button L1 for
one second.

» The numeric keypad is displayed.

» Enter a 4-digit number of your choice.

» The display is dimmed. The screen is locked.

Unlocking the screen lock:

* Press anywhere on the display.

» The numeric keypad is displayed.

* Enter the 4-digit number you used to lock the
screen.

» The screen lock is unlocked.

Note

If you have forgotten the numeric code you used
to lock the screen, you can override the screen
lock by entering the master code:

8731

Other function modes

* Permanent mode

Function: Cutting unit runs continuously.

If no material is fed in within a period of

30 minutes, the cutting unit shuts down and
the shredder switches to standby. If fault or
warning messages are displayed, the cutting
unit is also switched off.

Start: Press and hold the centre of the display
panel for 3 seconds.

Premature cancellation: Press the display panel.

+ standby conditions

Function: 2 minutes after paper was last fed
into the shredder, the appliance switches to
standby conditions. The shredder starts auto-
matically when paper is fed in.

+ standby mode

Function: If the document shredder has not
been used for 10 minutes, the power
consumption is reduced to 0.1 W.

« Automatic shutdown

Function: If the shredder has not been used
for 8 hours, the power consumption is further
reduced.

¢ EcoSmart mode

The document shredder can be operated in
the energy-saving EcoSmart mode.

- Set the controller to "On", then the standby
time is 10 minutes.

- Set the controller to “Off”, then the standby
time is 8 hours.

(If the EcoSmart mode is "Off", you will have
a reduced charging time)

Notes

Manual reversing

If you press the “R” button, the cutting unit runs in
reverse and switches off after 2 seconds, even if
you keep the button pressed. To be able to manu-
ally start another reversing operation, you have

to release the button and press it again. If the
shredder is already running in shredding direc-
tion, pressing this button causes the shredder to
immediately reverse.

Shredded material container

Both cutting units stop when the paper or CD
container is full. On machines with a separate
CD cutting unit, the level in the CD container
(see overview, item 7) is monitored. Empty the
bin after an error message. Please consider the
environment and dispose of the different types of
waste separately.

Automatic oiler (cross cut only)

The cutting unit is regularly lubricated by the inter-
nal oiler.

The “Oil reservoir empty” signal is automatically
deactivated after the reservoir is filled. The shred-
der remains operational even when the oil reser-
Voir is empty.

Metal detection (optional)

The document shredder can be optionally
equipped with a metal detector. The automatic
switch-off allows damage to the cutting unit by
paper clips or other metal objects to be avoided.
Safety element monitoring

Movement of the safety element was detected
during the shredding procedure. If your machine
switches off without signalling an error, pull the
paper out of the paper slit and feed it back in
again.

20 HSM SECURIO P36i
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Information on the appliance and settings

Press the menu button “ on the home screen to display and alter appliance settings. The

choice of available settings is displayed.

SETUP SETTINGS i QUANTITY
OF OIL
i
- - 4
| . oEs
Setup:
Service: »Contact addresses for HSM and its subsidiaries
Information: »Shredder hours of duty and important appliance information
Technician: »Password-protected access for HSM service technicians
Settings
Language: »Select a language for the display.
Brightness: »Slide the control to adjust the brightness of the display.
quantity of oil: »Slide the control to regulate the quantity of oil.
EcoSmart: »Slide the controller to enable or disable EcoSmart mode.

Settings: The m button takes you back to the home screen.

9 Cleaning and maintenance

A WARNING

Dangerous mains voltage!

Improper handling of the machine can lead to
an electric shock.

Switch the shredder off before
relocating or cleaning it and
disconnect the mains plug.

\ o Service work which requires the
housing covers to be removed may

/ only be carried out by HSM Cus-
0 tomer Service and service techni-
cians of our contractual partners.
See page 276 for our customer service
addresses.

Clean the document shredder only with a soft
cloth and a mild soap-water solution. However,
no water must enter the equipment.

10 Disposal / Recycling

Electrical and electronic old devices

contain a variety of valuable materi-

als, but also hazardous substances

which were required for function and
. safety. Incorrect disposal or handling

can be dangerous to your health and
the environment. Never dispose of old devices in
the household waste. Observe the current appli-
cable regulations and use the collection points
for returning and recycling electric and electronic
devices. Dispose of all the packaging materials
also in an environmentally-responsible way.

07/2026 HSM SECURIO P36i 21



11 Scope of delivery

» Paper shredder, ready for connection, in carton
packing

* 5 bags for shredded material

» Special cutting block oil (cross cut)

» Operating instructions
e Cardboard box, order no. 1.850.995.200

12 Technical data

Accessories (notincluded)

* 10 bags for shredded material,
order No.: 1.442.995.110

» Special cutting block oil 250 ml,
order No.: 1.235.997.403

See page 276 for our customer service addresses.

Cutting type Strip cut Cross cut
Cut size (mm) 5,8 3,9 4.5x 30 1,9x15 0,78 x 11 1x5
Security level DIN 66399 P-2/0-2 | P-2/0-2 P-4/ O-3 P-5/0-4 T-6 / E-5 P-7 / F-3
T-2/E-2 T-2/E-2 |T-4/E-3/F-1| T-5/E-4F-2 | P-6/F-3
Cutting capacity* (sheets), A4 70 g/m? 52 -54 40 - 42 29-31 20-22 12-14 10
80 g/m? 43 -45 34 - 36 27 - 29 16-18 11-13 8
Weight (kg) 68
Cutting speed Performance
90 mm/s 100 mm/s | 140 mm/s
Intake width 330 mm
Power supply 100-240 V / 50/60 Hz, 10A -4,2A (120 V / 60 Hz, 8,3A)
Power with max. number of sheets 1000 W
in standby mode <0,1W
Energy consumption in standby condition <1,0 Wh

Operating mode

Continuous operation

Ambient conditions in operation:
Temperature
Relative humidity

-10°C to +25°C
max. 90 %, without condensation

Height above sea-level (MSL) max. 2,000 m
Size W x D x H (mm) 580 x 550 x 1036
Volume of the shredded paper container 145 |

Emissionsschalldruckpegel
(im Leerlauf / unter Last)

Silent 45 dB(A) / 50 dB(A)
Standard 55 dB(A) / 60 dB(A)
Performance 65 dB(A) / 70 dB(A)

Weighted sound pow+er level
(Idle running/ load)

Silent 53,9 dB / 59,3 dB
Standard 60,4 dB / 66,4 dB
Performance 62,9 dB / 67,3 dB

Cutting size of the separate CD cutting unit

Order number +C **

Order number +M, N **

(optional)

4 x7 mm 2x2mm

Security level of the CD cutting unit

O-4/T-5/E-4

O-6/T-6/E-5

* The maximum number of sheets (DIN A4, 70 g/m? or 80 g/m?) fed in lengthways which can be cut in one cycle. The specified
capacity is determined with the cutting unit new and freshly oiled and with a cold motor, and relates to a voltage of 230 V / 50 Hz or
120 V / 60 Hz. A weaker mains voltage or different mains frequency than that specified may reduce the sheet capacity and increase
the operation noises. The sheet capacity may vary depending on the structure and properties of the paper and the way it is fed.

** |dentified by the letter after the 7-digit order number on the name plate on the back of the machine.e.g. 1873111C >> cutting size 4 x 7 mm

Low Voltage directive 2014/35/EU
EMC directive 2014/30/EU
RoHS directive 2011/65/EU

C€:

This document shredder meets the applicable harmonisation legislation of the European Union:

The EU declaration of conformity can be requested from the manufacturer.

UK .
CA:

Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

The EU declaration of conformity can be requested from the manufacturer.
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Copie de la notice d’utilisation originale

1 Explication des symboles et
consignes de sécurité

A AVERTISSEMENT

Le symbole de danger A avec le terme
AVERTISSEMENT et le texte sur fond gris
vous avertissent d’un risque de blessures
graves a mortelles.

ATTENTION
est utilisé lorsque des dommages matériels
peuvent étre la conséquence du non respect.

REMARQUE

désigne des informations pour un
fonctionnement efficace de la machine, sans
risques.

Recommandations de sécurité

e | Lisez la notice d'utilisation de la
1 | machine avant de la mettre en
service ; conservez celle-ci pour une
exploitation ultérieure et transmettez cette
notice aux utilisateurs ultérieurs. Tenir compte
de toutes les recommandations de sécurité se

trouvant sur le destructeur.

Risque de blessures avec des
lames tranchantes !

N’introduisez jamais les mains dans
la fente d’alimentation en papier.
Danger de blessure par attraction!
Ne pas approcher 'ouverture d’inser-
tion du papier avec des cheveux longs,
des vétements larges, des cravates,
¢ des écharpes, des bracelets, des
{:} colliers, etc. Ne pas détruire les objets

ayant tendance a s’entortiller, bandes,
matériel de ligaturage etc.

4o,

francais

. Risque de brilure !

[-.7 Nutilisez aucun détergent ou spray
a air comprimé contenant des subs-
tances inflammables, elles pour-
raient prendre feu.

@ Dangers pour les enfants et pour
J d’autres personnes !

La machine ne doit pas étre utilisée
par des personnes (y compris les enfants de
moins de 14 ans) ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou intellectuelles limitées,
ou encore manquant de I'expérience et/ou des
connaissances requises, a moins qu’elles ne
soient surveillées par une personne respon-
sable de leur sécurité ou n’aient recu des ins-
tructions d’utilisation de I'appareil. Les enfants
doivent étre surveillés afin de s’assurer qu’ils
ne jouent pas avec I'appareil.

Ne laissez pas le destructeur de documents
allumé sans surveillance.

Risques en raison du courant
électrique

Une mauvaise utilisation de la
machine peut entrainer une électro-
cution.

» Vérifiez régulierement que I'appareil et les
cables ne présentent aucun dommage.

Eteignez le destructeur de docu-
ments en cas de détérioration ou
de dysfonctionnement, ainsi
gu’avant un changement de place

ou un nettoyage, et débranchez la prise

secteur.

* Ne tirez jamais sur le cable pour débrancher
la fiche de la prise secteur, tenez toujours la
fiche.

« Evitez que de I'eau pénétre dans le destruc-
teur de documents. Ne plongez ni les cables
secteur ni la fiche secteur dans I'eau. Ne
touchez jamais la fiche secteur lorsque vous
avez les mains mouillées.

07/2026
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francais

2 Utilisation conforme, garantie

Vérifiez sur la plaquette signalétique a

I'arriere de I'appareil pour quelle largeur de
coupe et quelle tension du secteur votre destruc-
teur de documents est congu et respectez les
points correspondants de la notice d’utilisation.

Le destructeur de document est congu pour la
destruction de documents papier. Vous pouvez,
selon le type de coupe, procéder a la destruction
de petites quantités des matériaux suivants:

Taille de coupe (mm) | 5,8 | 3,9 | 4,5x30 | 1,9x15 | 0,78x11
Cartes de crédit o | o ° ° °
CDs ° ° ° °
Disquettes ° °

Le mécanisme de coupe, robuste, résiste aux
agrafes et aux trombones. Sur les machines de
largeur de coupe 1 x 5 mm, les agrafes et les
trombones sont a retirer impérativement des
documents.

Remarque

Dans le dispositif de coupe pour CD séparé
(option), vous pouvez procéder a la destruction
de CD, disquettes et cartes de crédit, indépen-
damment du dispositif de coupe du papier.

La durée de garantie du destructeur de docu-
ments est de 3 ans. HSM accorde une garantie
spéciale (HSM Lifetime Warranty), indépendante
de la garantie, sur les cylindres de coupe en
acier fabriqués d’'une seule piéce des destruc-
teurs de documents, pendant toute la durée de
vie de l'appareil. Les destructeurs de documents
de largeur de coupe 0,78 x 11 mm et 1 x 5 mm
ne sont pas concernés par cette prescription.
L'usure ou les dommages causeés par toute
utilisation impropre, ou par des interventions
d’un tiers ne sont ni couverts par la responsabi-
lité du fabricant, ni par la prestation de garantie.
HSM garantit la livraison de pieéces détachées
jusqu‘a 10 ans apres la fin de la production de
ce modéle.

3 Vue générale

Remarque : En fonction du modéle, votre ma-
chine ne contient pas tous les modules.

—

Fente d‘introduction pour CD, disquettes et

cartes de crédit (en option)

Recommandations de sécurité

Cellule photoélectrique dans l‘alimentation

papier

Dispositif de sécurité

Unité de commande et d‘affichage

Support pour la notice d‘utilisation et le

flacon d‘huile

7  Collecteur pour CD / disquettes / cartes de
crédit (en option)

8 Ouverture de chargement d’huile pour blocs

de coupe (uniguement coupe en particules)

W N

o oA~
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4 Tableau de commande et d’affichage

francais

Votre destructeur de documents est commandé en balayant I'écran tactile. Pour cela, faire passer le
bout du doigt sur I'écran comme avec un smartphone.
Les champs d’affichage vous donnent des informations, dans la langue sélectionnée, sur I'état de
marche de I'appareil et sur les manipulations requises.

Exemple : Affichage pendant le processus de destruction

Tableau de commande -
Touche de verrouillage |!

—— Tableau de commande : Réversion

= — Champ d’affichage : Mode de

' « InArbeit - Papier:

fonctionnement

Tableau de commande et

— d’affichage : Mode de fonc-

tionnement

QL yird verarbeitet. T— Champ d’affichage : Etat de marche

—“ O —— Tableau de commande : Mode Veille

Tableau de commande : Informations sur la machine et sur les réglages

5 Mise en service

A AVERTISSEMENT

Dangers résultant de la tension du secteur !
Une mauvaise utilisation de la machine peut

entrainer une électrocution.

Utilisez I'appareil uniquement a l'intérieur,

dans des pieces sans humidité. Ne I'utilisez
jamais dans des pieces humides ou sous la
pluie.

Gardez I'appareil, la fiche secteur et le cable
secteur éloigné de tout feu et de surfaces
chaudes.

Assurez-vous que la prise secteur est acces-
sible.

Vérifiez avant de brancher la prise sec-
teur que la tension et la fréquence de votre
réseau électrique correspondent aux indica-
tions de la plaque signalétique.

07/2026
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* Avant la premiére mise en service, ouvrez * Dans le cas des machines avec coupe en
la porte et retirez les 3 boulons a oreilles du particules, remplir le conteneur avec 'huile
dispositif de sécurité du transport situés sur la du bloc de coupe (voir chapitre 7 « Remplir le
plaque du fond sous le dispositif de coupe. conteneur d’huile »).

» Branchez la fiche secteur de la machine dans
une prise secteur d’installation conforme.

‘—'ﬂ-‘ﬂ-

6 Manipulation

Mise en marche

* Mettre le commutateur principal sur le revers du destructeur de documents sur la pos. « | ».

* Lors de la premiére mise en marche, sélectionner la langue des textes d’affichage.

» Le mode de fonctionnement réglé est affiché. Balayer I'écran pour changer de mode.
Remarque

La température du moteur du destructeur de documents est surveillée. En présence d’'une aug-
mentation non autorisée de la température, tous les modes de fonctionnement ne peuvent pas étre

sélectionnés. Dans ce cas, un message est affiché a I'écran. Aprés le refroidissement, tous les
modes sont a nouveau disponibles.

{]
A

SILENT

) 5

BRO0O0

] - _Jo

] - _Jo

- g,

PERFORMANCE

< a

] - _Jo

Le destructeur de documents dispose de 3 modes de fonctionnement, se distinguant par la vitesse
de coupe, le débit et les émissions sonores :

Silent: pour une fonctionnement particulierement silencieux
Standard: pour une puissance optimale avec une faible émission sonore
Performance: pour une puissance de coupe et un débit max.

» La machine est opérationnelle.

Remarque
Les blocs de coupe papier et CD ne peuvent pas étre utilisés en méme temps. Détruisez toujours un
seul type de matériau a la fois
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Destruction de documents

* Introduisez les documents a détruire au milieu de la fente. La
cellule photoélectrique active automatiquement le dispositif de
coupe. Par conséquent, lorsque vous introduisez des bandes
de papier étroites, vérifiez que la cellule photoélectrique les
détecte.

ATTENTION
Ne détruisez pas de papier dans le dispositif de coupe de CD.
Cela risquerait de 'endommager.

» L’état de marche « En fonctionnement - le papier est traité »
est affiché.

» 3 s aprés que la cellule photoélectrique de I‘'ouverture d‘intro-
duction de papier est de nouveau libre, le dispositif de coupe

se met automatiquement a l‘arrét et le destructeur de docu-
ments se met en veille.

Destruction de CD / cartes « Veérifiez que votre machine est agréée a la destruction de ce
de crédit / disquettes genre de matériaux (voir « Utilisation conforme »).

Machines avec bloc de coupe CD séparé (option) :
Insérer le matériau dans la fente d’introduction de ce bloc
de coupe. Cela permet une protection contre les projections

d’éclats.
. ‘ Machines sans bloc de coupe CD séparé :
>

A AVERTISSEMENT

Danger de blessure par éclats !

Selon le type de matériau, la destruction des CD peut
entrainer la projection d’éclats hors du bloc de coupe.
Ces éclats pourraient blesser vos yeux.

N

D

» C’est pourquoi vous devez porter des lunettes de protection.

* N’entrez qu’'un CD/DVD a la fois au milieu de I'orifice d’alimen-
tation.

* Protégez I'environnement et recyclez séparément les différents
matériaux.

Basculer le destructeur de * Appuyer une seconde sur la touche de commande du mode
. I
documents en mode Veille Veille _

»Le champ d’affichage s’assombrit.
Lors de I'actionnement manuel du mode Veille, le champ
d’affichage doit étre touché pour que le mode d’alimentation
du bloc de coupe puisse redémarrer.

Mise hors circuit * Mettre le commutateur principal sur le revers du destructeur de
documents sur la pos. , 0%
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7 Affichage des pannes et des fonctions

Remarque

Les messages sur le tableau de commande et d’affichage donnent des informations sur I'état de
marche du destructeur de documents. C’est pourquoi seuls les messages d’erreur, pour lesquels les
mesures requises ne sont pas immeédiatement affichées a I'écran, sont expliqués ci-dessous.

Bourrage papier

Solution intelligente au
bourrage papier - la pile de

papier est entrainée

Bourrage papier
Vous avez introduit trop de papier a la fois.

>» Sidéja plus d’1/2 page DIN A4 a été traitée, le destructeur de documents
tire la pile de papier bien que plus de feuilles qu’autorisées ont été intro-
duites.

» Si le nombre de feuilles a détruire est bien supérieur au nombre de
feuilles pouvant étre traitées, le bloc de coupe fonctionne quelques
secondes en marche arriere et éjecte le papier.

* Le cas échéant, appuyer sur la touche de commande « R » pour laisser
le bloc de coupe fonctionner en marche arriére.

- Retirer la pile de papier.

* Introduire le papier dans la quantité autorisée (voir les caractéristiques
techniques).

Remarque

Pour une meilleure prise du papier, vous pouvez rabattre I'élément de sécu-
rité vers le haut. Pour ce faire, appuyez au milieu du bord avant de I‘élément
de sécurité et relevez le clapet.

|
Message dans le | Cause de la | Résolution de la panne
champ d’affichage panne
Retirez la pile de Papier * N'utilisez pas les deux dispositifs de coupe simultanément, détrui-
papier ou CD. et CD sez le papier et les CD/disquettes/cartes de crédit les uns apres les
introduits autres.
en méme
temps
Elément de séc. | Appuisurle |>» Une légére pression sur I'élément de sécurité empéche une inser-
ouverte dispositif de tion involontaire. Le bloc de coupe s’arréte resp. ne se met pas en
sécurité marche.

* Ne pas appuyer sur I'élément de sécurité.

Collecteur papier
plein

Collecteur » Videz le collecteur de papier. Appuyer sur le bord droit de la porte
papier plein pour ouvrir cette derniére.

Remarque Sila touche de commande « R » est actionnée avant
d’ouvrir la porte, une partie des découpures est ramenée dans le bloc
de coupe et ne tombe pas a l'intérieur du destructeur de documents.

Collecteur CD plein

Collecteur * Videz le collecteur de CD. Pour ce faire, prenez-le par le support et
CD plein tirez-le vers le haut.
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Message dans le | Cause de la | Résolution de la panne
champ d’affichage panne
Porte ouverte Porte ou- * Fermer la porte.
verte
Elément de séc. |Elémentde |+ Enclencher I'élément de sécurité.
actif sécurité non | Remarque
enclenché Les déplacements de I'élément de sécurité sont surveillés lors de la
procédure de destruction.
Métal détecté Eléments * Appuyer sur la touche de commande « R » et retirer le papier de la
métalliques fente d’alimentation.
dans le * Retirez le métal se trouvant dans le papier ou sur I'élément de
papier sécurité.
« Confirmer la panne.
Moteur en sur- Le moteura |+ Laisser refroidir le destructeur de documents pendant 30 minutes
charge trop chauffé. environ avant de le mettre a nouveau en service.
Cellule ph. encras- | Cellule pho- |+ Nettoyer la cellule photoélectrique dans I'alimentation papier avec
sée toélectrique un pinceau ou un chiffon sec.
encras-
sée par la

poussiére de
papier

Conteneur d’huile
vide

Conteneur
d’huile vide

* Remplissez le collecteur avec de I*huile pour blocs de coupe.

! N Nur Hersteller-0l |
! 1 verwenden! |
| | eTTRTem
| Exclusive use with |
| manufacturer oil! |

Utilisez uniquement de I'huile spéciale HSM !
Capacité du collecteur : 250 ml

Appuyez le dispositif de sécurité et relevez le
clapet.

L'ouverture de chargement de I'huileur se
trouve sur le c6té droit de la fente d’introduc-
tion.

L’huile peut étre versée par 'ouverture 1
(retirez le bouchon jaune) ou dans l'ouverture
normale 2 (dévissez le couvercle rouge).
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8 Autres fonctions et réglages

Touche de verrouillage

L'utilisation du destructeur de documents par
toute personne non autorisée peut étre blo-
quée en verrouillant I'écran tactile :

* Appuyer une seconde sur la touche de ver-

n
rouillage .
>» Le pavé numérique apparait.
» Saisir un nombre a 4 chiffres au choix.

» L’affichage s’assombrit. Les touches sont
verrouillées.

Annuler le verrouillage des touches :

* Appuyer sur un endroit au choix du champ
d’affichage.

» Le pavé numérique apparait.

+ Saisir le nombre a 4 chiffres sélectionné.

» Le verrouillage des touches est annulé.

Remarque

Si vous avez oublié le nombre sélectionné, le
verrouillage des touches peut étre annulé en
saisissant le code maitre : 8731

Autres modes de fonctionnement

* Mode permanent

Fonction : Le dispositif de coupe fonctionne
en continu.

Si aucun matériau n’est introduit apres 30 mi-
nutes, le dispositif de coupe se met a l'arrét et
le destructeur de documents se met en veille.
En cas de messages d’erreur ou d’avertisse-
ment, le bloc de coupe est également désac-
tivé.

Démarrage : Appuyer 3 secondes au centre
du champ d’affichage.

Annulation prématurée : Toucher le champ
d’affichage.

* Prét a fonctionner
Fonction : 2 s aprés que la de l‘'ouverture
dintroduction de papier est de nouveau libre,
le dispositif de coupe se met automatique-
ment a l‘arrét et le destructeur de documents
se met en veille.

* Mode Veille

Fonction : Si le destructeur de documents
n’est pas utilisé pendant 10 minutes, la puis-
sance absorbée est réduite a 0,1 W.

* Désactivation automatique

Fonction : Si le destructeur de documents
n’est pas utilisé pendant 8 heures, la puis-
sance absorbée est a nouveau réduite.

e Mode EcoSmart
Le destructeur de documents peut étre utilisé
en mode EcoSmart, économe en énergie.
- Réglez le curseur sur « Marche », le temps de
veille est alors de 10 min.
- Réglez le curseur sur « Arrét », le temps de
veille est alors de 8 heures.
(Si le mode EcoSmart est sur « Arrét », vous
avez un temps de charge réduit)

Remarques

Inversion manuelle

En appuyant sur la touche de commande « R »,

le dispositif de coupe passe en marche arriére et
s’arréte au bout de 2 secondes, méme si la touche
est maintenue enfoncée. Pour pouvoir a nouveau
lancer une réversion manuelle, la touche de com-
mande doit étre relachée puis a nouveau actionnée.
Si le destructeur de documents tourne déja dans

le sens de destruction, un actionnement de cette
touche entraine une réversion immédiate.

Collecteur

L'entrainement des deux dispositifs de coupe est
désactiveé lorsque le collecteur de papier ou de CD
est plein. Pour les machines a dispositif de coupe
seéparé pour les CD, le niveau de remplissage du
collecteur de CD est surveillé (voir vue d’ensemble,
pos. 7). Vider le conteneur apres I'apparition du
message d’erreur. Protéger 'environnement et recy-
cler séparément les différents matériaux.

Huileur automatique

(uniquement pour la coupe en particules)

Le bloc de coupe est régulierement lubrifié par
I'huileur interne.Le signal « Conteneur d’huile vide »
disparait une fois que le conteneur a été rempli. Le
destructeur de documents reste opérationnel méme
lorsque le conteneur d’huile est vide.

Reconnaissance du métal (en option)

Le destructeur de documents est équipé en option
d’une reconnaissance du métal. L'extinction auto-
matique permet d’éviter que des trombones ou
d’autres piéces en métal n'endommagent le disposi-
tif de coupe.

Surveillance de I'élément de sécurité

Les déplacements de 'élément de sécurité sont
détectés lors de la procédure de destruction. Si
votre machine s’éteint sans signalisation de panne,
retirez le papier de la fente et remettez-le dedans.
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Dans I'affichage de base, appuyer sur la touche de commande du menu “ pour afficher et
modifier les paramétres de la machine. Un apergu des réglages possibles apparait.

ALIGNEMENT

Technicienne quantité
dhuile

Settings

REGLAGES

Service Information Langue Brillance
o
=2 R

[T
1
EcoSmart |

& QUANTITE
D'HUILE

-

Alignement:

Service :

Information :
importantes sur la machine

Technicienne :

Les adresses du contact HSM et des filiales.
Les heures de fonctionnement du destructeur de documents et les informations

Acces protégé par mot de passe pour les techniciens HSM

Réglages:

Langue : Sélectionner la langue de I'affichage.

Brillance : Déplacer le curseur pour ajuster la luminosité de I'affichage.
Quantité d’huile: Déplacez le régulateur pour régler la quantité d’huile.
EcoSmart:

Déplacez le curseur pour activer ou désactiver le mode EcoSmart.

A 'aide de la touche de commande m basculer sur I'affichage de base.

9 Entretien et maintenance

A AVERTISSEMENT

Dangers résultant de Ila tension du secteur!

Une mauvaise utilisation de la machine peut entrai-
ner une électrocution.

Eteignez le destructeur de documents et
débranchez la prise secteur avant de
changer le destructeur de place ou de le
nettoyer.

Les travaux d’entretien liés
au retrait de caches du bati ne doivent
% étre effectués que par le service apres-

vente HSM et les techniciens de mainte-
nance de nos partenaires agréés. Pour
les adresses du service clientéle, voir page 276.

Nettoyez le destructeur de documents uniquement
avec un chiffon doux et une solution savonneuse non
corrosive. Veiller a ce que 'eau ne pénétre pas dans
'appareil.

10 Traitement des déchets /
recyclage

Les anciens appareils électriques et
électroniques contiennent de nombreux
matériaux précieux, mais aussi des
substances nocives qui étaient néces-
saires au fonctionnement et a la sécurité.
En cas de manipulation ou d’élimination
incorrectes, ces substances peuvent étre
dangereuses pour la santé et I'environnement. Ne
jetez jamais les anciens appareils avec les ordures
ménageéres. Respectez les directives actuelles en
vigueur et apportez vos anciens appareils électriques
et électroniques aux points de collecte afin qu'ils
puissent étre recyclés. Veillez également a ce que
les matériaux d’emballage soient traités et recyclés
dans le respect de I'environnement.
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11 Ampleur de la livraison

* Destructeur de documents en ordre de
marche emballé dans un carton

» 5 sacs pour découpures

* 1 bouteille d’huile spéciale pour le bloc de
découpage (Coupe croisée)

* Notice d‘utilisation

+ Boite en carton, No. de commande

1.850.995.200

12 Caractéristiques techniques

Accessoires (non compris dans la livraison)
* 10 sacs pour découpures
No. de commande 1.442.995.110
* Bouteille d’huile spéciale pour le bloc de
découpage (250 ml)
No. de commande 1.235.997.403

Pour les adresses du service clientéle, voir
page 276.

Type de coupe Coupe en bandes Coupe croisée
Taille de coupe (mm) 5,8 3,9 4,5x 30 1,9x15 0,78 x 11 1x5
Degré de sécurité DIN 66399 P-2/0-2 | P-2/0-2 P-4/ O-3 P-5/0-4 T-6/E-5 | P-7/F-3
T-2/E-2 | T-2/E-2 | T-4/E-3/F-1|T-5/E-4/F-2 | P-6/F-3
Puissance de coupe* (feuilles) DINA4 70 g/m? 52 -54 40-42 29-31 20-22 12-14 10
80 g/m? 43 -45 34 - 36 27 - 29 16-18 11-13 8
Poids (kg) 68
Vitesse de coupe Performance
90 mm/s 100 mm/s | 140 mmys
Largeur de travail 330 mm
Alimentation électrique 100-240 V / 50/60 Hz, 10A -4,2A (120 V / 60 Hz, 8,3A)
Puissance pour nombre maximum de feuilles 1000 W
Prét a fonctionner <01W
Consommation d’énergie Mode Veille <1,0 Wh

Mode de fonctionnement

Fonctionnement permanent

Conditions ambiantes d’utilisation :
Température
Humidité relative de I'air

-10°C a +25°C
max. 90 %, sans condensation

Hauteur au-dessus NN max. 2 000 m
Dimensions L x P x H (mm) 580 x 550 x 1036
Volume du collecteur papier 145 |

Niveau sonore (Marche a vide / charge)

Silent 45 dB(A) / 50 dB(A)
Standard 55 dB(A) / 60 dB(A)
Performance 65 dB(A) / 70 dB(A)

Niveau de puissance acoustique pondéré
(Marche a vide / charge)

Silent 53,9 dB / 59,3 dB
Standard 60,4 dB / 66,4 dB
Performance 62,9 dB / 67,3 dB

Taille de coupe du dispositif de coupe séparé

Référence +C **

Référence +M, N **

pour CD (option)

4 x7 mm 2Xx2mm

Niveau de sécurité de I'outil de coupe de CD

O-4/T-5/E-4 O-6/T6/E-5

* Le nombre de feuilles (format A4, 70 g/m? ou 80 g/m?), introduites en longueur, qui sont déchiquetées en un passage. La mesure des
données de rendement s’effectue avec un dispositif de coupe neuf, huilé et un moteur a froid, avec une tension de 230 V / 50 Hz ou
120 V / 60 Hz. Une tension inférieure du secteur ou une autre fréquence du secteur que celles indiquées peuvent entrainer une
diminution de la puissance de coupe et une augmentation du bruit pendant le fonctionnement. Selon la structure et les propriétés du
papier et selon le type d’introduction des feuilles, la puissance peut varier.

** Le code est indiqué par la lettre se trouvant aprés la référence a 7 chiffres sur la plaque signalétique située a I'arriére de I'appareil.

p. ex. 1873111C >> taille de coupe 4 x 7 mm

Le destructeur de documents respecte les directives d’harmonisation en vigueur dans I'Union Européenne :

Directive basse tension 2014/35/UE

c € » Directive LdSD 2011/65/UE

Directive CEM 2014/30/UE

La déclaration de conformité UE est disponible sur demande auprés du fabricant.
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Copia del manuale d’uso originale

1 Spiegazione dei simboli e delle
avvertenze per la sicurezza

A AVVERTENZA

Il simbolo di pericolo A con la parola chiave
AVVERTENZA e il testo evidenziato in colore
grigio avvisano del pericolo di lesioni gravi o
mortali.

ATTENZIONE
viene utilizzato, quando I'inosservanza pud
causare danni materiali.

NOTA

definisce informazioni per un funzionamento
effettivo della macchina senza rischio di
pericolo.

Avvertenze per la sicurezza

5 Prima della messa in funzione della
1 macchina, leggere le istruzioni per
l'uso, conservare per poterle consul-

tare in seguito e consegnare agli altri
utenti.

Osservare tutte le avvertenze per la sicurezza
applicate sul distruggidocumenti!
Pericolo di lesioni a causa di
lame affilate.

Non intervenire mai nella fessura
dell’alimentazione della carta.

Pericolo di lesioni da trascina-
A mento!
In prossimita dell’apertura dell’ali-
mentazione della carta é indispen-
T sabile prendere le dovute precau-
zioni affinché capelli sciolti, lembi
/{:} di vestiario, cravatte, sciarpe, col-
lane, braccialetti ecc. non vengano

agganciati. Non distruggere mate-
riali che tendono ad avvolgersi, quali

Q {:} nastri, corde, film in plastica ecc.

. Pericolo di ustioni!

* Non utilizzare detergenti o bombole
spray ad aria compressa contenenti
materiali infiammabili perché queste
sostanze possono inflammarsi.

Pericoli per bambini e altre per-
sone!

La macchina non deve essere utiliz-
zata da persone (compresi bambini
sotto i 14 anni) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali oppure prive della
necessaria esperienza e/o competenza, a
meno che esse non siano sotto la supervisione
di una persona responsabile per la loro sicu-
rezza o abbiano ricevuto da questa disposizioni
sull’'uso dell’apparecchio. Controllare sempre
che i bambini non giochino con I'apparecchio.

Non lasciare mai il distruggidocumenti incusto-
dito mentre & ancora acceso.

Pericolo dovuto a scossa elettrica
Tensione di rete pericolosa!

L'uso improprio della macchina pud
causare scosse elettriche.

— Controllare regolarmente che apparecchio e
cavo non siano danneggiati.

Spegnere il distruggidocumenti se
danneggiato o se non funziona
correttamente, nonché in caso
di cambio di posto o durante la

pulizia, ed estrarre la spina di rete.

— Evitare penetrazioni d’acqua nel distruggi-
documenti. Non immergere mai il cavo e la
spina di rete in acqua. Non toccare mai la
spina di rete con le mani umide.

— Staccare sempre la spina di rete dalla presa
afferrando la stessa e mai tirando il cavo di
alimentazione.
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2 Norme d’uso, garanzia

Controllare sulla targhetta posta sul lato poste-
riore dell’apparecchio la larghezza di taglio e
la tensione di rete indicate per il distruggidocu-
menti e osservare le relative istruzioni riportate
nel manuale d’'uso.

Il distruggidocumenti & concepito per la
distruzione della carta. In base al tipo di taglio &
possibile inoltre distruggere piccole quantita dei
seguenti materiali:

Grandezza di taglio (mm) |5, 8 3,9 | 4,5x30 | 1,9x15 | 0,78x11
Carte di credito o | o ° ° °
CD e | o ° °

Dischetti e | o

Il robusto utensile da taglio puo ridurre in fram-
menti senza problemi anche punti metallici e
graffette. Solamente per macchine con lar-
ghezza di taglio di 1x5 mm la carta non deve
contenere punti metallici e graffette.

Nota

Con l'utensile da taglio CD separato (opzionale)
€ possibile distruggere, indipendentemente
dall'utensile da taglio per carta, CD, dischetti e
carte di credito.

| distruggidocumenti sono coperti da garan-
zia per 3 anni. Per gli alberi da taglio comple-
tamente in acciaio dei distruggidocumenti &
valida una garanzia indipendente dalla garanzia
principale riferita all’intera vita utile dell’appa-
recchio (HSM Lifetime Warranty). Sono esclusi
i distruggidocumenti con larghezza di taglio di
0,78x11 mm e 1x5 mm. Usura, danni derivanti
da un uso non corretto o interventi da parte di
terzi non sono né coperti da garanzia, né in
garanzia.

HSM garantisce la consegna di pezzi di ricambio
fino a 10 anni dall’'uscita di produzione del pre-
sente modello.

3 Panoramica

Nota: A seconda del modello, la macchina pud
non essere equipaggiata con tutti i gruppi co-
struttivi.

—

OOk, WN

Asola di alimentazione per CD, dischetti e
carte di credito (opzionale)

Avvertenze per la sicurezza

Fotocellula nell‘alimentazione della carta
Elemento di sicurezza

Unita di comando e visualizzazione
Alloggiamento per il manuale d‘uso e per il
flacone dell‘olio

7  Contenitore cascame CD / dischetti / carte

(o¢]

di credito (opzionale)
Apertura di introduzione olio per il blocco di
taglio
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4 Campo di comando e di visualizzazione

Il distruggidocumenti viene comandato tramite scorrimento del dito sul display touch. A tale scopo

italiano

far scorrere la punta del dito sullo schermo come si fa con lo smartphone.

| campi di visualizzazione vi informano nella lingua selezionata in merito allo stato operativo del

dispositivo e indicano le azioni necessarie.

Esempio: indicazione durante il processo di distruzione della carta

; ' « InArbeit - Papier:
} o te wird verarbeitet. 7|

Pannello di controllo: bloccag- _ |igg
gio dei tasti

—— Pannello di controllo: inversione

— Campo di visualizzazione:
modalita operativa

Campo di comando e di visua-

| lizzazione: modalita operativa

Campo di visualizzazione:
stato di esercizio
Pannello di controllo: Modalita

| stand-by

Pannello di controllo: informazioni sulla macchina e sulle impostazioni

5 Messa in funzione

A AVVERTENZA

Tensione di rete pericolosal!

L'uso improprio della macchina pud causare
scosse elettriche.

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in
ambienti interni asciutti. Non azionarlo mai in
ambienti umidi o sotto la pioggia.

Tenere I'apparecchio, la spina di rete e

il cavo di rete lontani da fiamme libere e
superfici incandescenti.

Assicurarsi che la spina di rete sia facilmente
accessibile.

Prima di inserire la spina di rete, assicurarsi
che i dati della tensione e della frequenza
della vostra rete elettrica coincidano con
quelli indicati sulla targhetta.

07/2026
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* Prima della messa in funzione iniziale aprire * In caso di macchine con taglio in particelle
lo sportello e allontanare le 3 viti ad alette
della sicura per il trasporto dalla lastra di base
situata sotto I'utensile da taglio.

riempire il contenitore dell’olio con olio per
blocchi di taglio (vedere il capitolo 7 “Riempire
il contenitore dell’olio”).

* Inserire la spina di rete della macchina in una
presa correttamente installata.

6 Messa in esercizio

Accensione del distruggidocumenti

 Interruttore della rete sul rovescio del distruggidocumenti su “I”.
« Alla prima attivazione selezionare la lingua per i testi visualizzati.

» Viene visualizzata la modalita d’esercizio impostata.
Scorrere con il dito per passare da una modalita all’altra.

Nota La temperatura del motore del distruggidocumenti viene controllata. Se si dovesse verificare
un riscaldamento non consentito, non sara possibile selezionare tutte le modalita operative. Un
messaggio sul display informera in merito. Dopo il raffreddamento tutte le modalita saranno di nuovo
disponibili.

{]
A

SILENT

) > | <—p

BRO0O0

] - _Jo

] - _Jo

- g,

PERFORMANCE

< a

] - _Jo

Il distruggidocumenti dispone di 3 modalita operative, che si differenziano tra modalita di taglio,
capacita produttiva ed emissione acustica:

Silent: per un esercizio particolarmente silenzioso

Standard: per una capacita produttiva ottimale in caso di produzione di rumore
Performance: per una capacita di taglio e produttiva massima

» La macchina é pronta all’esercizio.

Nota
Non & possibile utilizzare contemporaneamente l'utensile da taglio per la carta e quello per CD.
Distruggere sempre e solo un tipo di materiale.
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Distruzione della carta

Distruzione di CD / carte di
credito / dischetti

-
N

N

D

Commutazione del distrug-
gidocumenti nella modalita
stand-by

Spegnimento del distruggi-
documenti

italiano

 Introdurre la carta nel centro dell’apertura di alimentazione.
La funzione automatica per avvio/arresto inserisce auto-
maticamente l'utensile da taglio. Quindi, in caso di strisce
di carta sottile, assicurarsi che possano essere rilevate dalla
fotocellula.

ATTENZIONE |

Non distruggere carta nell’'utensile da taglio CD. Cid pu0 pro-
vocare danni.

» Viene visualizzato lo stato di esercizio “Operativo - Lavora-
zione della carta in corso”.

» 3 secondi dopo che la fotocellula € di nuovo libera nell’aper-
tura dell’alimentazione della carta, il meccanismo di taglio
viene spento automaticamente e il distruggidocumenti passa
alla modalita Pronto per il funzionamento.

» Controllare se la macchina & abilitata a distruggere questi
materiali (vedere “Uso conforme alla destinazione”).

Macchine con utensile di taglio CD separato (opzione):
Inserire il materiale nell’asola di alimentazione di questo uten-
sile di taglio. Questa operazione proteggera dalle schegge.

Macchine senza utensile di taglio CD separato:

A AVVERTENZA

Pericolo di lesioni dovuto a schegge!

A seconda del tipo di materiale, durante la distruzione
di CD, dall’'utensile da taglio possono schizzare fuori
schegge che possono ferire gli occhi.

* Indossare pertanto occhiali di protezione.

* Inserire di volta in volta solo un CD/DVD al centro dell’apertura
di alimentazione.

* Rispettare 'ambiente e smaltire i diversi materiali separata-
mente.

|
* Premere il tasto Modalita stand-by per un secondo .
» |l campo di visualizzazione viene oscurato.

Nell'attivazione manuale della modalita stand-by & necessa-
rio toccare il campo di visualizzazione, in modo che quando il
materiale viene alimentato 'utensile da taglio possa riavviarsi.

* Interruttore della rete sul rovescio del distruggidocumenti su
”ou'
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7 Indicazioni di funzionamento e di guasto

Nota

Con messaggi nel campo di comando e di visualizzazione saranno fornite informazioni sullo stato
d’esercizio del distruggidocumenti. Qui di seguito vengono pertanto spiegati solo i messaggi di
errore per i quali le azioni da intraprendere non sono direttamente visualizzate sul display.

Blocco carta

Eliminazione intelligente
del blocco - La pila di

carta viene ritirata

] - ]o

Blocco carta

E stata introdotta troppa carta in una volta sola.

» Se € gia stata lavorata piu di 1/2 pagina DIN A4, il distruggidocumenti
inserira la pila di carta, nonostante siano stati alimentati piu fogli di quelli
ammessi.

» Se il numero dei fogli da distruggere € molto superiore al numero di fogli
lavorati, il meccanismo di taglio funziona all'indietro per alcuni secondi ed
espelle la carta.

» Eventualmente premere ancora il tasto “R”, per far funzionare ancora
allindietro l'utensile di taglio.

* Rimuovere la pila di carta.
» Alimentare solo la quantita di carta ammessa (vedere Dati tecnici).

Nota

Per estrarre la carta piu facilmente € possibile sollevare I'elemento di sicu-
rezza. A tale fine premere sul centro del bordo anteriore dell‘elemento di
sicurezza e sollevare lo sportello.

|
Messo del messag-| Causa del |Eliminazione del guasto
gio nel campo di guasto
visualizzazione
Rimuovere la piladi | Cartae CD |+ Non utilizzare contemporaneamente i due utensili da taglio, ma
carta o CD. introdotti distruggere separatamente la carta e CD/dischetti/carte di credito.
contempo-
raneamente
El. di sicurezza Premere » Una leggera pressione sull’elemento di sicurezza impedisce un
aperto sull’'elemen- involontario inserimento. Il meccanismo di taglio si arresta e/o non
to di sicurez- si avvia.
za * Non esercitare una pressione sull’elemento di sicurezza.
Contenitore carta | Contenitore |< Svuotare il contenitore cascame carta. Per aprire la porta premere
pieno cascame sul bordo destro della stessa.
carta pieno | Nota

Se prima dell'apertura della porta si aziona il tasto “R”, una parte del
materiale da triturare viene riportato nell’utensile da taglio e non cade
all'interno del distruggidocumenti.

Contenitore CD
pieno

Contenitore
CD pieno

» Svuotare il contenitore CD. Estrarlo dal supporto spingendolo verso
l'alto.
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Messo del messag-| Causa del |Eliminazione del guasto
gio nel campo di guasto
visualizzazione
Sportello aperto Sportello * Chiudere la porta.
aperto
El. di sicurezza Elemento * Innestare I'elemento di sicurezza.
attivo di sicurezza | Nota
non inne- Nel corso del processo di distruzione vengono controllati i movimenti
stato dell’elemento di sicurezza.
Presenza di metallo | Parti di * Premere il pulsante “R” ed estrarre la carta dall’asola di alimenta-
metallo sulla zione.
carta * Rimuovere parti in metallo che si trovano sulla carta o sul’elemento
di sicurezza.
» Confermare il guasto.
Motore sovraccarico | Il motore si |+ Prima di un nuovo utilizzo, lasciar raffreddare il distruggidocumenti
€ surriscal- per ca. 30 min.
dato.
Cella fotoel. impol- | Fotocellula |+ Pulire la cella fotoelettrica nell’alimentazione della carta con un
verata sporca per pennello o con un panno asciutto.
la presenza
di polvere di
carta
Cont. dell’olio vuoto | Contenito- * Riempire il contenitore con olio per il blocco di taglio.
re dellolio - ——— .~ Utilizzare a tale scopo solo I'clio speciale HSM!
vuoto . Volume del contenitore: 250 ml

verwenden! |

Exclusive use with
manufacturer oil! |

Premere I'elemento di sicurezza e sollevare lo
sportello.

L'apertura di introduzione dell’oliatore si trova
sulla parte destra della fessura di alimenta-
zione.

E possibile rabboccare I'olio sia mediante
I'apertura piccola 71 (rimuovere il tappino giallo)
sia mediante I'apertura normale 2 (svitare |l
coperchio rosso).
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8 Ulteriori funzioni e impostazioni

Bloccaggio dei tasti

E possibile impedire a persone non autorizzate
I'utilizzo del distruggidocumenti bloccando il
display touch:

* Premere il tasto Blocco tasti per un
secondo.

» Viene visualizzata la tastiera numerica.

* Immettere un numero a piacere a 4 cifre.

> |l display viene oscurato. | tasti sono bloccati.

Rimozione del blocco tasti:

* Premere in un punto a piacere sul display.
» Viene visualizzata la tastiera numerica.

* Immettere il numero selezionato a 4 cifre.
> Il blocco tasti € stato rimosso.

Nota

Se non si ricorda piu la sequenza di numeri
scelta, € possibile attivare il blocco tasti immet-
tendo il Mastercode: 8731

Ulteriori modalita di funzionamento

* Modalita permanente

Funzione: il meccanismo di taglio procede
ininterrottamente. Se per 30 minuti non viene
alimentato materiale, il meccanismo di taglio
si spegne e il distruggidocumenti diviene per
il modalita di riposo. In caso di messaggi di
errore e di avvertimento, l'utensile di taglio
viene comunque disattivato.

Avvio: premere per 3 secondi al centro del
display.

Interruzione anticipata: sfiorare il display.

* modalita di riposo
Se per 2 minuti non viene alimentato mate-
riale, il meccanismo di taglio si spegne e il
distruggidocumenti diviene per il modalita di
riposo.

* Modalita stand by

Funzione: se il distruggidocumenti non e stato
utilizzato per 10 minuti, la potenza assorbita
viene ridotta a 0,1 W.

Spegnimento automatico

Funzione: Se il distruggidocumenti non &
stato utilizzato per 8 ore, la potenza assorbita
viene ancora ridotta.

Modalita EcoSmart

E possibile mettere in funzione il distruggido-
cumenti nella modalita a risparmio energetico
EcoSmart.

- Se il regolatore € impostato su "On"

la durata dello stand-by sara di 10 min.

- Se il regolatore € impostato su "Off"

la durata dello stand-by sara di 8 ore.

(se la modalita EcoSmart &€ impostata su
,Off, si dispone di un tempo di ricarica
ridotto)

Avvertenza

Inversione manuale

Premendo il tasto “R”, l'utensile da taglio torna
indietro e si spegne dopo ca. 2 secondi, anche
se il tasto continua a essere premuto. Per poter
avviare una nuova inversione manuale, il tasto
deve essere rilasciato e di nuovo premuto.

Se il distruggidocumenti viene gia azionato nella
direzione di frantumazione, la pressione di que-
sto tasto provoca una immediata inversione.
Contenitore cascame

Gli utensili da taglio vengono disattivati quando il
contenitore della carta o quello dei CD sono pieni.
In caso di macchine con utensile da taglio CD
separato, viene controllato il livello di iempimento
nel contenitore dei CD (vedi indice, pos. 7). Svuo-
tare il contenitore dopo il messaggio di errore.
Rispettare 'ambiente e smaltire i diversi materiali
separatamente.

Oliatore automatico (solo con taglio in parti-
celle)

L'utensile di taglio viene lubrificato con regolarita
dall’'oliatore interno.

La segnalazione “Contenitore dell’olio vuoto”
viene cancellata automaticamente dopo aver
rabboccato il contenitore. Il distruggidocumenti &
pronto all’esercizio anche quando il contenitore
dell’olio & vuoto.

Riconoscimento del metallo (opzionale)

Il distruggidocumenti € dotato opzionalmente
con un dispositivo di riconoscimento del metallo.
Grazie alla disattivazione automatica € possibile
evitare danni all’utensile da taglio causati da
graffette o da altri oggetti in metallo.

Controllo dell’elemento di sicurezza

Nel corso del processo di distruzione vengono
rilevati i movimenti dell’elemento di sicurezza.
Se la macchina si spegne senza emettere
segnali di errore, estrarre la carta dall’asola di
alimentazione e reinserirla.
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Informazioni sulla macchina e sulle impostazioni

Premere nella visualizzazione di base il tasto menu n per visualizzare e modificare i parametri
della macchina. Viene visualizzata una panoramica delle possibili impostazioni.

QUANTITA
SELEZIONARE IMPOSTAZIONI W o oLo
[ = re
Servizio Informazione Lingua Luminosita I
1
Impostazioni  Tecnico giug‘?;"é EcoSmart |
- - L
Selezionare:
Servizio: Indirizzi per il contatto con HSM e le filiali.
Informazione: Ore di esercizio del distruggidocumenti e informazioni importanti sulla macchina.
Tecnico: Accesso protetto da password per tecnici HSM
Impostazioni:
Lingua: Selezionare una lingua per il display.
Luminosita: Spostare il regolatore, per adattare la luminosita del display.
quantita di olio: Spostare il regolatore, per regolare la quantita di olio.
EcoSmart: Spostare il regolatore, per attivare o disattivare la modalita EcoSmart.

Con il tasto m si passa alla visualizzazione di base.

9 Pulizia e cura

A AVVERTENZA

Tensione di rete pericolosa!

L'uso improprio della macchina pud causare scosse
elettriche.

Prima di cambiarlo di posto o prima di

Wl cffettuarne la pulizia, spegnere |l
:D_ distruggidocumenti e scollegare la spina
di rete.

o | lavori di assistenza legati
\ alla rimozione delle coperture del corpo
/% macchina devono essere eseguiti

unicamente dal servizio di assistenza

clienti HSM e dai tecnici del servizio di
assistenza dei nostri partner autorizzati. Per gli
indirizzi di servizio assistenza clienti, vedere pagina
276.

Pulire il distruggidocumenti solo con un panno mor-
bido e una soluzione delicata di acqua saponata.
Durante questa operazione non deve penetrare
acqua nell’apparecchio.

10 Smaltimento / Riciclaggio

Gli apparecchi elettrici ed elettronici usati

contengono ancora una molteplicita di

materiali preziosi, ma in parte anche

sostanze nocive che erano necessarie al

funzionamento e alla sicurezza dell’'appa-
B ccchio. Se queste sostanze vengono

smaltite o impiegate in modo non con-
forme potrebbero rappresentare un pericolo per la
salute del’'uomo e I'ambiente. Non gettare mai gli
apparecchi usati nei rifiuti generici. Osservare le
disposizioni attualmente vigenti e utilizzare centri di
raccolta per la restituzione e il riciclaggio degli appa-
recchi elettrici ed elettronici usati. Smaltire anche tutti
i materiali da imballaggio conformemente alle norme
di protezione dell’ambiente.
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11 Fornitura

* Apparecchio pronto all‘uso, imballato in carto-

ne
e 5 sacchi di raccolta

» Per macchine con taglio a frammenti:
1 bottiglia di olio speciale da taglio

* Manuale operativo
* Cartone, N. ordine 1.850.995.200

12 Dati tecnici

Accessori (non inclusi nella consegna)

* 10 sacchi di raccolta
articolo n. 1.442.995.110

+ Bottiglia di olio speciale da taglio (250 ml)
articolo n. 1.235.997.403
Per gli indirizzi di servizio assistenza clienti
vedere pagina 276.

Tipo di taglio Taglio a strisce Taglio a frammenti
Dimensioni di taglio (mm) 5,8 3,9 4,5x 30 1,9x15 0,78 x 11 1x5
Classe di sicurezza DIN 66399 P-2/0-2 | P-2/0-2 | P-4/0-3 | P-5/0-4 | T-6/E-5 P-7/F-3
T-2 / E-2 T-2 / E-2 T-4 /| E-3 T-5/E-4 P-6 / F-3
F-1 F-2
Capacita di taglio* (fogli), DIN A4 70 g/m? 52 -54 40 - 42 29-31 20-22 12-14 10
80 g/m? 43 - 45 34 - 36 27-29 16-18 11-13 8
Peso 68
Velocita di taglio Performance
90 mm/s 100 mm/s | 140 mm/s
Larghezza di lavoro 330 mm
Collegamento 100-240 V / 50/60 Hz, 10A -4,2A (120 V / 60 Hz, 8,3A)
Potenza assorbita con numero di fogli max 1000 W
modalita stand-by <0,1W
Consumo di energia modalita di riposo <1,0 Wh

Modalita di funzionamento

Funzionamento continuo

Condizioni ambientali in funzionamento:
temperatura
umidita dell’aria relativa

da-10°C a +25°C
max 90 %, senza condensa

Altezza sopra il .d.m max 2000 m
Dimensioni L x P x A (mm) 580 x 550 x 1036
Volume del contenitore cascame carta 1451

Livello di pressione acustica di emissione
(corsa a vuoto / carico)

Silent 45 dB(A) / 50 dB(A)
Standard 55 dB(A) / 60 dB(A)
Performance 65 dB(A) / 70 dB(A)

Livello di potenza sonora garantito - valutato A
(corsa a vuoto / carico)

Silent 53,9 dB / 59,3 dB
Standard 60,4 dB / 66,4 dB
Performance 62,9 dB / 67,3 dB

Dimensioni di taglio dell’'utensile da taglio CD
separato (opzione)

Numero di articolo +C ** Numero di articolo +M, N **

4 x7 mm 2x2mm

Livello di sicurezza dell’utensile da taglio per CD

O-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

* 1l numero massimo di fogli (DIN A4, 70 g/m? e 80 g/m?), introdotti longitudinalmente che vengono tagliati in un unico passaggio. | dati
di potenza indicati vengono calcolati utilizzando un utensile da taglio nuovo, lubrificato e a motore freddo, e si riscalda a una tensione
di 230 V /50 Hz o di 120 V / 60 Hz. Una tensione di rete piu debole o una frequenza di rete diversa da quella indicata possono
determinare una riduzione della capacita di taglio e un aumento dei rumori di scorrimento. La capacita di taglio pud variare a seconda
della struttura e delle caratteristiche della carta e dal tipo di immissione.

** |l contrassegno € rappresentato dalla lettera che si trova dopo il numero di articolo a 7 cifre riportato sulla targhetta sul lato poste-
riore. Ad es. 1873111C >> dimensioni di taglio 4 x 7 mm

c € » Direttiva CEM 2014/30/UE

» Direttiva RoHS 2011/65/UE

Il distruggidocumenti € conforme alle rispettive norme armonizzate stabilite dall’'Unione Europea:
Direttiva Bassa Tensione 2014/35/UE

La dichiarazione di conformita UE pud essere richiesta al produttore.
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Copia de las instrucciones de servicio originales

1 Explicacion de simbolos e indica-
ciones de seguridad

A ADVERTENCIA

El simbolo de peligro A con la palabra
ADVERTENCIA y texto sobre fondo gris le
advierte sobre un peligro que puede provocar
graves lesiones e incluso la muerte.

|ATENCION |

se utiliza cuando se pueden producir dafios
materiales si no se tiene en cuenta la
advertencia.

Nota

Proporciona informacioén util para un eficaz
funcionamiento de la maquina sin que se corra
peligro de que se produzcan dafos.

Indicaciones de seguridad

S Antes de poner en marcha la
1 maquina, lea las instrucciones de
servicio, téngalas siempre a mano

para poder consultarlas en cualquier
momento y entréguelas a los otros usuarios.

Observe todas las indicaciones de seguridad
que figuran en la destructora!
iPeligro de sufrir lesiones con el
filo de la cuchilla!

No toque nunca la ranura por la que
se introduce el papel.

iPeligro de sufrir lesiones por
quedarse enganchado en la
maquina!

Evite que el cabello largo, la ropa

holgada, corbatas, bufandas, cade-

(3 {:} nas, pulseras, etc. queden en el area

de la abertura de la alimentacion de
papel. No introduzca en la maquina
ningun material susceptible de for-
mar bucles, como cintas, cordeles,
etc.

Q

espanol

jPeligro de sufrir quemaduras!

* No utilice ninguin producto de lim-
pieza ni pulverizador de aire compri-
mido que contenga sustancias infla-
mables, ya que se podrian inflamar.
Peligros para ninos y adultos.
Las personas (inclusive menores

de 14 anos) con capacidades fisi-
cas, sensoriales o mentales limita-
das o sin la experiencia y/o sin el
conocimiento necesarios no pueden utilizar la
maquina, a no ser que cuenten con la supervi-
sion de una persona responsable de la segu-
ridad o que reciban instrucciones sobre como
utilizar el aparato. Los menores no deben
dejarse sin vigilancia para evitar que jueguen
con el aparato.

No deje la destructora de documentos encen-
dida sin vigilancia.

Daios por corriente eléctrica
La manipulacion erronea de la
maquina puede provocar electrocu-
cion.
* Compruebe regularmente que el aparato y el
cable no presenten danos.

Desconecte la destructora de docu-
mentos cuando detecte dafos o
un funcionamiento incorrecto y
antes de cambiarla de lugar o de

limpiarla, y desenchufe el conector de red.

* No desenchufe el conector de red tirando
del cable de alimentacion, sino agarrando el
conector de red.

» Evite que la destructora de documentos
entre en contacto con agua. Sustituya el
cable de red o el conector de red que haya
entrado en contacto con agua. No agarre el
conector de red con las manos humedas.
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2 Uso conforme al previsto, garantia

Consulte en la placa de caracteristicas

situada en la parte trasera del aparato para qué
anchura de corte y tensién de red esta disefiada
su destructora de documentos y lea los puntos
correspondientes de las instrucciones de servi-
cio

La destructora de documentos esta concebida
para destruir papel. Segun sea el tipo de corte,
se podran ademas destruir pequefias cantida-
des de los siguientes materiales:

Ancho de corte (mm) 5,8| 3,9 |4,5x30 | 1,9x15 |0,78x11
Tarjetas de crédito ° ° ° ° °
CDs ° ° ° °

Disquetes ° °

El robusto mecanismo de corte es insensible a
las grapas y a los clips. Unicamente con maqui-
nas de ancho de corte 1x5 mm el papel no puede
tener grapas ni clips.

Nota

En el mecanismo de corte de CDs indepen-
diente (opcional) pueden destruirse, con inde-
pendencia del mecanismo de corte de papel,
CDs, disquetes y tarjetas de crédito.

El periodo de garantia para la destructora de
documentos es de 3 afos. Sobre los cilindros
de corte de acero macizo de las destructoras
de documentos HSM se aplica una garantia
durante toda la vida util del aparato (HSM Life-
time Warranty). Una excepcion son las des-
tructoras de documentos con anchura de corte
0,78x11 mm y 1x5 mm. La garantia no cubre el
desgaste ni los dafos ocasionados por un uso
inapropiado o por la intervencién de terceras
personas.

HSM garantiza el envio de piezas de recambio
hasta 10 anos tras finalizar la produccién de
este modelo.

3 Vista general

Nota: Segun sea el modelo, puede ser que su
maquina no esté provista de todos los compo-
nentes.

Apertura de entrada para CDs, disquetes y
tarjetas de crédito (opcional)

2 Indicaciones de seguridad
3

Barrera fotoeléctrica en la apertura de
entrada para papel

4  Elemento de seguridad
5 Unidad de mando e indicacién
6 Alojamiento para las instrucciones de servi-

cio y la botella de aceite

7  Deposito para material cortado de CDs /

disquetes / tarjetas de crédito (opcional)

8 Apertura de llenado de aceite del bloque de

corte (sélo corte en particulas)
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4 Panel de mando y campo de indicacién

espanol

Su destructora de documentos se controla mediante gestos de deslizamiento en la pantalla tactil.
Para ello deslice la yema del dedo sobre la pantalla como haria en el manejo de un teléfono inte-
ligente. Los campos de indicacién le informan en el idioma elegido sobre el estado de servicio del

equipo y le advierten de actuaciones necesarias.

Panel de mando: bloqueo de teclas —

Ejemplo: Indicacion durante el proceso de destruccion

; ' « InArbeit - Papier:
} o te wird verarbeitet. 7|

—— Panel de mando: Invertir

— Campo de indicacién: modo operativo

Panel de mando y campo de

| indicacion: modo operativo

| Campo de indicacion: estado
de funcionamiento

— Panel de mando: Modo Standby

Panel de mando: Informaciones sobre la maquina y los ajustes

5 Primera puesta en marcha

A ADVERTENCIA

Tension de red peligrosa.

La manipulacién errénea de la maquina puede
provocar electrocucion.

Utilice el aparato unicamente en interiores
secos. No lo ponga en funcionamiento en
entornos humedos o expuesto a la lluvia.

Mantenga el aparato, el conector de red y el
cable de red alejados de llamas abiertas y
de superficies calientes.

Preste atencién a que el conector de red
esté facilmente accesible.

Antes de enchufar el conector de red, com-
pruebe que la tensién y la frecuencia de su
red eléctrica coincidan con las indicaciones
de la placa de caracteristicas.
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* Antes de la primera puesta en marcha, abrala < Llene el recipiente de aceite con aceite del
puerta y retire los 3 tornillos de mariposa del bloque de corte en las maquinas con corte en
bloqueo de transporte previsto en la placa de particulas (véase Capitulo 7 “Llenar el reci-
base situada debajo del mecanismo de corte. piente de aceite”).

* Enchufe el conector de red de la maquina en
una caja de enchufe instalada correctamente.

‘—'ﬂ-‘ﬂ-

6 Manejo

Encender la destructora de documentos

» Poner el interruptor en el lado trasero de la destructora de documentos en
* En el primer encendido elija el idioma para el texto e indicacién.
» Se muestra el modo operativo fijado.
Deslice el dedo para cambiar de un modo a otro.
Nota
Se controla la temperatura del motor de la destructora de documentos. Si se alcanza un calenta-

miento no autorizado, no podra elegir todos los modos operativos. Sera informado de ello mediante
un mensaje en la pantalla. Tras el enfriamiento volveran a estar disponibles todos los modos.

{]
A

SILENT

) 5

BRO0O0

] - _Jo

] - _Jo

- g,

PERFORMANCE

< a

] - _Jo

La destructora de documentos dispone de 3 modos operativos, que se diferencian en la velocidad
de corte, el rendimiento y la emision de ruidos:

Silent: para funcionamiento especialmente silencioso
Standard: para rendimiento de paso 6ptimo con baja generacion de ruido
Performance: para rendimiento de corte y de paso maximo

» La maquina esta lista para funcionar.

Nota
No se pueden utilizar al tiempo los mecanismos de corte de papel y cedés. Destruya siempre un
solo material.
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Destruir papel

Destruir CDs / tarjetas de
crédito / disquetes

-
N

N

D

Conectar la destructora de
documentos en
modo Standby

Apagar la destructora de
documentos

espanol

 Introduzca el papel en el centro de la abertura para el papel.
El proceso de trituracion es arrancado por una fotocélula en el
orificio para la alimentacion del papel. Por ello, si hay tiras de
papel estrechas preste atencion a que las pueda detectar la
célula fotoeléctrica.

No destruya papel en el mecanismo de corte de CDs, pues
ello podria provocar desperfectos.

» Se indica el estado de funcionamiento “En utilizacion - el papel
se esta procesando”.

» 3 s después de que la barrera de luz de la abertura para la ali-
mentacion de papel vuelve a estar libre, el dispositivo cortador
se desconecta automaticamente y la destructora de documen-
tos estara en disponibilidad para el funcionamiento.

« Compruebe si su maquina esta autorizada para destruir estos
materiales (véase “Uso conforme al previsto”).

Maquinas con el mecanismo de corte para CD por separado
(opcidn):
Coloque el material en la ranura de entrada de dicho meca-
nismo de corte. Esto le protege de las astillas.

Maquinas sin mecanismo de corte para CD por separado:

A ADVERTENCIA

Tension de red peligrosa.

Segun el tipo de material, puede ocurrir que al des-
truir CDs salgan fragmentos disparados del meca-
nismo de corte y dafien los ojos.

* Por ello, lleve siempre gafas de proteccion.

* Introduzca el CD/DVD por el centro de la abertura de entrada.

* Respete el medio ambiente y gestione los diferentes materia-
les por separado.

* Pulse la Sﬁerﬁcie de mando Modo Standby durante un

segundo .

» El campo de indicacion se oscurece.
Al activar el modo Standby se debe tocar el campo de indica-
cion para que pueda reiniciar el mecanismo de corte con la
alimentacion de material .

* Poner el interruptor en el lado trasero de la destructora de
documentos en ,,0“.
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7 Indicadores de fallos y funcionamiento

Nota

Sera informado sobre el estado de servicio de la destructora de documentos mediante el panel de
mando y el campo de indicacion. Por ello a continuacion se explican solo los mensajes de error, en
los cuales las actuaciones necesarias no se muestran de forma inmediata en la pantalla.

Atasco de papel

Solucién inteligente
de atasco -
se retira la pila de papel

] - Jo

Atasco de papel

Ha introducido demasiado papel de una vez.

» Cuando ya se haya destruido mas de la mitad de la pagina DIN A4, la
destructora de documentos introducira la pila de papel, aunque se intro-
duzcan mas hojas de las permitidas.

» En caso de que el numero de hojas a destruir se situe muy por encima
del numero de hojas a procesar, el mecanismo de corte se replegara
hacia atras unos segundos y expulsara el papel.

* Pulse en caso necesario la superficie de mando “R”, para permitir que el
mecanismo de corte vuelva de nuevo a funcionar hacia atras.

* Retire la pila de papel.
» Alimente solamente tanto como papel como sea permitido (véase carac-
teristicas técnicas).

Nota Para poder sacar mas facilmente el papel, puede levantar la tapa del
elemento de seguridad. Para ello, presione en la mitad del borde delantero
del elemento de seguridad y levante la tapa.

Texto de mensaje en
el campo de indica-
cion

Causa del
fallo

Solucion del fallo

Retire la pila de papel o

Se ha introdu-

CD,por favor. cido papel y destruya por separado el papel y los CDs/disquetes/tarjetas
CDs al mismo de crédito
tiempo.

* No utilice los dos mecanismos de corte al mismo tiempo, sino

El. de seguridad abierto

Presion sobre
el elemento de

» La aplicacion de una leve presion sobre el elemento de segu-
ridad evita una alimentacion involuntaria. EI mecanismo de

seguridad corte se para y/o no se pone en marcha.
* No presione sobre el elemento de seguridad.
Depésito de papel lleno | Depdsito de » Vacielo. Para abrir presione la puerta en el canto derecho.

papel cortado
lleno

Nota

Si presiona la superficie de mando “R” antes de abrir la puerta,
una parte del material destruible sera retirado del mecanismo de
corte y no caera en el interior de la destructora de documentos.

Depdsito de CDs lleno

Depdsito de
CDs lleno

* Vacie el depdsito de CDs. Para ello, extraigalo del aloja-
miento hacia arriba.
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Texto de mensaje | Causa del |Solucién del fallo
en el campo de fallo
indicacién
Puerta abierta Puerta » Cierre la puerta.
abierta
El. de seguridad El elemento |+ Enclave los elementos de seguridad.
activo de seguri- Nota
dad no esta | Se controlan los movimientos del elemento de seguridad en el pro-
encajado ceso de destruccion.
Metal detectado | Piezas de » Pulse la superficie de mando “R” y extraiga el papel de la ranura de
metal en el entrada.
papel * Retire el metal que se encuentra en el papel o en el elemento de
seguridad.
* Confirme la averia.
Motor sobrecargado | El motor se |+ Antes de volver a utilizar la destructora de documentos, deje que
ha calentado se enfrie 30 minutos.
en exceso.
Célula fotoel. con | La célula » Limpie la célula fotoeléctrica en la alimentacién de papel con un
polvo fotoeléctrica pincel o pafio seco.
se ensucia
mediante
el polvo del
papel
Depésito de aceite | Depdsito de |« Llene el depdsito con aceite para el bloque de corte.
vacio aceitevacio | ————————— -

jUtilice para ello unicamente aceite especial
de HSM!
Capacidad del deposito: 250 ml

Presione sobre el elemento de seguridad y
levante la tapa.

La apertura de llenado del engrasador se
encuentra en la parte derecha de la boca de
carga.

El aceite se puede llenar tanto por la pequefia
apertura 1 (retire el capuchén amarillo), como
por la apertura normal 2 (desenrosque el
tapén rojo).

Nur Hersteller-O1 \

|

| ®

. 1 verwenden! |
| | ermemmem o
| Exclusive use with !
| manufacturer oil! |
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8 Funciones y ajustes adicionales

Bloqueo de teclas

Puede evitar el uso de personas ajenas de su
destructora de documentos al bloquear la panta-
lla tactil:

* Pulse la superficie de mando Bloqueo de

teclas a durante un segundo.

» Se muestra el teclado numérico.

* Introduzca un numero de 4 digitos cualquiera.

» La indicacion se oscurece. Las teclas se han
bloqueado

Anular el bloqueo de teclas:

* Pulse en cualquier lugar del campo de indica-
cion.

» Se muestra el teclado numérico.

* Introduzca el numero de 4 digitos elegido.

» Se anula el bloqueo de teclas.

Nota

Si hubiera olivado la secuencia de numeros

elegida, puede liberar el bloqueo de teclas

mediante la introduccion del cédigo maestro:

8731

Otros modos de funcionamiento

* Modo permanente

Funcion: EI mecanismo de corte esta en
marcha continua. Si no se introduce material
durante 30 minutos, se apaga el mecanismo
de corte y pasa a funcionamiento en espera.
El mecanismo de corte se desconecta igual-
mente con mensajes de fallo o de adverten-
cia. Inicio: Pulse durante 3 segundos en la
mitad del campo de indicacion.

Interrupcion prematura: Toque el campo de
indicacion.

* funcionamiento en espera
Si no se introduce material durante 2 minutos,
se apaga el mecanismo de corte y pasa a
stand-by.

* Modo Standby

Funcién: Si la destructora de documentos no
se usa durante 10 min., el consumo de poten-
cia se reduciraa 0,1 W.

¢ Desconexion automatica

Funcidén: Si durante 8 horas no se usa la des-
tructora de documentos, se reducira nueva-
mente el consumo de potencia.

* Modo EcoSmart
La destructora de documentos se puede
utilizar en el modo EcoSmart para ahorrar
energia.
- Ajustando el regulador a “On”, el tiempo de
standby es de 10 minutos.
- Ajustando el regulador a “Off”, el tiempo de
standby es de 8 horas.
(Si el modo EcoSmart esta en “Off”, se red-
uce el tiempo de carga)

Nota

Inversion manual

Pulsando la superficie de mando “R”, el meca-
nismo de corte retrocede y, tras aprox. 2 segun-
dos, se desactiva aunque se siga pulsando
sobre la superficie. Para poder iniciar una nueva
inversion manual se debe, primero, soltar la
superficie de mando y, seguidamente, volver

a accionarla. Si la destructora de documentos
ya esta funcionando en el sentido de trabajo, al
accionar la superficie de mando se provoca una
inversion inmediata.

Depédsito de material cortado

El accionamiento de los dos mecanismos de
corte se desactiva cuando el depésito de papel
o de CDs estan llenos.En maquinas con meca-
nismo de corte de CDs independiente se con-
trola el nivel de llenado en el depdsito de CDs
(vista general, pos. 7). Vacie el depésito tras el
mensaje de error.Respete el medio ambiente y
elimine los diferentes materiales por separado.
Engrasador automatico (sélo con corte en
particulas)

El mecanismo de corte se lubrica regularmente
mediante un engrasador interno.La sefializacion
“‘Deposito de aceite vacio” se apaga automatica-
mente después de haber llenado el depdsito. La
destructora de documentos sigue dispuesta para
el funcionamiento aunque el depdsito de aceite
esté vacio.

Deteccion de metales (opcional)

La destructora de documentos esta equipada
opcionalmente con una deteccion de metal.
Mediante la desconexion automatica se evitan
dafios en el mecanismo de corte por clips u
otras piezas metalicas.

Control del elemento se seguridad

Se registran los movimientos del elemento de
seguridad en el proceso de destruccion. Si su
maquina se desconecta sin sefalizacion de
fallos, extraiga el papel de la ranura y vuelva a
introducirlo en el mismo lugar.
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Informaciones sobre la maquina y los ajustes
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Pulse en la pantalla principal en el menu de la superficie de mando npara mostrar y cam-
biar los parametros de la maquina. Se muestra una vista general de los ajustes posibles.

CONFIGURAR AJUSTES

CANTIDAD
DE ACEITE

e

-

[ = |

Servicio Informacion Idioma Luminosidad

NEm e T

A A
Configurar:
Servicio: Direcciones para su contacto en HSM y sus filiales
Informacion: Horas de funcionamiento de la destructora de documentos e
informacion importante de las maquinas

Técnico: Acceso para el técnico de HSM protegido con contrasena
Ajustes:
Idioma: Elija un idioma para la indicacion.
Luminosidad: Desplace el regulador para adaptar la claridad de la indicacion.
Cantidad de aceite: Desplace el regulador para adaptar la cantidad de aceite.
EcoSmart: Deslice el regulador para activar o desactivar el modo EcoSmart.

Cambie con la superficie de mando m a la pantalla principal.

9 Limpieza y mantenimiento

A ADVERTENCIA

Tension de red peligrosa.

La manipulacion errénea de la maquina puede pro-
vocar electrocucion.

Antes de cambiar de sitio o de limpiar la

— destructora de documentos, apaguela
:E]_ , apag y

desenchufela de la toma de corriente.

Los trabajos de mantenimiento que
involucren quitar las cubiertas de la

~\/ carcasa solo deben ser realizados por
o % el servicio postventa de HSM o los
técnicos de servicio de nuestras partes
contratantes.
Para las direcciones de los servicios
postventa, véase la pagina 276.

Utilice unicamente un pafio suave y agua jabo-
nosa suave para limpiar la destructora de docu-
mentos. No debe entrar nada de agua en la
maquina.

10 Eliminacién / Reciclaje

Los aparatos eléctricos y electrénicos
usados contienen un gran numero de
materiales valiosos, aunque también
sustancias nocivas necesarias para el
funcionamiento y seguridad del aparato.
En caso de manejo o eliminacion inco-
rrectos, estas sustancias pueden ser
peligrosas para la salud de las personas y para el
medio ambiente. No deseche los aparatos usados
en la basura normal. Respete la normativa vigente
en la actualidad y utilice los puntos de recogida para
la devolucion y gestion de aparatos eléctricos y
electrénicos usados. Elimine todos los materiales de
embalaje de forma respetuosa con el medio
ambiente.
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11 Volumen de suministro

» Destructora de documentos empaquetada en
carton

* 5 sacos de plegado lateral

» para corte en particulas 1 botella de aceite
especial para el bloque cortador

* Instrucciones de servicio
» Caja de carton, n.° pedido 1.850.995.200

12 Datos técnicos

Accesorios (noincluido en el volumen de sumi-
nistro)

* 10 sacos de plegado lateral
N.° de pedido: 1.442.995.110

* Botella (250 ml) de aceite especial para el
bloque cortador
N.° de pedido 1.235.997.403

Para las direcciones de los servicios postventa
véase la pagina 276.

Tipo de corte Corte en tiras Corte en particulas
Tamaiio de corte (mm) 5,8 3,9 4.5x 30 1,9x15 0,78 x 11 1x5
Nivel de seguridad DIN 66399 P-2/0-2 | P-2/0-2 P-4 /0-3 P-5/0-4 T-6 /E-5 | P-7/F-3
T-2/E-2 T-2/E-2 | T4/E-3/F1 | T-5/E-4/F-2| P-6/F-3

Capacidad de corte* (hojas), DIN A4 70 g/m? 52 - 54 40 -42 29 - 31 20-22 12-14 10

80 g/m? 43-45 34-36 27 -29 16-18 11-13 8
Peso (kg) 68
Velocidad de corte Performance

90 mm/s 100 mm/s | 140 mm/s

Anchura de trabajo 330 mm

Conexioén 100-240 V / 50/60 Hz, 10A -4,2A (120 V / 60 Hz, 8,3A)
Potencia con cantidad maxima de hojas 1000 W

funcionamiento en espera <0,1W
Consumo de energia modo Standby <1,0 Wh

Modo de servicio

Funcionamiento continuo

Condiciones ambientales durante el
funcionamiento:

Temperatura

Humedad relativa del aire

de -10°C a +25°C
max. 90 %, sin condensacion

Altura sobre el nivel del mar max. 2.000 m
Medidas Ax P x H (mm) 580 x 550 x 1036
Capacidad del depésito para papel cortado 145 |

Nivel de emision de ruidos
(Marcha en vacio / carga)

Silent 45 dB(A) / 50 dB(A)
Standard 55 dB(A) / 60 dB(A)
Performance 65 dB(A) / 70 dB(A)

Nivel de potencia acustica ponderado
(Marcha en vacio / carga)

Silent 53,9 dB / 59,3 dB
Standard 60,4 dB / 66,4 dB
Performance 62,9 dB /67,3 dB

Tamaiio de corte del mecanismo de corte de CDs

Numero de articulo +C **

Ndmero de articulo +M, N **

independiente (opcional)

4 x7 mm 2Xx2mm

Nivel de seguridad del mecanismo de corte de CD

O-4/T-5/E-4

O0-6/T-6/E-5

* El nimero maximo de hojas (DIN A4, 70 g/m? y/o 80 g/m?), introducidas longitudinalmente, que se cortan de una pasada. Los datos de
potencia suministrados se calculan con un mecanismo de corte nuevo y engrasado y con el motor en frio y corresponden a una
tension de 230 V /50 Hz 0 120 V / 60 Hz. Una tensién de red menor u otras frecuencias de red diferentes a las indicadas pueden dar
lugar a una potencia de corte menor y al aumento del ruido durante el funcionamiento. La potencia de corte puede fluctuar también
dependiendo de la estructura y las caracteristicas del papel, asi como de la manera de introducirlo.

** La identificacion es la letra después del nimero de articulo de 7 caracteres en la placa de caracteristicas situada en la parte tra-
sera del aparato. P. ej. 1873111C >> tamafo de corte 4 x 7 mm

La destructora de documentos cumple con las leyes de armonizacion pertinentes de la Union Europea:

Directiva sobre baja tension 2014/35/UE

c € » Directiva RoHS 2011/65/UE

Directiva CEM 2014/30/UE

Se puede solicitar al fabricante la declaracion de conformidad de la UE.
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Copia do manual de instrugdes original

1 Explicagao dos simbolos e indi-
cagoes de segurancga

A AVISO

O simbolo de perigo A com a palavra sinal
AVISO acompanhado de um texto com fundo
cinzento indica ferimentos graves ou potencial-
mente mortais.

é utilizado sempre que possam ocorrer danos
materiais como consequéncia da inobservancia.

Observacgao

sinaliza informagdes referentes a uma operagao
efectiva da maquina que nao engloba quaisquer
riscos.

Instrugdes de seguranga

5 Antes da colocacdo em funciona-
1 mento da maquina, leia 0 manual de
instrucdes, guarde-o para uma

futura utilizacao e transmita-o aos
demais utilizadores.

Respeite todas as indicagdes de seguranca

existentes na destruidora de documentos.
Perigo de ferimentos devido as
laminas afiadas!

Nunca toque na ranhura para a
insercéo de papel.

Perigo de ferimentos pela forga de
traccao do aparelho!
Cabelos compridos, pecas soltas de
roupa, gravatas, lencos e braceletes
T nunca devem ser aproximados da
fenda de introdugao do papel. Nao
pode ser introduzido na destruidora
de documentos nenhum material que
forma argolas, por exemplo, fitas,
cordéis, peliculas de plastico, etc.

Perigo de queimaduras!

+. Nao utilize produtos de limpeza ou

"."».latas de spray que contenham subs-

‘. tancias inflamaveis, pois estas subs-

tancias poderao incendiar-se.

Peri gos para criangas e

® outras pessoas!

k A maquina ndo deve ser utilizada

A por pessoas (incluindo criangas com
menos de 14 anos) com capacidade
fisicas, psicologicas, sensoriais ou

mentais limitadas ou com falta de experién-

cia e/ou falta de conhecimento, a ndo ser que

sejam supervisionadas por uma pessoa res-

ponsavel pela sua seguranga ou caso tenham

recebido instru¢bées como operar o aparelho.

As criangas devem ser supervisionadas para

garantir que ndo brincam com o aparelho.

N&o deixe a destruidora de documentos funcio-

nar sem supervisao.

Riscos de origem elétrica

O manuseamento incorrecto da
maquina pode causar um choque
eléctrico.

» Verifique regularmente o aparelho e o cabo
em relacido a danos.

Em caso de danos ou de uma fun-
¢ao nao adequada, bem como
antes da mudanca de local, desli-
gue a destruidora de documentos

e retire a ficha eléctrica da tomada.

* Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo
cabo, pegue sempre na ficha.

» Evite a penetracdo de agua na destruidora
de documentos. Nunca coloque o cabo de
alimentagdao nem a ficha de rede na agua.
Nunca pegue na ficha eléctrica com as maos
humidas.

07/2026

HSM SECURIO P36i 53



2 Utilizacao adequada, garantia 3 Vista geral
Consulte a chapa de caracteristicas locali- Observagao: Dependendo da verséao, a sua
zada na parte de tras do aparelho para saber maquina nao dispde de todos os moddulos.

para que largura de corte e tensao de rede a
sua destruidora de documentos foi concebida
e tenha atencgao aos respectivos pontos do
manual de instrugoes.

A destruidora de documentos destina-se a des-
truir papel. Em dependéncia do tipo de corte
podem ser destruidas pequenas quantidades
dos seguintes materiais:

Largura de corte (mm) (5,8 3,9 | 4,5x30 | 1,9x15 | 0,78x11
Cartbes de crédito ° ° ° ° °
CDs ° ° ° °

Disquetes ° °

O mecanismo de corte robusto € insensivel a
agrafos e clipes. Apenas nas maquinas com
uma largura de corte de 1x5 mm € que nao
podem existir agrafos e clipes no papel.

Observacgao

No mecanismo cortador de CDs separado
(opgao) pode-se destruir, independentemente do
mecanismo cortador de papel, CDs, disquetes e
cartdes de crédito.

O tempo de garantia para a destruidora de
documentos é de 3 anos. Existe uma garantia
independente da garantia principal para os veios

de corte em agco macico HSM das destruidoras j 4 -
de documentos que abrange toda a vida util do 8
aparelho (HSM Lifetime Warranty). A excep- ' ’ )

oD

6

cao sao destruidoras de documento com uma
largura de corte de 0,78x11 mm e 1x5 mm. A
garantia ndo inclui o desgaste natural, danos por
manuseio nao adequado ou intervengdes reali-
zadas por terceiros.

—

Abertura de alimentacao para CDs, disque-

tes e cartdes de crédito (opgao)

Instrucdes de seguranga

Barreira fotoeléctrica na abertura para papel

Elemento de seguranga

Elemento de operacao e indicagao

Suporte para o manual de instrucdes e reci-

piente de dleo

7  Recipiente do material cortado de CDs /
disquetes / cartdes de crédito (opgao)

8 Abertura de enchimento do 6leo para o bloco

de corte (apenas corte de particulas)

A HSM garante o fornecimento das pegas de
substituicdo até 10 anos apés o fim da produgao
do modelo.

OO OWN
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4 Painel de comando e de visualizagao

A sua destruidora de documentos € comandada por meio de deslizamento no ecra tatil. Para tal,
deslize a ponta do dedo no ecra, tal como o faz numa operagao num smartphone.

Os painéis de visualizacao informam, no idioma selecionado, sobre o estado de operacao do apare-
Iho e indicam quaisquer agdes necessarias.

Por exemplo: Visualizagao durante o processo de destruigao

' « InArbeit - Papier:
wird verarbeitet. 7|

Painel de comando: Bloqueio |
das teclas |

<o

—— Painel de comando: Inversao

= m ——— Painel de visualizagdo: Modo

de funcionamento

Painel de comando e de visuali-
zacao: Modo de funcionamento

Painel de visualizacao: Estado
de funcionamento

— Painel de comando: Modo standby

Painel de comando: Informagdes sobre a maquina e as configuragdes

5 Colocacao em funcionamento

A AVISO

Tensao de rede perigosal

O manuseamento incorrecto da maquina pode
causar um choque eléctrico.

Utilize o aparelho apenas em espacos inte-
riores secos. Nunca opere o aparelho em
espacos com elevada humidade ou a chuva.

Mantenha o aparelho, o cabo e a ficha longe
de chamas ou de superficies quentes.

Tenha atencao para que a ficha eléctrica
esteja facilmente acessivel.

Antes da introdugao da ficha na tomada,
verifique se a tensao e a frequéncia da sua
rede eléctrica coincidem com as indicagdes
na chapa de caracteristicas.
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* Antes da primeira colocagdo em funciona- * Encha, no caso de maquinas com corte em
mento, abra a porta e remova os 3 parafusos particulas, o recipiente do 6leo com o 6leo
de orelhas da fixagao de transporte na placa para bloco de corte (ver Capitulo 7 “Encher o
de solo, por baixo do mecanismo cortador. recipiente do 6leo”).

* Insira a ficha eléctrica da maquina numa
tomada devidamente instalada.

‘—'ﬂ-‘ﬂ-

6 Operacgao

Ligar a destruidora de documentos

* Po6rem “I” o interruptor de rede no lado traseiro da destruidora de documentos.
* Na primeira ligagao, selecione o idioma dos textos do ecra.
> E exibido o modo de funcionamento configurado.
Deslize para alternar entre os modos.
Observacgao
A temperatura do motor da destruidora de documentos é monitorizada. Se ocorrer um aquecimento
nao permitido, nem todos os modos de operacgao ficam selecionaveis. Sera notificado por meio de
uma mensagem no ecra. Apos a refrigeragao, todos os modos voltam a ficar disponiveis.

{]
A

SILENT

) 5

BRO0O0

] - _Jo

] - _Jo

- g,

PERFORMANCE

< a

] - _Jo

A destruidora de documentos tem 3 modos de operagao que diferem em termos de velocidade de
corte, produtividade e emissao de ruido:

Silent: para um funcionamento particularmente silencioso
Standard: para uma produtividade ideal mantendo o ruido baixo
Performance: para uma produtividade e rendimento de corte maximos

» A maquina esta operacional.

Observagao
O mecanismo cortador para papel e CDs ndo podem ser utilizados em simultédneo. Destrua sempre
apenas um tipo de material.
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Destruir papel

Destruir CDs / cartoes de
crédito / disquetes

-
N

N

D

Ligar a destruidora de docu-
mentos no modo standby

Desligar o destruidora de
documentos

* Introduzir o papel no centro da ranhura para a insergéo de
papel. O processo de corte € iniciado mediante a fotocélula
na fenda de introducao do papel. Por isso, no caso de tiras de
papel estreitas, tenha atengao para que estas sejam detecta-
das pela fotocélula.

Nao destrua papel no mecanismo cortador para CDs. O
mesmo pode causar danos.

> E exibido o estado de operacéo “Em trabalho - o papel esta a
ser processado®.

» 3 segundos depois da barreira luminosa na abertura para a
insercao de papel voltar a estar desobstruida, 0 mecanismo
de corte € automaticamente desligado e a destruidora de
documentos comuta para standby.

» \erifique se a sua maquina é adequada para a destrui¢cao des-
tes materiais (ver “Utilizagdao adequada”).

Maquinas com mecanismo cortador para CD separado

(opcional):

Insira o material na abertura de alimentacdo deste mecanismo
cortador. Assim, fica protegido contra estilhacos.

Maquinas sem mecanismo cortador para CD separado:

A AVISO

Tensao de rede perigosa!

Dependendo do tipo de material podem ser projeta-
dos fragmentos de CDs para fora do mecanismo de
corte, dando origem a ferimentos ao nivel dos olhos.

* Por isso, use 6culos de protecgéo.

* Introduza apenas um CD/DVD no centro da abertura de inser-
cao.

» Tenha em consideracdo o meio ambiente e elimine individual-
mente os diversos materiais.

|
Prima o botdo do modo standby durante um segundo. .

» O painel de visualizacao escurece.
Em caso de acionamento manual do modo standby, tera
de tocar no painel de visualizagdo para que o0 mecanismo
cortador volte a trabalhar em caso de alimentagdo de material.

Po6r em ,,0“ o interruptor de rede no lado traseiro da destruidora
de documentos.
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7 Indicagdes de avaria e funcionamento

Observagao

As mensagens no painel de comando e de visualizagdo manté-lo-ao informado sobre o estado de
operacao da destruidora de documentos. De seguida, serdo explicadas apenas as mensagens de
erro, sendo que as agdes necessarias nao sao exibidas diretamente no visor.

Acumulagao de papel

Resolugao inteligente de
acumulagéo - pilha de papel

é puxada para dentro

Acumulagao de papel

Introduziu demasiado papel de uma vez.

> Se tiver sido processada mais de 1/2 de uma pagina A4, a destruidora de
documentos puxa a pilha de papel, apesar de serem alimentadas mais
folhas do que o permitido.

» Se o numero de folhas a destruir for muito superior ao numero de folhas
processavel, o mecanismo cortador recua durante alguns segundos e
empurra o papel.

+ Caso seja necessario, prima a barra de comando “R” no sentido de fazer
mover o mecanismo de corte novamente no sentido inverso.

* Retire a pilha de papel.

* Insira apenas a quantidade de papel permitida (ver Dados Técnicos).

Observagao

Para uma melhor remogao do papel, o elemento de seguranca pode ser

rebatido para cima. Para isso, pressione no centro da aresta dianteira do

elemento de seguranca e eleve a tampa.

|
Texto das mensa- | Causada |Eliminagao da avaria
gens no painel de avaria
visualizagao
Retire a pilha de Introdugdo |+ Nao utilize ambos os mecanismos cortadores em simultaneo,
papel ou o CD. simultanea destrua sucessivamente o papel e os CDs/disquetes/cartdes de

de papel e crédito.
CDs

Elemento de segu- | Pressao » Uma ligeira presséo no elemento de seguranga impede uma inser-

ranga aberto sobre o ¢ao inadvertida. O mecanismo de corte para e/ou ndo arranca.

elemento de |+ Nao pressione o elemento de seguranga.
seguranga

Recipiente de papel | Recipiente » Esvazie o papel do recipiente do material cortado. Prima para abrir

cheio de papel a porta no canto direito da porta.
cortado Observacgao
cheio Se premir a barra de comando “R” antes de abrir a porta, uma parte
do material de corte é recolhida para dentro do mecanismo cortador e
nao cai para o interior da destruidora de documentos.
Recipiente de CD | Recipiente |+ Esvazie o recipiente de CDs. Para isso, remova o0 mesmo do
cheio de CD cheio suporte puxando para cima.
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Texto das mensa- | Causada |Eliminagao da avaria
gens no painel de avaria
visualizagcao
Porta aberta Porta aberta |+ Feche a porta.
Elemento de segu- | Elemento de |+ Encaixe o elemento de seguranca.
ranca ativo seguranca Observacao

nao blo- Os movimentos do elemento de seguranca sao monitorizados durante
queado 0 processo de destruicao.

Identificado metal | Partes de * Prima a barra de comando “R” e puxe o papel da abertura de ali-
metal no mentacao.
papel * Remova o metal que se encontre no papel ou no elemento de

seguranga.
* Confirme a avaria.
Motor sobrecarre- | O motor so- |+ Antes da nova utilizacido, deixe a destruidora de documentos arre-
gado breaqueceu. fecer durante cerca de 30 min.
Barreira de luz com | Barreiralu- |+ Limpe a barreira luminosa, na alimentagao de papel, com um pincel
po minosa suja Ou pano seco.

devido ao po
do papel

Recipiente do 6leo | Recipien- » Abasteca o recipiente com 6leo para o bloco de corte.

vazio te do oleo T wrnewaes | Paraisso, utilize apenas dleo especial HSM!

vazio . Volume do recipiente: 250 ml

verwenden! |

Exclusive use with
manufacturer oil! |

Pressione o elemento de segurancga e eleve a
tampa.

A abertura de enchimento do dispositivo lubri-
ficante encontra-se no lado direito do canal de
enchimento.

O dleo pode ser abastecido tanto pela abertura
pequena 1 (remover tampao amarelo), como
também pela abertura normal 2 (desenroscar
tampa vermelha).
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8 Outras fungodes e configuragoes

Bloqueio das teclas

Pode impedir a operacéo da sua destruidora de
documentos por pessoas nao autorizadas
através do bloqueio do ecra tatil:

* Prima a barra de comando do bloqueio das

teclas a durante um segundo.
> E exibido o teclado numérico.
* Insira um numero qualquer de 4 digitos.
» O ecra escurece. As teclas estdo bloqueadas.
Desbloquear o bloqueio das teclas:
* Prima em qualquer lugar no painel de visuali-
zacao.
> E exibido o teclado numérico.
* Insira o numero selecionado de 4 digitos.
» O bloqueio das teclas € desbloqueado.
Observagao
Caso se tenha esquecido da sequéncia numé-
rica selecionada, pode soltar o bloqueio das
teclas digitando o mastercode: 8731

Outros modos de funcionamento

* Modo permanente

Funcado: O mecanismo de corte funciona de
modo ininterrupto. Quando ndo se introduz
material durante 30 minutos, o mecanismo
de corte desliga-see a destruidora de doc-
umentos comuta para standby. No caso de
mensagens de erro ou de aviso, 0 mecanis-
mo cortador também é desligado.No caso de
mensagens de erro ou de aviso, 0 mecanis-
mo cortador também é desligado.Inicio: Pri-
ma, durante 3 segundos, o centro do painel
de visualizacao.

Cancelamento atempado: Toque no painel de
visualizacao.

* modo de espera
Funcéo: Quando nao se introduz material
durante 2 minutos, o mecanismo de corte
desliga-se e a destruidora de documentos
comuta modo de espera.

* Modo standby

Funcionamento: se a destruidora de docu-
mentos ndo for usada durante 10 minutos, o
consumo de energia desce para 0,1 W.

* Desactivagao automatica

Funcao: Se a destruidora de documentos
nao for usada durante 8 horas, o consumo de
energia é ainda mais reduzido.

¢ Modo EcoSmart

A destruidora de documentos pode ser utiliz-
ada no modo EcoSmart para poupar energia.

- Se colocar o regulador na posi¢ao "Ligado",
entdo o tempo de standby € de 10 minutos.

- Se colocar o regulador na posi¢ao "Des-
ligado", entdo o tempo de standby é de 8
horas. (Se o modo EcoSmart estiver "Des-
ligado", o tempo de carregamento é mais
reduzido)

Indicagoes

Inversao manual

Ao premir a barra de comando “R”, o0 mecanismo
cortador move-se no sentido inverso e é des-
ligado apos aprox. 2 segundos, mesmo que a
barra continue premida. Para iniciar uma nova
inversdo manual, a barra de comando deve ser
solta e premida novamente.Se a destruidora de
documentos ja estiver a ser operada na diregao
da destruicdo, o acionamento desta barra de
comando provoca uma inversao imediata.

Recipiente do material cortado

O accionamento de ambos 0s mecanismos corta-
dores é desligado sempre que os recipientes de
papel ou de CDs estiverem cheios.

No caso de maquinas com mecanismo cortador
de CDs separado, o nivel de enchimento no reci-
piente de CDs (ver Vista geral, pos. 7) € monitori-
zado. Esvazie o recipiente apés uma mensagem
de erro. Tenha em consideragado o meio ambiente
e elimine individualmente os diversos materiais.

Dispositivo de lubrificagao automatico
(apenas no corte de particulas)

O mecanismo cortador é regularmente lubrificado
pela lubrificagao interna. A indicacao “Recipiente
do dleo vazio” é apagada automaticamente apds
0 abastecimento do recipiente. A destruidora de
documentos mantém-se operacional mesmo com
o recipiente do 6leo vazio.

Deteccao de metais (opgao)

A destruidora de documentos esta opcionalmente
equipada com uma deteccao de metal. Através
do desligamento automatico sao evitados danos
no mecanismo cortador devido a clipes ou outras
pecas metalicas.

Monitorizagao do elemento de seguranga

Os movimentos do elemento de seguranga sao
detectados durante o processo de destruigcio.
Caso a sua maquina se desligue sem sinalizagao
de erro, puxe o papel da ranhura para a insergao
de papel e volte a coloca-lo.
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Informagoes sobre a maquina e as configuragoes

Prima, na indicagéo principal, a barra de comando de menu “ , ho sentido de visualizar e alterar os
parametros da maquina. E exibida a vista geral das possiveis configuracoes.

Ajustes Técnico
de dleo

DEFINIGOES AJUSTES p
DE OLEO
(e m
=
Servigo Info Idioma Brilho I
=2 R

quantidade

EcoSmart |

i QUANTIDADE

L

Selecione:

Servigo: Os enderecos para o seu contacto HSM e respetivas filiais

Info: Horas de servigco da destruidora de documentos e informagbes importantes sobre a
maquina Técnico: Acesso protegido por senha para os técnicos HSM

Ajustes:

Idioma: Selecione um idioma para a visualizacgao.

Brilho: Desloque o regulador para ajustar o brilho do ecra.

quantidade de 6leo: Desloque o regulador para ajustar a quantidade de éleo.

EcoSmart: Desloque o regulador para ativar ou desativar o modo EcoSmart.

Salte para a indicagao principal com a barra de comando m

9 Limpeza e conservagao

A AVISO

Tensao de rede perigosa!

O manuseamento incorrecto da maquina pode cau-
sar um choque eléctrico.

Desligue a destruidora de documentos
e retire a ficha eléctrica da tomada
antes de uma eventual mudanga de
local ou limpeza.

o Os trabalhos de assisténcia
\ técnica relacionados com a remogao de
/% coberturas de caixa, apenas devem ser
efectuados pela assisténcia a cliente da
HSM e por técnicos da assisténcia dos
nossos parceiros de contrato. Enderecos da assis-
téncia técnica, ver pagina 276.

Limpe a destruidora de documentos apenas com um
pano macio e uma solug¢ao de agua e sabao suave.
Durante a limpeza néo pode penetrar agua no apa-
relho.

10 Eliminacgao / reciclagem

Os aparelhos eléctricos e electronicos
antigos ainda contém varios materiais
preciosos. Parcialmente, também contém
substancias prejudiciais necessarias para
o funcionamento e a seguranga. Em caso
de eliminagdo ou manutengao incorrecta,
0s mesmos podem ser prejudiciais para
a saude e para o meio ambiente. Nunca coloque os
aparelhos antigos no lixo. Para isso, respeite as
prescricdes actualmente validas e utilize os locais de
recolha para a devolugao e reciclagem de aparelhos
antigos eléctricos e electronicos. Entregue também
todos os materiais de embalagem para uma elimina-
céo ecologica.

07/2026

HSM SECURIO P36i 61



11 Volume do fornecimento

* Destruidora de documentos pronta para funcionar em-
balada em cartdo

* 5 sacos de dobra lateral

» Para corte em particulas - 1 garrafa 6leo especial para
bloco de corte

* Instrugdes de operagao

« Caixa de cartdo, n.° de encomenda
1.850.995.200

12 Dados técnicos

Acessorios (ndo incluido no material fornecido)

» 10 sacos de dobra lateral
N°. de pedido 1.442.995.110

» Garrafa oleo especial para bloco de corte (250 ml), N°.
de pedido 1.235.997.403

Enderecgos da assisténcia técnica ver pagina 276.

Tipo de corte Corte de tiras Corte de particulas
Tamanho de corte (mm) 5,8 3,9 4,5x%x30 19x15 | 0,78 x 11 1x5
Nivel de segurancga DIN 66399 P-2/0-2 | P2/0-2 | P4/0-3 | P-5/0-4 | T-6/E-5 P-7 / F-3
T-2/E-2 T-2/E-2 T-4 / E-3 T-5/E-4 P-6 / F-3
F-1 F-2

Poténcia de corte* (folha), DIN A4 70 g/m? 52-54 40 - 42 29 - 31 20-22 12-14 10

80g/m* | 43-45 34 - 36 27 -29 16-18 1-13 8
Peso (kg) 68
Velocidade de corte Performance

90 mm/s 100 mm/s | 140 mm/s

Largura de insergao 330 mm

Conexao eléctrica

100-240 V / 50/60 Hz, 10A -4,2A (120 V / 60 Hz, 8,3A)

Poténcia absorvida com a quantidade max. de 1000 W
modo de espera <0,1W
consumo de energia modo standby <1,0 Wh

Modo de funcionamento

Funcionamento continuo

Condigoes ambientais durante o funcionamento:
temperatura
humidade relativa do ar

de -10°C a +25°C
max. 90 %, sin condensacion

altura acima do nivel do mar max. 2.000 m
Dimensdes L x P x A (mm) 580 x 550 x 1036
Capacidade do recipiente do papel cortado 145 |

Nivel de pressao acustica emitido
(Marcha em vazio/carga)

Silent 45 dB(A) / 50 dB(A)
Standard 55 dB(A) / 60 dB(A)
Performance 65 dB(A) / 70 dB(A)

Nivel de poténcia sonora ponderado
(Marcha em vazio/carga)

Silent 53,9 dB / 59,3 dB
Standard 60,4 dB / 66,4 dB
Performance 62,9 dB / 67,3 dB

Tamanho de corte do mecanismo cortador de CDs

Numero do artigo +C **

Numero do artigo +M, N **

separado (opcéo)

4 x7 mm 2Xx2mm

Nivel de seguranga do mecanismo de corte de CDs 0-4/T-5/E-4 0-6/T-6/E-5

* A quantidade maxima de folhas (A4, 70 g/m? ou 80 g/m?), inseridas ao comprido, que séo cortadas numa passagem. Os dados de
poténcia indicados s&o determinados com um mecanismo cortador novo e lubrificado e com o motor frio. Dizem respeito a uma
tensdo de 230 V /50 Hz ou 120 V / 60 Hz. Uma tensao de rede mais fraca ou uma outra frequéncia de rede diferente da indicada
pode levar a uma capacidade de corte de folhas mais reduzida e a ruidos de funcionamento mais elevados. Dependendo da estrutu-
ra e das caracteristicas do papel e do tipo de introdugao, a capacidade de corte de folhas pode divergir.

** Alidentificagdo corresponde a letra que se encontra a seguir ao sétimo numero do artigo, na placa de identificagao localizada na
parte traseira do aparelho. P.ex. 1873111C >> tamanho de corte 4 x 7 mm

A destruidora de documentos cumpre a legislagao comunitaria aplicavel em termos de harmonizagao:

» Diretiva 2014/35/UE «baixa tensédo»

» Diretiva 2014/30/UE relativa a compatibilidade eletromagnética

» Diretiva 2011/65/UE respeitante a restricdo do uso de determinadas substancias perigosas em equipamentos
elétricos e eletronicos

A declaragao de conformidade UE pode ser solicitada ao fabricante.
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Kopie van de originele bedieningshandleiding (vertaling)

1 Symboolverklaring en veilig-
heidsaanwijzingen

A WAARSCHUWING

De gevarentekens A met het signaalwoord
WAARSCHUWING en grijze tekst waarschu-
wen voor ernstig tot levensgevaarlijk letsel.

wordt gebruikt, als materiéle schade het gevolg
van niet-inachtneming kan zijn.

Aanwijzing
kenmerkt informatie voor effectief bedrijf van de
machine zonder risico voor gevaren.

Veiligheidsadviezen

Lees voor de ingebruikneming van
° . . > .
[::i_] de machine de gebruiksaanwijzing,
bewaar ze voor later gebruik en geef

de handleiding aan latere gebruikers
door.

Alle op de papiervernietiger aangebrachte
veiligheidsadviezen in acht nemen!

Gevaar voor verwondingen door
@ scherpe messen!
Grijp nooit in de sleuf van de papier-

toevoer.
winden, zoals bijv. banden, touwtjes

Gevaar voor verwondingen door
etc.

intrekken.

dassen, sjaals, halskettingen en
armbanden niet binnen het bereik
van de papiertoevoeropening hou-
den. Geen materiaal toevoeren dat
zich om het snijsysteem heen kan

bare stoffen bevatten, omat deze
substanties ontvlambaar zijn.
Gevaren voor kinderen en andere
of geestelijke capaciteiten of met gebrek aan
ervaring en/of kennis gebruikt worden, tenzij
deze personen door een voor de veiligheid
worden om er zeker van te zijn dat ze niet met
het toestel spelen.
Laat de papiervernietiger niet onbeheerd inge-

personen!
bevoegde persoon in het oog gehouden wor-
schakeld.

. Verbrandingsgevaar!
.:-." Gebruik geen reinigingsmiddelen of
persluchtsproeiflessen die ontvlam-
.

. | E'\ De machine mag niet door personen
(inclusief kinderen onder 14 jaar)
met beperkte fysieke, sensorische

den of instructies van deze bevoegde persoon

kregen over hoe het toestel gebruikt moet

worden. Kinderen moeten in het oog gehouden
Gevaar door elektrische stroom!
Foute omgang met de machine kan
tot elektrische schokken leiden.

» Controleer toestel en kabels regelmatig op

schade.

Schakel de papiervernietiger uit en
trek de stekker uit het stopcontact
in het geval van schade of als het
toestel niet goed functioneert,

voor een wisseling van plaats of reiniging.

e Trek de netstekker nooit aan het netsnoer uit
het stopcontact, maar neem altijd de netstek-
ker vast.

* Voorkom dat water in de papiervernietiger
terechtkomt. Dompel noch netsnoer noch
netstekker in water. Neem de netstekker
nooit met vochtige handen vast.

Lange haren, losse kleding, strop-
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2 Gebruik volgens de bestemming,
garantie

Kijk op het typeplaatje aan de achterkant van het
toestel na voor welke snijbreedte en netspan-
ning uw papiervernietiger bestemd is en neem
de betreffende punten in de gebruiksaanwijzing
in acht.

De papiervernietiger is voor het vernietigen van
papier bestemd. Afhankelijk van de snijwijze
kunnen bovendien geringe hoeveelheden van
de volgende materialen vernietigd worden:

Grootte van de snippers (mm) | 5, 8 | 3,9 |4,5x30(1,9x15|0,78x11
Kredietkaarten ° ° ° ° °
Cd’s ° ° ° °

Diskettes ° °

Het robuuste station is ongevoelig voor nietjes
en paperclips. Alleen bij machines met snij-
breedte 1xX5 mm mag het papier geen nietjes of
paperclips bevatten.

Aanwijzing

In het afzonderlijke cd-snijwerk (optie) kunt u
onafhankelijk van het papiersnijwerk cd’s, disket-
tes en kredietkaarten vernietigen.

De garantietijd voor de papiervernietiger
bedraagt 3 jaar. Er geldt een van de garantie
onafhankelijke garantie voor HSM volstaal-
shijassen van de papiervernietigers gedurende
de volledige levensduur van het toestel (HSM
Lifetime Warranty). Een uitzondering vormen
daarbij de papiervernietigers met snijbreedte
0,78x11 mm en 1x5 mm. Slijtage, schade door
ondeskundige behandeling en ingrepen door
derden vallen niet onder de garantie.

HSM garandeert de levering van reserveonder-
delen tot 10 jaar na einde van de productie van
dit model.

3 Overzicht

Aanwijzing: Afhankelijk van de uitvoering is
het mogelijk dat uw machine niet alle modules
bevat.

—_—

ONO AP WN

Toevoersleuf voor cd's, diskettes en creditcards
(optie)

Veiligheidsadviezen

Fotocel in de papiertoevoer

Veiligheidselement

Bedienings- en weergave-eenheid

Houder voor gebruiksaanwijzing en oliefles
Snijgoedbak cd’s / diskettes / creditcard (opties)
Vulopening voor snijblokolie (enkel bij snippers)
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4 Bedienings- en weergaveveld

Uw papiervernietiger wordt bediend via veegbewegingen over het touchdisplay. Veeg hiervoor met

uw vingertoppen over het beeldscherm zoals bij de bedienin

De weergavevelden informeren u in de geselecteerde taal over de bedrijfstoestand van het appa-

g van een smartphone.

raat, en wijzen u op eventuele handelingen die moeten worden uitgevoerd.

Voorbeeld: Weergave tijdens de vernietigingsprocedure

In Arbeit - Papier:

Bedieningsveld: Toetsblokkering —

-— Bedieningsveld: Retour
— Weergaveveld: Bedrijfsmodus

Bedienings- en weergaveveld:

Bedrijfsmodus

Lygy \nArel- Paple —— Weergaveveld: Bedrijfsstatus

Bedieningsveld: Stand-by-
modus

Bedieningsveld: Informatie over de machine en de instellingen

5 Inbedrijfstelling

A WAARSCHUWING

Gevaarlijke netspanning!

Foute omgang met de machine kan tot elektri-
sche schokken leiden.

» Gebruik het toestel alleen in droge binnen-
ruimtes. Gebruik het nooit in vochtige ruim-
tes of in de regen.

* Houd het toestel, de netstekker en het net-
snoer uit de buurt van open vuur en hete
opperviakken.

» Zorg ervoor dat de netstekker makkelijk
bereikbaar is.

« Controleer voor het insteken van de netstek-
ker of de spanning en de frequentie van uw
stroomnet met de gegevens op het type-
plaatje overeenstemmen.
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* Open voor de eerste inbedrijfstelling de deur * Vul bij machine met snippers het oliereservoir

en verwijder de drie vleugelschroeven van de met de snijblokolie (zie hoofdstuk 7 ,Oliere-
transportborgingen uit de bodemplaat onder servoir vullen”).

het snijwerk. « Steek de netstekker van de machine in een
reglementair geinstalleerd stopcontact.

M‘ Vo — ll e

4

6 Bediening

Papiervernietiger inschakelen

* Netschakelaar aan de achterzijde van de papiervernietiger op ,|I” zetten.
* Bij de eerste keer inschakelen selecteert u de taal voor de weergavetekst.
» De ingestelde bedrijfsmodus wordt weergegeven.
Veeg over het display om tussen de modi te wisselen.
Aanwijzing
De motortemperatuur van de papiervernietiger wordt bewaakt. Als de temperatuur te hoog wordt,

kunnen niet alle bedrijfsmodi worden geselecteerd. Een melding op het display informeert u hier-
over. Na afkoeling zijn alle modi weer beschikbaar.

{]
2

SILENT

) 5

BRO0O0

] - _Jo

] - _Jo

E R

PERFORMANCE

< a

] - _Jo

De papiervernietiger beschikt over 3 bedrijfsmodi die verschillen in snijsnelheid, doorvoer en
geluidsemissie:

Silent: voor bijzonder rustig bedrijf
Standard: voor optimale doorvoer bij geringe geluidsemissie
Performance: voor maximale snijsnelheid en doorvoer

» De machine is bedrijfsklaar.

Aanwijzing

Papier- en cd-snijwerk kunnen niet gelijktijdig worden gebruikt. Altijd slechts een materiaalsoort
tegelijk vernietigen.
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Papier vernietigen

* Voer papier in het midden van de papiergleuf toe. Het snijwerk
wordt automatisch door de fotocel gestart. Let er daarom bij
smalle papierstroken op, dat deze door de fotocel kunnen wor-
den gedetecteerd.

Vernietig geen papier in het cd-snijwerk. Dit kan schade ver-
oorzaken.

» De bedrijfsmodus ,In bedrijf - papier wordt verwerkt“ wordt
weergegeven.

» 3 s nadat de fotocel in de papiertoevoeropening weer vrij
is, wordt het snijwerk automatisch uitgeschakeld en gaat de
papiervernietiger in stand-by.

Cd’s / creditcards / diskettes ° Controleer of het is toegestaan om met uw machine deze
vernietigen materialen te vernietigen (zie ,Gebruik volgens bestemming”).
Machines met apart cd-snijwerk (optie):
Voer het materiaal in de toevoersleuf van dit snijwerk. Dat
beschermt u tegen splinters.

« Machines zonder apart cd-snijwerk:
>

A WAARSCHUWING

Gevaar voor verwondingen door splinters!

Afhankelijk van het soort materiaal kunnen bij het
vernietigen van cd’s splinters uit het snijwerk schieten
en oogletsel tot gevolg hebben.

* Draag daarom een veiligheidsbril.

N

* Doe altijd slechts een cd/dvd tegelijk in het midden van de
toevoeropening.

* Neem het milieu in acht en voer de verschillende materialen
gescheiden af.

D

Papiervernietiger in

- 1
stand-by-modus » Druk een®seconde op het bedieningsvlak stand-by-modus .

> Het weergaveveld wordt donker.
Bij handmatige bediening van de stand-by-modus moet
het weergaveveld worden aangeraakt, zodat het snijwerk
bij materiaaltoevoer weer kan opstarten.

Papiervernietiger uitschake- * Netschakelaar aan de achterzijde van de papiervernietiger op
len ,0“ zetten.
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7 Storing- en functie-indicaties

Aanwijzing

Door meldingen op het bedienings- en weergaveveld wordt u over de bedrijfstoestand van de
papiervernietiger geinformeerd. Hierna worden daarom alleen foutmeldingen toegelicht waarbij de
vereiste handelingen niet direct op het display worden weergegeven.

Opstuwing papier

\ /

Intelligente opheffing opstu-
wing - de papierstapel wordt
ingetrokken

] - Jo

Vastgelopen papier

U heeft te veel papier in een keer toegevoerd.

> Als al meer dan 1/2 DIN A4-pagina werd verwerkt, trekt de papiervernie-
tiger de papierstapel naar binnen, hoewel meer bladen dan toegestaan
werden toegevoerd.

> Indien het aantal te vernietigen bladen duidelijk hoger is dan mogelijk om
te verwerken, draait het snijwerk enkele seconden achteruit en schuift het
papier weer naar buiten.

* Druk eventueel nog op ,R* om het snijwerk opnieuw achteruit te laten
draaien.

* Neem de papierstapel eruit.

* Breng nu zo veel paper in, als toegestaan (zie Technische gegevens).

Aanwijzing

Om het papier beter te kunnen verwijderen kunt u het veiligheidselement

omhoogklappen. Druk daarvoor op het midden van de voorste rand van het

veiligheidselement en til de klep op.

|
Tekstmelding in Storings- | Storing verhelpen
het weergaveveld oorzaak
Neem de papiersta- | Papier en * Gebruik beide snijwerken niet tegelijk, maar vernietig papier en
pel of de cd weg. cd ge- cd’s/diskettes/kredietkaarten na elkaar.
lijktijdig
toegevoerd.
Veiligheidselement | Druk op > Een lichte druk op het veiligheidselement voorkomt onbedoeld naar
geopend veiligheids- binnen trekken. Het snijwerk stopt resp. start niet.
element * Druk niet op het veiligheidselement.
Papierbak vol Snijgoedbak |+ Leeg de snijgoedbak voor papier. Druk op rechter deurrand om de
voor papier deur te openen.
vol Aanwijzing
Als u voor het openen van de deur op ,R* drukt, wordt een deel van
het snijgoed in het snijwerk teruggetrokken en valt dus niet in de bin-
nenruimte van de papiervernietiger.
Cd-bak vol Cd-bak vol |+ Leeg de cd-bak. Neem hem daarvoor naar boven uit de houder.
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Tekstmelding in Storings- | Storing verhelpen
het weergaveveld oorzaak
Deur open Deur open e Sluit de deur.
Veiligheidselement | Veiligheids- |+ Vergrendel het veiligheidselement.
actief element niet | Aanwijzing

vergrendeld

Bewegingen van het veiligheidselement bij de vernietigingsprocedure

worden bewaakt.

Metaal waargeno- | Metalen * Druk op ,R* en trek het papier uit de toevoersleuf.
men deeltjes in * Verwijder metaal dat zich in het papier of op het veiligheidselement
papier bevindt.
» Bevestig de storing.
Motor overbelast | De motor » Laat de papiervernietiger voor het volgende gebruik minstens 30
is te warm min afkoelen.
geworden.
Lichtslot onder het | Fotocel door |+ Reinig de fotocel in de papiertoevoer met een droge kwast of een
stof papierstof doek.
geblokkeerd
Oliereservoir leeg | Oliereservoir |« Vul het reservoir met snijblokolie.
leeg [ - Gebruik daarvoor speciale HSM-olie!

Nur Hersteller-01 |

|

| D

. 1 verwenden! |
| kit I
| Exclusive use with !
| manufacturer oil! |

Inhoud: 250 ml

Druk op het veiligheidselement en til de klep

op.

De vulopening van de olie-voorziening bevindt
zich aan de rechterzijde van de toevoer-

schacht.

De olie kan worden gevuld door de kleine
opening 1 (gele stop verwijderen) en door de
normale opening 2 (rode dop losschroeven).
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8 Meer functies en instellingen

Toetsenblokkering

Door blokkeren van het touchdisplay kunt u
de bediening van uw papiervernietiger door
onbevoegden voorkomen:

* Druk een®seconde op het bedieningsvlak voor

n

toetsblokkering .

» Het numerieke toetsenbord verschijnt.

» Voer een getal van 4 cijfers in.

» De weergave wordt donker. De toetsen zijn
geblokkeerd.

Toetsen weer deblokkeren:

* Raak op een willekeurige plek het weergave-
veld aan.

» Het numerieke toetsenbord verschijnt.

» Voer het getal van 4 cijfers weer in.

» De toetsen zijn gedeblokkeerd en kunnen
weer worden bediend.

Aanwijzing

Indien u het door u ingevoerde getal bent ver-

geten, kunt u de toetsen met de mastercode

deblokkeren: 8731

Andere functiemodi

¢ Continumodus

Functie: snijwerk loopt ononderbroken.

Als er 30 min geen materiaal wordt toege-
voerd, schakelt het snijwerk uit en de gaat de
papiervernietiger in gereedheidsmodus. Bij
fout- of waarschuwingsmeldingen wordt het
snijwerk eveneens uitgeschakeld.

Start: Druk 3 seconden op het midden van het
weergaveveld.

Voortijdig annuleren: Tik op het weergaveveld.

+ gereedheidsmodus
Functie: 2 minuten na de laatste papiertoe-
voer is het apparaat weer bedrijfsgereed. Bij
papiertoevoer start de papiervernietiger auto-
matisch op.

+ Stand-by-modus
Functie: Als de papiervernietiger 10 min lang
niet is gebruikt, wordt het opgenomen vermo-
gen naar 0,1 W gereduceerd.

¢ Automatisch uitschakelen

Functie: Als de papiervernietiger 8 uur lang
niet werd gebruikt, wordt het opgenomen ver-
mogen nog eens gereduceerd.

e EcoSmart-modus

De papiervernietiger kan in de energiebespa-
rende EcoSmart-modus worden gebruikt.

- Zet de regelaar op ,Aan“, dan bedraagt de
stand-bytijd 10 min.

- Zet de regelaar op ,Uit“, dan bedraagt de
stand-bytijd 8 uur.

(als de EcoSmart-modus ,Uit“ is, hebt u een
kortere laadduur)

Aanwijzingen

Met de hand omkeren

Door drukken op ,R* loopt het snijwerk achteruit
en wordt na ca. 2 seconden uitgeschakeld, ook
als u daarna nog het veld aanraakt. Om opnieuw
een retour te starten, moet het bedienvlak worden
losgelaten en dan opnieuw worden bediend.

Als de papiervernietiger al in de vernietigingsrich-
ting wordt gebruikt, wordt deze door het indruk-
ken van de toets meteen omgekeerd.

Snijgoedbak

De aandrijving van beide snijwerken wordt uitge-
schakeld als de papier- of de cd-bak vol is.

Bij machines met afzonderlijk cd-snijwerk wordt
het vulniveau in het cd-reservoir (zie overzicht,
pos. 7) bewaakt. Leeg het reservoir na een fout-
melding.

Neem het milieu in acht en voer de verschillende
materialen gescheiden af.

Automatische olie-voorziening (enkel bij snip-
pers)

Het snijwerk wordt door de interne olie-voorzie-
ning regelmatig gesmeerd.

De signalering , Oliereservoir leeg” wordt na het
vullen van het reservoir automatisch gewist. De
papiervernietiger blijft ook gebruiksklaar bij een
leeg oliereservoir.

Metaalherkenning (optie)

De papiervernietiger is optioneel met een metaal-
herkenning uitgerust. Door de automatische
uitschakeling wordt schade aan het snijwerk door
paperclips of andere metalen delen vermeden.

Bewaking van het veiligheidselement

Bewegingen van het veiligheidselement bij het
vernietigen worden gedetecteerd. Als uw machine
zonder foutsignalering uitschakelt, trek dan het
papier uit de papiergleuf en breng het opnieuw in.
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Informatie over de machine en de instellingen

Druk in de uitgangsweergave op het menuvlak “ om machineparameters weer te geven en te wijzi-

gen. De mogelijke instellingen worden weergegeven.

SELECTEER INSTELLINGEN s OLIEHOEV-
EELHEID
= -
Service Informatie Taal Helderheid I
=2 B8
Instellingen  Technicus oliehoeveelheid EcoSmart |
L

Selecteer:
Service:
Informatie:
Technicus:
Instellingen:
Taal:
Helderheid:
oliehoeveelheid:
EcoSmart:

Adressen voor uw contact met HSM en dochterondernemingen
Bedrijfsuren van de papiervernietiger en belangrijke machine-informatie
Wachtwoordbeveiligde toegang voor HSM-technicus

Selecteer een taal voor de weergave.

Verschuif de regelaar om de helderheid van de weergave aan te passen.
Verschuif de regelaar om de oliehoeveelheid te regelen.

Verschuif de regelaar om de EcoSmart-modus te activeren of te deactiveren.

Met het viak m springt u altijd terug naar de uitgangsweergave.

9 Reiniging en onderhoud

A WAARSCHUWING

Gevaarlijke netspanning!

Foute omgang met de machine kan tot elektrische
schokken leiden.

Schakel de papiervernietiger voor
verplaatsen of reinigen uit en trek de
stekker uit het stopcontact.

Servicewerkzaamheden, die met het
\ o verwijderen van behuizingsafdekkingen

zijn verbonden, mogen alleen door de

/% HSM-klantenservice en service-technici

o van onze dealers worden uitgevoerd.

Klantendienstadressen zie pagina 276.
De papiervernietiger mag enkel met een zachte doek
en een milde zeepwateroplossing schoongemaakt
worden. Daarbij geen water in het toestel laten bin-
nendringen.

10 Afvoer /recycling

Oude elektrische en elektronisch appara-
ten bevatten vaak nog waardevolle
materialen, maar voor een deel ook
schadelijke stoffen, die nodig waren voor
een goede en veilige werking van het
apparaat. Wanneer deze op een ver-
keerde wijze worden afgevoerd of gehan-
teerd kan dat gevaarlijk zijn voor de gezondheid van
mensen en schade toebrengen aan het milieu. Gooi
oude apparaten nooit bij het restafval. Houdt u zich
aan de geldende voorschriften en maak gebruik van
de verzamelpunten voor teruggave en hergebruik
van oude elektrische en elektronische apparaten.
Zorg er ook voor dat alle verpakkingsmaterialen
terechtkomen op de daarvoor bestemde verzamel-
punten, waar ze op milieuvriendelijke wijze kunnen
worden verwerkt.
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11 Leveringsomvang

» Papiervernietiger aansluitingsbereld in doos verpakt
* 5 opvangzakken
» voor snippers 1 fles snijblok speciaal olie

» Gebruiksaanwijzing
» Kartonbox, bestelnr. 1.850.995.200

12 Technische specificaties

Toebehoren (niet meegeleverd)
* 10 opvangzakken, bestelnr. 1.442.995.110

» Fles snijblok speciaal olie (250 ml)
bestelnr. 1.235.997.403

Klantendienstadressen zie pagina 276.

Vernietigingswijze Stroken Snippers
Snijgrootte (mm) 5,8 3,9 4.5x 30 1,9x15 0,78 x 11 1x5
Veiligheidsniveau DIN 66399 P-2/0-2 | P-2/0-2 | P-4/0-3 | P-5/0-4 | T-6/E-5 P-7/F-3
T-2 / E-2 T-2/ E-2 T-4 / E-3 T-5/E-4 P-6 / F-3
F-1 F-2
Snijcapaciteit* (vel), DIN A4 70 g/m? 52 - 54 40 - 42 29-31 20-22 12-14 10
80 g/m? 43 - 45 34 -36 27 -29 16-18 11-13 8
Gewicht (kg) 68
Doorloopsnelheid Performance
90 mm/s 100 mm/s | 140 mm/s
Invoerbreedte 330 mm
Aansluiting 100-240 V / 50/60 Hz, 10A -4,2A (120 V / 60 Hz, 8,3A)
Opgenomen vermogen bij max. aantal vellen 1000 W
in gereedheidsmodus <0,1W
Energieverbruikin stand-by-modus <1,0 Wh

Bedrijfsmodus Continubedrijf
Omgevingsvoorwaarden tijdens het gebruik:

Temperatuur -10°C tot +25°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %, niet condenserend
Hoogte boven normaal nulpunt max. 2.000 m
Afmetingen B x D x H (mm) 580 x 550 x 1036
Inhoud van de snijgoedbak voor papier 145 |

Emissiegeluidsdrukniveau
(Stationair / belast)

Silent 45 dB(A) / 50 dB(A)
Standard 55 dB(A) / 60 dB(A)
Performance 65 dB(A) / 70 dB(A)

Gegarandeerd A-gewogen geluidsniveau
(Stationair / belast)

Silent 53,9 dB / 59,3 dB
Standard 60,4 dB / 66,4 dB
Performance 62,9 dB / 67,3 dB

Snijgrootte van het aparte cd-snijwerk (optie)

Artikelnummer +C **

Artikelnummer +M, N **

4 x7 mm 2Xx2mm

Veiligheidsniveau van het cd-snijwerk

O-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

* Het max. aantal vellen (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), in de lengte aangevoerd, dat in een doorgang gesneden wordt.
De bepaling van de aangegeven vermogensgegevens vindt plaats met een nieuw geolied snijwerk en koude motor en
met een spanning van 230 V / 50 Hz of 120 V / 60 Hz. Een zwakkere netspanning of een andere netfrequentie dan
opgegeven, kan leiden tot een geringere capaciteit en tot verhoogde geluiden tijdens de werking. Afhankelijk van de
structuur en eigenschappen van het papier en het soort invoer kan de vellencapaciteit afwijken.

** Het identificatieteken is de letter na het 7-cijferige artikelnummer op het typeplaatje aan de achterzijde van het appa-

raat. Bijvoorbeeld 1873111C >> snijgrootte 4 x 7 mm

C€

» Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU
» EMC-richtlijn 2014/30/EU
* RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

De papiervernietiger voldoet aan de geldende harmonisatiewetgeving van de EU:

De EU-conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant worden aangevraagd.
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Kopi af den originale driftsvejledning

1 Symbolforklaring og sikkerheds-
henvisninger

A ADVARSEL

Faretegnet A med signalordet ADVARSEL
og tekst med gra baggrund advarer dig mod
alvorlige til livsfarlige kvaestelser.

anvendes, hvis materielle skader kan veere
konsekvensen af manglende overholdelse.

Bemeaerk
angiver oplysninger om en effektiv drift af
maskinen uden risiko for fare.

Sikkerhedsinstruktioner

S Lees driftsvejledningen fgr idrifttag-
[:—i_] ning af maskinen, opbevar den til
senere brug, og videregiv vejlednin-
gen til senere brugere.

Overhold alle sikkerhedshenvisninger, der er
placeret pa makulatoren.

Fare for kvaestelser pa grund af
skarpe knive!
Grib aldrig ind i spalten pa papirtil-

forslens abning.

Fare for kvaestelser pa grund af

indtraekning!

Far ikke langt har, lgstsiddende tgj,

slips, tarkleeder, halskaeder, arm-

band osv. hen i naerheden af tilfar-
0 selsabningen. Makulér ikke mate-

{:} riale, som har tendens til at danne
lgkker, f.eks. band, sammensngrin-

ger, blagd plasticfolie.

e,

Fare for forbraending!
',‘- Anvend ikke renggringsmidler eller
* sprayflasker med trykluft, som inde-
holder antaeendelige materialer, da
disse substanser kan blive anteendt.
® Fare for bern og andre personer!
X Maskinen ma ikke anvendes af
4 personer (inkl. barn under 14 ar)
med begraensede fysiske, sanse-
maessige eller mentale evner eller
uden erfaring og/eller uden viden, med mindre
de er under opsyn af person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed, eller af vedkommende far
anvisninger om, hvordan apparatet skal anven-
des. Barn skal veere under opsyn for at sikre, at
de ikke leger med apparatet.

Lad ikke makulatoren veere taendt uden opsyn.

Fare pa grund af elektrisk stream!
Forkert omgang med maskinen kan
medfgrer elektrisk stad.

» Kontrollér regelmaessigt apparatet og kablet
for skader.

Sluk makulatoren, hvis den er
beskadiget eller ikke fungerer
korrekt, samt fgr den flyttes eller
renggres, og treek netstikket ud.

» Treek aldrig netstikket ud af stikdasen med
ledningen, men tag altid fat i netstikket.

* Undga, at der traenger vand ind i makulato-
ren. Dyb hverken netkablet eller netstikket i
vand. Tag aldrig fat i netstikket med fugtige
haender.

* Apparatets stikprop skal tilsluttes en stikkon-
takt med jord som giver forbindelse til stik-
proppens jord.
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2 Anvendelse i overensstemmelse
med formalet, garanti

Se efter pa typeskiltet pa apparatets bagsiden,
hvilken snitbredde og netspaending makulato-

ren er beregnet til, og veer opmaerksom pa de

pageeldende punkter i driftsvejledningen.

Makulatoren er udelukkende beregnet til at
tilintetgare papir. Afhaengigt af skaeretypen kan
der derudover tilintetgares sma meengder af
felgende materialer:

Shitstgrrelse (mm) 58| 3,9 |4,5x30 | 1,9x15 | 0,78x11
Kreditkort ° ° ° ° °
CD’er ° ° ° °

Disketter ° °

Det robuste drev taler kontakt med haefteklam-
mer og clips. Kun ved maskiner med en snit-
bredde pa1x5 mm ma papiret ikke have nogen
haefteklammer eller clips.

Bemaerk

| det separate cd-skeereveerk (option) kan du
uafhaengigt af papirskaereveerket makulere cd’er,
disketter og kreditkort.

Garantitiden for makulatoren er pa 3 ar. Uafheen-
gigt af garantiydelsen geelder der en garanti for
HSM makulatorernes skeereaksler af fuldstal i
hele apparatets levetid (HSM Lifetime Warranty).

3 Oversigt

Bemaerk: Afhaengigt af udfgrelsen indeholder
maskinen ikke alle moduler.

y

Undtaget herfra er makulatorerne med en snit- —
bredde pa 0,78x11 mm og 1x5 mm. Slid, skader
pa grund af ukorrekt brug samt indgreb fra tredje 8
part falder hverken under garantiydelsen eller
garantien.
HSM garanterer leveringen af reservedele i op til
10 ar, efter denne model ikke lzangere produce- 1 Tilfgrselsabning til cd'er, disketter og kreditkort
res. (option)
2  Sikkerhedshenvisninger
3  Fotocelle i papirtilfgrslen
4  Sikkerhedselement
5 Betjenings- og displayenhed
6  Holder til driftsvejledning og olieflaske
7 Materialebeholder cd’er / disketter / kreditkort
(option)
8  Pafyldningsabning skaereblokolie
(kun partikelskaering)
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4 Betjenings- og visningsfelt

Din makulator styres vha. strygebevaegelser pa touchdisplayet. | den forbindelse strygerr du med
fingerspidsen over skaermen, som nar du betjener en smartphone.

Visningsfelter informerer dig pa det valgte sprog om enhedens driftstilstand og henviser til de ngd-
vendige handlinger.

Eksempel: Visning under makuleringen

— Betjeningsfelt: Reversering

— Visningsfelt: Driftsmodus

il Betjenings- og visningsfelt:
| Driftsmodus

"'« InArbeit - Papier: I ,
QL i Verarbeifet_ —— Visningsfelt: Driftsstatus

Betjeningsfelt: Tastspaerre—j ‘ i—BetjeningsfeIt: Standby-modus

Betjeningsfelt: Informationer om maskinen og om indstillingerne

5 Idrifttagning

A ADVARSEL

Farlig netspanding!
Forkert omgang med maskinen kan medfarer
elektrisk stad.

* Anvend kun apparatet i tarre indendars rum.
Anvend det aldrig i fugtige rum eller i regn.

» Hold apparatet, netstikket og netkablet vaek
fra aben ild og varme flader.

» Sgrg for, at det er nemt at na netstikket.

» Kontrollér, at stremnettets speending og fre-
kvens svarer til oplysningerne pa typeskiltet,
for netstikket seettes .
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« Abn dgren far den farste idrifttagning, og fiern  +  Fyld oliebeholderen med skeereblokolie (se
transportsikringens 3 vingeskruer fra bundpla- kapitel 7 “Fyldning af oliebeholder”) ved
den under skaereveerket. maskiner med partikelskaering.

» Sat maskinens netstik ind i en korrekt instal-
leret stikdase.

— :

4

6 Betjening

Tilkobling af makulatoren
* Netafbryderen pa bagsiden af makuleringsmaskinen stilles pa “I”.
* Foarste gang der teendes, skal du veelge sproget for de viste tekster.

» Den indstillede driftsmodus vises.

Stryg med fingeren for at skifte mellem de forskellige modi.

Bemaerk
Makulatorens motortemperatur overvages. Hvis der opstar en ikke-tilladt opvarmning, er det ikke
alle modi, der kan veelges. Du informeres om dette med en melding pa displayet. Efter afkgling kan
alle modi veelges igen.

SILENT

) 5

BRO0O0

] - _Jo

] - _Jo

= fa

PERFORMANCE

< a

] - _Jo

Makulatoren har 3 driftsmodi, der har forskellig skeerehastighed, kapacitet og stgjemission:
Silent: for seerlig stgjsvag drift

Standard: for optimal kapacitet ved lav stgjudvikling

Performance: for maksimal skeere- og kapacitetsydelse

» Maskinen er driftsklar.

Bemaerk
Papir- og cd-skeereveerket kan ikke anvendes samtidigt. Der ma kun makuleres én type materiale.
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Makulering af papir

Makulering af cd’er/kredit-
kort/disketter

Aktivering af makulatorens
Standby-modus

Frakobling af makulatoren

* Far papir ind midt i papirabningen. Makuleringsprocessen star-
tes af en fotocelle i papirtilfarsels-abningen. Sgrg derfor ved
smalle papirstrimler for, at de kan registreres af fotocellen.

Makulér ikke papir i cd-skeereveerket. Det kan medfgre skader.
» Driftsstatussen “| arbejde - Papir bliver forarbejdet” vises.

> 3 sek. efter at fotocellen i papirtilfgrselsabningen igen er fri,
frakobles skaerevaerket automatisk, og makulatoren skifter til
standby.

» Kontrollér, om maskinen er godkendt til makulering af disse
materialer (se “Anvendelse i overensstemmelse med forma-
let”).

Maskiner med separat cd-skaereveerk (option):

For materialet ind i dette skeerevaerks abning. Det beskytter
mod splinter.

Maskiner uden separat cd-skeereveerk:

A ADVARSEL

Fare for kvaestelser pa grund af splinter!

Afhaengigt af materialetypen kan der slynges splinter
ud af skeerevaerket, som kan medfare gjenskader, nar
der makuleres cd’er.

* Beer beskyttelsesbriller.

* For altid kun en cd/dvd ind i midten af tilfarselsabningen.

 Vis hensyn til miljget, og bortskaf de forskellige materialer
separat.

|
» Tryk pa betjeningsfladen Standby-modus i et sekund .

> Visningsfeltet bliver markt.
Ved manuel aktivering af standby-modus skal du bergre vis-
ningsfeltet, sa skaereveerket kan starte igen ved materialetilfgr-
sel.

» Netafbryderen pa bagsiden af makuleringsmaskinen stilles pa
,,0“.
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7 Fejl- og funktionsvisninger

Bemeaerk

Du informeres om makulatorens driftstilstand ved hjeelp af meldingerne pa betjenings- og visnings-
feltet. Efterfolgende forklares derfor kun fejlmeldinger, hvor de ngdvendige handlinger ikke vises
umiddelbart pa displayet.

Papirstop

\ “

Intelligent stopafhjaelpning -
stakken af papir indsaettes

] - Jo

ladt.

igen.

Bemaerk

Papirstop

Du har tilfgrt for meget papir pa én gang.
» Hovis der allerede blev bearbejdet mere end 1/2 DIN A4-side, traekker
makulatoren papirstablen ind, selvom der er blevet tilfgrt flere ark end til-

+ Tag papirstablen ud.
+ Tilfer kun sa meget papir, som det er tilladt (se Tekniske data).

> Hvis antallet af de ark, der skal makuleres, ligger langt over de antal ark,
der kan bearbejdes, karer skeerevaerket bagleens i et par sekunder, og
skubber papiret ud.

* Tryk evt. pa betjeningsfladen “R” for at lade skeerevaerket kagre baglaens

For bedre at kunne tage papir ud kan sikkerhedselementet vippes op. Tryk

pa midten af sikkerhedselementets forkant, og laft klappen.

Meldingstekst i Fejlarsag | Udbedring af fejl
visningsfeltet
Fjern papiret eller | Papirogcd |+ Anvend ikke de to skeerevaerker samtidigt, men makulér papir og
CD’en. tilfart samti- cd’er/disketter/kreditkort efter hinanden.
digt
Sikkerhedselemen- | Tryk pa sik- | » Et let tryk pa sikkerhedselementet forhindrer utilsigtet indtraekning.
tet er abent kerhedsele- Skaereveerket stopper hhv. starter ikke.
ment » Tryk ikke pa sikkerhedselementet.
Papirbeholderen er | Papirmateri- |« Tg@m papirmaterialebeholderen. Tryk pa den hgjre dgrkant for at
fuld alebeholder abne daren.
fuld Bemaerk
Hvis du trykke pa betjeningsfladen “R” far abning af dgren, traekkes en
del af materialet tilbage i skaereveerket og falder ikke ned i makulato-
rens indvendige rum.
CD-beholderen er | CD-beholde- |« Tgm cd-beholderen. Tag den op og ud af holderen.
fuld ren er fuld
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Meldingstekst i Fejlarsag |Udbedring af fejl
visningsfeltet
Dgren er aben Dgren er * Luk dgren.
aben
Sikkerhedselemen- | Sikkerheds- |« Seet sikkerhedselementet i indgreb.
tet er aktivt element ikke | Bemaerk
i indgreb Sikkerhedselementets bevaegelser overvages under makuleringen.
Metal opdaget Metaldelei |+ Tryk pa betjeningsfladen “R”, og treek papiret ud af tilfarselsabnin-
papiret gen.
» Fjern metal, som befinder sig i papipet eller pa sikkerhedselemen-
tet.
+ Kuvittér fejlen.
Motoren er overbe- | Motorener |« Lad makulatoren kgle af i 30 min, inden den anvendes igen.
lastet blevet for
varm.
Lysfaleren er stovet | Fotocellen * Rengear fotocellen i papirtilfgrslen med en tar pensel eller klud.

er tilsmudset
af papirstav

Oliebeholderen er
tom

Oliebeholde-
ren er tom

* Fyld beholderen med skaereblokolie.

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Exclusive use with
manufacturer oil! |

Anvend kun HSM-specialolie hertil!
Beholdervolumen: 250 ml

Tryk pa sikkerhedselementet, og laft klappen.
Smgreanordningens pafyldningsabning befin-
der sig pa hagjre side af tilfarselskanalen.

Olien kan bade fyldes i gennem den lille abning

1 (fiern den gule prop) og gennem den normale
abning 2 (skru det rede deeksel af).
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8 Yderligere funktioner og
indstillinger

Tastspaerre

Du kan spaerre makulatoren, sa den ikke bliver

betjent af uvedkommende, ved at spaerre touch-

displayet:

* Tryk pa betjeningsfladen Tastspaerre L i et
sekund.

» Det numeriske tastfelt vises.

+ Indtast et vilkarligt 4-cifret tal.

» Visningen bliver mgrk. Tasterne er spaerret.

Oplasning af tastspeerre:

» Tryk pa et vilkarligt sted pa visningsfeltet.

» Det numeriske tastfelt vises.

* Indtast det valgte 4-cifrede tal.

» Tastspeerren er last op.

Bemaerk

Hvis du skulle have glemt din valgte talkode, kan
tastspaerren lases op ved at indtaste masterko-
den: 8731

Yderligere funktionsmodi

¢ Permanent-modus

Funktion: Skeereveerket kgrer uafbrudt.

Hvis der ikke tilfgres materiale i 30 min., fra-
kobles skeerevaerket, og makulatoren skifter
til driftsklar tilstand. Ved fejl- og advarselsmel-
dinger frakobles skeereveerket ogsa.

Start: Tryk i 3 sekunder pa midten af visnings-
feltet.

Afbrydelse fgr tid: Tryk pa visningsfeltet.

» driftsklar tilstand

Funktion: 2 minutter efter den sidste papirtil-
forsel gar maskinen selv pa driftsklar tilstand.
Ved papirtilfgrsel starter makulatoren automa-
tisk.

+ Standby-modus

Funktion: Hvis makulatoren ikke er blevet
anvendt i 10 minutter, reduceres stramforbru-
get til 0,1 W.

* Automatisk frakobling

Funktion: Hvis makulatoren ikke er blevet
anvendt i 8 timer, reduceres stramforbruget
endnu engang.

¢ EcoSmart-modus

Makulatoren kan anvendes i den energi-
besparende EcoSmart-modus.

- Hvis du stiller reguleringen pa ,Til*, er
standby-tiden 10 min.

- Hvis du stiller reguleringen pa ,Fra“, er
standby-tiden 8 timer.

(Hvis EcoSmart-modusen er ,fra“, har du en
forkortet ladetid)

Bemaerk

Manuel reversering

Ved at trykke pa betjeningsfladen “R” karer
skaereveerket bagleens og frakobles efter ca.

2 sekunder, ogsa selvom du fortsat trykker pa
fladen. For at kunne starte en ny manuel rever-
sering skal betjeningsfladen slippes og trykkes
pa igen.

Hvis makulatoren allerede anvendes i destruk-
tionsretningen, medfarer tryk pa denne betje-
ningsflade en gjeblikkelig reversering.

Materialebeholder

Drevet pa begge skeereveerker frakobles, nar
papir- eller cd-beholderen er fuld.

Ved maskiner med separat cd-skaereveerk over-
vages fyldningsniveauet i cd-beholderen (se
oversigt, pos 7). Tem beholderen efter fejimel-
ding.

Pas pa miljget, og bortskaf de forskellige mate-
rialer separat.

Automatisk smgreanordning (kun ved parti-
kelskaering)

Skeereveaerket smares regelmaessigt af den
interne smgreanordning.

Signalet “oliebeholder tom” slettes automatisk,
nar beholderen fyldes op. Makulatoren forbliver
ogsa driftsklar, nar oliebeholderen er tom.

Metalregistrering (option)

Makulatoren er som option udstyret med en
metalregistrering. Pa grund af den automatisk
frakobling undgas skader pa skaerevaerket som
folge af clips eller andre metaldele.

Overvagning af sikkerhedselementet

Sikkerhedselementets bevaegelser registreres
ved makuleringen. Hvis maskinen frakobles
uden fejlsignal, skal du traekke papiret ud af
papirabningen og tilfare det igen.
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Informationer om maskinen og om indstillingerne

Tryk i grundvisningen pa menubetjeningsfladen “ for at fa vist og for at eendre maskinpara-

metre. Oversigten over de mulige indstillinger vises.

VLG INDSTILLINGER W OLIEMANGDE
s i
- - L
A A oEs
Velg:
Service: Adresser for kontakt til HSM og datterselskaberne
Information: Makulatorens driftstimer og vigtige maskininformationer
Tekniker: Passwordbeskyttet adgang for HSM-tekniker
Indstillinger:
Lysstyrke: Forskyd regulatoren for at tilpasse visningens lysstyrke.
Sprog: Veelg et sprog for visningen.
oliemaengde: Forskyd regulatoren for at regulere oliemasngden.
EcoSmart: Flyt reguleringen for at aktivere eller deaktivere EcoSmart-modusen.

Du abner grundvisningen med betjeningsfladen m .

9 Renggaring og vedligeholdelse

A ADVARSEL

Farlig netspanding!
Forkert omgang med maskinen kan medfarer
elektrisk stad.

Sluk makulatoren, og treek netstikket
ud, fgr den flyttes eller gares rent.

\ o Servicearbejder, som er forbundet
/ med fjernelse af husafdeekninger,
ma kun udfgres af HSM-kundeser-
0 vice og service-teknikere fra vores
samarbejdspartnere. Kundeservice-
adresser se side 276.

Rengar kun makulatoren med en blgd klud og
en mild seebevandsoplgsning. | den forbindelse
ma der ikke traenge vand ind i apparatet.

10 Bortskaffelse / recycling

Gamle elektriske og elektroniske

apparater indeholder ofte veerdifulde

materialer, men til dels ogsa skadelige

stoffer, der var ngdvendige for funktio-

nen og sikkerheden. Ved forkert
— bortskaffelse eller handtering kan de
veere farlige for menneskers sundhed og miljget.
Bortskaf aldrig gamle apparater med restaffal-
det. Overhold de aktuelt geeldende forskrifter, og
anvend samlesteder til tilbagelevering og genan-
vendelse af gamle elektriske og elektroniske
apparater. Bortskaf ogsa alle emballeringsmate-
rialer pa en miljgvenlig made.
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11 Leverance

» Makuleringsmaskinen er indpakket i kasse faerdig

for tilslutning
* 5 sidefoldeposer

» 1 flaske skaereblok-specialolie til partikelsnit

* Brugsvejledning
» Papkasse, best.nr. 1.850.995.200

12 Tekniske data

» Flaske skeereblok-specialolie (250 ml)
best.nr. 1.235.997.403

Kundeserviceadresser se side 276.

Tilbehor (ikke indeholdt i leveringsomfanget)
10 sidefoldeposer, best.nr. 1.442.995.110

Skaeretype Strimmelskeering Partikelskaering
Snitstorrelse (mm) 5,8 3,9 4,5x 30 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5
Sikkerhedstrin DIN 66399 P-2/0-2 P-2/0-2 P-4/0-3 | P-5/0-4 T-6 / E-5 P-7 / F-3
T-2 /E-2 T-2/E-2 T-4 / E-3 T-5/E-4 P-6 / F-3
F-1 F-2
Skareeffekt* (ark), DIN A4 70 g/m? 52 - 54 40-42 29 - 31 20-22 12-14 10
80 g/m? 43 - 45 34 - 36 27 -29 16-18 11-13 8
Vagt (kg) 68
Skarehastighed Performance
90 mm/s 100 mm/s | 140 mmis

Indferingsbredde 330 mm
Tilslutning 100-240 V / 50/60 Hz, 10A -4,2A (120 V / 60 Hz, 8,3A)
Stremforbrug ved maks. antal ark 1000 W

i standbymods <0,1W
energiforbrug driftsklar tilstand <1,0 Wh
Driftsart Konstant drift
Omygivelsesbetingelser under driften:
Temperatur -10°C til +25°C
Relativ luftfugtighed Maks. 90 %, ikke-kondenserende
Hgjde over havets overflade Maks. 2.000 m
Mal B xD x H (mm) 580 x 550 x 1036
Papirmaterialebeholderens volumen 145 |

Emissionslydtrykniveau (tomgang / last)

Silent 45 dB(A) / 50 dB(A)
Standard 55 dB(A) / 60 dB(A)
Performance 65 dB(A) / 70 dB(A)

Vurderet lydeffektniveau
(tomgang / last)

Silent 53,9 dB / 59,3 dB
Standard 60,4 dB / 66,4 dB
Performance 62,9 dB / 67,3 dB

Det separate cd-skarevaerks snitstorrelse
(option)

Artikelnummer +C ** Artikelnummer +M, N **

4 x 7 mm 2 X2 mm

CD-skarevaerkets sikkerhedstrin

O-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

* Det maks. antal ark (DIN A4, 70 g/m? eller 80 g/m?), tilfgrt pa langs, der kan skeeres i et gennemlgb. Beregningen af de
anferte effektdata foretages med et nyt, smurt skaereveerk og kold motor og henviser til en spaending pa 230 V / 50 Hz
eller 120 V / 60 Hz. En svagere netspaending eller en anden netfrekvens end angivet kan fgre til en ringere arkeffekt og
til forgget driftsstaj. Afhaengigt af papirets struktur og egenskaber og indfaringsmaden kan arkeffekten afvige.

** |dentifikationen er bogstavet efter det 7-cifrede artikelnummer pa typeskiltet pa apparatets bagside.

f.eks. 1873111C >> snitstarrelse 4 x 7 mm

C€

» EMC-direktiv 2014/30/EU
* RoHS-direktiv 2011/65/EU

Makulatoren opfylder EUs geeldende harmoniseringsforskrifter:
» Lavspaendingsdirektiv 2014/35/EU

EU-overensstemmiseserklaeringen kan bestilles hos producenten.
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Kopia av originalbruksanvisningen

1 Symbolforklaring och sakerhets-
anvisningar

A VARNING

Farosymbolen A med signalordet
VARNING och text mot gra bakgrund uppmark-
sammar dig pa situationer dar risk for svara
eller livshotande skador foreligger.

|OBSERVERA|

anvands om risk for sakskador foreligger da
anvisningarna inte foljs.

Mark

Uppmarksammar dig pa information om hur
maskinen kan anvandas pa ett effektivt och
sakert satt.

Sakerhetsanvisningar

S Las igenom bruksanvisningen innan
1 maskinen anvands for forsta gangen.
Spara bruksanvisningen for senare

bruk och overlamna den till ev.
senare anvandare.

Beakta alla sakerhetsanvisningar pa dokument-
forstoraren.

Risk for skador - vassa knivar!
Stick aldrig in handen i pappersopp-
ningen.

Risk for skador — indragning!

Var forsiktigt med langt har, vida

kladesplagg, slipsar, halsdukar, hals-

och armband etc. — risk for indrag-

ning i inmatningsoppningen. Mata
¢ inte in nagot material som kan bilda
/{:} slingor, t.ex. band, snéren, mjuk

plastfolie.

9

. Risk fér brannskador!
..+ Anvand inga rengoringsmedel eller
* hogtryckssprutor/-sprayflaskor som
innehaller antandliga amnen —
brandrisk.

PS Fara for barn och andra personer!
k Maskinen far inte anvandas av per-
A soner (inklusive barn under 14 ar)

som pa grund av fysiska, sensoriska

eller mentala funktionshinder eller
pa grund av oerfarenhet och/eller ovetande inte
kan anvanda denna apparat pa ett sakert satt
utan uppsikt eller hjalp av en ansvarig person.

Hall barn under uppsikt sa att de inte leker med

apparaten.

Lat inte dokumentforstéraren vara paslagen

utan uppsikt.

Fara pa grund av elektrisk strom!
Felaktig anvandning av maskinen
kan ge elektriska stotar.

» Kontrollera apparaten och kabeln regelbun-
det sa att de inte ar skadade.

Om dokumentférstéraren uppvisar
skador eller inte fungerar riktigt resp.
om den ska flyttas eller rengoras:
stang av den och dra ut natkontak-
ten.

« Dra aldrig ut kontakten ur uttaget i sladden,
fatta alltid tag i kontakten.

+ Se till att det inte kommer in vatten i doku-
mentforstoraren, stoppa inte ner natkabeln
eller natkontakten i vatten. Ta inte i natkon-

takten med vata hander.

» Apparaten skall anslutas till jordat uttag
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2 Andamalsenlig anvindning,
garanti

Kontrollera typskylten pa maskinens baksida for
att se vilken klippbredd och natspanning doku-
mentforstoraren ar avsedd for och observera
tillampliga punkter i bruksanvisningen.

Dokumentforstoraren ar endast avsedd for
papper. Beroende pa skarstorlek kan den aven
anvandas for sma mangder av foljande material:

Skarstorlek (mm) 5,8 | 3,9 | 45x30 | 1,9x15 |0,78x11
Kreditkort ° ° ° ° °
CD-skivor ° ° ° °

Disketter ° °

Det robusta skarverket skadas inte av haftklam-
mer eller gem. Endast pa maskiner med en skar-
bredd pa 1x5 mm kan papperet inte innehalla
haftklamrar eller gem.

Mark

| det separata CD-skarverket (tillval) kan CD-ski-
vor, disketter och kreditkort forstéras obereonde
av pappersskarverket.

Dokumentforstoraren har 3 ars garanti. Obero-
ende av garantin finns det en garanti for HSM
dokumentforstorarens stal-knivaxlar som gal-
ler under hela apparatens livstid (HSM Lifetime
Warranty). Undantaget fran detta ar dokument-
forstorare med en skarbredd pa 0,78x11 mm

och 1x5 mm. Garantin galler inte for slitage,
skador p.g.a. felaktig anvandning eller obehorigt

ingrepp.
HSM tillhandahaller reservdelar upp till 10 ar
efter att denna modell har slutat tillverkas.

3 Oversikt

Mark: Vilka komponenter som finns i maskinen
varierar bereonde pa utférande.

y

6

, L .
V [)f

Inmatningsdppning fér CD-skivor, disketter och
kreditkort (tillval)

Sakerhetsanvisningar

Fotocell i pappersdppningen

Séakerhetsdel

Mandver- och displayenhet

Hallare for bruksanvisning och oljeflaska
Behallare for CD-kort / disketter / kreditkort (till-
val)

Pafyliningsdppning for oljan for knivblock
(endast cross cut (partiklar))

NOoO Ok, WDN -

(o0}
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4 Manover- och displayelement

Man styr dokumentférstéraren via svepande rorelser 6éver pekskarmen. Svep med fingertoppen dver
bildskarmen som pa en vanlig smarttelefon.

Displayelementen ger information pa det valda spraket om dokumentférstérarens driftstatus och
informerar om atgarder som maste vidtas

Exempel: Display medan dokument forstors

—— Manoverelement: Reversering

77777777777777777777777777777777 — Displayelement: Driftlage

| :|  Manover- och displayelement:
! \L/ R
< Mg U] Drifiage

"'« InArbeit - Papier: . ,
QL i Verarbeitpet_ —— Displayelement: Driftstatus

Mandverelement: Knapplés—i i—ManbvereIement: Standbylage

Mandverelement: Information om maskinen och om installningar

5 Idrifttagande

A VARNING

Farlig natspanning!
Felaktig anvandning av maskinen kan ge elek-
triska stotar.

* Anvand endast apparaten inomhus i torra
rum. Sla aldrig pa den i fuktiga rum eller i
regn.

« Lat inte apparaten, natkontakten och natka-
beln komma nara 6ppen eld och heta ytor.

 Se till att natkontakten ar latt atkomlig.

* Kontrollera att stromnatets spanningoch
frekvens stammer Overens med uppgifterna
pa typskylten innan natkontakten ansluts.
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* Innan dokumentforstoraren startas for forsta » Pa maskiner med cross cut, full pa oljebehal-
gangen: 6ppna luckan och ta bort transport- laren med skarblocksolja (se kapitel 7 "Pafyll-
sakringens 3 vingskruvar fran golvplattan ning av oljebehallare”).

under skarverket. « Anslut maskinens natkontakt till ett korrekt
installerat uttag.

M‘ Vo — ll e

4

6 Handhavande

Tillslagning av dokumentforstoraren
+ Stall huvudstrombrytaren pa dokumentforstérarens baksida pa laget I”.
» Forsta gangen dokumentforstoraren slas pa, valj sprak for displaytexterna.

» Det installda driftlaget visas.

Svep med fingret for att &ndra driftlage.

Mark
Dokumentforstorarens motortemperatur évervakas. Vid en otillaten uppvarmning kan man inte vélja
alla driftlagen. Displayen visar ett meddelande med information om detta. Efter att dokumentforsto-
raren svalnat kan man aterigen valja alla lagen.

{]
2

SILENT

) 5

BRO0O0

] - _Jo

] - _Jo

E R

PERFORMANCE

< a

] - _Jo

Dokumentforstoraren har 3 driftlagen som skiljer sig gallande skarhastighet, kapacitet och ljudniva:
Silent: for sarskilt tyst drift

Standard: for optimal kapacitet vid lag ljudniva

Performance: for maximal skareffekt och kapacitet

» Maskinen ar driftklar.

Mark
Pappers- och CD-skarverk kan inte anvandas samtidigt. Forstor alltid bara en typ av material.
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Forstora papper

Forstora CD-skivor/kredit-
kort/disketter

Aktivera dokumentforstora-
rens Standbylage

Franslagning av dokument-
forstoraren

svenska

« Mata in papper i mitten av pappersdppningen. Sondertugg-
ningen startas via en fotocell i inmatningsdppningen. Det ar

darfor sarskilt viktigt att se till att smala pappersremsor regist-

reras av fotocellen.
| OBSERVERA |

Mata inte in papper i CD-skarverket. Det kan leda till skador.
» Driftstatus "Arbetar - Papper bearbetas” visas.

» 3 sekunder efter det att fotocellen i inmatningséppningen for
papper blivit fri igen stangs skarverket av automatiskt och
dokumentforstoraren kopplar over till standby.

» Kontrollera att maskinen ar godkand for dessa material (se
”Andamalsenlig anvandning”).

Maskiner med separat CD-skarverk (tillval):
For in materialet i detta skarverks inmatningséppning. Det
skyddar mot splitter.

Maskiner utan separat CD-skarverk:

A VARNING

Risk for skador - splitter!
Beroende pa material kan det bildas splitter nar CD-
skivor forstors.

* Anvand skyddsglasogon.

« Mata in CD-skivan pa mitten av inmatningséppningen.
« Varna miljén och atervinn de olika materialen atskilt.

|
» Tryck pa skarmknappen Standbylage i en sekund .
» Displayelementet slocknar.

Om standbylaget aktiveras manuellt maste du vidréra display-
elementen sa att skarverket kan starta igen nar material tillfors.

« Stall huvudstrombrytaren pa dokumentférstorarens baksida
pa laget ,0“
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7 Stornings- och funktionssymboler

Mark

Meddelanden pa mandver- och displayelementet ger information om dokumentférstérarens driftsta-
tus. Nedan visas darfér endast meddelanden, dar den ndédvandiga atgarden inte visas omedelbart

pa displayen.

Pappersstockning

Intelligent atgardande av
pappersstockning -
pappersstapeln dras in

] - ]o

peret.

Mark

Pappersstopp

For mycket papper har matas in pa en gang.

» Om fler an en 1/2 DIN A4-sida har bearbetats, kommer dokumentférsto-
raren att dra in pappersstapeln aven om fler ark an tillatet har matats in.

» Om antalet ark som ska foérstéras ar mycket hogre an det antal ark som
kan bearbetas, kor skarverket bakat nagra sekunder och skjuter ut pap-

» Tryck vid behov aven pa skarmknappen "R” for att aterigen lata skarver-
ket ga bakat.

» Ta bort pappersstapeln.
» Mata endast in sa mycket papper som ar tillatet (se Tekniska data).

Det gar att falla upp sékerhetsdelen sa att det blir Iattare att ta ut papperet.

Tryck mitt pa sékerhetsdelens framkant och fall upp luckan.

Meddelandetext pa Orsak Atgirdande av storning
displayelement
Ta ut papperssta- | Papper och |+ Anvand inte de tva skarverken samtidigt; skar forts papper och
peln eller CD. CD-skivor sedan CD-skivor/disketter/kreditkort, eller tvartom.
har matats
in samtidigt
Sékerhetselement | Tryck pa sa- | » Tryck latt pa sakerhetsdelen for att forhindra oavsiktlig indragning.
Oppnat kerhetsdel Skarverket stannar/startar inte.
» Tryck inte pa sakerhetsdelen.
Pappersbehallaren |Behallaren | Tom behallaren. Tryck pa den luckans hogra kant for att ppna
ar full for papper luckan.
full Mark
Om du pekar pa skarmknappen "R” innan luckan éppnas, matas en
del av det material som ska forstoras tillbaka till skarverket, och faller
inte ner i dokumentférstoraren.
CD-behallaren ar full | CD-behalla- |* Tom behallaren. Lyft da upp den ur hallaren.
ren ar full
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Meddelandetext pa Orsak Atgardande av stérning
displayelement
Dorren ar 6ppen Dérren ar « Stang luckan.
Oppen
Sakerhetselement | Sakerhets- |« Haka i sdkerhetsdelen.
aktivt del inte Mark
ihakad Under skarningsforloppet 6vervakas sakerhetsdelens rorelser.
Metall identifierat | Metalldelar |« Peka pa skdrmknappen "R” och dra ut papperet ur inmatningsépp-
bland pap- ningen.
peret » Ta bort metall fran papperet eller fran sakerhetsdelen.
+ Kuvittera stérningen.
Motorn éverbelastad | Motorn har |+ Lat dokumentférstoraren svalna ca 30 minuter innan du bérjar
varmts upp anvanda den igen.
kraftigt.
Ljusgrinden @r dam- | Pappers- * Anvand en torr pensel eller duk for att rengéra fotocellen i pappers-
mig damm har inmatningen.
fororenat
fotocellen
Oljebehallaren ar | Oljebehalla- | Fyll pa behallaren med olja for knivblock.
tom ren ar tom e -

Anvand endast HSM-specialoljal
Behallarvolym: 250 ml

Tryck pa sakerhetsdelen och lyft luckan.
Pafyliningsdppningen for oljan sitter pa inmat-

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Exclusive use with
manufacturer oil! |

ningskanalens hogra sida.

Oljan kan fyllas pa bade genom den lilla 6pp-
ningen 1 (ta bort den gula pluggen) och den
normala éppningen 2 (skruva bort det réda
locket).

07/2026

HSM SECURIO P36i 89



svenska

8 Fler funktioner och installningar

Knapplas

Du kan forhindra att dokumentforstoraren
anvands av obehoriga genom att sparra pek-
skarmen:

+ Peka pa skarmknappen Knapplas en
sekund.

» Den numeriska knappsatsen visas.

* Ange ett valfritt 4-siffrigt tal.

» Displayen slocknar. Knapparna ar lasta.

Lasa upp knapplaset:

» Tryck pa valfritt stalle pa displayelementet.
» Den numeriska knappsatsen visas.

* Ange det valda 4-siffriga talet.

» Knapplaset ar upplast.

Mark
Om du har gléomt det fyrsiffriga talet kan du upp-
hava knapplaset genom att ange masterkoden:
8731

Ytterligare funktionslagen

* Kontinuerlig korning

Funktion: skarverket gar oavbrutet.

Om det gar 30 minuter utan att nagot material
matas in stangs skarverket av och dokument-
forstoraren kopplar dver till Vilolage. Aven vid
fel- eller varningsmeddelanden stangs skar-
verket av.

Start: Peka 3 sekunder i mitten av displayele-
mentet.

Avbryta i fortid: Vidror displayelementet.

» Vilolage
Funktion: 2 minuter efter den senaste pap-
persinmatningen aktiveras dokumentforsto-
rarens standbylage. Nar papperet matas in
startar dokumentforstoraren automatisk.

* Standbylage
Funktion: Om dokumentforstoraren inte
anvants pa 10 minuter sjunker effektbehovet
till 0,1 W.

* Automatisk avstangning

Funktion: Om dokumentforstoraren inte
anvants pa 8 timmar sjunker effektbehovet
annu mer.

e EcoSmart-lage

Dokumentforstoraren kan anvandas i det
energisparande EcoSmart-laget.

- Stall in reglaget pa "Till”, da ar standby-tiden
10 min.

- Stall in reglaget pa "Fran”, da ar standby-
tiden 8 tim.

(Om EcoSmart-laget ar "Fran" far du en kor-
tare laddningstid)

Anvisningar

Manuell reversering

Peka pa skarmknappen "R” for att lata skarver-
ket ga bakat. Efter ca 2 sekunder stangs skar-
verket av aven om du fortsatter att peka pa ytan.
For att kunna pabdrja en ny manuell reversering,
maste man slappa upp skarmknappen och peka
pa den igen.

Om dokumentforstoraren redan kors i skarrikt-
ningen borjar skarverket koras bakat sa fort man
pekar pa denna skarmknapp.

Behallare

Nar behallaren for papper eller behallaren for
CD-skivor blir full stangs drivningen till bada
skarverken av.

Pa maskiner med separat CD-skarverk 6ver-
vakas nivan i CD-behallaren (se dversikten,
pos. 7). Tom behallaren efter felmeddelandet.
Varna miljén och atervinn de olika materialen
atskilt.

Automatisk smorjning (endast cross cut -
partiklar)

Skarverket smorjs regelbundet av den interna

smorjenheten.

Signalen "oljebehallaren tom” raderas automa-
tiskt nar behallaren har fyllts pa. Dokumentfor-
stéraren ar driftklar aven om oljebehallaren ar

tom.

Metallregistrering (tillval)

Som tillval har dokumentforstoraren en funktion
for metallregistrering. Den automatiska avstang-
ningsfunktionen forhindrar att gem eller andra
metallféremal skadar skarverket.

Overvakning av sidkerhetsdelen

Under skarningsforloppet registreras sakerhets-
delens rorelser. Om maskinen stangs av utan
att nagot fel signaleras: dra ut papperet ur pap-
persdppningen och mata sedan in det igen.
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Information om maskinen och om installningar

svenska

Pa startskarmen, tryck pa menyskarmknappen “ for att visa och andra maskinparametrar.

Oversikten dver majliga instéliningar visas.

VALJ INSTALLNINGAR i OLJEMANGD
i
- - L
i A oEs
Vilj:
Service: Adresser for att kontakta HSM och dotterbolag
Info: Dokumentforstorarens drifttimmar och viktig maskininformation
Tekniker: Lésenordsskyddad atkomst for HSM-tekniker
Installningar:
Sprak: Valj ett sprak for displayen.
Ljusstyrka: Anvand reglaget for att stalla in displayens ljusstyrka.
oljemangd: Anvand reglaget for att stalla in oljemangden.
oljemangd: Skjut reglaget for att aktivera eller inaktivera EcoSmart-laget.

Anvand pekskarmen m for att komma till startskarmen.

9 Rengoring och underhall

A VARNING

Farlig natspanning!

Felaktig anvandning av maskinen kan ge elek-
triska stotar.

Stang av dokumentforstoraren och
dra ut natkontakten innan du staller
dokumentforstdéraren pa en ny plats
eller rengor den.

Servicearbeten som innefattar att
huskapor avlagsnas far endast
utféras av HSM:s kundservice och
av servicetekniker fran vara part-
ners. Kundtjanstadresser se

sidan 276.

Rengor dokumentforstoraren endast med en
mjuk trasa och milt sdpvatten. Det far inte
komma in vatten i apparaten.

10 Avfallshantering / atervinning

Uttjanade elektriska och elektroniska

apparater innehaller ofta, férutom

vardefullt material, skadliga amnen

som var nddvandiga fér apparatens

funktion och sakerhet. Felaktig hante-
E_— ring och felaktigt omhandertagande
kan leda till risker for miljo och halsa. Slang inte
uttjanade apparater i soporna. Folj gallande
bestammelser och anvand insamlingsstallena for
atervinning av elektroniska och elektriska appa-
rater. Ta aven hand om férpackningsmaterialet
pa ett miljévanligt satt.
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11 Leveransomfang

» Dokumentforstorare forpackad i kartong, klar

for anslutning
» 5 st sidoveckade sackar

» En flaska specialolja for skarblocket
(Nedskarning till partiklar)

* Bruksanvisning

+ Kartonglada, Bestallnr. 1.850.995.200

12 Tekniska data

Tillbehor (ingar inte i leveransomfattningen)

¢ 10 st sidoveckade sackar
Bestélinr. 1.442.995.110

» Flaska specialolja for skarblocket | (250 ml)
Bestallnr. 1.235.997.403

Kundtjanstadresser se sidan 276.

Fordelningssatt Strimlor Partiklar
Skarstorlek (mm) 5,8 3,9 4.5x 30 1,9x15 0,78 x 11 1x5
Séakerhetsniva DIN 66399 P-2 / 0O-2 P-2 / 0O-2 P-4 /0-3 P-5/0-4 T-6 / E-5 P-7/F-3
T-2/ E-2 T-2/ E-2 T-4/ E-3 T-5/E-4F-2 | P-6/F-3
F-1
Skarkapacitet* (ark), DIN A4 70 g/m? 52 -54 40 - 42 29-31 20-22 12-14 10
80 g/m? 43 - 45 34 - 36 27 - 29 16-18 1-13 8
Vikt (kg) 68
Skéarhastighet Performance
90 mm/s 100 mm/s | 140 mm/s
Inmatningsbredd 330 mm
Anslutning 100-240 V / 50/60 Hz, 10A -4,2A (120 V / 60 Hz, 8,3A)
Effektbehov vid max. arkanta 1000 W
i Vilolage <0,1W
Energiforbrukningen i standby-lage <1,0 Wh

Relative luftfuktighet

Driftsatt Standig korning
Omgivningsforhallande for drift:
Temperatur -10°C till +25°C

max. 90 %, ej kondenserande

Hoéjd 6ver havet max. 2 000 m
Matt B x D x H (mm) 580 x 550 x 1036
Papperbehallarens volym 145 |

Emissionsljudtrycksniva (tomgang / last)

Silent 45 dB(A) / 50 dB(A)
Standard 55 dB(A) / 60 dB(A)
Performance 65 dB(A) / 70 dB(A)

Vagd ljudeffektniva
(tomgang / last)

Silent 53,9 dB / 59,3 dB
Standard 60,4 dB / 66,4 dB
Performance 62,9 dB / 67,3 dB

Skarstorlek pa det separata
CD-skarverket (tillval)

Artikelnummer +C **

Artikelnummer +M, N **

4 x7 mm 2Xx2mm

Sakerhetssteg for CD-forstorare

0-4/T-5/E-4

O-6/T-6/E-5

* Max. antal ark (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), matat pa langden, som kan skaras sénder under en omgang. Uppgif-
terna baseras pa anvandning av ett nytt och oljat skarverk och en kall motor vid en spanning pa 230 V / 50 Hz

resp.120 V / 60 Hz. En svagare natspanning eller en annan natfrekvens an den som anges, kan medféra att ett farre
antal ark kan skaras sdnder och att maskinen ger upphov till mer buller. Beroende pa papperets struktur och egenskaper
samt vilken typ av inmatning som anvands, kan antalet ark som skars sénder under en omgang variera.

** Markningen ar bokstaven efter det 7-siffriga artikelnumret pa typskylten pa apparatens baksida.
Till exempel 1873111C >> skarstorlek 4 x 7 mm

€

Dokumentforstoraren uppfyller den Europeiska unionens gallande harmoniseringslagstiftning:
Lagspanningsdirektiv 2014/35/EU

EMC-direktivet 2014/30/EU

* RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-deklaration om 6verensstammelse kan bestéllas hos tillverkaren.
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Kopio alkuperaisesta kayttoohjeesta

1 Symboleiden selitykset ja turvalli-
suusohjeet

A VAROITUS

Varoituskolmio A ja signaalisana
VAROITUS seka harmaalla taustalla oleva
teksti viittaavat vaikean tai hengenvaarallisen
loukkaantumisen mahdollisuuteen.

on kaytossa, kun huolimattomuus voi aiheuttaa
esinevahinkoja.

Vihje
merkitsee tietoja koneen tehokkaasta kaytosta
ilman turvariskeja.

Turvaohjeita

S Lue kayttdohje ennen koneen kayt-
‘ 1 \ toonottoa, sailyta se tulevaa kayttdoa

jalle koneen mukana.
Noudata kaikkia paperisilppuriin kiinnitettyja
turvaohjeita.

Teravat terat aiheuttavat louk-
kaantumisvaaran!
Al koskaan kosketa paperinsy6ton

rakoa.
Loukkaantumisvaara sisaanve-

dosta!

Ala paasta hiuksia, l0ysia vaatteita,

kravatteja, huiveja, kaula- tai ran-

neketjuja tms. syottdoaukon lahelle.
Oj Al3 silppua mitdan materiaalia, jolla

on taipumus muodostaa silmukoita,
esim. hihnoja, naruja, kalvoja jne.

46,

varten ja anna se seuraavalle kaytta-

. Palovammavaara!
.+ Ala kdyta puhdistusaineita tai pai-
" neilmapulloja, joissa on leimahtavia
aineita, koska nama aineet voivat
syttya.

Vaaroja lapsille ja muille henki-
® Isille!
o ) Konetta ei saa kayttaa henkilst

(mukaan lukien alle 14-vuotiaat
lapset), joilla on rajoittuneet fyysiset, sensoriset
tai psyykkiset kyvyt tai joiden tiedoissa ja koke-
muksessa on puutteita, ellei naiden henkiloi-
den turvallisuutta valvo pateva henkilo tai ellei
pateva henkild neuvo laitteen kaytossa. Lap-
sia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat
nama leiki laitteella.

Paperisilppuria ei saa jattaa kayntiin ilman val-
vontaa.

Sahkovirta aiheuttaa turvallisuus-
riskin!

Koneen vaaranlainen kasittely voi
aiheuttaa sahkoiskun.

» Tarkasta laitteen ja johdon vauriot saannalli-
sesti.

Katkaise paperisilppurista virta, jos
siind on vaurioita tai jos se toimii
epaasianmukaisesti, seka kun
vaihdat sen paikkaa tai puhdistat
sita, irrota verkkopistoke.

+ Al koskaan irrota verkkopistoketta pistora-
siasta vetamalla johdosta, vaan tartu aina
verkkopistokkeeseen.

+ Valta veden joutumista paperisilppuriin.

Al upota verkkojohtoa tai verkkopistoketta
veteen. Ala koske verkkopistokkeeseen kos-
teilla kasilla.

» Laite on liitettava suojakoskettimilla varustet-

tuun pistorasiaan

07/2026

HSM SECURIO P36i

93



2 Tarkoituksenmukainen kaytto,
takuu

Katso laitteen takapuolella olevasta tyyppikil-
vesta, mika leikkausleveys ja verkkojannite
koskee paperisilppuriasi ja ota ndma huomioon
kayttdohjeen vastaavissa kohdissa.

Paperisilppuri on tarkoitettu yksinomaan paperin
tuhoamiseen.Leikkaustapaa vastaavasti
laitteella voidaan tuhota myds pienia maaria
seuraavia materiaaleja:

Silpun koko (mm) 5,8| 3,9 | 45x30 | 1,9x15 [0,78x11
Luottokortit ° ° ° ° °
CD-levyt ° ° ° °

Levykkeet ° °

Laitteen luja koneisto sietaa niitteja ja paperiliitti-
mia. Ainoastaan koneissa, joiden leikkausleveys
on 1 x 5 mm, paperin joukossa ei saa olla niitteja
tai paperiliittimia.

Vihje

Erillisessa CD-leikkauslaitteistossa (optio) voit

tuhota CD-levyja, levykkeita ja luottokortteja riip-
pumatta paperin leikkauslaitteistosta.

Paperisilppurin tuotevastuuaika on 3 vuotta.
Tassa patee tuotevastuusta rippumaton HSM:n
paperisilppureiden teraksisia leikkausakseleita
koskeva takuu laitteen koko kayttdian ajan
(HSM Lifetime Warranty). Naista poikkeuksen
tekevat paperisilppurit, joiden leikkausleveys on
0,78x11 mm ja 1x5 mm. Kulumat, vauriot, jotka
johtuvat epaasianmukaisesta kaytosta tai ulko-
puolisen toiminnasta eivat kuulu tuotevastuun
eika takuun piiriin.

HSM takaa varaosien toimittamisen jopa

10 vuotta tdman mallin valmistuksen lopettami-
sen jalkeen.

3 Yleiskatsaus

Vihje: Koneen varustuksesta riippuen siina ei
ehka ole kaikkia rakenneryhmia.

y

—

Syoéttdaukko CD-levyille, levykkeet ja luottokor-
teille (optio)

Turvaohjeita

Valokenno syo6ttdaukossa

Suojaelementti

Kaytto- ja nayttoyksikko

Pidike kayttoohjeelle ja Oljypullolle

Silppusailié CD-levyt / levykkeet / luottokortit
(optio)

Tayttdaukko leikkauslohkodljy (silppuleikkaus)

NO Ok~ WN

(o]
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4 Kaytto- ja nayttokentta

Paperisilppuria ohjataan kosketusnayttoa hipaisemalla. Hipaise nayttda sormenpaalla samaan
tapaan kuin alypuhelinta kayttaessasi.
Nayttokentat antavat sinulle valitsemallasi kielella tietoa laitteen toimintotilasta ja opastavat, miten
milloinkin on toimittava.

Esimerkki: Naytto silppuamisen aikana

\ | / Al
< Fga DT kaytstia

' « InArbeit - Papier:

Kayttokentta: Nappainlukko —r

Kayttokentta: Tietoa koneesta ja asetuksista

B <yohent

— Nayttokentta:

—— Kayttokentta:

Peruutus
Kayttotila

Kaytto- ja nayttokentta:

QL yird verarbeitet, — Nayttokentta: Kayttotilatilanne

Standby-tila

5 Kayttoonotto

A VAROITUS

Vaarallinen verkkojannite!

Koneen vaaranlainen kasittely voi aiheuttaa
sahkadiskun.

Kayta laitetta ainoastaan kuivissa sisati-
loissa. Ala kayta sita kosteissa tiloissa tai
sateessa.

Al4 vie laitetta, verkkopistoketta tai verkko-
johtoa avotulen tai kuumien pintojen lahetty-
ville.

Huomioi, etta verkkopistokkeeseen paasee
helposti kasiksi.

Tarkasta ennen verkkopistokkeen paikalleen
asettamista, etta sahkoverkon jannite ja taa-
juus vastaavat tyyppikilven tietoja.
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* Ennen ensimmaista kayttoonottoa avaa ovija <+ Jos koneessa on silppuleikkaustoiminto, lisaa
poista kuljetustuen 3 siipiruuvia alustalevysta Oljysailioon leikkauslohkodljya (ks. luku 7
leikkauslaitteiston alapuolelta. "Oljysailién tayttdminen”).

» Tyonna koneen verkkopistoke asianmukai-
sesti asennettuun pistorasiaan.

M‘ Vo — ll e

4

6 Kaytto

Paperisilppurin kdaynnistys

» Paina paperinsilppurin takana oleva kytkin asentoon ”I”.
» Kun kytket koneen paalle ensimmaista kertaa, valitse nayttdtekstien kieli.
> Asetettu kayttotila naytetdan naytossa.
Vaihda toiseen tilaan hipaisemalla nayttoa.
Vihje
Paperisilppurin moottorin lampdtilaa valvotaan. Jos lampdtila nousee liian korkeaksi, kaikkia kayt-
totiloja ei voida valita. Saat siita tiedon nayttoon ilmestyvan ilmoituksen muodossa. Kun moottori on
viilentynyt, kaikki tilat ovat taas valittavissa.

{]
2

E R

SILENT STANDARD PERFORMANCE
) I} AL
EECO0 > < SHEEE 2 < 4

] - _Jo

] - _Jo

] - _Jo

Paperisilppurissa on kolme kayttotilaa, jotka eroavat toisistaan leikkausnopeuden, tuotannon ja
melupaaston osalta:

Silent: erityisen hiljainen kayttd
Standard: optimaalinen tuotantoteho vahaisella melun muodostuksella
Performance: maksimaalinen leikkaus- ja tuotantoteho

> Kone on kayttovalmis.

Vihje

Paperin- ja CD-leikkauskoneistoa ei voida kayttaa samanaikaisesti. Tuhoa aina vain yhdenlaista
materiaalia kerrallaan.
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Paperin silppuaminen

CD-levyjen/luottokorttien/le-
vykkeiden tuhoaminen

Paperisilppurin kytkeminen
Standby-tila

Paperisilppurin virran
katkaisu

 Vie paperi paperiaukon keskelle. Paperin syottdaukossa oleva
valokenno kaynnistaa silppuamistoiminnon. Huomaa sen
vuoksi kapeiden paperisuikaleiden kohdalla, ettd nama osuvat
valokennon alueelle.

CD-leikkauslaitteistossa ei saa tuhota paperia. Tama voi aihe-
uttaa vahinkoja.

> Naytossa nakyy tila ,Kaytossa - Paperia kasitellaan®.
» 3 s sen jalkeen, kun valokenno paperinsyottdaukossa on jal-

leen vapaa, kytkeytyy leikkauskoneisto automaattisesti pois ja
paperisilppuri palaa kayttovalmiuteen.

» Tarkasta, onko koneella sallittua tuhota naita materiaaleja
(katso "Tarkoituksenmukainen kaytto).

Erillisellda CD-leikkauslaitteistolla (optio) varustetut koneet:
Sydéta materiaali taman leikkauslaitteiston syéttéaukkoon. Se
suojaa sinua sirpaleilta.

Koneet, joissa ei ole erillista CD-leikkauslaitteistoa:

A VAROITUS

Loukkaantumisvaara sirpaleista!
Materiaalista riippuen CD-levyja silputtaessa voi

T muodostua sirpaleita.
/ » Kayta sen vuoksi suojalaseja.

« Syota CD-levyt syottdaukon keskelle.

* Huolehdi ymparistosta ja erottele erilaiset materiaalit havitta-
mista varten.

|
Paina standby-painiketta yhden sekunnin ajan .
> Nayttokenttd pimenee.

Standby-tilan manuaalinen kaytto vaatii kosketuksen naytto-
kenttaan, jolloin leikkauskoneisto voi taas kaynnistya materi-
aalin syotolla.

» Paina paperinsilppurin takana oleva kytkin asentoon ,0°.
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7 Hairio- ja toimintonaytot

Vihje

Kaytto- ja nayttokentan ilmoituksista saat tietoa paperisilppurin kayttotilanteesta. Siksi seuraavassa
selitetaan vain ne virheilmoitukset, joiden osalta tarvittavia toimia ei nayteta suoraan naytossa.

Paperitukos

Alykas tukoksen selvittami-
nen -
paperipino vedetaan pois

] - Jo

Paperitukos

Laitteeseen on syoétetty kerralla liikaa paperia.

» Jos on ehditty kasitella enemman kuin 1/2 DIN A4-arkkia, paperisilppuri
vetaa paperinipun sisaan, vaikka koneeseen on syotetty enemman ark-
keja kuin on sallittu.

> Jos silputtavien arkkien lukumaara on paljon suurempi kuin mita kone
pystyy kasittelemaan, leikkauslaitteisto kdy muutaman sekunnin ajan
taaksepain ja tyontaa paperit ulos.

+ Paina tarvittaessa viela painiketta "R”, jotta leikkauslaitteisto kay viela
taaksepain.

» Ota paperinippu pois.

« Syo6ta vain niin paljon paperia kuin on sallittua (ks. Tekniset tiedot).

Vihje

Paperin saa paremmin pois, jos nostat turvaelementtia. Paina turvaelemen-

tin etukannen keskiosaa ja nosta luukku.

limoitusviesti ndyt- | Hairion syy | Hairididen poisto
tokentassa
Poista paperipino tai | Syotetty « Al3 kdytd molempia leikkauslaitteitoja samanaikaisesti, vaan tuhoa
CD. samaan paperit ja CD-levyt/levykkeet/luottokortit vuorotellen.
aikaan
paperia ja
CD-levyja
Turvaelementti auki | Paine turva- | » Koskettamalla turvaelementtia kevyesti estetdan tahaton sisdan-
elementilla veto. Leikkauskoneisto pysahtyy tai ei kdynnisty.
« Ala paina turvaelementti.
Paperisailio taysi | Paperi-/ » Tyhjenna paperi-silppusailid. Avaa ovi painamalla oven oikeaa reu-
silppusailio naa.
taynna Vihje
Jos painat painiketta "R” ennen oven avaamista, osasilpusta vedetaan
takaisin leikkuulaitteistoon, eika se putoa paperisilppurin sisatilaan.
CD-sail6 taysi CD-sailo * Tyhjenna CD-saili6. Ota se ylds pidikkeesta tyhjennysta varten.
taysi
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limoitusviesti nayt-

Hairion syy

Hairiéiden poisto

tokentassa
Avaa ovi Avaa ovi + Sulje ovi.
Turvaelementti aktii- | Turvaele- * Lukitse turvaelementti.
vinen mentti ei ole | Vihje
lukittunut Turvaelementin liikkeita valvotaan silppuamisen aikana.
Metallia havaittu | Metalliosia |+ Paina painiketta "R” ja veda paperi syéttdaukosta.
paperissa * Poista paperissa tai turvaelementissa oleva metalli.
» Kuittaa hairié.
Moottori ylikuormit- | Moottorion |« Anna paperisilppurin jadhtya noin 30 minuutin ajan ennen seuraa-
tunut kuumentu- vaa kayttoa.
nut liikaa.
Polyinen valomuuri | Valokenno » Puhdista valokenno paperinsydtossa kuivalla siveltimella tai liinalla.
on likainen
paperipo-
lysta
Oljysaili6 tyhja Oljysailio + Lisaa sailiodn leikkauslohkodljya.
tyhja T = Kéyta ainoastaan HSM-erikoiséljya!

! N NurHersteller-0l |
! 1 verwenden! |
| | e
| Exclusive use with
| manufacturer oil! |

Sailiétilavuus: 250 ml
Paina turvaelementtia ja nosta luukkua.

Oljyajan tayttdaukko on syoéttdkuilun oikealla
puolella.
Oljya voi lisata seka pienen aukon 17 (poista

keltainen korkki) etta normaalin aukon 2 kautta
(ruuvaa punainen kansi pois).
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8 Muut toiminnot ja asetukset

Nappainlukko

Voit estaa asiattomia henkil6ita kayttamasta
paperisilppuriasi lukitsemalla kosketusnayton:

» Paina Nappainlukko-painiketta yhden
sekunnin ajan.

> Nayttoon ilmestyy numeronappaimisto.

+ Syota mika tahansa nelinumeroinen luku.

> Nayttdo pimenee. Nappaimet on lukittu.

Nappainlukon vapauttaminen:

» Paina nayttdokenttaa mista tahansa kohdasta.

> Nayttoon ilmestyy numeronappaimisto.

+ Syota valittu nelinumeroinen luku.

» Nappainlukko on vapautettu

Vihje

Jos olet unohtanut valitsemasi numerosarjan,

voit vapauttaa nappainlukon syottamalla master-
koodin: 8731

Muita toimintotiloja

¢ Jatkuva tila

Toiminto: Leikkauskoneisto toimii jatkuvasti.
Jos 30 minuuttiin ei syoteta materiaalia, leik-
kauskoneisto kytkeytyy pois ja paperisilppuri
menee kayttovalmius. Leikkauslaitteisto kyt-
keytyy pois myos virhe- tai varoitusilmoituk-
sen tullen.

Kaynnistys: paina nayttokentan keskikohtaa
3 sekunnin ajan.

Ennenaikainen keskeytys: kosketa naytto-
kenttaa.

+ kayttovalmius
Toiminto: Kun viimeisesta paperinsyotdsta on
kulunut 2 minuuttia, laite kytkeytyy valmiusti-
laan. Kun syoétat paperia, paperisilppuri kayn-
nistyy itsestaan.

* Standby-tila
Toiminto: Jos paperisilppuria ei ole kay-
tetty 10 minuuttiin, tehonottoa vahennetaan
0,1 W:iin.

* Automaattinen virran katkaisu

Toiminto: Jos paperisilppuria ei ole kaytetty
8 tuntiin, tehonottoa vahennetaan entises-
taan.

e EcoSmart-tila

Paperisilppuria voi kayttaa energiaa saasta-

vassa EcoSmart-tilassa.

- Aseta saadin asentoon "paalla”, siten
valmiusaika on 10 min.

- Aseta saadin asentoon "pois”, siten
valmiusaika on 8 tuntia.

(Jos EcoSmart-tila on "pois”, on
latausaika lyhyempi)

Ohjeita

Manuaalinen peruutus

Kun painat painiketta "R”, leikkauslaitteisto kul-
kee taaksepain ja kytkeytyy pois noin 2 sekunnin
kuluttua, vaikka yha painaisit painiketta. Jotta
voit kdynnistda peruutuksen uudelleen, sinun on
paastettava painike ja painettava sita uudelleen.

Jos paperisilppuri kay jo silppuamissuuntaan,
taman painikkeen painaminen johtaa peruutuk-
seen heti.

Silppusailio

Leikkauslaitteistojen kayttdvoima kytkeytyy pois
paalta, kun paperi- tai CD-séilié on taynna.
Erillisella CD-leikkauslaitteistolla varustetuissa
koneissa tayttomaaraa CD-sailidssa valvotaan
(katso yleiskuvaus, kohta 7). Tyhjenna sailid
saatuasi virheilmoituksen.

Huolehdi ymparistdsta ja erottele erilaiset mate-
riaalit havittamista varten.

Automaattinen 6ljyaja (vain silppuleik-
kauksessa)

Sisainen o6ljyaja oljyaa leikkauslaitteistoa saan-
nollisesti.

Signaali "6ljysailié tyhja” poistuu automaattisesti,
kun sailio taytetaan. Paperisilppuri pysyy kaytto-
valmiina myads oljysailion ollessa tyhja.

Metallintunnistus (optio)

Paperisilppuri voi olla varustettu metallintunnis-
tuksella. Automaattinen sammutus estaa klem-
mareiden tai muiden metalliesineiden aiheutta-
mat leikkauslaitteiston vauriot.

Turvaelementin valvonta

Turvaelementin liikkeet tuhoamisen aikana maa-
ritetaan. Jos kone sammuu ilman virhesignaalia,
veda paperi paperiaukosta ja ohjaa se uudelleen
sisaan.
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Tietoa koneesta ja asetuksista

Paina perusnaytdssa valikkopainiketta “ jotta saat koneen parametrit nayttéon ja voit
muuttaa niitd. Naytdssa naytetaan yleiskuva mahdollisista asetuksista.

VALITSE ASETUKSET i OLJYMAARA
N i
- - L
A A oEs
Valitse:
Huolto: Osoitteet, joiden kautta voit ottaa yhteyttd HSM:aan ja tytaryhtitihin
Tiedot: Paperisilppurin kayttotunnit ja koneen tarkeat tiedot
Huoltaja: Salasanasuojattu kaytté HSM-teknikkoa varten
Asetukset:
Kieli: Valitse nayton kieli.
Kirkkaus: Sovita nayton kirkkautta saadinta liikuttamalla.
Oliymaara: Siirra sdadinta 6lymaaran saatelemiseksi.
EcoSmart: Ota EcoSmart-tila kayttoon ja pois kaytosta siirtamalla saadinta.

Painikkeella m siirryt perusnayttoon.

9 Puhdistus ja huolto

A VAROITUS

Vaarallinen verkkojannite!

Koneen vaaranlainen kasittely voi aiheuttaa
sahkaoiskun.

Kytke paperisilppuri pois paalta ja
irrota verkkopistoke, ennen kuin
siirrat konetta tai puhdistat sita.

\ o Ainoastaan HSM-asiakaspalvelu ja
sopimuskumppaniemme huoltoasen-
/% tajat saavat tehda huoltotdita, jotka
o edellyttavat katteiden irrottamista
kotelosta. Asiakaspalvelun osoitteet

sivulla 276.

Puhdista paperisilppuri ainoastaan pehmealla
liinalla ja miedolla saippualiuoksella. Laitteeseen
ei saa joutua vetta.

10 Havittaminen / Kierratys

Kaytetyt sahkdiset ja elektroniset

laitteet sisaltavat monia yha arvok-

kaita materiaaleja seka osaksi myds

haitallisia aineita, joita on tarvittu

laitteiden toiminnan ja turvallisuuden

varmistamiseen. Vaaranlaisen havit-
tamisen ja kasittelyn yhteydessa ne voivat olla
vaarallisia ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Al koskaan heita kaytettyja laitteita kotitalous-
jatteen sekaan. Noudata kulloinkin voimassa
olevia maarayksia ja toimita vanhat elektroniset
ja sahkoiset laitteesi kerayspisteisiin kierratetta-
viksi. Toimita kaikki pakkausmateriaalit havitetta-
viksi ymparistdoa saastavalla tavalla.
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11 Toimituksen sisalto

» Paperinsilppuri litanta-valmiina laatikoon pakattu-

na
* 5 laskospussia

* 1 pullo erikoisvoiteludljya (lyhyt sillpu)

+ Kayttoohje

« Kartonkilaatikko, Tilausnro 1.850.995.200

12 Tekniset tiedot

Lisatarvikkeet (eivat sisally toimitukseen)
* 10 laskospussia, Tilausnro 1.442.995.110

* Pullo erikoisvoiteludljya (250 ml)
Tilausnro 1.235.997.403

Asiakaspalvelun osoitteet sivulla 276.

Leikkaustapa Suikaleleveys Silppuleikkaus
Leikkauskoko (mm) 5,8 3,9 4,5x 30 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5
Turvataso DIN 66399 P-2/0-2 P-2/0-2 P-4/ O-3 P-5/0-4 T-6 / E-5 P-7 / F-3
T-2/E-2 T-2/E-2 T-4 /| E-3 T-5/E-4 P-6/F-3
F-1 F-2
Leikkausteho* (arkki), DIN A4 70 g/m? 52 - 54 40-42 29 - 31 20-22 12-14 10
80g/m? | 43-45 34 - 36 27 -29 16-18 11-13 8
Vikt (kg) 68
Leikkausnopeus Performance
90 mm/s 100 mm/s | 140 mmis
Syoéttoleveys 330 mm
Liitanta 100-240 V / 50/60 Hz, 10A -4,2A (120 V / 60 Hz, 8,3A)
Ottoteho maks.  arkkimaaralla 1000 W
kayttévalmius <0,1W
Tehon kulutus Standby-tila <1,0 Wh
Toimintatapa Jatkuva kayttd
Kayton ymparistoolosuhteet:
Lampdatila -10°C — +25°C
Suhteellinen ilmankosteus kork. 90 %, ei kondensoiva
Korkeus merenpinnan ylla kork. 2.000 m
Mitat L x S x K (mm) 580 x 550 x 1036
Paperi-silppusailion tilavuus 1451
Lydtrykkniva (tomgang / under last) Silent 45 dB(A) / 50 dB(A)
Standard 55 dB(A) / 60 dB(A)
Performance 65 dB(A) / 70 dB(A)
Taattu A-painotettu aanitehotaso Silent 53,9 dB / 59,3 dB
(tomgang / under last) Standard 60,4 dB / 66,4 dB
Performance 62,9 dB / 67,3 dB
Erillisen CD-leikkauslaitteiston leikkauskoko Tuotenumero +C ** Tuotenumero +M, N **
(optio) 4 x 7 mm 2x2mm
CD-leikkuukoneiston turvataso O-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

*Yhdella kerralla leikkattavien arkkien maara (DIN A4, 70 g/m? tai 80 g/m?), pitkittain syotettyna. Annettujen tehotietojen
maaritys koskee uutta, oljyttya leikkauslaitteistoa ja kylma&a moottoria ja 230 V / 50 Hz:n tai 120 V / 60 Hz:n jannitetta.

Heikompi verkkojannite tai toinen verkkotaajuus voi aiheuttaa heikomman arkkitehon ja korkeamman melutason. Pape-
rin rakenteesta ja ominaisuuksista seka syéttétavasta riippuen voi arkkiteho poiketa.

** Tunnus on kirjain, joka on 7-numeroisen tuotenumeron perassa laitteen takapuolella olevassa tyyppikilvessa.

esim. 1873111C >> leikkauskoko 4 x 7 mm

Paperisilppuri on Euroopan Unionin asianomai

c € * Pienjannitedirektiivi 2014/35/EU

Sahkomagneettista yhteensopivuutta koske
RoHS-direktiivi 2011/65/EU

sten harmonisoitujen standardien mukainen:

va direktiivi 2014/30/EU

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voi pyytéa valmistajalta.
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Kopi av originalbruksanvisningen

1 Symbolforklaring og sikkerhetsin-
strukser

A ADVARSEL

Faresymboler A med signalordet
ADVARSEL og tekst med gra bakgrunn varsler
om fare for livsfarlige personskader.

brukes nar det kan oppsta skader pa utstyr som
folge av at man ikke folger radene.

Merk

angir informasjon om hvordan man bruker
maskinen pa en effektiv mate, uten at det
oppstar farer.

Sikkerhetsinstrukser

Les bruksanvisningen for du tar i
° .
[::i_] bruk maskinen, oppbevar den for
senere bruk og gi den videre til

senere brukere.

Ta hensyn til sikkerhetsinstruksene som er
plassert pa makuleringsmaskinen!

Fare for personskader pa grunn
av skarpe kniver!
Grip aldri inn i sprekken pa papirinn-

matingsapningen.

Fare for personskader pa grunn

av oppfanging!

Ikke beveg langt har, lgst antrekk,
slips, sjal, hals- og armband etc. inn

T i omradet rundt papirinnmatingsap-
ningen. Ikke makuler noe materiale

som har lett for & danne lgkker, som

f.eks. band, snorer, plastfolie.

norsk

£.  Fare for forbrenning!

*.. Ikke bruk noen rengjgringsmidler

eller trykkluftflasker som inneholder

antennelige stoffer. Disse substan-
sene kan selvantenne.

\@ Farlig for barn og andre mennes-
ker!

N | Maskinen ma ikke brukes av perso-
ner (inklusive barn under 14 ar) med
svekkede fysiske, sensoriske eller

psykiske ferdigheter eller manglende erfaring

og/eller mangelfull kunnskap, med mindre de
er under oppsikt av kompetente personer eller
at de far veiledning om hvordan apparatet skal
brukes. Barn ma holdes under oppsikt for &
veere sikker pa at de ikke leker med apparatet.

Ikke forlat makuleringsmaskinen paslatt uten

tilsyn.

Farer som skyldes elektrisk
strom!

Feil handtering av maskinen kan
fare til elektrisk stat.

» Kontroller regelmessig om apparatet og
kabelen er skadet.

Sla av makuleringsmaskinen og
trekk ut kontakten ved skader eller
feilfunksjon samt for flytting eller
rengjering.

» Trekk aldri nettstagpslet ut av stikkontakten
etter ledningen, ta alltid tak i selve nettstaps-
let.

* Pass pa at det ikke kommer vann i makule-
ringsmaskinen. Verken nettkabel eller nett-
stopsel ma dyppes i vann. Ta aldri i nett-
stgpslet med vate hender.

» Apparatet ma tilkoples jordet stikkontakt
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norsk

2 Tiltenkt bruk, garanti

Se merkeskiltet pa apparatets bakside for hvil-
ken kuttebredde og nettspenning makulerings-
maskinen er beregnet for, og les de aktuelle
punktene i bruksanvisningen.

Makuleringsmaskinen er utelukkende beregnet
pa makulering av papir. Avhengig av skjaeremate
kan ogsa sma mengder av fglgende materialer
makuleres:

Skjeerebredde (mm) |5,8| 3,9 | 4,5x30 | 1,9x15 |0,78x11
Kredittkort ° ° ° ° °
CD-er ° ° ° °

Disketter ° °

Det robuste skjeereapparatet er ufglsomt overfor
stifter og binderser. Kun ved maskiner med skjee-
rebredde 1x5 mm skal papiret ikke ha noen stifter
eller binderser.

Merk

| det separate CD-skjeereapparatet (alternativ)
kan du makulere CD-er, disketter og kredittkort,
uavhengig av papirkutteverket.

Garantitiden for makuleringsmaskinen er pa

3 ar. Det gis en egen garanti som er uavhengig
av garantiytelsen for HSM helstal skjeereaksler
i makuleringsmaskinen i lgpet av hele appara-
tets levetid (HSM Lifetime Warranty). Unntatt
fra dette er makuleringsmaskiner med en skjae-
rebredde pa 0,78x11 mm og 1x5 mm. Slitasje,
skader pa grunn av utilsiktet bruk samt inngrep
fra tredje part omfattes ikke av garantien.

HMS garanterer levering av reservedeler i
10 ar etter at produksjonen av denne modellen
oppharer.

3 Oversikt

Merk: Din maskin har kanskje ikke alle kompo-
nenter, dette avhenger av modellen.

y

;

Innmatingsspor for CD-er, disketter og kreditt-
kort (tillegg)

Sikkerhetsinstrukser

Lysport i papirinnfgringen

Sikkerhetselement

Betjenings- og indikeringsenhet

Holder for bruksanvisning og oljeflaske
Beholder for makuleringsmasse CD-er / disket-
ter / kredittkort (tillegg)

Pafyllingsapning skjaereblokkolje (kun partikkel-
skjeering)

NO OO~ WN -

(o]
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4 Betjenings- og displayfelt

Din makulator styres med sveipebevegelser pa touchdisplayet. Dette gjgres ved a sveipe med fin-
gerspissen over bildeskjermen som ved betjening av en smarttelefon.

Visningsfeltene gir deg informasjon pa det valgte spraket om apparatets driftstilstand og henviser til
nagdvendig handlinger.

Eksempel: Visning under makuleringsprosessen

—— Betjeningsfelt: Reversere

— Visningsfelt: Driftsmodus

il Betjenings- og visningsfelt:
| Driftsmodus

"'« InArbeit - Papier: I ,
QL i Verarbeifet_ —— Visningsfelt: Driftsstatus

Betjeningsfelt: Tastelés—i ‘ i—BetjeningsfeIt: Standby-modus

Betjeningsfelt: Informasjon om maskin og innstillinger

5 Igangsetting

A ADVARSEL

Farlig nettspenning!

Feil handtering av maskinen kan fare til elek-
trisk stat.

» Bruk apparatet kun innendars og pa et tort
sted. Det ma aldri brukes i vatrom eller i
regnveer.

« Hold apparatet, nettstapslet og nettkabelen
unna apen flamme og varme flater.

» Forsikre deg om at nettstagpselet er lett til-
gjengelig.

» Kontroller at spenning og frekvens pa ditt
streamnett stemmer overens med spesifika-
sjonene pa merkeskiltet fgr du setter i nett-
stgpselet.
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* For forste oppstart, ma du apne dagren og
fierne de 3 vingeskruene fra transportsikrin-
gen i bunnplaten under kutteverket.

» Ved maskiner med partikkelsnitt fylles olje-
beholderen med kutteblokkolje (se kapittel 7
“Fylle oljebeholder”).

* Plugg maskinens nettstgpsel inn i en stikkon-
takt som er forskriftsmessig montert.

M‘ Vo — ll e

4

6 Betjening

Sla pa makuleringsmaskinen
» Sett nettbryteren pa baksiden av makuleringsmaskinen pa “I”.
» Ved farste gangs innkobling, velg sprak for displaytekstene.
» Den innstilte driftsmodusen blir vist.

Sveip for a veksle mellom modusene.

Merk
Motortemperaturen til makulatoren blir overvaket. Hvis det skulle opptre en ikke tillatt oppvarming,
kan ikke alle driftsmoduser velges. Du blir informert om dette med en melding pa displayet. Etter
avkjeling er alle moduser igjen tilgjengelige.

{]
2

SILENT

) 5

BRO0O0

] - _Jo

] - _Jo

E R

PERFORMANCE

< a

] - _Jo

Makulatoren har 3 driftsmoduser, som skiller seg i giennomsnittshastighet, gjennomlgp og steyut-
slipp:

Silent: for spesielt stillegaende drift
Standard: for optimal gjennomlgpsytelse ved lav staytutvikling
Performance: for maksimal snitt- og gjennomlgpsytelse

» Maskinen er klar til drift.

Merk
Papir- og CD-makulator kan ikke brukes samtidig. Makuler alltid bare én materialtype om gangen.
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Makulere papir

+ Tilfgr papirene midt i papirspalten. Lysporten starter skjsereap-
paratet automatisk. Pass derfor pa ved smale papirstrimler slik
at de kan fanges opp av lysporten.

Papir ma ikke makuleres i kutteverk for CD-er. Dette kan fare
til skader.

» Driftsstatusen “I arbeid - papir blir bearbeidet” vises.

» Ca. 3 s etter at papirtilfgrselsapningen er fri, kobles makule-
ringsmaskinen automatisk ut igjen og er klar til bruk.

Makulere CD-er/kredittkort/ + Kontroller om maskinen er tillatt for makulering av slikt mate-
disketter riale (se “Tiltenkt bruk”).

Maskiner med separat CD-kutteverk (tillegg):
Legg inn materialet i mateslissen til dette kutteverket. Dette
beskytter deg mot splinter.

Maskiner uten separat CD-kutteverk:

A ADVARSEL

Fare for personskader pa grunn av splinter!

Ved makulering av CD-er kan det dannes splinter,
dette avhenger av type materiale.

* Bruk derfor beskyttelsesbriller.

» Plasser CD/DVD midt pa tilfarselsapningen.
« Ta hensyn til miljget og kast de ulike materialene separat.

Koble makulatoren

. |
Standby-modus » Trykk pa knappen Standby-modus i ett sekund .

» Visningsfeltet blir mgrkere.
Ved manuell betjening av standby-modus ma du bergre vis-
ningsveltet, slik at skjeereverket kan starte igjen ved materialtil-
farsel.

Sla av makuleringsmaskinen ° Sett nettbryteren pa baksiden av makuleringsmaskinen pa “0".
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7 Feil- og funksjonsindikeringer

Merk

Med meldinger i betjenings- og visningsfeltet blir du informert om makulatorens driftstilstand. Derfor
forklares kun feilmeldinger under, hvor de ngdvendige handlingene ikke vises umiddelbart pa dis-

playet.

Fastkjort papir

Intelligent l@sning
pa fastkjert papir -
papirbunken trekkes inn

] - ]o

Papir Tilstopping
Du har fgrt inn for mye papir pa en gang.
» Hyvis allerede mer enn 1/2 DIN A4-side er blitt bearbeidet, kommer maku-

latoren til a trekke inn papirstabelen, selv om det er matet flere ark enn
tillatt.

» Hvis antallet ark som skal makuleres er mye stgrre enn antallet ark som
kan bearbeides, gar kutteverket noen sekunder baklengs og skyver ut
papiret.

» Trykk eventuelt en gang til pa knappen “R”, for a kjgre kutteverket en
gang til bakover.

» Ta ut papirbunken.

« Mat kun sa mye papir som tillatt (se Tekniske data).

Merk

For at det skal bli enklere a ta ut papiret, kan du vippe opp sikkerhetsele-
mentet. Trykk midt pa framkanten av sikkerhetselementet og laft opp klaf-
fen.

Meldingstekst i
visningsfeltet

Feilarsak |Feilretting

Vennligst ta ut

Papir og CD |+ Ikke bruk de to skjeereapparatene samtidig, men makuler papir og

papirbunken eller | matet inn CD-er/disketter/kredittkort etter hverandre.
CD-platen. samtidig
Sikkerhetselement | Trykk pa > Et lett trykk pa sikkerhetselementet forhindrer utilsiktet inntrekking.
apnet sikkerhets- Kutteverket stopper eller starter ikke.

element » Unnga a trykke pa sikkerhetselementet.

Papirbeholderen er | Beholder for |« Tgm beholderen for makuleringsmasse papir. Trykk pa hgyre dor-

full makulerings- kant for & apne daren.

masse papir | Merk
full Hvis du trykker pa “R” fagr apning av dgren, blir en del av det oppkut-

tede materialet trukket tilbake til kutteverket, og faller ikke ned i maku-
latorens innvendige rom.

CD-beholderen er
full

CD-beholde- |+ Tgm CD-beholderen. Laft den opp og ut for & gjgre dette.
ren er full
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Meldingstekst i Feilarsak |Feilretting
visningsfeltet
Dgar apen Dgr apen * Lukk dgren.
Sikkerhetselement | Sikkerhets- | La sikkerhetselementet ga i inngrep.
aktivt element ikke | Merk
i inngrep Bevegelser til sikkerhetselementet blir overvaket under makulerings-
prosessen.
Metall oppdaget | Metalldeleri |+ Trykk pa knappen “R” og trekk papiret ut av mateslissen.
papiret + Fjern metall i papiret eller pa sikkerhetselementet.
» Kvitter feilen.
Motoren overbelas- | Motoren er |+ La makuleringsmaskinen kjgle seg ned i 30 min far ny betjening.
tet for kraftig
oppvarmet.
Stav i lysporten Fotocelle * Rengjar fotocellen i papirmatingen med en tarr pensel eller klut.
tilsmusset
pa grunn av
papirstev
Oljebeholder tom | Oljebeholder | * Fyll opp beholderen med skjaereblokkolje.
tom e -

Nur Hersteller-O1 \

|

| D

. 1 verwenden! |
| kit I
| Exclusive use with !
| manufacturer oil! |

Bruk kun spesialolje fra HSM til dette!
Beholdervolum: 250 ml

Trykk pa sikkerhetselementet og laft opp klaf-

fen.

Pafyllingsapningen til oljeren er pa hgyre side

av innmatingssporet.

Oljen kan fylles pa bade via den lille apningen
1 (ta bort den gule korken) og via den vanlige
apningen 2 (skru av det rade dekslet).
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8 Ytterligere funksjoner og
innstillinger

Tastelas

Du kan forhindre at uvedkommende betjener din
makulator, ved a sperre touchdisplayet:

» Trykk pa knappen tastesperre i ett sekund.
» Det numeriske tastefeltet blir vist.

* Legg inn et vilkarlig 4-sifret tall.

> Displayet blir markt. Tastene er sperret.
Oppheve tastesperre:

» Trykk pa et vilkarlig sted pa displayet.

» Det numeriske tastefeltet blir vist.

* Legg inn det valgte 4-sifrede tallet.

» Tastesperren er opphevet.

Merk

Hvis du har glemt tallrekkefglgen du har valgt,

kan du apne tastesperren ved a legge inn mas-
terkoden: 8731

Andre funksjonsmoduser

¢ Permanent-modus

Bruk: Makulering av store mengder papir
Funksjon: Skjeereapparat gar uavbrutt.

Hvis det ikke blir tilfert noe materiale pa

30 minutter, slas skjeereapparatet av, og ma-
kuleringsmaskinen gar inn i klar til drift. Ved
feil- eller advarselsmeldinger blir kutteverket
samtidig utkoblet.

Start: Trykk i 3 sekunder pa midten av dis-
playet.

Avbryte fgr tiden: Bergr displayet.

* klar til drift

Funksjon: 2 minutter etter siste papirmating
kobles apparatet til beredskapsdrift. Nar det
mates inn papir, starter makuleringsmaskinen
automatisk.

* Standby-Modus

Funksjon: Hvis makulatoren ikke brukes i
lgpet av 10 min, blir effektopptaket redusert
en gang til 0,1 W.

* Automatisk utkobling

Funksjon: Hvis makulatoren ikke brukes i
lgpet av 8 timer, blir effektopptaket redusert
en gang til.

¢ EcoSmart-modus

Makuleringsmaskinen kan brukes i energispa-
rende EcoSmart-modus.

- Sett regulatoren pa “Pa”, da er standbytiden 10
minutter.

- Sett regulatoren pa “av”, da er standbytiden 8
sekunder.

(Hvis EcoSmart-modus er “Av”, vil du fa
redusert ladetid)

Tips
Manuell reversering

Ved a trykke pa knappen “R” gar kutteverket
baklengs og blir koblet ut etter ca. 2 sekunder,
ogsa om du fortsatt trykker pa knappen. For a
kunne innlede en ny, manuell reversering, ma
man slippe knappen og betjene den pa nytt. Hvis
makulatoren allerede gar i makuleringsretnin-
gen, medfgrer denne betjeningen en umiddelbar
reversering.

Beholder for makuleringsmasse

Hvis papir- eller CD-beholder er full, kobles drif-
ten til begge kutteverkene ut.

Pa maskiner med separat CD-skjeereapparat
overvakes fyllenivaet i CD-beholderen (se over-
sikt, pos.7).

Tem beholderen etter feilmeldingen.

Ta hensyn til miljget og kast de ulike materialene
separat.

Automatisk oljer (bare ved partikkelskjaring)

Kutteverket smgres regelmessig av den interne
oljeren.

Signalet “Oljebeholder tom” forsvinner automa-
tisk nar beholderen er fylt opp igjen. Makule-
ringsmaskinen er klar til bruk ogsa nar oljebehol-
deren er tom.

Metallregistrering (tillegg)

Makuleringsmaskinen er eventuelt utstyrt med
en metallregistrering. Den automatiske utkoblin-
gen gjer at man unngar skader pa skjaereappa-
rat pga. binderser eller andre metalldeler.

Overvakning av sikkerhetselementet

Sikkerhetselementets bevegelser under maku-
lering registreres. Hvis maskinen kobler seg ut
uten noen feilsignalisering, ma du trekke papiret
ut av papirsporet og mate det inn pa nytt.
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Trykk inn grunnindikeringen pa meny-knappen n for a vise og forandre maskinparametere.

Oversikten over mulige innstillinger blir vist.

VELG INNSTILLINGER i OLJEMENGDE
ervice Info Sprak Lysstyrke
1
Innstillinger Tekniker oliemengde  EcoSmart |
- - L
A A oEs
Velg:
Service: Adresser for din kontakt til HSM og datterselskapene
Tekniker: Passordbeskyttet tilgang for HSM-teknikere
Info: Driftstimer til makulatoren og viktig maskininformasjon
Innstillinger:
Sprak: Velg et sprak for displayet.
Lysstyrke: Forskyv regulatoren, for & tilpasse lysstyrken til displayet.
oliemengde: Forskyv regulatoren for & regulere oljemengden.
EcoSmart: Skyv regulatoren for a aktivere eller deaktivere EcoSmart-modus.

Med knappen m gar du tilbake til grunnvisningen.

9 Renhold og stell

A ADVARSEL

Farlig nettspenning!
Feil handtering av maskinen kan fare il elek-
trisk stat.

Sla av makuleringsmaskinen og tekk
ut nettstopselet fgr man flytter eller
rengjgr maskinen.

Servicearbeider som innebaerer at
man ma fijerne kapslingsdekslene,
ma kun utfgres av HMS-kundeser-
0 vice og service-teknikere fra vare
avtalepartnere. Adresser til kunde-
service se side 276.

Rengjgring av makuleringsmaskinen ma bare

utfares med en myk klut og en mild sapelasning.

Samtidig ma det ikke komme vann i apparatet.

10 Deponering / resirkulering

Gamle elektriske og elektroniske

apparater inneholder mange ganger

materialer som fremdeles er verdi-

fulle, men ogsa skadelige stoffer, som

var ngdvendige for funksjonen og
E_— sikkereheten. Ved feil deponering eller
handtering kan disse stoffene vaere helsefarlige
eller farlige for miljget. Gamle apparater ma aldri
kastes i det vanlige husholdningsavfallet. Fglg
gjeldende forskrifter og benytt oppsamlingsste-
der for innsamling og gjenvinning av gamle
elektriske og elektroniske apparater. Emballasje-
materialet leveres ogsa inn for miljgriktig depo-
nering.
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11 Leveringsomfang

» Makuleringsmaskin pakket i esken klar for tilkobling

» 5 sekker for makuleringsmasse

+ 1 flaske skjeereblokk-spesialolje for apparater med

partikkelsnitt

» Bruksanvisning
+ Kartongboks, best.nr. 1.850.995.200

12 Tekniske data

Tilbehor (ikke inkludert i leveringsomfanget)

* 10 sekker for makuleringsmasse

best.nr. 1.442.995.110

» Skjeereblokk-spesialolje (250 ml)
best.nr. 1.235.997.403

Adresser til kundeservice se side 276.

Skjeremate

Strimmelskjeering

Partikkelskjaering

Skjeaerestorrelse (mm)

5,8 3,9 4,5x30

1,9x15 0,78 x 11 1x5

Sikkerhetsniva DIN 66399

P-2/0-2 | P-2/0-2 | P-4/0-3
T-2/E-2 T-2/E-2 T-4 / E-3

P-5/0-4 | T-6/E-5 | P-7/F-3
T-5/E-4 | P-6/F3

F-1 F-2
Skjeereeffekt* (blad) DIN A4 70 g/m? 52 -54 40 - 42 29 - 31 20-22 12-14 10
80 g/m? 43 -45 34-36 27 -29 16-18 11-13 8
Vekt (kg) 68
Skjaerehastighet Performance
90 mm/s 100 mm/s | 140 mmvs

Arbeidsbredde 330 mm
Tilkobling 100-240 V / 50/60 Hz, 10A -4,2A (120 V / 60 Hz, 8,3A)
Effekt ved maks. antall ark 1000 W

klar til drift <0,1W
stremforbruki  standby-modus <1,0 Wh

Driftsmate

Kontinuerlig drift

Krav til omgivelsene under drift:
Temperatur
relativ luftfuktighet

-10°C til +25°C
maks. 90 %, ikke kondenserende

Heyde over havet maks. 2.000 m
Dimensjoner B x D x H (mm) 580 x 550 x 1036
Volum beholder for makuleringsmasse papir 1451

Lydtrykkniva (tomgang / under last)

Silent 45 dB(A) / 50 dB(A)
Standard 55 dB(A) / 60 dB(A)
Performance 65 dB(A) / 70 dB(A)

Garantert A-vektet lydeffektniva
(tomgang / under last)

Silent 53,9 dB / 59,3 dB
Standard 60,4 dB / 66,4 dB
Performance 62,9 dB / 67,3 dB

Skjeerestorrelse til separate CD-kutteverk
(Alternativ)

Artikkelnummer +C **

Artikkelnummer +M, N **

4 x7 mm

2x2mm

Sikkerhetstrinn for CD-kutteverket

O-4/T-5/E-4

O-6/T-6/E-5

* Maks. antall ark (DIN A4, 70 g/m? eller 80 g/m?), matet inn pa langs, som kan makuleres i én gjennomgang. Ytelsesdataene er
basert pa et nytt, oljet skjeereapparat og kald motor, og en spenning pa 230 V / 50 Hz eller 120 V / 60 Hz. En svakere nettspenning
eller en annen nettfrekvens enn de nevnte kan fgre til mindre arkytelse eller mer stgy. Avhengig av papirets struktur og egenskaper,

og av type mating, kan arkytelsen avvike.

** |dentifiseres med bokstaven etter det 7-sifrede artikkelnummeret pa typeskiltet pa baksiden av apparatet.

f.eks. 1873111C >> skjeerestgrrelse 4 x 7 mm

Makuleringsmaskinen oppfyller gjeldende harmoniseringsforskrifter i EU:

» Lavspenningsdirektiv 2014/35/EU
« EMC-direktiv 2014/30/EU

* RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-samsvarserklaeringen kan fas hos produsenten.
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Kopia oryginalnej instrukcji obstugi

1 Objasnienie symboli i zasady bez-
pieczenstwa

A OSTRZEZENIE

Symbol niebezpieczenstwa A ze stowem
OSTRZEZENIE i tekst na szarym tle wskazujg
na ryzyko ciezkich a nawet zagrazajgcych zyciu
obrazen.

UWAGA

stosuje sie, jesli konsekwencjg
nieprzestrzegania zasad mogg byc¢ szkody
rzeczowe.

Wskazéwka
oznacza informacje dotyczgce efektywnej pracy
maszyny bez ryzyka zagrozenia.

Wskazowki bezpieczenstwa

S Przed uruchomieniem maszyny
EE przeczyta¢ instrukcje obstugi, prze-
chowywac instrukcje do pozniej-
szego uzycia i przekazac jg kolej-
nemu uzytkownikowi.
Przestrzega¢ wszystkich informacji bezpieczen-

stwa umieszczonych na niszczarce dokumen-
tow!

Niebezpieczenstwo zranienia
przez ostre noze!
Nigdy nie wktadac¢ rgk w otwor

podajnika papieru.

Niebezpieczenstwo zranienia w
wyniku wciggniecia!
Dtugie wtosy, luzng odziez, krawaty,

szale, naszyjniki, bransolety itp.
T zabezpieczy¢ przed dostaniem sie
do strefy szczeliny doprowadzania
papieru. Nie niszczy¢ materiatow
majgcych tendencje do tworzenia
zapetlen, np. tasmy, sznurki, folia z
tworzywa sztucznego itd.

9

polski
"'-'.' uzywac srodkow czyszczacych ani
butelek aerozolowych zawierajgcych
substancje palne - niebezpieczen-
stwo pozaru.
° Zagrozenie dla dzieci i innych
k Urzadzenia nie mogg obstugiwac
osoby (w tym dzieci ponizej 14 lat) o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, orga-
noleptycznych i umystowych, niedostatecznym
doswiadczeniu i/lub niedostatecznej wiedzy,
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo
lub otrzymaty od niej instrukcje o tym, w jaKki
sposob urzgdzenie nalezy obstugiwaé. Dzieci
nalezy nadzorowac w celu upewnienia sie, ze
urzadzenie nie jest wykorzystywane do zabawy,
czarki dokumentéw.
Zagrozenie przez prad elek-
tryczny!
Nieprawidtowe obchodzenie sie z
urzgdzeniem moze doprowadzi¢ do
porazenia prgdem elektrycznym.
* Urzgdzenie i przewdd nalezy regularnie
W razie uszkodzenia lub nieprawi-
dtowego dziatania oraz przed
przemieszczeniem lub czyszcze-
niem niszczarke dokumentow
nalezy wytgczy¢ i wyciagngc wtyczke sie-

Niebezpieczenstwo oparzenia! Nie
osob!
chyba Ze sg one nadzorowane przez wtasciwg
Nie pozostawia¢ bez nadzoru wtgczonej nisz-
sprawdzac po wzgledem uszkodzen.
ciowg z gniazda wtykowego.

* Nie wyciggng¢ wtyczki sieciowej z gniazda

wtykowego, ciggnac za przewdd zasilajgcy,
lecz zawsze trzymajgc za wtyczke sieciowa.

» Chroni¢ niszczarke dokumentow przed

kontaktem z wodg. Nie zanurza¢ w wodzie
ani przewodu zasilajgcego, ani wtyczki sie-
ciowej. Nigdy nie dotykac wtyczki sieciowe;
mokrymi rekoma.
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2 Uzytkowanie zgodne z przezna-
czeniem, gwarancja

Sprawdzi¢ na tabliczce znamionowe;j z tytu
urzgdzenia, do jakiej szerokosci ciecia i na jakie
napiecie zasilajgce zaprojektowano niszczarke
dokumentow i postepowac zgodnie z odpowied-
nimi punktami instrukcji obstugi.

Niszczarka dokumentéw przeznaczona jest
wytgcznie do niszczenia papieru. Zaleznie od
sposobu ciecia mozliwe jest oprécz tego nisz-
czenie niewielkich ilosci nastepujgcych materia-
tow:

Rozmiar ciecia (mm) 5,8| 3,9 | 4,5x30 | 1,9x15 |0,78x11
Karty kredytowe ° ° ° ° °
Ptyty CD ° ° ° °

Dyskietki ° °

Wytrzymaty mechanizm tnacy jest odporny na
zszywki i spinacze biurowe. Jedynie w przypadku
niszczarek o szerokosci ciecia 1x5 mm z papieru
nalezy usungc¢ zszywki i spinacze biurowe.

Wskazowka

W oddzielnym zespole thgcym do ptyt CD
(opcja) mozna niszczy¢ ptyty CD, dyskietki i
karty kredytowe niezaleznie od mechanizmu do
ciecia papieru.

Okres rekojmi na niszczarke dokumentow
wynosi 3 lata. Na walce nozowe ze stali jednoli-
tej bedace elementami niszczarki dokumentéw
HSM istnieje gwarancja niezalezna od rekojmi
(HSM Lifetime Warranty), ktéra obowigzuje w
catym okresie zycia urzgdzenia. Wyjatek stano-
wig niszczarki dokumentow o szerokosci ciecia
0,78x11 mm i 1x5 mm. Zuzycie, szkody wywo-
tane przez nieprawidtowg obstuge oraz niedo-
zwolone ingerencje 0sob trzecich nie podlegajg
gwarancji ani rekojmi. HSM gwarantuje dostawe
czesci zamiennych do 10 lat po zakonczeniu
produkcji tego modelu.

3 Schemat pogladowy

Wskazowka: Wyposazenie urzadzenia w
zespoly jest zalezne od wersji.

—

Szczelina do wprowadzania ptyt CD, dyskietki i
kart kredytowych (opcja)

Informacje bezpieczenstwa

Zapora Swietlna w podajniku papieru

Element zabezpieczajgcy

Zespot obstugi i sygnalizacji

Uchwyt na instrukcje obstugi i butelke z olejem
Pojemnik na pociete ptyty CD / dyskietki / karty
kredytowe (opcja)

8  Otwodr wlewu oleju do smarowania zespotu tng-
cego (tylko przy szatkowaniu w $cinki)

NO Ok, WDN
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Kopia oryginalnej instrukcji obstugi

4 Panel obstugi i wyswietlacz

Ta niszczarka dokumentéw jest sterowana za pomocg gestow na wyswietlaczu dotykowym. W tym
celu nalezy przesuwac palcem po ekranie, jak w przypadku obstugi smartfona.

Na ekranie pojawiajg sie w wybranym jezyku informacje o stanie roboczym urzgdzenia oraz odno-

$nie koniecznych dziatan.

Przyktad: Wyswietlacz podczas procesu niszczenia

Panel obstugi: Blokada przyciskow —

—— Panel obstugi: Ruch nawrotny

— Wyswietlacz: Tryb pracy

il Panel obstugi i wySwietlacz:
|| Tryb pracy

"'« InArbeit - Papier: .
QL i Verarbeifet_ —— Wyswietlacz: Status pracy

‘ — Panel obstugi: Tryb Standby

Panel obstugi: Informacje o maszynie i ustawieniach

5 Uruchamianie

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczne napiecie zasilajace!

Nieprawidtowe obchodzenie sie z urzgdzeniem
moze doprowadzi¢ do porazenia prgdem elek-

trycznym.

* Nie wyciggng¢ wtyczki sieciowej z gniazda
wtykowego, ciggngc za przewdd zasilajgcy,
lecz zawsze trzymajgc za wtyczke sieciowa.

» Urzadzenie, wtyczke sieciowg i przewod
zasilajgcy nalezy trzymac z dala od otwar-
tego ptomienia i gorgcych powierzchni.

* Nalezy zapewni¢ fatwy dostep do wtyczki

sieciowe;.

» Przed podtgczeniem wtyczki sieciowej
sprawdzic, czy napiecie i czestotliwosc sieci
elektrycznej zgadzajg sie z parametrami

podanymi na tabliczce znamionowe;.
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* Przed pierwszym uruchomieniem otworzy¢
drzwiczki i usungc 3 sruby skrzydetkowe
zabezpieczenia transportowego.

* W przypadku maszyn z funkcjg ciecia na
kawatki napetnic zbiornik oleju olejem do
gtowicy tngcej (patrz rozdziat 7 ,Napetnianie
zbiornika oleju”).

+ Wiozy¢ wtyczke sieciowg maszyny do prawi-
dtowo zainstalowanego gniazda wtykowego.

6 Obstuga

Wiaczanie niszczarki dokumentow

+ Whytgcznik zasilania z tytu urzgdzenia przetgczy¢ na I
* Podczas pierwszego wigczania wybrac jezyk obstugi.
>» Wyswietlany jest ustawiony tryb pracy.
Przesungc¢ palcem, aby zmieni¢ tryb.
Wskazéwka
Temperatura silnika niszczarki jest nadzorowana. Gdy dojdzie do niedopuszczalnego nagrzania
urzgdzenia, nie bedg dostepne wszystkie tryby pracy. Wéwczas na wyswietlaczu pojawi sie odpo-
wiedni komunikat. Po ostygnieciu ponownie bedg dostepne wszystkich tryby.

{]
2

SILENT

) 5

BRO0O0

] - _Jo

] - _Jo

E R

PERFORMANCE

< a

] - _Jo

Ta niszczarka dokumentdéw posiada 3 tryby pracy, roznigce sie od siebie predkoscig ciecia, wydajno-
Scig i emisjg hatasu:

Silent: wyjatkowo cicha praca
Standard: optymalna wydajnosc¢ przy niskim hatasie
Performance: maksymalna wydajnosc¢

» Maszyna jest gotowa do pracy.

Wskazowka
Nie mozna jednoczesnie uzywac zespotu thgcego do papieru i do ptyt CD. Rozdrabnia¢ nalezy
zawsze tylko jeden rodzaj materiatu.
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Niszczenie papieru

Niszczenie ptyt CD / kart kre-
dytowych / dyskietek

-
N

N

D

Przelgczanie niszczarki w
Tryb Standby

Wytaczanie niszczarki doku-
mentéw

« Wiozy¢ papier w sSrodkowg czes¢ otworu na papier. Proces
szatkowania jest uruchamiany przez fotokomorke. Dlatego w
przypadku waskich paskow papieru nalezy zwrdoci¢ uwage, aby
znajdowalty sie one w zasiegu zapory Swietlne;.

Nie niszczy¢ papieru za pomocg zespotu thgcego do ptyt CD.
Moze to prowadzi¢ do uszkodzenia.
» Pojawia sie status ,Praca - Trwa niszczenie papieru”.

» 3's po ponownym zwolnieniu zapory Swietlnej w otworze po-
dajnika papieru nastepuje automatyczne wytgczenie mecha-
nizmu tngcego i niszczarka dokumentow przechodzi w stan
gotowosci.

* Nalezy sprawdzi¢, czy urzgdzenie jest przeznaczone do nisz-
czenia tego typu materiatéw (patrz ,Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem?”).

Maszyny z osobnym zespotem thgcym do ptyt CD (opcja):
Wsung¢ materiat w szczeline wlotowg zespotu thgcego. Chroni
to uzytkownika przed odtamkami.

Maszyny bez osobnego zespotu thacego do ptyt CD:

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia w wyniku odpryskow!

Zaleznie od rodzaju materiatu, podczas niszczenia
ptyt CD moze doj$¢ do powstawania odpryskow.

 Z tego powodu nalezy nosi¢ okulary ochronne.

» Wkiadac ptyty CD / DVD po srodku otworu podajnika.

* Prosimy pamietac¢ o ochronie srodowiska i oddzielnie utylizo-
wac rozne materiaty.

|
» Wocisngc¢ na jedng sekunde przycisk trybu gotowosci. .
> Wyswietlacz zostaje zaciemniony.
Przy recznej aktywacji trybu gotowosci nalezy dotkng¢ wyswie-
tlacz, aby przy doprowadzaniu materiatu mogt sie ponownie
uruchomic zespot tnacy.

» Wylacznik zasilania z tytlu urzadzenia przetgczy¢ na ,, 0%
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7 Wskazniki zaktécen i funkciji

Wskazowka

Komunikaty na panelu obstugi i wyswietlaczu informujg o stanie roboczym niszczarki. Dlatego poni-
zej objasnione sg tylko komunikaty bteddw, w przypadku ktérych koniecznie dziatania nie sg przed-
stawiane bezposrednio na wyswietlaczu.

Zakleszczenie papieru

Inteligentne usuwanie
zakleszczenia —
stos papieru jest wciggany

] - ]o

Zakleszczenie papieru

Wprowadzono za duzo papieru na raz.

» Gdy zniszczone zostato juz wiecej niz po6t strony DIN A4, niszczarka wcig-
gnie stos papieru, chociaz wprowadzono wiecej arkuszy niz to dozwo-
lone.

» Gdy liczba niszczonych arkuszy papieru znacznie przekracza mozliwosci
niszczarki, zespot thgcy przez kilka sekund obraca sie do tytu i wysuwa
papier.

» W razie potrzeby wcisngc¢ przycisk ,R”, aby ponownie uruchomic bieg
wsteczny zespotu thgcego.

* Wyjac stos papieru.

» Wsunac¢ tyle papieru, ile to dopuszczalne (patrz dane techniczne).

Wskazoéwka

Aby wygodniej byto wyjac papier, mozna podnies¢ ostone. W tym celu naci-

sngc¢ na srodek przedniej krawedzi ostony i podnies¢ klape.

|
Tekst komunikatu | Przyczyna | Usuwanie zaktécenia
na wyswietlaczu | zaklécenia
Wyjmij papier lub | Papieri * Nie uzywac obu mechanizmow tngcych jednoczesnie, ale cigc
ptyte CD. ptyta CD papier i ptyty CD/dyskietki/karty kredytowe jedno po drugim.
witozone
jednocze-
Snie
Otwarty el. zabez- | Nacisniecie | » Lekkie naci$niecia na ostone zapobiega przypadkowemu wciggnie-
piec na element ciu. Zespot thgcy zatrzymuje sie lub nie uruchamia sie.
zabezpie- * Nie naciskac na ostone.
czajacy
Peiny pojemnik na | Pojemnik na |+ Oprdznié¢ pojemnik na scinki papierowe. W celu otwarcia drzwi naci-
papier scinki papie- sng¢ prawg krawedz drzwi.
rowe petny | Wskazowka
Gdy przed otwarciem drzwi zostanie nacisniety przycisk ,R”, czes¢
cietego papieru zostanie cofnieta do zespotu tngcego i nie wpadnie do
whnetrza niszczarki.
Peiny pojemnik na | Petny po- *  Oprozni¢ pojemnik na ptyty CD. W tym celu wyjaé pojemnik z
ptyty CD jemnik na mocowania, pociggajgc do gory.
ptyty CD
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Tekst komunikatu | Przyczyna |Usuwanie zakit6cenia
na wyswietlaczu | zaklécenia

Otwarte drzwi Otwarte + Zamkna¢ drzwi.
drzwi

Aktywny el. zabezp | Ostona nie |+ Zablokowac ostone.
zablokowa- | Wskazéwka
na Ruchy ostony podczas niszczenia sg monitorowane.

Wykryty metal Metalowe * Nacisng¢ przycisk ,R” i wyciggng¢ papier ze szczeliny wlotowe;.
czesciw * Usung¢ metal znajdujgcy sie wsrdd papieru lub na ostonie.
papierze * Potwierdzi¢ zaktocenie.

Przecigzony silnik | Silnik za * Przed ponownym uruchomieniem niszczarki dokumentow poczekac
bardzo sie ok. 30 min, az urzgdzenie ostygnie.
nagrzat.
Zakurzona bariera | Bariera *  Wyczysci¢ bariere swietlng w podajniku papieru przy uzyciu
Swietlna Swietlna suchego pedzelka lub szmatki.
zabrudzona
pytem papie-
rowym
Pusty zbiornik oleju | Pusty zbior- |+ Napetni¢ pojemnik olejem do smarowania zespotu tngcego.
nik oleju T = W tym celu uzywaé wytacznie specjalnego

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Exclusive use with
manufacturer oil! |

oleju HSM!

Pojemnos¢ pojemnika: 250 ml

Nacisng¢ ostone i podniesc¢ klape.

Otwor wlewu oleju znajduje sie po prawej stro-
nie szachtu podajnika.

Olej mozna wlewa¢ przez maty otwor 1
(wyjgc¢ zoitg zatyczke) lub zwykty otwor2
(odkreci¢ czerwong zakretke).
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8 Pozostate funkcje i ustawienia

Blokada przyciskow

W celu unikniecia obstugi niszczarki przez osoby

niepowotane, mozna zablokowaé ekran dotykowy:

* Wocisng¢ na jedng sekunde przycisk blokady przy-
n

ciskow L] .
» Pojawi sie klawiatura numeryczna.
+  Wprowadzi¢ dowolng 4-cyfrowg liczbe.
> Wyswietlacz zgasnie. Przyciski sg zablokowane.
Wytaczanie blokady przyciskow:
* Nacisng¢ wyswietlacz w dowolnym miejscu.
> Pojawi sie klawiatura numeryczna.
+ Wprowadzi¢ wybrang 4-cyfrowg liczbe.
> Blokada przyciskéw jest wytgczona.

Wskazéwka

W przypadku zapomnienia wybranego kodu, mozna
wytgczy¢ blokade przyciskow przez wprowadzenie
kodu master: 8731

Pozostale tryby pracy

* Tryb pracy ciagtej
Zastosowanie:
Niszczenie wiekszych ilosci papieru
Dziatanie:
mechanizm tngcy pracuje nieprzerwanie.
Jezeli przez 30 minuty nie zostanie doprowadzony
materiat, mechanizm tngcy wytgcza sie i niszczar-
ka dokumentéw przechodzi w tryb gotowosci. W
przypadku pojawiania sie komunikatéw o btedach
lub ostrzegawczych réwniez nastepuje wytgczenie
zespotu tngcego.
Start: Nacisng¢ przez 3 sekundy na srodek wy-
Swietlacza.
Wczesniejsze przerwanie: Dotkng¢ wyswietlacz.

* Tryb gotowosci
Dziatanie: Po 2 minutach od ostatniego doprowa-
dzenia papieru urzadzenie przetgcza sie w tryb
gotowosci. Po wprowadzeniu papieru niszczarka
dokumentéw uruchamia sie samoczynnie.

* Tryb Standby

Dziatanie: Gdy niszczarka nie bedzie uzywana
przez 10 minut, nastepuje redukcja poboru mocy
do 0,1 W.

* Automatyczne wylaczenie

Dziatanie: Gdy niszczarka nie bedzie uzywana
przez 8 godzin, nastepuje ponowna redukcja
poboru pradu.

e Tryb EcoSmart

Niszczarka dokumentéw moze pracowac¢ w
energooszczednym trybie EcoSmart.

- Jesli ustawisz regulator na ,Wt.”, tryb gotowosci
wynosi 10 min.

- Jesli ustawisz regulator na ,Wyt.”, tryb gotowosci
wynosi 8 godzin.

(Jesli tryb EcoSmart jest ,\Wyl.”, czas tadowania
bedzie skrécony)

Wskazowki

Reczne przesuwanie wstecz

Po nacisnieciu przycisku ,R” mechanizm tngcy prze-
suwa sie wstecz i po ok. 2 sekundach wytgcza sie
nawet przy dalszym naciskaniu na przycisk. W celu
ponownego uruchomienia ruchu wstecznego nalezy
zwolni¢ przycisk i nacisng¢ go ponownie. Gdy nisz-
czarka juz pracuje w trybie niszczenia, nacisniecie
tego przycisku powoduje natychmiastowy ruch do
tytu.

Pojemnik na scinki

Naped obu mechanizmoéw tngcych jest wytaczany,
gdy pojemnik na papier lub ptyty CD jest petny. W
urzgdzeniach z oddzielnym mechanizmem tngcym
do niszczenia ptyt CD kontrolowany jest poziom
napetnienia pojemnika na CD (zob. przeglad, poz. 7).
Po pojawieniu sie komunikatu btedu nalezy oproznié
zbiornik.

Nalezy pamietac¢ o ochronie Srodowiska i oddzielnie
utylizowac rozne materiaty.

Automatyczna smarownica (tylko przy szat-
kowaniu w scinki)

Zespot thacy jest regularnie smarowany wewnetrzng
smarownicg.

Sygnalizacja ,Pojemnik na olej pusty” znika automa-
tycznie po napetnieniu pojemnika. Niszczarka jest
gotowa do uzycia rowniez, jesli pojemnik na olej jest
pusty

Rozpoznawanie metalu (opcja)

Niszczarka wyposazona jest opcjonalnie w mecha-
nizm do rozpoznawania metalu. Automatyczne
odtgczanie pozwala unikngé uszkodzenia mechani-
zmu thgcego przez spinacze biurowe lub inne czesci
metalowe.

Nadzér nad ostong

Ruchy ostony podczas niszczenia sg monitorowane.
Jesli urzagdzenie wytgczy sie nie sygnalizujgc btedu,
wyciggngc¢ papier z otworu i wtozy¢ go ponownie.
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Informacje o maszynie i ustawieniach

Na gtéwnym wyswietlaczu nacisng¢ przycisk menu n aby wyswietla¢ i zmienia¢ parametry
maszyny. Ponizej znajduje sie przeglad mozliwych ustawien.

DOWYBORU USTAWIENIA

Serwis Informacja Sprache

Einstellungen  Serwisant ilos¢ oleju

= o

Helligkeit

EcoSmart

& ILOSC
OLEJU

Do wyboru:

Serwis: Adresy kontaktowe HSM i spotek corek

Informacja:  Godziny pracy niszczarki i wazne informacje o urzgdzeniu

Serwisant: Chroniony hastem dostep dla technika HSM

Ustawienia:

Jasnosc¢: Przesuwanie regulatora powoduje dopasowanie jasnosci wyswietlacza.
Jezyk: Wybraé jezyk obstugi.

ilos¢ oleju: Przesung¢ regulator, aby ustawi¢ ilos¢ oleju.

EcoSmart: Przesun regulator, aby wtgczy¢ lub wytgczyé tryb EcoSmart.

Przycisk m pozwala na przejscie do ekranu gtéwnego.

9 Czyszczenie i konserwacja

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczne napiecie zasilajace!
Nieprawidtowe obchodzenie sie z urzgdzeniem
moze doprowadzi¢ do porazenia prgdem elektrycz-
nym.

Przed czyszczeniem lub zmiang miejsca

niszczarke dokumentow nalezy wytg-

czyc¢ i wyciggng¢ wtyczke sieciowg

z gniazda wtykowego.

Prace serwisowe wymagajgce zdjecia

pokrywy obudowy mogg by¢ wykony-
% wane tylko przez personel serwisowy

0 HSM i technikow serwisowych naszych

partneréw kontraktowych. Adresy punk-
téw serwisowych, patrz strona 276.

%

Czyscic¢ niszczarke tylko przy uzyciu miekkiej szmatki
i tagodnego roztworu wody z mydtem. Uwazaé przy
tym, aby do wnetrza urzgdzenia nie wnikneta woda.

10 Usuwanie odpadéw / recykling

Stare urzadzenia elektryczne i elektro-
niczne zawierajg czesto jeszcze warto-
Sciowe materiaty, jednakze réwniez
substancje szkodliwe, ktore byty nie-
zbedne do prawidtowego funkcjonowania
i zachowania bezpieczenstwa. W przy-
padku niewtasciwego usuwania odpadow
lub ich uzytkowania mogg by¢ one szkodliwe dla
zdrowia ludzi oraz dla srodowiska. Nie nalezy nigdy
wrzucac starych urzgdzen do pozostatych odpadow.
Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujgcych
przepisow i korzystac z punktow zbiorczych stuza-
cych do zwrotu i utylizacji starych urzgdzen elek-
trycznych i elektronicznych. Wszystkie opakowania
powinny zosta¢ poddane przyjaznemu dla srodowi-
ska unieszkodliwieniu.
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11 Zakres dostawy

* Niszczarka dokumentéw, w stanie gotowym do podia-
czenia, zapakowana w karton

* 5 workdéw na odpady papierowe

* 1 butelka specjalnego oleju do zespotu thgcego (tylko
przy szatkowaniu w $cinku)

* Instrukcja obstugi
e Karton, nr zamow. 1.850.995.200

12 Dane techniczne

Akcesoria (nie wchodzg w zakres dostawy)

* 10 workéw na odpady papierowe
nr zamoéw.1.442.995.110

» Butelka specjalnego oleju (250 ml)
nr zaméw. 1.235.997.403

Adresy punktéw serwisowych, patrz strona 276.

Rodzaj cigcia Ciecie w paski Ciecie w Scinki
Rozmiar cigcia (mm) 5,8 3,9 4,5x 30 1,9x15 0,78 x 11 1x5
Poziom tajnosci DIN 66399 P-2/0-2 | P2/0-2 | P4/0-3 | P-5/0-4 | T-6/E-5 P-7/F-3
T-2 / E-2 T-2 / E-2 T-4/E-3 | T-5/E-4 P-6 / F-3
F-1 F-2
Przepustowosc¢* (arkuszy) 70 g/m? 52-54 40-42 29 - 31 20-22 12-14 10
DIN A4 80 g/m? 43 -45 34-36 27 -29 16-18 11-13 8
Ciezar (kg) 68
Predkos¢ szatkowania Performance
90 mm/s 100 mm/s | 140 mnvs

Szerokos¢ robocza ciecia 330 mm
Przytacze elektryczne 100-240 V / 50/60 Hz, 10A -4,2A (120 V / 60 Hz, 8,3A)
Moc przy maksymalnej liczbie arkuszy 1000 W

Tryb gotowosci <01W
Poboér energii Tryb Standby <1,0 Wh

Tryb pracy praca ciggta

Warunki otoczenia podczas pracy:
Temperatura
Wzgledna wilgotnos¢ powietrza

od -10°C do +25°C
maks. 90 %, nieskondensowane

Wysokos¢ n.p.m. maks. 2 000 m
Wymiary szer. x gteb. x wys. (mm) 580 x 550 x 1036
Pojemnos¢ pojemnika na scinki papierowe 145 |

Poziom emitowanego cisnienia akustycznego
(bieg jatowy/petne obcigzenie)

Silent 45 dB(A) / 50 dB(A)
Standard 55 dB(A) / 60 dB(A)
Performance 65 dB(A) / 70 dB(A)

Silent 53,9 dB / 59,3 dB
Standard 60,4 dB / 66,4 dB
Performance 62,9 dB / 67,3 dB

Gwarantowany poziom mocy akustycznej
skorygowany charakterystyka czestotliwosciowa
typu A

(bieg jatowy/petne obcigzenie)

Rozmiar ciecia oddzielnego zespotu tnagcego do
ptyt CD (opcja)

Poziom zabezpieczen mechanizmu tngcego CD

Numer artykutu +C ** Numer artykutu +M, N **
2Xx2mm

O-6/T-6/E-5

4 x7 mm
0O-4/T-5/E-4

* Maksymalna liczba arkuszy (DIN A4, 70 g/m? lub 80 g/m?), wtozonych dtuzszym bokiem, ktéra zostanie przecieta za
jednym razem. Podane dane dotyczgce wydajnosci okresla sie dla nowego naoliwionego zespotu thgcego i zimnego
silnika i odnosza sie do napiecia 230 V / 50 Hz lub 120 V / 60 Hz. W przypadku stabszego napiecia zasilajgcego lub innej
czestotliwosci zasilania niz podana wydajnos¢ ciecia arkuszy moze by¢ mniejsza, a szum w czasie pracy wigkszy.
Wydajnos¢ ciecia arkuszy uzalezniona jest od struktury i wtasciwosci papieru oraz sposobu wprowadzania.

** Kod oznaczajgcy rozmiar ciecia to litera po 7-cyfrowym numerze artykutu na tabliczce znamionowej z tytu urzgdzenia. np.
1873111C >> rozmiar ciecia 4 x 7 mm

Niszczarka dokumentow jest zgodna z odno$nymi zharmonizowanymi przepisami Unii Europejskie;:
Dyrektywa Niskiego Napiecia 2014/35/UE

c € - Dyrektywa RoHS 2011/65/UE

Dyrektywa Kompatybilnosci Elektromagnetycznej (EMC) 2014/30/UE

O wydanie deklaracji zgodnosci UE mozna zwrdcic¢ sie do producenta.
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Kopie originalniho provozniho navodu

1 Vysvétleni symboltl a bezpec-
nostni pokyny

A VYSTRAHA

Vystrazny symbol A se signalnim slovem
VYSTRAHA a $edé podbarvenym textem
upozorfiuje na tézka az Zivotu nebezpecna
zranéni.

se pouzije v pfipadé, kdy mohou byt nasledkem
nedodrzeni pokynu hmotné Skody.

Poznamka
oznaduje informace dulezité pro efektivni provoz
stroje bez nebezpecCi ohrozeni.

Bezpecénostni pokyny

Pfed uvedenim stroje do provozu si
‘ 0 \ v aix .
1 prectéte navod k obsluze, uscho-
vejte jej k dalSi potifebé a predejte jej
pfipadnému dalSimu uZivateli.

Dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny uve-
dené na skartovace.

Nebezpeci urazu o ostré noze!
Nikdy nesahejte do Stérbiny otvoru
na pfivod papiru.

Nebezpeci urazu vtazenim!

Dlouhé vlasy, volné ¢asti odévu,
vazanky, Saly, fetizkové nahrdelniky
a naramky atd. udrzujte v bezpecné

vzdalenosti od pfivodniho otvoru.
Neskartujte material nachylny k

pouZzité k ovazani, umélohmotné
félie atd.

. Nebezpeci popaleni!
. Nepouzivejte Cistici prostfedky nebo
" tlakové rozprasovacde (spreje), které
obsahuji zapalné latky. Tyto sub-
stance by se mohly vznitit.Nebez-
o peci pro déti a ostatni osoby!
k Stroj neni uréen k pouzivani oso-
4 bami (véetné déti mladsich 14 let) s
omezenymi fyzickymi, senzorickymi

nebo dusevnimi schopnostmi nebo osobami,
které nemaji dostateéné zkusenosti a znalosti
s vyjimkou pfipadu, Ze pfistroj pouZzivaji pod
dozorem osob, odpovédnych za jejich bezpec-
nost, nebo pokud od téchto osob ziskali infor-
mace o tom, jak pfistroj pouzivat. Déti museji
byt pod dohledem, aby si s vyrobkem nehraly.
Nenechavejte skartovacku zapnutou bez
dozoru.

Ohrozeni elektrickym proudem!
Nespravna manipulace se strojem
muUze zpUsobit zasazeni elektrickym
proudem.

* Pravidelné kontrolujte, zda nedoslo k posko-
zeni pfistroje a kabelu.

V pripadé poSkozeni nebo zavad,
pfed pfemisténim nebo Cisténim,
skartovaCku vypnéte a odpojte
sitovou zastrcku ze zasuvky.

» Nikdy neodpojujte sitovou zastréku ze
zasuvky tahem za pfivodni kabel. Pfi odpojo-
vani vzdy uchopte zastrcku.

« Zabrante tomu, aby se do skartovacky
dostala voda. Privodni kabel ani sitovou
zastrCku neponofujte do vody. Nedotykejte
se sitové zastrcky mokryma rukama.

tvorbé smycek, napf. stuhy, Sndry
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2 Spravné pouziti, odpovédnost za
vady

Podivejte se na typovy Stitek na zadni strané
pristroje, pro jakou Sifku fezu a jaké sitové
napéti je skartovacka dimenzovana a dodrzujte
prislusné body navodu k obsluze.

Skartovaci stroj je vyhradné urCen ke skartovani
papiru. V zavislosti na druhu fezu Ize kromé
toho skartovat mensi mnozstvi téchto materialu:

Velikost fezu (mm) | 5,8 | 3,9 | 4,5x30 | 1,9x15 |0,78x11
Kreditnich karet ° ° ° ° °
Diska CD ° ° ° °

Disket ° °

Robustni fezaci mechanika je odolna proti seSi-
vacim a kancelarskym sponam. Pouze u stroju
s Sifkou fezu 1x5 mm nesmi papir obsahovat
seSivaci nebo kancelarské sponky.

Poznamka

V samostatném fezném mechanismu ke skartaci
diskli CD (volitelné pfisluSenstvi) mizete neza-
visle na fezném mechanismu ke skartaci papiru
skartovat disky CD, diskety a kreditni karty.

Zaruéni Ihata skartovacky je 3 roky. Zaruka
nezavisla na odpovédnosti za vady ocelovych
fezacich hrideli HSM skartovacky je platna po
celou dobu zivotnosti prfistroje (dozivotni zaruka
HSM Lifetime Warranty). Vyjimkou jsou skar-
tovacky se Sifkou fezu 0,78x11 mm a 1x5 mm.
Zaruka a garance se nevztahuje na Skody zpu-
sobené nespravnym pouzitim a na zasahy tre-
tich osob do zafizeni.

Spole¢nost HSM zaruc€uje dodani nahradnich
dili po dobu 10 let po ukonceni vyroby tohoto
modelu.

3 Prehled

Poznamka
V zavislosti na provedeni nemusi vas stroj obsa-

hovat v8echny konstrukéni skupiny.

NOoO Ok~ WN

(oo}

Vstupni $térbina ke skartaci diskl CD, disket a
kreditnich karet (volitelné pFislusenstvi)
Bezpecnostni pokyny

Opticka zavoru pfisunu papiru

Bezpeclnostni prvek

Ovladaci a zobrazovaci jednotka

Drzak navodu k obsluze a lahvi¢ky s olejem
Nadoba na skartované disky CD / disket / kre-
ditni karty (volitelné pfislusenstvi)

Otvor k naliti oleje na fezny blok (pouze skar-
tace na Castice)
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4 Ovladaci a indikac€ni pole

Skartovaci stroj se ovlada dotyky a pohyby na dotykovém displeji. Pohybujte koneCkem prstu po dis-
pleji stejné jako pfi obsluze smartphonu.
Indikaéni pole podavaji informace o zvoleném jazyku, provoznim stavu pfistroje a upozoriuji na
nutné Cinnosti.

Priklad: Signalizace béhem procesu skartace

—— Ovladaci pole: Zpétny chod

<o

— Indikaéni pole: Provozni rezim

Ovladaci a indika¢ni pole:
Provozni rezim

1 ' InArbeit - Papier: g v, .
QL i verarbeifet_ +— Indikacni pole: Provozni stav

Ovladaci pole: Blokovani tlaCitek —

— Ovladaci pole: Rezim standby

Ovladaci pole: Informace o pfistroji a nastavenich

5 Uvedeni do provozu

A VYSTRAHA

Nebezpecné sitové napéti!
Nespravna manipulace se strojem muze zplso-
bit zasazeni elektrickym proudem.

Pouzivejte pfistroj pouze v suchych mistnos-
tech. Nepouzivejte pfistroj ve vihkych mist-
nostech a prostorech nebo v desti.

Chrante privodni kabel, pfistroj a sitovou
zastréku pred horkem, horkymi pfedméty a
pred otevienym ohném.

Dbejte, aby byla sitova zastréka snadno
pfistupna.

Pfed pfipojenim zastrCky k elektricke siti

se presvédcte o tom, zda se napétové a
kmitoCtové hodnoty elektrické sité shoduji s
udaji na typovém Sstitku.
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* Prfed prvnim uvedenim do provozu otevrete
dvifka a odSroubujte ze zakladni desky pod fez-
nym mechanismem 3 kfidlové Srouby systému
k ochrané pfed poSkozenim b&hem prepravy.

» U stroju se skartovanim na Castice nalijte do
olejové nadoby olej na fezny blok (viz kapi-
tola 7 ,PInéni olejové nadoby®).

» Sitovou zastréku stroje zapojte do fadné
instalované zasuvky.

M‘ Vo — ll e

4

6 Obsluha

Spusténi skartovacky

» Sitovy vypinac na zadni strané skartovaciho stroje nastavit na I

» P¥i prvnim zapnuti zvolte jazyk textl signalizace.

» Zobrazi se nastaveny provozni rezim.

Pro zménu rezimu pfejedte prstem po displeji.

Poznamka

Skartovaci stroj sleduje teplotu motoru. Pokud by doslo k nepovolenému zahtati, neni mozné zvolit
vSechny provozni rezimy. O této skuteCnosti Vas pfistroj informuje pfisluSnym hlaSenim na displeji.
Po ochlazeni jsou opét vSechny rezimy k dispozici.

{]
2

SILENT

) 5

BRO0O0

] - _Jo

] - _Jo

E R

PERFORMANCE

< a

] - _Jo

Skartovaci stroj disponuje 3 provoznimi rezimy, které se liSi rychlosti fezu, vykonem a emisi hluku:

Silent: pro obzvlasté tichy provoz
Standard: pro optimalnim vykon pfi malé hlucnosti
Performance: pro maximalni vykon

» Stroj je pfipraven k provozu.

I?oznémka
Rezny mechanismus na papir a CD nelze pouZivat sou€asné. Vzdy likvidujte pouze jeden druh
materialu.
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Skartace papiru

Skartace diskt CD / kredit-
nich karet / disket

Prepnuti skartovaciho stroje
do Rezim standby

Vypnuti skartovacky

» Vkladejte papir doprostfed otvoru k zavadéni papiru. Opticka
zavora automaticky spusti fezny mechanismus. U uzkych
prouzkl papiru proto zajistéte, aby je opticka zavora identifiko-
vala.

V fezném mechanismu ke skartaci diskt CD neskartujte papir.
Muze dojit k poSkozeni.
» Zobrazi se provozni stav ,Zpracovani - papir se zpracovava®“.

» 3 s poté, co bude svételna zavora na otvoru pro vkladani papi-
ru opét volna, dojde k automatickému vypnuti fezného mecha-
nismu a skartovacka se prepne do pohotovostniho rezimu.

» Zkontrolujte, zda je vas stroj urCen ke skartaci téchto materialt
(viz ,Pouziti v souladu s ucelem®).

Stroj se samostatnym feznym mechanismem na CD (volitelné
prisluSenstvi):
Vlozte material do vstupni Stérbiny tohoto fezného mechani-
smu. Tim se ochranite pfed odletujicimi stfepinami.

Stroj bez samostatného fezného mechanismu na CD:

/N vysTRAHA
Nebezpeci urazu odmrsténymi strepinami!

V zavislosti na druhu materialu mize dochazet pfi
skartaci diskt CD k odletovani ulomku.

* Z tohoto divodu pouzivejte ochranné bryle.

» Vlozte disk CD/DVD do stfedni ¢asti vstupniho otvoru.

« Pamatujte na Zivotni prostfedi a likvidujte rizné materialy
zvlast.

|
Stisknéte ikonu rezimu standby po dobu jedné sekundy .

» Indikacni pole ztmavne.
Pfi ruénim aktivovani rezimu standby se musite dotknout
indikacniho pole, aby se pfi vkladani materialu mohl opét
spustit Fezny mechanismus.

» Sitovy vypinaC na zadni strané skartovaciho stroje nastavit na
,,0“.
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7 Signalizace poruch a funkci

Poznamka

Hlaseni v ovladacim a indikacnim poli informuji o provoznim stavu skartovaciho stroje. V nasledu-
jicim textu proto uvedeme pouze chybova hlaseni, u kterych se nutné Cinnosti nezobrazuji bezpro-

stfedné na displeji.

Zaseknul se papir

|

Inteligentni odstranéni
zaseknutého papiru -
byl vtazen $tos papiru

Zaseknuti papiru

Vlozili jste pfiliS velké mnozstvi papiru najednou.

> Jestlize se zpracovava vice nez 1/2 strany DIN A4, vtahne skartovaci
stroj svazek papiru, i kdyz jste vlozili vice listd, nez je povoleno.

> Jestlize pocet listl, jez se maji skartovat, o mnoho prekroci strojem
zpracovatelny pocet listu, spusti fezny mechanismus na nékolik sekund
zpétny chod a vystrci papir ven.

+ Popfipadé jesté stisknéte ikonu ,R* a nechejte fezny mechanismus jesté
jednou bézet ve zpétném chodu.

* Vlyjméte svazek papiru.

» Vlozte pouze tolik papiru, kolik je povoleno (viz Technické udaje).

Poznamka

Z davodu snadnéjSiho vyjmuti papiru mazete vyklopit pojistny prvek smeé-
rem nahoru. ZatlaCte na stfed pfedni hrany pojistného prvku a zvednéte
viko.

|
Texty hlaseni v Pfi¢ina za- | Odstranéni zavady
indikaénim poli vady
Odeberte prosim SoucCasné |+ Nepouzivejte obé fezné mechaniky sou¢asné, skartujte postupné
Stos papiru nebo zavedeni papir a disky CD/diskety/kreditni karty.
CD. papiru a dis-
ku CD
Bezpeclnostni prvek | Tlak na bez- | » Lehke stlaceni pojistného prvku zamezi neimysinému vtazeni.
je otevien pecnostni Rezny mechanismus se zastavi nebo se nespusti.
prvek * NestlaCujte bezpec€nostni prvek.
Zasobnik na papir | Nadobana |+ Vysypte obsah nadoby na skartovany papir. Pro otevieni dvifek
je piny skartovany zatlaCte na pravou hranu dvifek.
papir plna Poznamka
Jestlize jste pfed otevienim dvifek stiskli ikonu ,R", vtahne se ¢ast
skartovaného materialu do fezného mechanismu a nespadne do vnitf-
niho prostoru skartovaciho stroje.
Zasobnik na CD je |Zasobnik na | Vysypte obsah nadoby na skartované CD. Vyjméte nadobu z
piny CD je plny drzaku smérem nahoru.
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Texty hlaseni v Pri¢ina za- | Odstranéni zavady
indikaénim poli vady
Oteviené dvere Oteviené » Zavrete dvitka.
dvefe
Bezpeclnostni prvek | Pojistny » Zaaretujte pojistny prvek.
aktivni prvek neni Poznamka
zaaretovany | Jsou sledovany pohyby pojistného prvku béhem procesu skartace.
Rozeznan kov Kovové + Stisknéte ikonu ,R* a vytahnéte papir ze vstupni Stérbiny.
soucasti v » Odstrarite kovy, které jsou v papiru nebo na bezpe&nostnim prvku.
papiru * Potvrdte poruchu.
Motor pretizen Motor se « Skartovaci stroj nechejte pfed opétovnym pouzitim asi na 30 min.
pfili§ zahfal. vychladnout.
Opticka zavora je | Opticka » Vycistéte optickou zavoru na podavaci papiru suchym Stétcem
zaprasena zavora je nebo utérkou.
znecisténa
prachem z
papiru
Zasobnik na olej je | Zasobnik » Doplrite nadobu olejem na fezny blok.
prazdny nalolej J:e B ~ Pouzivejte pouze specialni olej HSM!
prazdny Obsah nadoby: 250 ml

N NurHersteller-0l |
1 verwenden! |
Exclusive use with
manufacturer oil! |

Zatlac¢te na pojistku a zvednéte viko.
Plnici otvor olejni¢ky je umistén na pravé
strané vstupniho otvoru.

Olej muzete doplfiovat malym otvorem 1

(odstrante zlutou zatku) i béznym otvorem 2
(odSroubujte Cervené vicko).
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8 Dalsi funkce a nastaveni

Blokovani tlacitek

Obsluze skartovaciho stroje nepovolanymi
osobami Ize zamezit zablokovanim dotykového
displeje:
n

» Stisknéte ikonu blokovani tlaCitek po dobu

jedné sekundy.
» Zobrazi se Cislicova klavesnice.
» Zadejte libovolné 4ciferné Cislo.
> Displej ztmavne. Tlacitka jsou zablokovana.
Zruseni blokovani tlacitek:
» Dotknéte se indikacniho pole na libovolném misté.
» Zobrazi se Cislicova klavesnice.
» Zadejte zvolené 4ciferné Cislo.
> Blokovani tlacitek je zruSeno.

Poznamka

Pokud jste Vami zvolenou kombinaci €islic zapo-
mnéli, muzete blokovani tlacitek zrusit zadanim
master kédu: 8731

DalSi rezimy funkci

* Rezim permanentniho provozu
Pouziti: Skartace vét§iho mnozstvi papiru
Funkce: Rezny mechanismus pracuje kontinual-
né, bez preruseni.
V pfipadé, Ze po dobu 30 min. nebude vioZen
Zadny material, fezny mechanismus se vypne a
skartovacka pfejde do reZimu provozni pohoto-
vosti. Rezny mechanismus se zastavi rovnéz v
pfipadé chybovych a varovnych hlaseni.
Spusténi: Podrzte stfed indikacniho pole stisknuty
po dobu 3 sekund.
PreruSeni skartovani: Dotknéte se indikacniho
pole.

* Pohotovostni rezim

Funkce: 2 minuty po vloZeni posledniho papiru
se pristroj pfepne do pohotovostniho rezimu. Po
vloZeni papiru se skartovacka automaticky zapne.

* Rezim standby

Funkce: Jestlize skartova¢ neni 10 minut pouzi-
van, snizi se jeho pfikon na 0,1 W.

e Automatické vypnuti

Funkce: Jestlize skartovaci stroj neni 8 hodin
pouzivan, opét se snizi jeho pfFikon.

¢ Rezim EcoSmart

Skartovaci stroj Ize provozovat v energeticky
usporném rezimu EcoSmart.

- Nastavte regulator na ,Zap“, potom je doba
standby 10 min.

- Nastavte regulator na ,Vyp“, potom je doba
standby 8 hodin.

(Pokud je rezim EcoSmart ,Vyp*, zkrati se doba
nabijeni)

Upozornéni

Ruéni zpétny chod

Po stisknuti ikony ,R“ se fezny mechanismus pohy-
buje na opac¢nou stranu a po cca. 2 vtefinach se
vypne, i kdyz ikonu drzite dale stisknutou. Pokud
chcete opét aktivovat ru€ni zpétny chod, musite
ikonu pustit a znovu stisknout.

Pokud skartovaci stroj pravé skartuje, dojde po stisk-
nuti této ikony k okamzitému zpétnému chodu.

Nadoba na skartovany material

Pohon obou feznych mechanismu se zastavi, jakmile
je nadoba na papir nebo na disky CD pIna. U stroju
se samostatnou feznou mechanikou na disky CD

je kontrolovan stav obsahu nadoby na skartované
disky CD (viz pfehled, poz. 7). Po chybovém hlaseni
vyprazdnéte nadobu.

Pamatujte na zivotni prostfedi a likvidujte rizné
materialy zvIast.

Automaticka olejni¢ka (pouze skartace na
castice)

Rezny mechanismus je pravidelné mazan vnitini
olejni¢kou.

Signalizace ,Nadoba na olej prazdna“ bude automa-
ticky resetovana po doplnéni nadoby. Skartovacka
zUstava pfipravena k provozu i pfi prazdné nadobé
na olej.

Zjisténi kovu (volitelné prislusenstvi)
Skartovacka je navic vybavena funkci identifikace
kovU. Funkci automatického vypnuti pfedchazi zafi-
zeni poSkozeni fezného mechanismu kancelarskymi
svorkami nebo jinymi kovovymi soucastmi.

Kontrola bezpeénostniho prvku

Jsou zaznamenavany pohyby bezpecnostniho prvku
béhem procesu skartace. Pokud se stroj vypne bez
signalizace zavady, vytahnéte papir z otvoru k poda-
vani papiru a znovu jej vliozte.
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Informace o pristroji a nastavenich

Pro zobrazeni parametru stroje a jejich zménu stisknéte v zakladnim zobrazeni ikonu nabidky “

Zobrazi se pfehled moznych nastaveni.

ZVOLTE NASTAVENi & MNOZSTVi
OLEJE
[ = re
Servis Informace Jazyk Svétlost I
o = ] 1
Nastaveni Technik mnozstvi  EcoSmart |
oleje
- - L
Zvolte:
Servis: Adresy pro Vasi komunikaci s HSM a dcefinymi spole€nostmi
Informace: Provozni hodiny skartovaciho stroje a dulezité informace o stroji
Technik: Pfistup chranény heslem pro techniky HSM
Nastaveni:
Svétlost: Posurite regulator pro nastaveni jasu displeje.
Jazyk: Zvolte jazyk textu na displeji.
mnozstvi oleje: Posurite regulator pro regulaci mnozstvi oleje.
EcoSmart: Posunte regulator pro aktivovani nebo deaktivovani rezimu EcoSmart.

Pomoci ikony m se dostanete na zakladni nastaveni.

9 Cisténi a udrzba

A VYSTRAHA

Nebezpecné sit'ové napéti!

Nespravna manipulace se strojem muze zpusobit
zasazeni elektrickym proudem.

Pfed prfemistovanim ¢&i Cisténim vypnéte
skartovacku a vytahnéte sitovou
zastrCku ze zasuvky.

Servisni prace, které jsou spojeny
s odstranénim kryt(, smi provést pouze

o/% zakaznicky servis spole¢nosti HSM a

servisni technici nasSich smluvnich
partnert. Adresy zakaznickych servist
viz strana 276.

K Cisténi skartovacky pouzivejte pouze mékky hadr
a jemny mydlovy roztok. Do pfistroje pfitom nesmi
vhiknout voda.

10 Likvidace a recyklace

Staré elektrické a elektronické pfistroje
obsahuji Casto kvalitni materialy, do urcité
miry ale také Skodlivé latky, které bylo
nezbytné pouzit pro funkci a bezpecnost
pristroju. Pfi nespravné likvidaci nebo
] manipulaci mohou byt tyto latky nebez-
pecné pro lidské zdravi a Zivotni pro-
stfedi. Staré pfistroje nikdy nelikvidujte v bézném
odpadu. Dodrzujte aktualni platné pfedpisy a pouZzi-
vejte sbérna mista k odevzdani a recyklaci pouzitych
elektrickych a elektronickych pfistroju. K ekologické
likvidaci odevzdejte také veSkery obalovy material.
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11 Objem dodavky

» Skartovaci stroj pfipraveny k zapojeni, v krabico-
vém obalu

* 5 pytld na fezanku

» 1 lahev specialniho oleje na fezny blok (pouze u
fezani na Castice)

* Navod k obsluze

» Kartonova krabice, obj. Cis. 1.850.995.200

12 Technické udaje

Prislusenstvi (neni soucasti dodavky)

* 10 pytla na fezanku
obj. ¢is.-Nr. 1.442.995.110

+ Specialniho oleje na fezny blok (250 ml)
obj. €is. 1.235.997.403

Adresy zékaznickych servisl viz strana 276.

Typ fezu fez na prouzky fez na Castice
Velikost fezu (mm) 5,8 3,9 4,5x 30 1,9x 15 0,78 x 11 1x5
Stupen bezpecnost DIN 66399 P-2/0-2 | P2/0-2 | P4/0-3 | P-5/0-4 | T-6/E-5 P-7/F-3
T-2 / E-2 T-2 / E-2 T-4 /| E-3 T-5/E-4 P-6 / F-3
F-1 F-2
Rezny vykon* (listd) DIN A4 70 g/m? 52 -54 40-42 29 - 31 20-22 12-14 10
80 g/m? 43 - 45 34 - 36 27 -29 16-18 11-13 8
Hmotnost (kg) 68
Rychlost fezu Performance
90 mm/s 100 mm/s | 140 mnvs

Pracovni Sirka 330 mm
Napajeni 100-240 V / 50/60 Hz, 10A -4,2A (120 V / 60 Hz, 8,3A)
Vykon pfi max. poctu listu 1000 W

pohotovostnim rezimu <0,1W
Spotieba energie  standby rezimu <1,0 Wh
Provozni rezim Trvaly provoz
Okolni podminky za provozu:
Teplota -10°C az +25°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %, bez tvorby kondenzatu
Nadmorska vyska max. 2000 m
Rozmeéry S x H x V (mm) 580 x 550 x 1036
Objem nadoby na skartovany papir 145
Emisni hladina akustického tlaku Silent 45 dB(A) / 50 dB(A)
(b&h naprazdno/plné zatizeni) Standard 55 dB(A) / 60 dB(A)

Performance 65 dB(A) / 70 dB(A)
Garantovana hladina akustického vykonu (A) Silent 53,9 dB / 59,3 dB
(béh naprazdno/plné zatiZeni) Standard 60,4 dB / 66,4 dB
Performance 62,9 dB / 67,3 dB

Velikost fezu samostatné rezné mechaniky na Cislo vyrobku +C ** Cislo vyrobku +M, N **
disky CD (volitelné pfisluSenstvi) 4%x7mm 2% 2mm
Bezpecnostni stupen skartovacky CD O-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

* Déle podavany maximalni pocet lista (DIN A4, 70 g/m? nebo 80 g/m?), které jsou skartovany béhem jednoho procesu. Stanoveni
uvedenych vykonovych dat probiha s novym naolejovanym feznym mechanismem a pfi studeném motoru a vztahuje se na napéti
230V /50 Hz, resp. 120 V / 60 Hz. Slabsi sitové napéti nebo jina sitova frekvence nez je uvedeno maze mit za nasledek nizsi vykon
s mensim poétem skartovanych listli a zvySenou hluénost. V zavislosti na struktufe a vlastnostech papiru a zpisobu podavani se mize

pocet skartovanych listu lisit.

** k identifikaci slouzi pismeno za 7mistnym &islem vyrobku na typovém §titku na zadni strané pfistroje.

Napf.: 1873111C >> velikost fezu 4 x 7 mm

Skartovaci stroj splfiuje pfislusné harmonizované normy Evropské unie:

* Smérnice o zafizenich nizkého napéti 2014/35/EU

+ Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU

* Smérnice o0 omezeni nebezpecnych latek (RoHS) 2011/65/EU
EU prohlaseni o shodé Ize vyzadat u vyrobce.
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Kdpia originalneho navodu na obsluhu

1 Vysvetlenie symbolov a bezpe¢-
nostné upozornenie

A VYSTRAHA

Oznacenia nebezpecCenstva A SO signalnym
slovom VYSTRAHA a textom na $edom pod-
klade vas varuju pred tazkymi a Zivot ohrozuju-
cimi zraneniami.

sa pouziva vtedy, ked vecné skody mézu byt
nasledkom nedodrZania upozornenia.

Poznamka
oznacuje informacie efektivnej prevadzky stroja
bez rizika ohrozenia.

Bezpecnostné pokyny

S Pred uvedenim stroja do prevadzky
[::1] si precCitajte navod na prevadzku,
odloZte si ho pre pripad neskorSieho
pouzitia a odovzdajte ho buducim
pouzivatelom.

Dodrziavajte vSetky bezpecnostné pokyny, uve-
dené na skartovacke!

Nebezpecenstvo poranenia
ostrymi nozmi!
Nikdy nesiahajte do Strbiny privodu

papiera.

Nebezpecenstvo urazu vtiahnu-
A tim!

DIhé vlasy, volné Casti odevu, via-

zanky, Saly, nahrdelniky a retiazkové

T naramky atd. udrZiavajte v bezpec-

0 nej vzdialenosti od otvoru na vkla-
/{:} danie papiera. Neskartujte material,

ktory je nachylny ku tvorbe sluciek,

napr. stuhy, motuzy, umelohmotné

folie atd.

£. Nebezpecenstvo popalenia! Nepo-

-J+.. uzivajte Cistiace prostriedky alebo

*.. tlakové rozprasovacie nadoby, ktoré

obsahuju horfavé latky, kedze tieto

substancie by sa mohli vznietit'.
Nebezpecenstvo pre deti a iné
@®  osoby!

) Pristroj nesmu pouZzivat’ osoby (vra-
tane deti mladSich ako 14 rokov) s
obmedzenymi fyzickymi, senzoric-

kymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s

nedostatkom skusenosti a/alebo vedomosti,

okrem pripadu, Zze budu pod dozorom osoby
dohliadajucej na ich bezpec€nost alebo budu
touto osobou poucéené o obsluhe pristroja. Deti
by mali byt po dozorom, aby sa zabezpecilo, ze
sa s pristrojom nebudu hrat.

Nenechavajte skartovacie zariadenie bez

dozoru zapnuté.

Nebezpecenstvo hroziace od
elektrického pradu!

Chybné zaobchadzanie s pristro-
jom moéze viest k urazu elektrickym
prudom.

» Pravidelne kontrolujte, Ci pristroj alebo kabel
nie je posSkodeny.

Ak je skartovacie zariadenie posko-
dené, nespravne funguje, ak menite
jeho umiestnenie alebo pred Ciste-
nim ho vypnite a vytiahnite sietovu
zastréku.

+ Sietovu zastréku nikdy nevytahujte zo
zasuvky za kabel, ale vZzdy chytte sietovu
zastréku.

« Zabrante vniknutiu vody so skartovacieho
zariadenia. Neponarajte sietovy kabel ani
sietovu zastrcku do vody. Nikdy nechytajte

sietovu zastrcku vihkymi rukami.

07/2026

HSM SECURIO P36i

133



2 Spravne pouzitie, zodpovednost’
za nedostatky

Pozrite sa na typovy Stitok na zadnej strane
pristroja, na aku Sirku rezu a sietové napatie je
dimenzované vase skartovacie zariadenie a res-
pektujte prislusné body navodu na pouZitie.

Skartovacka je vylu¢ne urCeny na skartovanie
papiera. Podla spdsobu rezania sa eSte mozu
znicit malé mnozstva nasledujucich materialov:

Rezacia Sirka (mm) 5,8( 3,9 |4,5x30 | 1,9x15 |0,78x11
Kreditné karty ° ° ° ° °
CD ° ° ° °

Diskety ° °

Robustny rezaci mechanizmus je odolny proti
zoSivacim a kancelarskym sponkam. Iba pri stro-
joch so Sirkou rezu 1x5 mm nesmie papier obsa-
hovat zoSitové a kancelarske sponky.

Poznamka

V osobitnej rezacke pre CD (moznost) mdzete,
nezavisle od rezacky papiera, nicit CD, diskety a
kreditné karty.

Zaru¢na doba skartovaceho zariadenia je 3 roky.
Zaruka, nezavisle na zodpovednosti za poruchy
ocelovych rezacich hriadefov HSM skartovacky,
je platna po celu dobu Zivotnosti pristroja (dozi-
votna zaruka HSM Lifetime Warranty). Vynim-
kou su skartovacie zariadenia so Sirkou rezu
0,78x11 mm a 1x5 mm. Opotrebenie, poSkodenia
v désledku neodborného zaobchadzania, priro-
dzené opotrebenie popr. zasahy z tretej strany
nie su zahrnuté do zodpovednosti za nedostatky.

HSM zabezpeci dodavku nahradnych dielcov do
10 rokov po ukonceni vyroby tohto modelu.

3 Prehlad

Poznamka: Podla prevedenia neobsahuje vas
stroj vzdy vSetky konstrukéné skupiny.

;

6

M
l'{) f

1 Privadzacia Strbina pre CD, diskety a kreditné
karty (moznost)

Bezpecnostné pokyny

Svetelna zavora v privode papiera
Bezpecnostny clanok

Riadiaca a indika¢na jednotka

Drziak pre navod na prevadzku a flasu s olejom
Zasobnik na rezany material CD / diskety / kre-
ditnych kariet (moznost)

Otvor na plnenie oleja rezacieho bloku

(len rezanie Castic)

NOoO Ok, WD

(o¢]
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4 Ovladacie a zobrazovacie pole

Skartovacka sa ovlada gestami na dotykovom displeji. Na to prejdite bruSkom prsta cez obrazovku,

ako keby ste ovladali smartfén.

Zobrazovacie polia vas vo zvolenom jazyku informuju o prevadzkovom stave zariadenia a upozor-

nuju na potrebné kroky.

Priklad: Zobrazenie poc¢as skartovania

; ' « InArbeit - Papier:
} o te wird verarbeitet. 7|

Ovladacie pole: |
Uzamknutie tladidiel |

4';'» S—

—— Ovladacie pole: Spatny chod

= o o— — Zobrazovacie pole:

Prevadzkovy rezim

Ovladacie a zobrazovacie pole:

Prevadzkovy rezim

Zobrazovacie pole:
Prevadzkovy stav

Ovladacie pole:
Rezim Standby

Ovladacie pole: Informacie k zariadeniu a k nastaveniam

5 Uvedenie do prevadzky

/N vystraHA
Nebezpecné sietové napatie!

Chybné zaobchadzanie s pristrojom moéze viest
k urazu elektrickym pradom.

 Pristroj pouzivajte len v suchych miestnos-
tiach. Nikdy ho nepouzivajte vo vlihkych
priestoroch alebo v dazdi.

* Pristroj, sietovu zastréku a kabel drzte v
bezpecénej vzdialenosti od otvoreného ohna
a horucich pléch.

» Dbajte na to, aby bola sietova zastrcka
lahko pristupna.

* Pred zastr€enim zastrcky do sietovej
zasuvky skontrolujte, ¢i sa napatie a frekven-
cia vasej el. siete zhoduju s udajmi na typo-
vom S8titku stroja.
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* Pred prvym uvedenim do prevadzky otvorte « Pri skartovagkach s &asticovym rezom napi-
dvere a z podlahovej dosky pod rezackou najte olejovu nadrzku olejom na rezné bloky
odstrante 3 kridlové skrutky prepravného (pozri kapitolu 7 ,PInenie olejovej nadrzky*).
zaistenia. - Zasuiite sietovl zastréku zariadenia do

riadne nainstalovanej zasuvky.

M‘ Vo — ll e

4

6 Obsluha

Zapnutie skartatora

» Sietovy spinac€ na zadnej strane skartovacky nastavte na ,I*.
* Pri prvotnom zapnuti zvolte jazyk zobrazovanych textov.
» Zobrazi sa nastaveny prevadzkovy rezim.
Na prepinanie medzi reZimami potiahnite prstom po displeji.
Poznamka
Teplota motora skartovacky je monitorovana. Pokial by sa skartovacka prili$§ zohriala, nebude
mozné zvolit' vSetky prevadzkové rezimy. Hlasenie na displeji vas o tom bude informovat. Po
vychladnuti budu zase vSetky rezimy dostupné.

L R = R E R

i
U

SILENT STANDARD PERFORMANCE

W e B < M

ERO0OO 1

] - _Jo ] - _Jo ] - _Jo

Skartovacka disponuje 3 prevadzkovymi reZzimami, ktoré sa rozliSuju rychlostou rezania, vykonom a
hlu€nostou:

Silent: pre mimoriadne tichu prevadzku
Standard: pre optimalny vykon s nizkou hlu¢nostou
Performance: pre maximalny rezny vykon

» Skartovacka je pripravena na prevadzku.

Poznamka
Rezacie zariadenia na papier a CD sa nemézu pouzivat su€asne. Skartujte vzdy len jeden druh
materialu.

136 HSM SECURIO P36i 07/2026



Skartovanie papiera

Likvidacia CD / kreditnych
kariet / diskiet

Prepnutie skartovacky do
Standby rezimu

Vypnutie skartatora

* Privedte papier do stredu Strbiny pre papier. Svetelna zavora
automaticky spusti rezaci mechanizmus. Preto pri uzkych
pasoch papiera dbajte, aby tieto mohla svetelna zavora zachy-
tit’.

POZOR

Neskartujte papier v rezacke CD. Méze to viest k poSkode-
niam.

» Zobrazi sa prevadzkovy stav ,Pracuje - papier sa skartuje”.

» Cca 3 s potom, €o je otvor na prisun papiera opat volny,
sa skartovacCka automaticky vypne a uvedie sa do stavu
prevadzkovej pohotovosti.

» Skontrolujte, Ci je vas stroj certifikovany na likvidovanie tychto
materialov (pozri ,Pouzitie podla uréenia®).

Skartovacky so samostatnym rezacim mechanizmom na CD
(volitelnd moznost):
Material vlozte do vstupnej strbiny tohto rezacieho mecha-
nizmu. Ochrani vas to pred ulomkami.

Skartovacky bez samostatné rezacieho mechanizmu na CD:

A VYSTRAHA

Nebezpecenstvo zranenia Ulomkami!

V zavislosti od druhu materialu méze pri drveni CD
diskov dochadzat k tvorbe Crepin.

* Preto noste ochranné okuliare.

e CD disk vlozte do stredu vkladacieho otvoru.

» Myslite na Zivotné prostredie a likvidujte rézne materialy
zvIast.

|
Na sekundu stlacte tlacidlo Rezim Standby :
> Displej stmavne.
Pri manualnej aktivacii rezimu Standby sa musite dotknut
displeja, aby sa pri podavani materialu mohlo znovu spustit’
rezacieho ustrojenstvo.

» Nastavte sietovy spina€ na zadnej strane skartovacky na ,0°.
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7

Poznamka

Indikacie poruch a funkcii

Hlasenia na ovladacom a zobrazovacom poli vas informuju o prevadzkovom stave skartovacky.
Dalej su preto vysvetlené len chybové hlasenia, pri ktorych nie su potrebné kroky bezprostredne
zobrazené na displeji.

Vzprie€enie papiera

Inteligentné odstranenie
vzprie€enia -
stoh papiera sa vtiahne

] - ]o

Nahromadenie papiera

Naraz ste vloZili privela papiera.

» Ak uz bola skartovana viac ako 1/2 strany DIN A4, skartovacka vtiahne
stoh papiera, hoci bolo vloZenych viac harkov ako je povolené.

> Pokial je poCet skartovanych harkov daleko vyssSi ako je pocCet skartova-
telnych harkov, rezaci mechanizmus niekolko sekund pracuje v spatnom
chode a vytlaCi papier von.

» Pripadne este stlacte tlacidlo ,R“, aby rezaci mechanizmus este raz pra-
coval v spatnom chode.

* Vyberte stoh papiera.
» Vlozte len tolko papiera, kolko je povolené (pozri Technické udaje).

Poznamka

Pre lepSie odoberanie papiera mbzete zaistovaci prvok vyklopit smerom
nahor. K tomu zatlacte na stred prednej hrany zaistovacieho prvku a nadvih-

nite veko.

|
Text hlasenia v zo- | Pri€¢ina po- | Odstrafiovanie portch
brazovacom poli ruchy
Vyberte stoh papie- | Papier a CD |« Nepouzivajte obidve rezacky su€asne, ale ni¢te papier a CD/dis-
ra alebo CD. privedeny kety/kreditné karty za sebou.
sucasne
Bezpecnostny prvok | Tlak na bez- | » Mierny tlak na bezpec&nostny prvok zabrani neumyselnému vtiahnu-
otvoreny pecnostny tiu. Rezaci mechanizmus sa zastavi prip. sa nespusti.
prvok * Nestlacajte bezpecnostny prvok.
Nadoba na papier |Zasobnik » Vyprazdnite zasobnik rezaného papiera. Dvierka otvori zatlacenim
plna rezaného na pravy okraj dvierok.
papiera je Poznamka
piny Ak pred otvorenim dvierok stlacite tlacidlo ,R", ¢ast narezaného mate-
rialu bude vtiahnuta spat do rezacieho mechanizmu a nepadne do
vnutorného priestoru skartovacky.
Nadoba CD plna |Nadoba CD |+ Vyprazdnite zdsobnik CD. Za tym ucelom ho vyberte von z upevne-
plna nia smerom nahor.
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Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Exclusive use with
manufacturer oil! |

Objem zasobnika: 250 ml
Zatlacte na poistny prvok a nadvihnite veko.

Text hlasenia v zo- | Pri¢ina po- | Odstrarnovanie portch

brazovacom poli ruchy

Dvere otvorené Dvere otvo- |+ Zatvorte dvierka.
rené

Bezpecnostny prvok | Bezpecnost- | Zaaretujte bezpecnostny prvok.
aktivny ny prvok Poznamka
nezapadol Pohyby bezpeénostného prvku su pri skartovani monitorované.
Najdeny kov Kovové diely |+ Stlacte tlacidlo ,R* a vytiahnite papier zo vstupnej trbiny.
Vv papieri » Odstrarite kov, ktory sa nachadza v papieri alebo na bezpe€nost-
nom prvku.
» Potvrdte poruchu.

Motor pretazeny | Motor sa pri- |« Pred opatovnym pouzitim nechajte skartovacku na 30 min. vychlad-
li§ zohrial. nat.

Svetelna zavora | Svetelna » Svetelnu zavoru na vstupe papiera vycistte suchym Stetcom alebo

zaprasena zavora je handrou.

znecistena
papierovym
prachom

Prazdna olejova |Prazdna ole- [+ Naplnte zasobnik olejom rezacieho bloku.

nadrz jova nadrz [ ~ Pouzivajte k tomu len $pecialny olej HSM!

Plniaci otvor mastenicky sa nachadza na pravej

strane privodnej Sachty.

Olej sa mbze naplnit tak cez maly otvor 1
(odoberte zltu zatku) ako aj cez normalny
otvor 2 (odskrutkujte ¢erveny kryt).
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8 Dalsie funkcie a nastavenia

Uzamknutie tlacidiel

Pouzitiu skartovacky neopravnenymi osobami
md&zete zabranit uzamknutim dotykového displeja:

* Na sekundu stlacte ovladacie tlacidlo Zamok tlaci-
diel .

» Zobrazi sa numericka klavesnica.

» Zadajte lubovolné 4-miestne Cislo.

>» Displej stmavne. Tlac¢idla su uzamknuté.

Deaktivacia uzamknutia tlacidiel:

+ Zatlacte na lubovolné miesto na zobrazovacom
poli.

» Zobrazi sa numericka klavesnica.

» Zadajte 4-miestne Cislo, ktoré ste si zvolili.

» Uzamknutie tlacidiel je deaktivované.

Poznamka

Pokial by ste zvoleny kéd zabudli, uzamknutie tla-
Cidiel mozete deaktivovat zadanim hlavného kédu:
8731

DalSie rezimy funkcie

* Permanentny rezim
PouZitie: NiCenie vacsich mnozstiev papiera
Funkcia: Rezny mechanizmus bezi nepretrzite.
Ak sa poc€as 30 minut neprivedie ziadny material,
rezny mechanizmus sa vypne a skartovacka prej-
de do pripravenosti na prevadzku. Pri chybovych
alebo varovnych hlaseniach sa vypne aj rezaci
mechanizmus.
Spustenie: Na 3 sekundy zatlacte do stredu zo-
brazovacieho pola.
Pred€asné preruSenie: Dotknite sa zobrazovacie-
ho porla.

* Pohotovostna prevadzka

Funkcia: 2 minuty po poslednom vioZzenom pa-
pieri sa skartovacka prepne do pohotovostného
rezimu. Pri privedeni papiera sa skartovacka
samocinne spusti.

* Rezim Standby

Funkcia: Ak sa skartator nepouziva 10 minut,
prikon sa znizi na 0,1 W.

* Automatické vypnutie

Funkcia: Ak sa skartovacka nepouZziva 8 hodin,
prikon sa znovu zniZi.

¢ Rezim EcoSmart

Skartovacie zariadenie sa da prevadzkovat v
energeticky uspornom rezime EcoSmart.

— Ak nastavite regulator na ,Zap.“ potom je
Cas pohotovostného rezimu 10 min.

— Ak nastavite regulator na ,Vyp.“ potom je
Cas pohotovostného rezimu 8 hodin.

(Ak je rezim EcoSmart v polohe ,Vyp.“, mate
skrateny ¢as nabijania)

Pokyny

Ruéna reverzacia

Stla¢enim tlacidla ,R“ pracuje rezaci mechanizmus
v spatnom chode a po cca 2 sekundach sa vypne,
aj v pripade, ze dalej stlacate tlacidlo. Pre opatovné
zahajenie spatného chodu musite tla€idlo pustit a
znovu ho stlacit.

Ak uz skartovacCka pracuje v smere skartovania,
pri stlaceni tohto tlaCidla sa okamzZite spusti spatny
chod.

Zasobnik rezaného materialu

Pohon obidvoch rezacich mechanizmov sa vypne,
ked zasobnik papiera alebo zasobnik CD plny. Pri
strojoch so samostatnou rezackou CD je stav napl-
nenia zasobnika CD (pozri Prehlad, pol. 7) kontrolo-
vany. Po chybovom hlaseni vyprazdnite nadobu.

Myslite na Zivotné prostredie a rozne materialy likvi-
dujte oddelene.

Automaticka mastenicka oleja (len pri rezani
Castic)

Rezaci mechanizmus je pravidelne mazany internou
olejnickou.

Signalizacia ,Zasobnik oleja je prazdny“ sa po napl-
neni zasobnika automaticky vypne. Skartovacka
zostava aj pri prazdnom zasobniku oleja pripravena
na prevadzku.

Rozpoznanie kovu (moznost)

Skartovacie zariadenie je volitelne vybavené rozpo-
znavanim kovu. Automatickym vypnutim sa zabrani
poskodeniu rezacky kancelarskymi spinkami alebo

inymi kovovymi dielmi.

Kontrola bezpeénostného prvku

Pri procese skartovania su zachytavané pohyby
bezpecnostného prvku. Ak sa vaSe zariadenie vypne
bez signalizacie chyby, vytiahnite papier z podavace;j
Strbiny von a vovedte ho tam znovu.
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Informacie k zariadeniu a k nastaveniam

V zakladom zobrazeni stlacte tlacidlo Menu n pre zobrazenie a zmenu parametrov skartovacky.

Zobrazi sa prehlad moznych nastaveni.

VYBERTE

NASTAVENIE

MNOZSTVO
OLEJA

oo i
- - L
A A o
Vyberte:
Servis: Kontaktné adresy firmy HSM a jej dcérskych spolo€nosti
Informacie: Prevadzkové hodiny skartovacky a délezité informacie o skartovacke
Technik: Pristup chraneny heslom pre technika firmy HSM
Nastavenie:
Jas: Posurnte regulator na prispésobenie jasu displeja.
Jazyk: Zvolte jazyk displeja.
MnozZstvo oleja: Posuvanim regulatora regulujte mnoZzstvo oleja.
EcoSmart: Na aktivaciu alebo deaktivaciu rezimu EcoSmart posurite regulator.

Tlacidlom m preskocCite na zakladné zobrazenie.

9 Cistenie a udrzba

A VYSTRAHA

Nebezpecéné siet'ové napatie!
Chybné zaobchadzanie s pristrojom moze viest k
Urazu elektrickym prudom.

Skartovacku pred presunutim alebo
Cistenim vypnite a vytiahnite sietovu
zastrku.

Servisné prace spojené s odstranenim

krytov telesa smie vykonavat len zakaz-

% nicky servis HSM a servisni technici.
Adresy zakaznickeho servisu pozri na

o strane 276.

Skartovacku Cistite len makkou handrou a jemnym
roztokom mydlovej vody. Pritom nesmie do pristroja
vniknut ziadna voda.

%

10 Likvidacia / recyklacia

Odpad z elektrickych a elektronickych

pristrojov a zariadeni obsahuje eSte

mnozstvo cennych materialov, s€asti

vSak aj Skodlivé latky, ktoré boli potrebné

pre Cinnost a bezpecnost tychto zaria-
N v pripade nespravnej likvidacie

alebo manipulacie mézu predstavovat
nebezpecenstvo pre zdravie Cloveka a zivotné pros-
tredie. Tieto pristroje a zariadenia nikdy nedavajte do
netriedeného odpadu. Dodrziavajte aktualne platné
predpisy a na odovzdanie a zhodnotenie odpadu z
elektrickych a elektronickych pristrojov a zariadeni
vyuzivajte zberne odpadu. Ak obalové materialy
odovzdaijte na likvidaciu v sulade s ochranou zivot-
ného prostredia.
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11 Obsah dodavky

» Skartovacka pripravena na pripojenie, balena v

karténe
* 5 odpadovych vreciek

« 1 flada Specialneho oleja do reznej jednotky pre

stroje s Casticovym rezom
* Navod na pouzivanie

» Karténova krabica, obj. ¢. 1.850.995.200

12 Technické udaje

Prislusenstvo (nie je suCastou dodavky)

* 10 odpadovych vreciek
obj. €. 1.442.995.110

« Specialny olej do reznej jednotky (250 ml)
obj. ¢. 1.235.997.403

Adresy zakaznickeho servisu pozri na strane 276.

Typ rezu Rez na pruzky Rez na Castice
Dizka rezu (mm) 5,8 3,9 4.5x 30 1,9x15 0,78 x 11 1x5
Stupen utajenia DIN 66399 P-2/0-2 | P-2/0-2 | P-4/0-3 | P-5/0-4 | T-6/E-5 P-7 / F-3
T-2/ E-2 T-2/ E-2 T-4 / E-3 T-5/E-4 P-6 / F-3
F-1 F-2
Vykon rezu* (listov) DIN A4 70 g/m? 52 -54 40 -42 29 - 31 20-22 12-14 10
80 g/m? 43 - 45 34 - 36 27 -29 16-18 11-13 8
Hmotnost’ (kg) 68
Rezacia rychlost’ Performance
90 mm/s 100 mm/s | 140 mm/s

Pracovna Sirka 330 mm
Napajanie 100-240 V / 50/60 Hz, 10A -4,2A (120 V / 60 Hz, 8,3A)
Vykon max 1000 W

ohotovostna prevadzka <0,1W
spotreba energie Rezim Standby <1,0 Wh
Druh prevadzky Trvala prevadzka
Podmienky prostredia pri prevadzke:
teplota -10°C az +25°C
relativna vihkost’ vzduchu max. 90 %, bez kondenzovania
nadmorska vyska max. 2.000 m
Rozmery $ x v x h (mm) 580 x 550 x 1036
Objem zasobnika rezaného papiera 1451

Emisna uroven akustického tlaku
(Chod naprazdno / pri zatazeni)

Silent 45 dB(A) / 50 dB(A)
Standard 55 dB(A) / 60 dB(A)
Performance 65 dB(A) / 70 dB(A)

Garantovana vazena A hladina akustického
vykonu
(Chod naprazdno / pri zatazeni)

Silent 53,9 dB / 59,3 dB
Standard 60,4 dB / 66,4 dB
Performance 62,9 dB / 67,3 dB

Rozmer rezov samostatnej rezacky CD
(moznost)

Cislo tovaru +C **

Cislo tovaru +M, N **

4 x7 mm 2Xx2mm

Stupen utajenia CD

O-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

* Max. pocet listov (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), podavanych pozdiZne, skartovanych v jednom prechode. Stanovenie uvedenych
vykonovych Udajov sa uskuto€riuje s novym, naolejovanym rezacim ustrojenstvom a studenym motorom a vztahuje sa na napatie

230 V /50 Hz prip. 120 V / 60 Hz. Slabsie sietové napatie alebo ina sietova frekvencia ako je uvedené, mdze viest k nizSiemu poctu
listov a vysSiemu hluku. V zavislosti od Struktury a vlastnosti papiera a spésobu podavania sa pocet listov méze lisit.

** |dentifikatorom je pismeno za 7-miestnym &islom tovaru na typovom S§titku.

napr. 1873111C >> rozmer rezov 4 x 7 mm

C€

Skartovacka spifia platné harmonizované predpisy Eurépskej Unie:

« Smernica o nizkom napéti 2014/35/EU )
* Smernica o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU
* RoHS smernica 2011/65/EU

EU vyhlasenie o konformite si méZete vyziadat od vyrobcu.
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originaalse kasutusjuhendi koopia

1 Sumbolite selgitused ja ohutusju-
hised

A HOIATUS

Ohumark A margusdnaga HOIATUS ja halli
taustaga tekst hoiatavad teid raskete voi elu-
ohtlike vigastuste eest.

siimbolit TAHELEPANU |

kasutatakse ainult juhul, kui tahelepanematuse
tagajarjeks vaib olla varakahju.

Sumbol Markus
tahistab masina efektiivseks ja riskivabaks
kasutamiseks vajalikku teavet.

Ohutusjuhised

S Lugege enne masina kasutusele
[::i_] votmist labi kasutusjuhend, hoidke
see hilisema kasutamise tarbeks
kindlas kohas ning andke see jarg-
mistele kasutajatele edasi.
Pidage silmas kdiki paberipurustajale paiguta-
tud ohutusjuhiseid.

Vigastusoht teravate nugade tottu!
Arge pistke katt paberi toiteava

pilusse.

Vigastusoht sissetombamisel!

Hoidke lahtised juuksed, avar riietus,
A lipsud, sallid ning kaela- ja kaeketid
p_aberipurustaja |6ikeavast eemal.

Arge purustage kergesti keerduvaid
materjale, nagu nt paelu, ndore,
plastkilet.

ok
90

. Poletusoht!

-+ Arge kasutage kergsiittivaid aineid

" sisaldavaid puhastusvahendeid vi

survepihusteid. Need ained voivad

suttida.

@  Ohtlik lastele ja teistele inimes-
4 tele!

Masinat ei tohi kasutada fuusilise,

sensoorse ega vaimupuudega isi-
kud (sealhulgas alla 14aastased lapsed) ega
isikud, kellel puuduvad vastavad teadmised ja
kogemused, valja arvatud juhul, kui neid jalgib
nende ohutuse eest vastutav isik voi kui nime-
tatud isik on neid eelnevalt masina kasutamise
osas juhendanud. Lapsi tuleb valvata, et nad
seadmega ei mangiks.

Arge jatke paberipurustajat ilma jarelevalveta

sisselulitatuks.

Elektrivooluga seotud oht!
Masina vale kasitsemisega kaasneb
elektriloogi oht.

» Kontrollige korraparaselt, et seadmel ja
kaablil ei oleks kahjustusi.

Lulitage paberipurustaja kahjustuste
vOi mittenduetekohase toimimise
korral, samuti asukoha vahetami-
seks voi puhastamiseks valja ja
tdmmake selleks toitepistikust.

» Toitepistiku lahutamiseks pistikupesast arge
tdmmakse seda kunagi juhtmest, vaid votke
alati kinni toitepistikust endast.

» Valtige vee sattumist paberipurustajasse.
Arge pistke toitekaablit ega -pistikut vette.
Arge kunagi puudutage toitepistikut margade

katega.
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2 Sihiparane kasutamine,
garantii

Vaadake seadme tagakuljel asuvalt tuubisildilt,
milline on teie paberipurustaja |6ikelaius ja toite-
pinge, ning lugege vastavaid peatukke kasutus-
juhendist.

Paberipurustaja on mdeldud Uksnes paberi
purustamiseks. Olenevalt purustamise viisist
vOib vaikestes kogustes purustada ka jargmisi
materjale:

Loike laius (mm) 5,8| 3,9 | 4,5x30 | 1,9x15 | 0,78x11
Krediitkaardid ° ° ° ° °
CD-d ° ° ° °

Disketid ° °

Tugev |6ikemehhanism on vastupidav klammer-
daja- ja kirjaklambrite suhtes. Vaid 1 x 5 mm
I6ikelaiusega masinate puhul ei tohi paberis olla
vihiku- ega kirjaklambreid.

Markus

Eraldi CD-l6ikeseadmega (valikuline) saate
paberi I6ikeseadmest séltumata havitada CDsid,
diskette ja krediitkaarte.

Paberipurustaja garantiiaeg on 3 aastat. HSM
paberipurustaja terasest I6ikerullikutele kehtib
eraldi s6ltumatu garantii terve seadme eluaja
jooksul (HSM Lifetime Warranty). Oeldu ei puu-
duta paberipurustajaid I6ikelaiusega

0,78 x 11 mm ja 1 x 5 mm. Kulumine, mitte-
asjakohasest kasitsemisest tekkinud kahju voi
kolmandate isikute poolt tehtud muudatused ei
kuulu garantii alla.

HSM garanteerib varuosade tarnimise kuni
10 aastat parast antud mudeli tootmise I6peta-
mist.

3 Ulevaade

Markus: Vastavalt teie masina ehitusvariandile
ei ole sellel kdiki ehitusgruppe.

y

NO Ok~ WDN -

(o]

CD-de, disketid ja krediitkaartide (valikuline)
sisestusava

Ohutusjuhised

Paberi sisestusava valgusbarjaar

Ohutuskate

Kasitsus- ja naiduelement

Kasutusjuhendi ja dlipudeli hoidik

CD-de, disketid ja krediitkaartide (valikuline)
jaétmekast

Ldikeploki 6li sisestusava (ainult tikeldamine)

144

HSM SECURIO P36i

07/2026



4 JUHT- JA NAIDIKUPANEEL

Paberipurustajat juhitakse puutepaneeli puudutamisega. Puudutage selle ekraani sérmeotstega

nagu nutitelefoni kasutamisel.
Naidikul kuvatakse valitud keeles seadme tddolekut ja viidatakse vajalikele toimingutele.

Naide: naidik purustamisprotsessi ajal

' « InArbeit - Papier:

Juhtpaneel: klahvilukk —

<o

§+—Juhtpaneel: reverseerimine

— Naidik: tooreziim

Juht- ja naidikupaneel: toore-
Ziim

o te wird verarbeitet. 7| Naidik: tooolek

— Juhtpaneel: Ootereziim

Juhtpaneel: teave masina ja seadistuste kohta

5 HKasutuselevott

A HOIATUS

Ohtlik toitepinge!
Masina vale kasitsemisega kaasneb elektriloogi
oht.

Kasutage seadet ainult kuivades siseruumi-
des. Arge kasutage seadet kunagi niisketes
ruumides voi vihma kaes.

Hoidke seade, toitepistik ja toitekaabel
eemal lahtisest tulest ja kuumadest pinda-
dest.

Hoolitsege selle eest, et toitepistikule oleks
kerge ligi paaseda.

Veenduge enne pistiku sisestamist, et voolu-
vArgu pinge ja sagedus Uhtiksid andmetega
seadme tuubisildil.
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* Avage enne seadme kasutamist uks ja eemal- <« Taitke peenestusseadmega masinatel 6lipaak
dage transportimiseks paigaldatud liblikpoldid I6ikeplokidliga (vt ptk 7 ,Olipaagi taitmine”).
porandaplaadilt I6ikeseadme all. « Pistke masina toitepistik nduetekohaselt pai-

galdatud pistikupesasse.

— :

4

6 Kasutamine

Paberipurustaja sisselulitamine

» Ldulitage paberipurusti tagakiljes asuv toitelliliti asendisse ,I”.
» Esmakordsel sisselllitamisel valige naidikutekstide keel.
» Kuvatakse seadistatud tooreziim.
ReZiimide vahel vahetamiseks puudutage ekraani.
Markus
Paberipurustaja mootori temperatuuri jalgitakse. Kui peaks esinema lubamatut soojenemist, ei ole

voimalik koiki tooreziime valida. Sellest kohta kuvatakse ekraanil teade. Parast mahajahtumist on
taas koik reziimid saadaval.

SILENT

) 5

BRO0O0

] - _Jo

] - _Jo

= fa

PERFORMANCE

< a

] - _Jo

Paberipurustajal on 3 t66reziimi, mille puhul on erinev |6ikekiirus, labilase ja miraemissioon.
Silent: eriti vaikne td6tamine

Standard: optimaalne labilaskevéimsus vaikese mura tekitamisega

Performance: maksimaalne |6ike- ja labilaskevéimsus

» Masin on toovalmis.

Markus
Paberi ja CD-l6ikeseadet ei saa samaaegselt kasutada. Havitage alati ainult Ght liiki materjali.
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Paberi purustamine

CDde / krediitkaartide / dis-
kettide havitamine

Lulitage paberipurustaja
Ootereziim

Paberipurustaja valjaliilita-
mine

« Juhtige paber paberipilu keskelt sisse. Valgusbarjaar kaivitab
I6ikeseadme automaatselt. Jalgige seetdttu kitsaste paberiri-
bade puhul, et valgusbarjaar need tuvastaks.

| TAHELEPANU |
Arge havitage paberit CD-ldikeseadmes. See vdib pdhjustada
kahjustusi.

» Kuvatakse tooolek ,To0s — paberit toddeldakse”.

» Umbes 3 sekundit parast viimase paberi purustamist [Ulitub
paberipurustaja automaatselt valja ja jaab ootereziimile.

» Kontrollige, kas teie masin on mdeldud nende materjalide havi-
tamiseks (vaadake ,Sihiparane kasutamine”).

Masinad eraldi CD-I6ikemehhanismiga (lisavarustus):
Sisestage materjal selle 1d6ikemehhanismi sisestuspilusse.
Ohutuskate kaitseb teid kildude eest.

Masinad ilma eraldi CD-l6ikemehhanismita:

A HOIATUS

Vigastusoht kildude tekkimisel!

CD-de purustamisel vdib olenevalt materjalist tekkida
kilde.

» Seeparast kandke alati kaitseprille.

« Sisestage CD-d/DVD purustisse sisestusava keskelt.
 Lulitage paberipurusti tagakuljes asuv toiteluliti asendisse ,0”.

|
» Vajutage Uhe sekundi jooksul nuppu Ootereziim .

» Naidik tumeneb.
OotereZziimi kasitsi valimisel peate puudutama naiduvalja, et
materjali sisestamisel kaivituks l6ikeseade uuesti.

 Lulitage paberipurusti tagakuljes asuv toitellliti asendisse ,,0”.
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7 Rikke- ja funktsiooninaidud

Markus
Paberipurustaja té6oleku kohta saab teavet juht- ja naidikupaneeli teadete kaudu. Seeparast selgita-
takse alljargnevalt Uksnes neid veateateid, mille puhul ei kuvata vajalikke toiminguid otse ekraanile.

Paberiummistus

Paberiummistus

Nutikas ummistuse
kdrvaldamine —
paberipakk eemaldatakse

] - ]o

valja.

Markus

Sisestasite korraga liiga palju paberit.

» Kui sisestatud on juba rohkem kui 1/2 DIN A4-lehest, tombab paberipu-
rustaja sisse paberivirna, kuigi ette on antud rohkem lehti kui lubatud.

» Kui purustatavate lehtede arv on palju suurem kui té6deldavate lehtede
arv, téotab I6ikemehhanism mdne sekundi tagurpidi ja lUkkab paberi

» Vajaduse korral vajutage veelkord nuppu ,R”, et lasta I6ikemehhanismil
veelkord tagurpidi to6tada.

+ Eemaldage paberivirn.

» Sisestage ainult nii palju paberit, kui on lubatud (vaadake tehnilisi and-
meid).

Paremaks paberi eemaldamiseks vdite turvaelemendi ules klappida. Vaju-
tage selle jaoks turvaelemendi eesaare keskele ja tdstke klapp ules.

Teatetekst naidiku- | Torke poh- | Torke korvaldamine
paneelil jus
Palun eemaldage | Paberija + Arge kasutage mdlemat Idikeseadet (iheaegselt, vaid havitage
paberipakk voi CD. | CD sa- paber ja CDd/disketid/krediitkaardid Uksteise jarel.
maaegne
sisestamine
Turvaelement on | Vajutage » Kerge surve turvaelemendile takistab soovimatut sisestamist. Loi-
avatud turvaele- kemehhanism peatub voi ei kaivitu.
mendile « Arge vajutage turvaelemendile.
Paberihoidik on tais | Paberi jaat- |+ Tuhjendage paberi jaatmekast. Ukse avamiseks vajutage ukse
mekast on parempoolsele servale.
tais Markus
Kui vajutate enne ukse avamist juhtvaljale ,R”, tdmbab I6ikemehha-
nism osa ldigatavat materjali tagasi ja see ei kuku paberipurustaja
sisemusse.
CD-hoidik on tais | CD-hoidik » Tuhjendage CD-mahuti. Téstke see lles, hoidikust valja.
on tais
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Teatetekst naidiku- | Torke poh- | Torke korvaldamine
paneelil jus
Kate avatud Kate avatud |+ Sulgege uks.
Turvaelementon | Turvaele- » Fikseerige turvaelement.
aktiivne ment ei ole | Markus
fikseeritud Havitamisel jalgitakse turvaelemendi liikumist.
Tuvastati metall Paberison |¢ Vajutage nuppu ,R” ja tdmmake paber sisestuspilust valja.
metalliosad |+ Eemaldage metall, mis on paberi véi turvaelemendi kiljes.
» Kuviteerige torge.
Mootor on Ulekoor- | Mootor on » Laske paberipurustajal enne jargmist kasutamist 30 min jahtuda.
matud liiga palju
soojenenud.
Valguskiir-tdkis on | Valgus- » Puhastage valgusbarjaari paberi sisestusavas kuiva pintsli voi
tolmune barjaar on lapiga.
paberitolmu
tottu maar-
dunud
Olipaak on tiihi | Olipaak on |+ Taitke mahutit I6ikeploki dliga.
tuhi e -

! N NurHersteller-0l |
! 1 verwenden! |
| | e
| Exclusive use with
| manufacturer oil! |

Asutage selle jaoks vaid HSM-spetsiaaldli!
Mahuti mahtuvus. 250 ml

Vajutage turvaelemendile ja tdstke klapp Ules.

Oli sisestusava asub sisestuspilu paremal
kaljel.

Oli saab lisada nii vaikese ava 1
(eemaldage kollane kork) kui ka normaalse
ava 2 (keerake punane kaas maha) kaudu.
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8 Lisafunktsioonid ja -seadistused

Klahvilukk

Paberipurustaja kasitsemist volitamata isikute
poolt saate takistada puuteekraani lukustades.

* Vajutage Uhe sekundi jooksul nuppu ,Klahvi-
n
lukk” .

>» Kuvatakse numbriklahvistik.
+ Sisestage suvaline 4-kohaline arv.
» Naidik tumeneb. Klahvid on lukus.

Klahviluku avamine:

» Vajutage suvalises kohas naidikul.
» Kuvatakse numbriklahvistik.

» Sisestage valitud 4-kohaline arv.
» Klahvilukk on avatud.

Markus

Kui peaksite enda valitud numbrikoodi unus-
tama, saate klahviluku korvaldada tlemkoodi
sisestades: 8731

Taiendavad funktsioonireziimid

* Pideva kaituse reziim
Kasutamine: Suure koguse paberi havitamine
Funktsioon: I6ikemehhanism tootab lakkama-
tult.
Kui 30 minuti jooksul ei ole materjali sisesta-
tud, lUlitub paberipurustaja automaatselt valja
ja jaab ootereziimile. Vea- vdi hoiatusteade-
te korral lUlitatakse 16ikemehhanism samuti
valja.
Kaivitamine: vajutage 3 sekundi jooksul naidi-
ku keskele.
Enneaegseks katkestamiseks: puudutage
naidikut.

+ toovalmidusreziim
Funktsioon: 2 minutit parast viimast pabe-
risisestust lulitub seade valmisolekureziimi.

Paberi sisestamisel kaivitub paberipurusti
automaatselt.

¢ QOotereziim
Funktsioon: kui andmekandjapurustajat ei ole

10 min kasutatud, siis vihendatakse elekitri-
tarbimist 0,1 vatile.

* Automaatne valjalulitamine

Funktsioon: Kui paberipurustajat ei kasutata
8 tunni jooksul, siis vahendatakse elektritarbi-
mist veelgi.

¢ Reziim EcoSmart

Paberipurustajat saab kasutada energiat
saastval reziimil EcoSmart.

- Seadke regulaator sisselllitatud asendisse,
siis on ootereziimi aeg 10 min.
- Seadke regulaator valjalulitatud asendisse,
siis on ootereziimi aeg 8 tundi.

(Kui reziim EcoSmart on valja lulitatud, on
laadimisaeg lUhem)

Juhised

Kasitsi reverseerimine

Nupu ,R” vajutamisel poorleb |6ikemehhanism
tagurpidi ja see lUlitatakse umbes 2 sekundi
moodudes valja, isegi juhul kui hoiate nuppu
endiselt all. Selleks et kasitsi reverseerimist
uuesti alustada, tuleb nupp vabastada ja seda
siis uuesti vajutada.

Kui paberipurustaja tootab juba havitamissuu-
nas, vallandab selle nupu vajutamine kohe
reverseerimise.

Jaatmekast

Mdlema Idikeseadme ajam peatatakse, kui
paberi- voi CD-mahuti on tais.

Eraldi CD-l6ikeseadmega masinatel jalgitakse
CD-mahuti taituvust (vt Glevaade, pos 7). Parast
veateadet tuhjendage anum.

Poorake tahelepanu keskkonnale ja kaidelge
erinevaid materjale eraldi.

Automaatne o6litaja (ainult tiikeldamisel)

Sisseehitatud dlitussusteem maarib 16ikemehha-
nismi korraparaselt.

Signalisatsioon ,Olimahuti on tiihi” kustub auto-

maatselt parast mahuti taitmist. Paberipurustaja

on ka tuhja élimahuti korral té6valmis.

Metalli tuvastamine (valikuline)

Paberipurustaja on valikuliselt varustatud metalli
tuvastamise funktsiooniga. Automaatse valjalli-
tumise abil valditakse I6ikeseadme kahjustumist
kirjaklambrite ja muude metalldetailide tottu.

Turvaelemendi kontroll

Tuvastatakse turvaelemendi likumine havita-
misel. Kui teie masin lUlitub valja veast marku
andmata, tdmmake paber paberisisestusavast
valja ja pange paber uuesti avasse.
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Teave masina ja seadistuste kohta

Masina parameetrite kuvamiseks ja muutmiseks vajutage pohinaidikul menud nuppu “

Kuvatakse voimalike seadistuste Ulevaade.

VALIGE SEADISTUSED i OLIKOGUS
| = re
Teenindus Info Tookeel Heledus I
=2 2 1
Seadistused Tehnik 6li kogus EcoSmart |
- - L

Valige:

Teenindus: Aadressid HSM-i ja tltarettevotetega Ghenduse votmiseks.

Info: Paberipurustaja tootunnid ja oluline teave masina kohta.

Tehnik: Salasdnaga kaitstud ligipaas HSM-i tehniku jaoks.

Seadistused:

Tookeel: Valige naidiku keel.
Heledus: Naidiku heleduse kohandamiseks nihutage regulaatorit.
Oli kogus: Oli koguse reguleerimiseks liigutage regulaatorit.

EcoSmart: Nihutage regulaatorit, et reziim EcoSmart aktiveerida vdi inaktiveerida.

Kasutage juhtpaneeli nuppu m pohinaidikule liikumiseks.

9 Puhastus ja hooldus

A HOIATUS

Ohtlik toitepinge!
Masina vale kasitsemisega kaasneb elektriloogi
oht.

Lulitage paberipurustaja asukoha
vahetamiseks vdi puhastamiseks
valja ja tdommake selleks
toitepistikust.

\ o Hooldustoid, mille kaigus tuleb kor-
/ puse kaas eemaldada, on lubatud
teha vaid HSM-i klienditeenindusel ja
o meie lepingupartnerite hooldustehni-
kutel. Klienditeeninduse aadressid
leiate lehekuljelt 276.

Puhastage paberipurustajat ainult pehme lapi ja
ornatoimelise seebilahusega. Seejuures ei tohi
vesi sattuda seadme sisemusse.

10 Jaatmekaitlus / taaskasutus

Vanad elektri- voi elektroonikasead-

med sisaldavad veel mitmesugust

vaartuslikku materjali, ent neis sisal-

dub ka talitluseks ja ohutuseks vaja
. Ié!ipud karlj.uli!fkg aine_id. Vale jéz’it.me-

kaitluse voi kasitsemise korral voivad
need ohustada inimeste tervist ja keskkonda.
Arge suunake vanu seadmeid kunagi olmejaat-
metesse. Jargige parajasti kehtivaid eeskirju ja
kasutage elektri- ja elektroonikaseadmete tagas-
tamise ja taaskasutuse kogumispunkte. Suu-
nake ka koik pakendimaterjalid keskkonnasdbra-
likku jaatmekaitlusse.
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11 Tarnekomplekt

» Toovalmis paberipurustaja karbis

» 5 jaatmekotti

* 1 pudel I16ikeploki spetsiaaldli
tUkeldavatele seadmetele

» Kasutusjuhend
» Pappkast, tellimisnr 1.850.995.200

12 Tehnilised andmed

Lisatarvikud (ei kuulu komplekti)

+ 10 jaatmekotti
tellimisnumber-Nr. 1.442.995.110

» Loikeploki spetsiaaldli (250 ml)
tellimisnumber 1.235.997.403

Klienditeeninduse aadressid leiate lehekliljelt 276.

Purustamisviis Ribastamine Tikeldamine
Purustatud tiiki suurus (mm) 5,8 3,9 4,5x30 1,9x 15 0,78 x 11 1x5
Turvatase DIN 66399 P-2/0-2 P-2/0O-2 P-4/0-3 | P-5/0-4 T-6 / E-5 P-7 | F-3
T-2/E-2 T-2/E-2 T4/ E-3 T-5/E-4 P-6 / F-3
F-1 F-2
Purustamisjoéudlus* (leht) DIN A4 70 g/m? 52-54 40-42 29 - 31 20-22 12-14 10
80 g/m? 43 -45 34 - 36 27 - 29 16-18 11-13 8
Kaal (kg) 68
Purustamiskiirus Performance
90 mm/s 100 mm/s | 140 mnvs
Loikeava laius 330 mm
Elektrilihendus 100-240 V / 50/60 Hz, 10A -4,2A (120 V / 60 Hz, 8,3A)
Voéimsus maksimaalse lehtede arvu puhul 1000 W
ootereziimil <0,1W
Energiatarve toovalmidusreziim <1,0 Wh
Kaitusviis Pidevkaitus

Kasutuskoha keskkonnatingimused:
temperatuur
suhteline niiskus

—10°C kuni +25°C
maks. 90%, mittekondenseeriv

kdrgus merepinnast maks. 2000 m
Mo66dud L x S x K (mm) 580 x 550 x 1036
Paberi jaatmete mahuti maht 145 |

Emissiooni helirohutase
(tuhikaigul / koormusel)

Silent 45 dB(A) / 50 dB(A)
Standard 55 dB(A) / 60 dB(A)
Performance 65 dB(A) / 70 dB(A)

Garanteeritud A-kaalutud miiravoimsustase
(tihikaigul / koormusel)

Silent 53,9 dB / 59,3 dB
Standard 60,4 dB / 66,4 dB
Performance 62,9 dB / 67,3 dB

Eraldi CD-l6ikeseadme Idikesuurus (valik)

Tootenumber +C ** Tootenumber +M, N **

4 x7 mm 2Xx2mm

CD-de purusti turvaklass

O-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

* Lehtede maksimaalne arv (DIN A4, 70 g/m? v6i 80 g/m?), pikisuunas sisestatuna, mis korraga purustada suudetakse.
Esitatud vbimsusandmed kehtivad uue, dlitatud 16ikeseadme ja kilma mootori korral ning p&hinevad pingel

230 V /50 Hz vdi 120 V / 60 Hz. Etteantust nérgem vdrgupinge v6i muu vérgusagedus voivad pdhjustada vaiksemat
lehtede purustamisvdimsust ja suuremat té6tamismura. Lehtede purustamisvéimsus véib erineda olenevalt paberi
struktuurist ja omadustest ning paberi sisestamisviisist.

** Tunnuseks on taht parast 7-kohalist tootenumbrit seadme tagakiiljel oleval tutbisildil,

nt 1873111C >> I6ikesuurus 4 x 7 mm

C€

+ madalpingedirektiiv 2014/35/EU

Paberipurustaja vastab jargmistele asjakohastele Euroopa Liidu Uhtlustamisalastele digusaktidele:

+ elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv 2014/30/EU
+ teatavate ohtlike ainete elektri- ja elektroonikaseadmetes kasutamise piiramist kasitlev direktiiv 2011/65/EU

Tootjalt véib nduda EL-i vastavussertifikaadi esitamist.
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Konus Opl/IFI/IHaJ'IbHOIZ MHCTPYKUUN MO
aKCnnyartauun

1 TNosscHeHWe CMMBOMOB U yKa3a-
HUSA MO TeXHMKe 6e30nacHoOCTHU

A NPEAYNPEXOEHUE

MpenynpexgatoLwmnn 3Hak A C CUrHanbHbIM
cnosom NMPEAYNPEXOEHWE v TekcT, Bbige-
NEeHHbIN cepbiM LIBETOM, NpeaynpexanarT o
BO3MOXXHOCTW MOMyYeHUs TAXKENbIX U ONACHbIX
ONSA XXN3HW TpaBM.

BHUMAHME |

NCcnonb3yeTcsa B Cny4vasx, korga HecobntogeHue
MOXXET NPUBOANTbL K NOBPEXOEHNIO
obopyaoBaHus.

Yka3aHue
o603Ha4yaeT nHopmaumo No ahpeKkTMBHON

SKCnyataunm MallWnHbl, 6es pucKa ornacHoCTeMN.

YKka3aHus no TexHuKe 6e30nacHoOCTH

MNepen BBOAOM MalUVHbI B 3KCMIya-
TaUMIo NPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO
3KCnnyaTauum, XxpaHuTe ee ans
nocreayoLLero UCnonb30BaHns u
nepefasaiitTe ee nocrneaywLyM nosib3osare-
nsAM.

Cobntogante Bce ykasaHus no TexHuke 6e3o-
NMacHOCTU, NPUBEAEHHbIE HA CaMOM Lupeaepe.

OnacHoCTb TpaBMUpPOBaHUS
OCTPbIM HOXOM!

Hu B koem Cliy4dae He BBOOUTE PYKU
B MeXaHn3M noaa4yn 6ymarm.

OnacHoCTb TpaBMUPOBaHUA U3-3a
BTArMBaHus!

He gonyckante nonagaHus ONNMHHbIX
BOJSI0C, CBOOOAHOW Ofexabl, rancry-
KOB, MNATKOB, HALLUENHbIX N HAPY4HbIX

a Q Lernodyek B 30HY, pacCrofioXXeHHYH B

HenocpeacTBEHHOW BNN30CTN OT Npu-
€MHOW Lenu.

e,

pycckum

He yHn4YTOXanTe matepuarbl, CKNOHHbIE K 0bpa-
30BaHUIO NeTenb, HanpuMep, NeHTbI, LWHYPHI,
NNacTMaccoByO NMEHKY U T. M.

OnacHocmb nosty4eHusi oxxo2os!
He ncnonbayinTte ynuctdawime cpea-
CTBa UM adpo30sibHblIE CPEACTBa,
cogepkalime roprodme BeLlecTBa, T.
K. 3T cybCcTaHumMm MoryT Bocnname-
® HUTbCS.
o OnacHocmu 055 demeu U UHbIX
Jrodel!
MawwnHon 3anpeLyaeTcs nosib3o-
BaTbCs Nuuam (BKroyasa geten mnagwe 14
NneT) ¢ orpaHUYeHHbIMU PU3UYECKNMU, CEH-
COPHbIMU AN YMCTBEHHBIMW CNOCOBHOCTSAMM
NN C HEAOCTATKOM ONbITa U/UNK 3HaHUR, 3a
NCKIMIOYEHMEM CyYaeB, Korga OHU HaXOasaTCA
nog, NOCTOSIHHbIM MPUCMOTPOM OTBETCTBEHHbIX
32 HUX ML UK MOMYYUNKN OT HUX yKa3aHus,
Kak nonb3oBaTbcs npubdopom. 3a 4eTbMu HEOO-
XOAMMO NOCTOSAHHO cneauTb, YTobbI He aony-
CTUTb UX UrPbl C NPMBOPOM.

He octaBnsante wpenep BKAOYEHHbIM 6€3 npu-
cMmoTpa.

OnacHocTb, Bbi3biBaeMast
3NEeKTPUYECKUM TOKOM!
HenpaBunbHoe oGpalleHne ¢ malluu-
HOW MOXET NPUBOAMNTL K NMOPaXeHUHo
3MEeKTPUYECKNUM TOKOM.

* PerynapHo KOHTpoOnMpynTe yCTPOUCTBO U
kKabenb Ha npeameT NoBpeXaeHNN.

I'Ip|/| noBpexXaeHnax niin HernpaBusib-
HOM pa60Te, a TakKxe nepen cme-
HOM MecCTa UCMNOSb30BaHUS UM
OYUCTKOW BbIKITOYMTE wipenep n

BbiTalLUTE LUTENCESb U3 PO3ETKU.

* He BbITacknBanTe BUSKY U3 PO3ETKM 3a
ceTeBou Kabenb, a Bcerga 6eputech 3a camy
BUJIKY.

» [lpepoTBpalwante nonagaHne Boabl
B Wpeaep. He norpyxante ceteBomn kabenb
N ceTeBylo BUIKY B Boay. KaTeropuyecku
3anpeLuaeTcsa 6paTbCa 3a CETEBYIO BUSKY
MOKPbIMU pyKaMMu.

07/2026

HSM SECURIO P36i

153



pycckmnm

2 Wcnonb3oBaHue NO Ha3HA4YEHUIO,
rapaHTus

MocmoTpuTe Ha 3aBoackon Tabnuyke, pacno-
NOXEHHOW Ha 3aJHen CTOPOHe YCTPONCTBA, Ha
KaKyto LUMPUHY pe3a 1 HanpsXKeHne cetu pac-
CuYUTaH Wpeaep, u contoganTe COOTBETCTBYHO-
LLUMEe yKaszaHWsi B UHCTPYKLMK NO SKChnyaTaumm.

LLipeaep npeaHasHa4yeH UCKMIOYMUTENbHO
ANA YHUYTOXEHMsA Gymarn. Kpome Toro,
B 3aBWCMMOCTM OT TUMNa pe3aHns MOXHO
YHUYTOXaTb HeGomnbLUe KonuyecTsa
cregyloLwmx matepuarnos:

LLivpuHa pesku (Mm) 5,8| 3,9 |4,5x30 | 1,9x15 |0,78x11
KpeauTtHble kapThbl ° ° ° ° °
KomnakT-gucku ° ° ° °

OwnckeTt ° °

HagexHbIn pexyLmnn MexaHnam HeBOC-Nnpu-
NMYMB K CKOOKaM 1 KaHLENSIPCKUM CKpen-
kaM. Tonbko B MallMHax C LWWMPUHON pe3a

1x5 mm Bymara He gomkHa cogep)kaTb CKOOKM
N CKPENKW.

YkaszaHue

B oTaenbHOM pexylemMm mexaHusme 9 KOM-
NakT-ANCKOB (OMNLUKUS) MOXHO, HE3aBMCUMO OT
pexyLiero mexaHmama gns éymaru, yHudToxaTtb
KOMMaKT-AWUCKN, ANCKETbI U KpeAUTHbIE KapTbl.

[apaHTUNHBLIN CPOK Ha Wpeaep cocTaBnseT

3 roga. lNpegocraBngaeTca He3aBMcumMas ot
rapaHTUNHbLIX 06513aTENbLCTB rapaHTUs Ha Lernb-
Hble CTanbHble pexyLme Banbl wpegepos HSM
B TEYEHNe BCero cpoka crnyxbbl ycTponcTea
(HSM Lifetime Warranty). VckntodeHne cocTtas-
NAWT Wpeaepsl ¢ wupuHon pesa 0,78x11 mm un
1x5 MM. B rapaHTuio He BXogaT U3HOC, yLiepo,
BbI3BaHHbIN HEMpPaBuUbHbIM ObpaLleHnem, n
BMeLlaTenbCTBa NOCTOPOHHUX NuL. KomnaHus
HSM rapaHTupyeT NnocTaBky 3anacHbIX YacTen
B TedeHune 10 neT nocne CHATUA 3TOM MOAENn ¢
npoun3BoacTBa.

3 O6wuu Bng

YkasaHue: B 3aBUCMMOCTW OT UCMNOMHEHNS,
MaLUMHa MOXET HE MMETb HEKOTOPbIX Y3I10B.

—

3arpy3o4Hoe OoTBEpPCTME AN KOMNaKT-4UCKOB,

ONCKeT N KPeAUTHbIX KapT (onuus)

YkasaHus No TexHUKe 6e30nacHoCTH

doToanemMeHT B LWenu ang bymaru

3allUUTHbINA 9NEeMeHT

Bnok ynpaeneHnsa n nHgukauum

HepxaTtenb 4na UHCTPYKUMK MO SKcnnyaTaumm u

OyTbINIOYKM C Macriom

7  COopHbI pe3epByap AJ1st KOMMNaKT-AUCKOB /
auckeT / KpeanUTHbIX KapT (onuus)

8  3anuBHOe oTBepcTUE A5 Macna Ans pexyLUmx

MeXaHM3MOB (TONbKO Hape3ka Ha YacTuLbl)

OOk WN
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4 [laHenb ynpaBreHUa U UHAUKaLUN

pycckum

YCTPOMCTBO ANSA YHUUTOXEHUSA Bymar ynpaBnseTcs C NOMOLLbIO AUCNeA C CEHCOPHbIM yrnpasre-
Huewm. [NpoBeguTe nanbLem no aKpaHy Tak Xe, Kak No aKpaHy cMapTdoHa.

Ha gucnnee otobpasutcs nHopmaumsi 0 COCTOSIHUN YCTPOMCTBA Ha BblIbpaHHOM A3bike. Boibepute
HY>KHYIO KOMaHAy.

Mpumep: UHdopmauma, BbiBoagUMas B nNpouecce YHUYTOXeHusa oymar

; ' « InArbeit - Papier:
} o te wird verarbeitet. 7|

— KHonka: nsameHeHue HanpasneHus
— [Mone nugukaumn: pabounin pexxmm

§ [MaHenb ynpasneHna n nHau-

Kauumn: paboumi pexum

| MNone nHavkaumu: pabouee
COCTOsIHME

KHonka: 6rnokupoBka gucnnes —r-

—— KHonka: Pexum oxuaaHus

KHonka: nHopmauus o malumHe

N HacTpourKax

5 BBopg B akcnnyatauyuio

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHoe HanpsixeHue ceTu!

HenpasunbHoe obpalleHne ¢ MalMHON MOXET
NPUBOANTL K MOPaXXEHUIO SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

Mcnonb3ynTte yCTPOWUCTBO TOSMbKO B CyXUX
BHYTPEHHMX nomeLleHusx. He akcnnyatu-
py1TE €ro BO BMa)XHbIX MOMELLEHUAX NNn
nog OOXaeMm.

He yctaHaBnuBanTe 1 He aKcnnyaTupymnTe
YCTPOWCTBO, CETEBOM Kabenb 1 BUMKY
BOMM3M OTKPBLITOrO OrHA U ropsiunx NoBepx-
HOCTEMN.

LWpenep yctraHaBnuBanTe Takum obpasom,
4YTObObI 0OB6EecneynBancs nerknn JOCTyn K
LUTEeNcento CeTeBoro npoeoaa.

Mepepn BkNOYEHMEM B CETb yOeamTech B
TOM, YTO ee HanpshkKeHne 1 YyactoTa COOTBET-
CTBYHOT AaHHbIM, YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM
Tabnuuke.
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* [lepen nepsbiM BBOOOM B SKCrnyaTaunio * B macnsHbin 6ak annapaTtoB ¢ Hape3Kou
OTKponTe ABepuy U yaanute 3 6apallKkoBbIX Ha YacTuubl 3anenTe pexyllee Mmacro (cum.
BMHTA, CNyXaLunx Ansa KpenneHms npu TpaHc- rnaey 7 «3anonHeHue MacrnsHoro 6aka).
NOPTUPOBKE, 13 OMOPHON MINTbI NOA PEXY- » BcTaBbTe BUKy YCTPOMUCTBa B NOAXOAALLYIO
WM MeXaHU3MOM. PO3ETKY.

6 YnpaBneHue

BknioyeHue wpenepa

» CeTeBOM BbIKMOYaTENb HA 3aHEN CTEHKE LWpeaepa YCTaHOBUTL B NOMOXeHNE «|».
* [Mpn nepBom 3anycke BblIbepuTe A3bIK MHTEPENCA.
> BbiBOguTCA MHOpMaUns o BbIbpaHHOM pabovem pexumve.
[MpoBeauTe pyKon no gucnneto, 4Todbl BbibpaTb APYron pexnMm.
YkazaHue
B MawwmHe onsa yHMuTOoXeHMst Bymar nmeeTcs pene KOHTpona TemnepaTypbl ABuratens. B cnyvae

neperpesa HEKOTOPbIE PEXNMbl CTaAHOBATCA HEAOCTYINHbIMN. COOTBeTCTByPOLLI,aFI VIH(*)OpMaLI,VIFI
BbIBOAUTCA Ha aucnnee. Kak Tonbko ABUraTenb OCTbIHET, 3TU peXnMbl CTAHOBATCA OOCTYMNHbIMN.

SILENT

) 5

BRO0O0

] - _Jo

] - _Jo

- g,

PERFORMANCE

< a

] - _Jo

MalvHa ans yHU4ToXXeHUst bymar nmeeT 3 pexxuma akcnnyaTauun, KoTopble OTIIMYatTCs CKOpo-
CTbl0, MPOMYCKHOW CMOCOBHOCTBLIO U YPOBHEM LUyMa.

Silent: PEXNM C O4EHb HU3KUM YPOBHEM LLYyMa
Standard: ONnTUMaribHOE COOTHOLLEHME NPON3BOAMTENBHOCTU U LLYyMa
Performance: MaKkcuMMarnbHasi CKOpOCTb pe3aHusi U BbiCOKas MPOU3BOANTENBHOCTb

» MaluvHa rotoBa K aKcnnyaTtauuu.

YkasaHue
Henb3a ogHOBPEMEHHO MCMNOMb30BaTb MEXaHM3MbI ANs pe3ku Bymarm n KoMnakT-auckos. He cme-
LUMBanTE MaTepuarbl B NPOLECCE YHUUTOXEHUS.
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YHuuyTOXKEeHue bymarm

« Beegute 6ymary B LeHTp npopesun anga 6ymaru. MNMpouecc
n3menb4eHns 3anyckaetcs otoanemeHToMm. [oatomy npum
YHUYTOXEHUM TOHKUX ByMaKHbIX MOMIOCOK CneavTe 3a Tem,
4YTOObI OHM pacno3HaBanNMCb POTOINEMEHTOM.

| BHUMAHME |

He yHnuTOXanTe Bymary B pexyLliemMm MexaHusme A5isi Kom-
NaKT-OUCKOB. OTO MOXET NPUBOANTL K MOBPEXAEHMUSAM.

» OTtobpaxaetcs paboumnii pexum «B paboTe - BbINonHAETCS
nepepabotka dymarm».

» Yepes 3 ¢ nocne Toro, Kak ocBoboxaaercsa potopene B Npu-
eMHOW Lenu, pexyLnn MexaHn3m aBToMaTuyeckn oTKyaeT-
Cs, U Wpeaep nepexoguT B PEXNM roTOBHOCTH.

YHUUYTOXEHUue KOMnaKT-pMCKOB/ ° ﬂpOBepre, gonylwieHa Bawa mawuHa ONnA YHUHTOXEHUA
KpeauTHbIX KapTIJ:WICKeT 9TUX Matepunarios (CM. «Mcnonb3oBaHue no Ha3HaL'|eHVII'O»).
MallurHbI ¢ OTAENbHbLIM PEXYLINM MEXaHU3MOM AN YHUYTOXE-
HWUS KOMNAaKT-AUCKOB (ONuus):
BcTtaBbTe MaTtepuan B 3arpy3ovHoe oTBepcTue wpenepa. 310

3allMLLaEeT OT OCKOJIKOB.
. ‘ MalumHbl 6e3 Wwpenepa ong KoMnakT-AUCKOB:

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHoOCTb TpaBMUPOBAHMUA OCKOSIKAMM U GyMaXXHOW
CcTpyxkKom!

B 3aBrvcumocTy OT TUNa matepuana, npy yHU4Toxe-
HUWN KOMMNAKT-OUCKOB MOryT 06pa3oBbIBaTLCS
OCKOJTKH.

* [losToMy HageBawnTe 3aLUTHBIE OYKU.

&

D

* Beeante KOMNakT-gMUCK B LEHTP NPUEMHON LLENMN.

* YpenanTte ocoboe BHMMaHNE OXpaHe OKpY>KatoLLen cpeabl u
pasaenbHO YTUNM3MPYMUTe pasnuyHble Matepuansl.

BknioueHue pexuma oxupa- ° YAEPXKMBalTe KHOMKY PexnuMa OXMaaHWs B TeYeHNe OHON
HUS cekyHab [ -

» [None nHankauum noracHer.
Mpu py4HON aKTUBALMM PEXMMA OXKMAAHWUSI KOCHUTECH MONst
NHAMKAUMK, YTOBbl CHOBA 3aMnyCTUTb PEXYLLMIA MEXaHU3M MpU
nogaye maTtepuvana.

BuiknioyeHue wpegepa « CeTeBoMN BbIKNOYaTENb HA 3aHEN CTEHKe Wpeaepa ycTaHo-
BUTb B NonioxxeHue «0».
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7 WupaukaTtopbl HeucnpaBHOCTEN U (PYHKLMNA

YkasaHue

Coo0LeHns Ha NaHeny ynpaerneHus No3BOMAOT y3HaBaTb O paboyeM COCTOSHUN YHULTOXUTENS
Bymar. Hmxe nepeuncrneHbl coobuieHns 06 owmbkax, KOTopble HENb3A YCTPaHUTb, BbINOSHASA LEN-

CTBUA Ha auncnree.

OcTaHoOB nopayn 6ymaru

YMHoe ycTpaHeHue
3aTopa -
cTorka 6ymaru BTsrmBaetcs

] - Jo

3aTop 6ymarm

BcTaBneHo cnvwkom MHoro Gymaru.

» [NepepaboTtaB 6onee 1/2 ctpanunubl DIN A4, yHU4TOXUTEND BTATMBAET
cnenyoLLyo CTOMKY, AaXe eCrnn OHa COOEPXMUT CITMLLKOM MHOIO JIUCTOB.

» Ecnu yucno nepepabartbiBaeMbiX JIMCTOB 3HAYUTENBHO NPEBbLILLAET
4YUCNO, KOTOPOE MOXKET ObITb NepepaboTaHo YHUUTOXUTENEM, LLEPEAEP
paboTaeT HECKONbKO CEKYHA B 0OpaTHOM HanpaeneHuu, BbiTankmeas
Oymary obpaTtHo.

* Ecnn HeobGxoommo, HaxmuTe «Ry», 4TOGbLI 3anyCcTuTb Wpeaep B obpaTtHOM
HanpaBneHuu.

* K3BnekuTe cTonky Gymaru.

* BcraBbre cTonbko Bymaru, CKONbKO yka3aHo B pasgerne « TeXHUu4eckune

JaHHbIEY.

YkasaHue

Ans obneryeHns nabsatusa ymaru Bbl MOXeTe OTKMHYTb BBEPX 3aLLUUTHbIN
aneMeHT. [1ns 3Toro HaXkMuUTe Ha LEHTP NepeaHen KPOMKMN 3aLLUTHOrO ane-

MeHTa N NOOAHNMUTE 3aCJIOHKY.

TeKkcT cooOLeHun
B none BbiBOoAa
nHdopmaummn

MpuynHa He-
MUCNpPaBHOCTH

YcTpaHeHue HencrnpaBHOCTHU

BbiTawmTe cTonky
oymaru unu CD.

bymara n
KOMMaKT-OUCKM
3arpyxarorcs
OHOBPEMEHHO

* He ncnonbaynte oba pexyLmx mexaHnama OqHOBPEMEHHO, a
YHUYTOXanTe Bymary 1 KoMNakT-gUCKW/QUCKETbI/KpEeANTHbIE
KapTbl NO o4epeau.

3allUUTHbIN aNeMeHT
OTKPbIT

HaxaTtne Ha
3alUTHbIN
3neMeHT

» Jlerkoe HaxkaTme Ha 3alUUTHbIA SNIEMEHT NO3BONSAET UCKTHOYUTD
HenpeaBuaeHHoe BTArMBaHue. PexyLmnn mexaHmam ocTaHo-
BUTCS 1 He ByaeT 3anyckaTbCcs.

* He HaxkumanTe Ha 3alUUTHbIN 3NEeMEHT.

KoHTelnHep on4d
OGymaru 3anonHeH

COGopHbIn
pe3epByap Ans
Gymaru nepe-

+  OnopoxHuTe pesepyap ansa bymarn. Ytobbl OTKPbITL ABEPLLY,
HaXXMUTE Ha ee NpaBbIi KpaWn.
YkaszaHue Ecnu nepen oTkpbiBaHMEM ABEpPLUbI HaXaTb Ha «R»,

3anoriHeH

NoriHeH HeKoTopasi YacTb pa3pe3aeMoro Mmartepuarna BTSHETCH B Lupeaep,
HO He NonageT BHYTPb YHUYTOXUTENS.
Moppon gna CD MNopgoH ans *  OnopoxHuTe pesepByap AN KOMMNAKT-4UCKOB. [Ns 3TOro BbIHbTE

CD 3anonHeH

€ro yepes Bepx U3 aepxarens.
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Exclusive use with
manufacturer oil! |

TekcT coolOLueHumn MpuunHa |YcTpaHeHWe HEUCNPaBHOCTH
B norsie BbiBoga Heucnpaa-
MHdopmMauumn HOCTH
[Bepua oTkpbiTa | [OBepua » 3akpounTe OBepb.
OTKpbITa
AKTUBEH 3alUUTHbIN | 3alWUTHBLIN »  3aduKkcnpynTe 3alUNTHBIN SIIEMEHT.
3NeMeHT 3rneMeHT He | YKa3aHue
3aduKCnpo- | [BMKEHUS 3aLMTHOIO 3fIEMEHTA KOHTPOSMPYIOTCA B NPOLECCe YHWY-
BaH TOXEHUS.
PacnosHaH metann | Metannnye- | Haxmute Ha KHOMKY «R» 1 BbITawmTe Gymary u3 3arpy304Horo
CKMe 4yactm B OTBEpPCTUS.
Oymare * Ypanute meTann, Haxoaswuincs B bymare unu Ha 3alimMTHOM arne-
MeHTe.
+ CbpocbTe ownbKy.
Meperpyska motop | CunbHbIN * [lepen NOBTOPHbLIM BKNIOYEHMEM JaNTe YCTPOUCTBY OXIaanTbC B
neperpes TeueHne 30 MUHYT.
asuraTens.
3acop goTosuenkn | 3arpsisHe- e OumnctuTte POTOINEMEHT B 3arpy304HOM YCTPOWCTBE CYXOW KNCTOY-
Hne ¢oTo- KON WIN CYXOWM TKaHbHO.
anemeHTa
OyMmakHOM
NbIbLO
MacnsHbi pesepBy- | MacnsHbin | *  3anonHUTE EMKOCTb MacioMm AN PEXYLMX MEXaHNU3MOB.
ap nyct pesepsyap e NurHorstellerd) | 151 OTOTO MCMOMb3YITE TOMBKO creunasnbHoe
nycr 2 verwenden! | macrno HSM!

O6bem: 250 mn

HaxxmnTe Ha 3aLLMTHBI SNEeMEHT 1 NOAHUMUTE
3aCIIOHKY.

3anvBHOEe OTBEPCTUE MACMEHKN HaXOAUTCA Ha
npaBoWi CTOPOHE 3arpy304HON LLAXTbI.

Macno MOXHO 3anuTb Kak Yepes HebonbLuoe
oTBepcTue 1 (yaanuTb XenTyro npobky), Tak n
yepes 06bl4HOE OTBEPCTUE 2 (OTBUHTUTBL Kpac-
HYHO KPbILLKY).
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8 [pyrve byHKLUMN N HACTPOMKHN

BHOKMpOBKa KHOMKHU

UT06bI HE 4ONYCTUTH HECAHKLMOHMPOBAHHbIV
AOCTYN K YHUMTOXMUTENO, 3a0NOKNPYNTE CEHCOPHbIV
avcnnemn:

n
e HaxmuTe 1 yaepxunBanTe KHOMKY GNOKMPOBKM
B TEYEHNe OHOWN CeKyHabl.
» Ha akpaHe nosButcs LungpoBas Knasuartypa.
* Begute noboe 4-3Ha4yHOE Yncno.
» [ucnnen noracHeT. KHoNkn ynpasneHust 3abnoku-
POBaHbI.
CHATUe GNOKUPOBKMU:
* HaxmuTe Ha nobyto obnacTtb gucnnes.
» Ha akpaHe nosBuTcs ungpoBas Knasuartypa.
« BBegute 3agaHHoe 4-3Ha4HOE YnNCIO.
>» BbriokmpoBka cHsTa.
YkasaHune
Ecnu He yaaeTca BCMOMHUTL BBEAEHHYHO Nocrie-
A0BaTENbHOCTb Yncer, BrOKNPOBKY MOXHO CHATb C
NOMOLLIbIO MacTep-koga: 8731

Opyrve pexumbl pa6oTbi

* HenpepbIBHbIN peXum

[MpuMeHeHue: YHNYTOXeHME BONbLUNX KONNYECTB
Bymaru

DyHKUMNA: pexXyLLMIA MexaHn3M paboTaeT Henpe-
PbIBHO.

Ecnu B TeveHne 30 MnHYT MaTepuarn He nogaert-
CSl, PEXYLUNA MEXaHWU3M OTKIOYaeTCs, U wpeaep
nepexoanT B peXxunm rotoBHocTu. LLpenep Takke
OTKMOYaeTcs B cnyvae ownbkn unm npy nosiene-
HUW NpegynpexaeHns.

Myck: HaxxmmaiTte B TedyeHne 3 cekyH B cepeau-
He gucnnes.

MpexaoeBpemeHHOEe NpepbiBaHue: KocHUTeCh
aucnnes.

* PEeXxnm rotToBHOCTH

DyHKUMA: Yepes 2 MUHYTLI Nocrne nocneaHemn
nogayn 6ymaru yCTpOMCTBO NEPEKNoYaeTcs B
pexum rotoBHocTw. NMpu nogaye Gymare wpegep
aBTOMaTUYECKM 3anyCcKaeTcs.

* Pexum oxungaHus

OyHKumMa: MprHUKMN AENCTBUS: eCnn MalumMHa ans
YHUYTOXEHMS OEroBbIX Oymar He Ncnonb3yeTcs
B TedeHne 10 MUHYT, noTpebnsiemas MOLLHOCTb
cHmxaetca go 0,1 BT.

* ABTOMaTU4YeCKoe BbIKITHOYEeHNe

DyHKUMA: ECMIN YHUUTOXMTENb HE UCMONb3YeTCs
B TeyeHue 8 yacos, noTpebnsaemas MOLIHOCTb
OyaeT cHUXKeHa eLle pas.

e  Pexwum EcoSmart

Wpenep moxet paboTtatb B 3HeprocbeperaroLLeM
pexume EcoSmart.

- YcTaHoBUTE perynsaTop B NofoxeHue «Bkn.»,

B 9TOM Cny4ae Bpems oxuganms coctaenset 10
MUHYT.

- YcTaHoBUTE perynaTop B nonoxeHue «Bbikn.», B
3TOM Cryyae BpeMsi OKMaaHUs COCTaBmnsieT 8 MUHYT.
(Ecnu pexkum EcoSmart BbIKNtoYeH, TO
obecneyrBaeTca CoKpalLeHHOe BpeMs 3apsiaKu)

YkaszaHus

quHoe peBepcunpoBaHune

Mpun HaxaTnm Ha KHOMKY «R» wpenep oBMXKeTCA B
o6paTHOM HanpaBreHUn N Yepes 2 CekyHAbl OTKIHO-
YyaeTcs, AaXke ecnn Bbl NPOAOIMKaeTe HaXKMMaTb Ha
KHOMKy. YUT06blI CHOBa 3anyCcTuTb ABWMXeHMe B obpar-
HOM HanpasrneHuu, HeobxoaMMo OTNYCTUTL U CHOBA
HaXkaTb KHOMKY.

Ecnu annapat paboTaeT B pexxmmMe YHUUYTOXEHUSA
Oymar, HaxkaTue Ha 3Ty KHOMKY HEMEeOSIEHHO BKIHO-
YyaeT NpoLIeCC peBepPCUPOBaHUS.

COopHbIN pe3epByap

[NprBoa 06OMX PEXYLLNX MEXaHNU3MOB OTKIOYaeTCs,
ecnv eMKoCTK Anst Gymarm unm KOMnakT-ancKoB
nepenosHeHbI.

B MalmnHax ¢ oTAENbHbIM PEXYLLUMM MEXaHU3MOM
O KOMMNaKT-ANCKOB KOHTPOSIMPYETCS YPOBEHb
3anonHeHus pesepByapa 4S9 KOMNaKT-ANCKOB (CM.
«O0630p», No3. 7). ONopoXXHUTE pe3epByap nocre
coobueHns 06 owmnbke. CobntoganTte TpeboBaHNs
Nno OXpaHe OKpYy>KatoLLen cpedbl N pa3neribHon yTu-
nusauun matepuarnos.

ABTOMaTM4YecKasa MacrieHka (ToNbKo npu
Hape3Ke Ha YacTuLbl)

BHyTpeHHee cma3o4Hoe yCTPOMCTBO perynsipHo
CHabXaeT pexyLimn MexaHn3m Macrom.
CurHanusaumsa «EMKOCTb ansg macna nycrasi» aBTo-
MaTU4eCKN ncyesaeT nocre 3anosiHeHNsl eMKOCTU.
LWpenep gaxe npu nycTorn eMKOCTU A5 Macna ocTa-
€TCH roToBbIM K pabore.

MeTannogeTtekTop (onuums)

LLipenep ocHallieH MeTannoaeTekTopoM B KayecTse
onuun. Bnarogaps aBToMaTUY4ECKOMY OTKITHOYEHUIO
NpeaoTBpaLLanTCs NOBPEXAEHNS PEXYLLEro Mexa-
HM3Ma CKpenkamu Unv apyrumm Metaninyeckumm
Jetanamu.

KOHTpOJ‘I b 3alLUUTHOrO JrieMeHTa

[BUXeHNs 3aLUMTHOrO 3rieMeHTa BO BpeMs npoLiecca

YHUUTOXEHMS! perncTpupytotes. Ecnv malimHa oTkno-
YyaeTca 6e3 curHanusaumMm HemcnpaBHOCTU, BbiTalUTe
Gymary 13 npopesun 1 NOBTOPHO BBEAUTE €e€.
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UHdopmaumusa o malumHe N HacTpoukax

pycckum

Haxxmnte B MEHIO Ha MYHKT “, 4yTOObI 0TO6p83VITb NN NSAMEHNTb NapaMeTpPbl MaLUNHbI. Ha 3KpaH

6yneT BbiBE€AEH CMNCOK BO3MOXHbIX HACTpOEK.

BbIBEPUTE

(= O

Cepauc Mo Aablk

cneywanuct macna

HACTPOWKU

ApkocTb

i
=2 A 1

Hactpoitkn  TexHudeckuit KonuuectBo  SxoCmapt

i KOJINYECTBO
MACHA

-

Bbi6epuTe:
Cepsuc:

NHdpo:
TexHuyeckni
cneumanucr:
HacTtponku:

A3bIK:

ApkocTb:
KonnyecTtBo macna:
OkoCmapT:

Bbibepute A3bik MHTEpdenca.

KHorka m NO3BOJIAET BEPHYTbCA B OCHOBHOE MEHHO.

9 Ouunctka n TexHu4eckoe
ob6cnyxuBaHune

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHoe HanpsixeHue ceTtu!

HenpaBunbHoe obpalleHne ¢ MallMHOW MOXET

NPVBOANTL K MOPAXKEHMIO ANEKTPUHECKMM TOKOM.

Mepen cMeHOM MECTONOSTOXKEHNS U
OYMCTKOW BbIKNIOYNTb LUpeaep M
BbITALLMTb LUTENCEND U3 PO3ETKMU.

CepBUCHble paboTbl, CBAA3aHHbIE CO
/ CHSITUEM KpbILLEK KOpryca, pa3peLua-

% €TCS1 BbINOMHATb TOMbKO Cry»06e TeXHU-

yeckoro obecnevyeHmss HSM unu cep-
BUC-TEXHNKAM HaLLUMX aBTOPU30OBAHHbLIX
napTHepPOB.
AfOpeca CepBUCHbIX LIEHTPOB CM. CTp. 276.
OuncTKy paspeluaeTcs BbINOMHATb TONIbKO MATKOW
TKaHbO, CMOYEHHON B BOOHOM pacTBOpPE HeNTparb-

HOro motowlero cpeactea. MNpu aTom B NprBop He
[OIKHa nonagatb Boa.

Agpeca KOHTaKTHbIX Ny, B HSM 1 B fodepHMX opraHu3aumsax
Yacbl akcnnyaTaumm YHUYTOXUTENSA N BaXkHas MHdopmaunsa ob ycTponcTee

3awmuieHHaa naponem obnacTtb, 4OCTynHas Ang cneyunanmctos HSM
lMepemecTuTe NON3yHOK, YTOOLI MBMEHUTL PKOCTb AUCHIES.

lMepemecTtuTe perynsartop, YToObl OTPErynMpoBaTh KONMYECTBO Macna.
MepemecTtuTe perynsartop, 4Tobbl akTMBMPOBATL MW AeakTUBMPOBaTb pexum EcoSmart.

10 YTunusauuna /| PucanknuHr

OTcnyXunBLUME 3NEKTPUYECKME U ANEK-

TPOHHbIe NPMBOPBI YacTo eLle cogepxar

LieHHble MaTepuansbl, HO MHOr4a 1 Bpea-

Hble BeLlecTBa, KoTopble Oblnn Heobxo-

OnMbl anga obecnedeHus 6esonacHoOCTU 1
I paboTtocnocobHocTu. Mpn HenpaBMIbHON

yTUnu3aumm nnm obpatleHnm oHn moryT
ObITb ONAaCHbI 4S8 300POBbS MOAEN U ON1S OKpYKato-
Lwen cpeabl. He BoiOpackiBanTe oTCNyXUBLLME
npubopsl B npoyne otxoabl. Cobniogante 4encTByto-
e NpeanmcaHnsa n Ncnonb3ynTe cOOpHbIE MYHKTbI
no BO3BpaTy W YTUNN3ALUN OTCITY>KUBLLMX SNEKTPU-
YEeCKMX M 3NEKTPOHHbIX Npnbopos. Takke obecneyu-
BaMTE 3KOMOMMYHY0 YTUAM3aLMI0 BCEX YNAKOBOYHbIX
MaTepunarnos.
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11 O6bem nocTaBKu

* [OTOBbLIN K NOAKMIOYEHNIO LLpeaep, yNakoBaHHbIN

B KAPTOHHbIN AWK
* 5 cOOpHbIX MELLKOB

« 1 ByTbinka cneumanbHOro Macna Ans pexyLiero

6noka (TonbKo Npu Hapes3ke Ha YacTuLbl)

+ KapToHHast kopobka, Homep Ans 3akasa
1.850.995.200
*  WHcTpykuma no akcnnyartauum

12 TexHuU4Yeckue gaHHbIe

MpuHapneXxHocTb (He BXOAAT B KOMMMEKT MNOCTaBKN)

10 cOOpHbIX MELLKOB

apt. Ne 1.442.995.110

apT. Ne 1.235.997.403
Afpeca CepBUCHbIX LEHTPOB CM. CTp. 276.

ByTbinka cneyunansHoro macna (250 mn)

Twun pe3ku Hapeska Ha nonocku Hapeska Ha YacTuubl
LnpuHa pesku (Mm) 5,8 3,9 4.5 x 30 1,9x15 0,78 x 11 1x5
Knacc 6e3onacHocTtu DIN 66399 P-2/0-2 | P-2/0-2 | P4/0-3 | P5/0-4 | T6/E-5 |P-7/F-3
T-2/E-2 T-2/E-2 T-4 /E-3 T-5/E-4 P-6 / F-3
F-1 F-2
MNpounsBoauTenbLHOCTL* (MNCTOB) 70 r/m? 52 - 54 40-42 29 - 31 20-22 12-14 10
DIN A4 80 r/m? 43 -45 34 - 36 27 -29 16-18 11-13 8
Bec (kr) 68
CKOpOCTb pe3Kku Performance
90 Mm/c 100 Mm/c | 140 mw/c

Pa6Gouasi wmpuHa 330 Mm
AnekTponuTaHue 100-240 B / 50/60 "y, 10 amnep -4,2 amnep (120 B / 60 'y, 8,3 amnep)
MoTpebnsiemMas MOLWHOCTb MpY Makc. KOIMYeCTBe JINCTOB 1000 Bt

B pPEXMME OXMAaHMS <0,1BT
nortpebnsemMas MOLHOCTb NoTpebrsieMas MOLLHOCTb <1,0 Bt-uya

Pexxum pabotbl

HenpepbiBHLIN pexum

YcnoBus okpyxatolen cpeabl BO Bpems

3Kcnnyarauuu:
Temnepartypa ot -10°C pgo +25°C
OTHOcHTENbHAas BNaXXHOCTb BO3ayXa makc. 90 %, 6e3 koHaeHcaumm
BbicoTa Hag ypoBHeEM Mops makc. 2000 m
Pasmepsbl LW x B x " (Mm) 580 x 550 x 1036
O61bem cbopHoOro pesepByapa gnsa bymaru 145 n

YpoBeHb 3ByKOBOro AaBreHust
(xonocTton xon/nonHas Harpyska)

Silent 45 gB(A) / 50 gb(A)
Standard 55 gB(A) / 60 oB(A)
Performance 65 ob(A) / 70 ob(A)

[apaHTMpOBaHHbLIN YPOBEHb 3BYKOBOIO AaBfIeHUsA
no wkane A
(xonmocTton xoa/monHasi Harpyska)

Silent 53,9 nb / 59,3 nb
Standard 60,4 nb / 66,4 nb
Performance 62,9 nb /67,3 nb

LLinpuHa pe3ku oTAeNbLHOro pexyLiero MexaHusma
Onsi KOMMaKT-AUCKOB (ONuus)

ApT. Homep +C ** ApT. Homep +M, N **

4 X7 MM 2X2MM

Knacc 6e3onacHOCTH pexyLiero mexaHuama ans
CD-guckoB

O-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

* MakcumanbsHoe konunyectso nuctos (DIN A4, 70 unu 80 r/m?), pa3pe3aembix 3a 0Q1H NPOXOL, NpY NPOAONbHOM Nnofaye. YkaszaHHble
paboune xapakTepucTuku 6binv onpeaeneHsl Ha MalMHE C HOBbIM CMa3aHHbIM PEXYLLIMM MEXaHU3MOM W XONOAHbIM ABUraTenem
anst HanpskeHus 230 B / 50 My unu 120 B / 60 'y, MNMoHWKeHHOE CeTEBOE HaMpsKeHVe Uy apyras YactoTa CETU MOXET NPUBECTU K
YMEHbLLEHWIO MPON3BOANTENBHOCTU PE3KMN NMUCTOB Y NMOBbLILLEHHOMY LUYMY. [1pPOVM3BOAMTENBHOCTb PE3KM NMUCTOB MOXET MEHATLCS B
3aBMCUMOCTM OT CTPYKTYpbI 1 CBOMCTB Bymaru, a Takke crnocoba ee nogauu.

** Kog - @70 BGykBa nocre 7-3Ha4Horo apTUKyrbHOTrO HoMepa 3a 3aBOACKON TabrMuke, pacrnofioXkeHHON Ha 3aHel cTeHke npudopa.

Hanpumep, 1873111C >> wnpuHa pe3kn 4 X 7 MM

Coto3a:

e

[aHHbI Wpenep oTBevaet COOTBETCTBYHOLLUMM OUPEKTUBAM rapMOHU3NPOBAaHHbIX CTaHOAPTOB EBponerickoro

» [OupekTrBa NO HN3KOBONLTHOMY obopynoBaHuto 2014/35/EU
[unpekTnBa No anekTpoMarHuTHom coemectumoctm 2014/30/EU

* [upektnea o6 orpaHn4eHnmn ncnonb3oBaHNA ONAaCHbIX BELWECTB B ANTIEKTPUYHECKOM U1 SNEKTPOHHOM

obopynosaHumn 2011/65/EU

[eknapauus o COOTBETCTBUN CTaHZapTaMm EC npenocrtaBnAeTca N3rotoBuTenem no 3anpocy.
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Kopija originalnih navodil za uporabo

1 Pojasnitev simbolov in varnostna
navodila

A OPOZORILO

Znak za nevarnost A s signalno besedo
OPOZORILO in besedilo na sivem ozadju vas
opozarjata pred tezkimi do Zivljenjsko nevar-
nimi poSkodbami.

|OBVESTILO|

se uporabi, ko je materialna Skoda lahko
posledica neupostevanja.

Nasvet
oznacuje informacije za dejansko obratovanje
stroja brez tveganja ogrozanja.

Varnostna opozorila

Pred zaCetkom uporabe stroja pre-
‘ 0 \ : : -
1 berite navodila za uporabo, jih shra-
nite za bodoco rabo ter jih predajte
morebitnim bodocim uporabnikom.

Upostevajte vsa varnostna opozorila, ki so na
uni¢evalcu dokumentov.

Nevarnost poskodb zaradi ostrih

nozev!

Nikoli ne segajte v rezo za dovajanje

papirja.

Nevarnost poskodbe zaradi

povleka v napravo!

Ne pribliZujte se odprtini za papir z

dolgimi lasmi, ohlapno obleko, kra-

vatami, Sali veriZzicami, zapestnicami

O itd. Ne unicCujte materialov, ki so

{:} nagnjeni k temu, da se ovijajo, npr,

trakove, vezalke, plasti¢no folijo itd.

slovenscina

. Nevarnost opeklin!
- Ne uporabljajte cistilnih sredstev ali
’ prsilnih steklenic pod tlakom, ki
vsebujejo vnetljive snovi, saj se te
substance lahko vnamejo.
® Nevarnosti za otroke in druge
k osebe!
. | Stroja ne smejo uporabljati osebe
(vklju€no z otroki, mlajSimi od 14 let)
z omejenimi fizi€nimi, senzoriénimi
ali duSevnimi zmoznostmi ali s pomanjkanjem
izkuSeni in/ali pomanjkanjem znanja, razen
Ce jih pri tem nadzoruje oseba, zadolZzena za
njihovo varnost ali so od nje prejeli navodila,
kako je napravo potrebno uporabljati. Otroke je

potrebno nadzorovati ter s tem zagotoviti, da se
ne igrajo z napravo.

Uni¢evalca dokumentov ne pustite vklopljenega
brez nadzora.

Ogrozanje zaradi elektriCnega
toka!

Napacno ravnanje s strojem lahko
povzroCi udar elektricnega toka.

* Napravo in kabel redno preverjajte za more-
bitnimi poSkodbami.

V primeru poSkodbe naprave, nepra-
vilnega delovanja, kakor tudi pred
premestitvijo ali Cis€enjem, unice-
valec dokumentov izklopite in

izvlecite omrezni vtic.

+ Omreznega vtiCa nikoli ne vlecite iz vtiCnice
tako, da drzite kabel, temveC vedno primite
omrezni Vtic.

* Preprecite vstop vode v uniCevalec doku-
mentov. Omreznega kabla in/ali omreznega
vti€a ne potapljajte v vodo. Omreznega vtic¢a
nikoli ne prijemajte z vlaznimi rokami.
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2 Uporaba v skladu z doloéili,
garancija

Na tipski tablici, namesceni na zadnji strani
naprave, si oglejte, na kaksno Sirino rezanja in
omrezno napetost je vas uniCevalec dokumentov
nastavljen, upostevajte pa tudi ustrezne tocke v
navodilih za uporabo.

UniCevalec dokumentov je izkljuéno namenjen
za uniCevanje papirja. Glede na vrsto rezanja
lahko predvsem uniCujete manjSe koli€ine slede-
¢ih materialov:

Sirina rezanja (mm) 5,8(3,9 |4,5x30 | 1,9x15 |0,78x11
Kreditne kartice ° ° ° ° °
CD-ji ° ° ° °

Diskete ° °

Robustni rezalni mehanizem je neobcCutljiv na
priponke in pisarniSke sponke. Zgolj pri stro-
jih Sirine reza 1x5 mm papir ne sme vsebovati
sponk.

Nasvet

V loCenem rezalnem mehanizmu za CD-je
(opcija) lahko neodvisno od rezila za papir uni-
Cujete CD-je, diskete in kreditne kartice.

Garancijsko obdobje naprave za uniCevanje
dokumentov znasa 3 leta. Za jeklene rezalne
gredi unicevalca listin HSM velja od jamstva
neodvisna garancija za celotno Zivljenjsko dobo
napreve (HSM Lifetime Warranty). l1zvzeti so
uniCevalci listin s Sirino reza 0,78x11 mm in

1x5 mm. Za obi€ajno obrabo, poskodbe zaradi
nepravilne uporabe, kakor tudi za poseg tretje
osebe v napravo ne moremo priznati garancije in
garancijskih zahtev.

HSM zagotavlja dobavo rezervnih delov Se
10 let po izteku proizvodnje tega modela.

3 Pregled

Nasvet: Glede na izvedbo vas stroj ne vsebuje
nujno vseh sklopov.

y

6 7

o 4

o
Dovodna reza za CDje, diskete in
kreditne kartice (opcija)

—

2  Varnostna opozorila

3  Svetlobna celica v dovodu za papir

4  Varnostni element

5 Enota za upravljanje in prikazovanje

6  Drzalo za navodila za uporabo in posodo z
oliem

7  Posoda za razrezani material - CDji / diskete /

kreditne kartice (opcija)
8 Polnilna odprtina za olje rezalnih blokov (samo
za rezanje delcev)
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4 Upravljalno in prikazovalno polje

Vas$ uniCevalec listin upravljate z dotiki na zaslonu na dotik. S konico prstov podrsajte prek zaslona
kot pri upravljanju pametnega telefona.

Prikazovalna polja vas v izbranem jeziku seznanijo z obratovalnim stanjem naprave in vas opozar-
jajo na potrebna opravila.

Primer: Prikaz med postopkom uni¢evanja

BECIRE — Upravijalno polie: Reverziranje

— Prikazovalno polje: Obrato-
SR —— 7 || N g E=Tel ]

; :|  Upravljalno in prikazovalno
! \L/ R
< Y ga > polje: Obratovalni nagin

B e —.| Prikazovalno polje:
; In Arbeit - Papier: .
} DL wird verarbeitet. T Obratovalni status

—— Upravljalno pole:

Upravljalno polje: Blokada tipk —
Nacin pripravljenosti

Upravljalno polje: Informacije o stroju in nastavitvah

5 Zagon

A OPOZORILO

Nevarna omrezna napetost!

Napacno ravnanje s strojem lahko povzroci
udar elektricnega toka.

* Napravo uporabljajte samo v suhih notranjih
prostorih. Nikoli je ne uporabljajte v vlaznih
prostorih ali v dezju.

* Naprave, omreznega vti€a in omreznega
kabla ne izpostavljajte odprtemu ognju in
vroc¢im povrsinam.

» Pazite na to, da je omrezni vti¢ lahko dosto-
pen.

» Pred priklopom na omrezje preverite, Ce se
napetost in frekvenca vasega omrezja ujema
s podatki na tipski tablici naprave.
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* Pred prvim zagonom odprite vrata in iz * Pri strojih z rezom delcev napolnite rezervoar
podstavka pod rezalnim mehanizmom odstra- za olje z rezalnim oljem (glejte poglavje 7
nite 3 krilne vijake transportnega varovala. .Polnjenje rezervoarja za olje“).

* Omrezni vti€ stroja vstavite v skladu s predpisi
instalirano vti¢nico.

M‘ Vo — ll e

4

6 Upravljanje

Vklop uni¢evalca dokumentov

* Preklopite omrezno stikalo na zadniji strani uni¢evalca dokumentov na ,I°.
* Ob prvem vklopu izberite jezik za prikazovalna besedila.
» PrikaZe se nastavljen obratovalni nacin.
Podrsajte po zaslonu, da menjate nacin.
Nasvet .
Temperatura motorja uniCevalca listin je nadzorovana. Ce bi priSlo do nedopustnega segrevanja, na

voljo niso vsi obratovalni nacini. O tem vas seznani sporocilo na zaslonu. Po ohladitvi so spet vsi
nacini na voljo.

{]
2

E R

SILENT STANDARD PERFORMANCE
) I} AL
EECO0 > < SHEEE 2 < 4

] - _Jo

UniCevalec listin ima na voljo 3 obratovalne nacine, ki se razlikujejo v hitrosti rezanja, pretoku in emi-

] - _Jo

] - _Jo

siji hrupa:

Silent: za posebej tiho obratovanje

Standard: za optimalno kapaciteto pretoka ob majhnem nastanku hrupa
Performance: za maksimalno kapaciteto rezanja in pretoka

» Stroj je pripravljen na obratovanje.

Nasvet

Rezalnega mehanizma za papir in CD-je ni mogoce uporabljati hkrati. UniCujte samo po eno vrsto
materiala.
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Uni¢evanje papirja

« Papir dovajajte v sredino reze za papir. Svetlobna celica avto-
matsko vklopi rezalni mehanizem. Pri ozkih trakovih papirja
pazite na to, da jih zazna fotocelica.

OBVESTILO

V CD-rezalnem mehanizmu ne unicujte papirja. To lahko
povzroc€i materialno Skodo.
> Prikaze se obratovalni nacin ,V delovanju - papir se obdeluje®.
» Ca. 3 sekunde zatem, ko je odprtina za dovod papirja ponovno

prosta, se uniCevalec dokumentov izklopi in preklopi v stanje
pripravljenosti.

Uniéevanje CDjev / kreditnih * Preverite, Ce je vas stroj odobren za unievanje teh materialov
kartic / disket (glejte ,Uporaba v skladu z dolo€ili).

Stroj z lo€eno rezalno napravo za zgoS¢€enke (opcija):
Material vstavite v dovajalno rezo te rezalne naprave. To vas
varuje pred drobci.

A OPOZORILO

Poskodbe zaradi drobcev!

Nekateri materiali, iz katerih so narejene CD-plosce,
se lahko pri uni€enju spremenijo v nevarne odletava-
jace delce.

» Zato vedno uporabljate zas€itna ocCala.

" ‘ Stroj brez lo¢ene rezalne naprave za zqgoSéenke:
>
D

» Vstavite CD v sredino odprtine za dovajanje.
* Prosimo, pazite na okolje in odstranjujte razlicne materiale

loceno.
Preklop unicevalca listin v * Pritisnite in drzite upravljalno povrsino za nacin pripravljenosti
nacin pripravljenosti eno sekundo.

» Prikazovalno polje potemni.
Pri ro€nem vklopu nacina pripravljenosti se morate dotakniti
zaslona, da se pri dovajanju materiala rezalni mehanizem
lahko znova zaZene.

Izklop uniéevalca dokumen- ° Preklopite omrezno stikalo na zadniji strani uniCevalca doku-
tov mentov na ,0°.
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7 Prikazi motenj in funkcij

Nasvet

Sporocila na upravljalnem in prikazovalnem polju vas seznanijo o obratovalnem stanju uni¢evalca
listin. Zato se v nadaljevanju pojasnijo le sporocila o napakah, pri katerih potrebna opravila niso

neposredno prikazana na zaslonu.

Zagozden papir

Inteligentno odpravljanje
zagozde —

kup papirja bo uvle¢en

] - Jo

Zagozden papir

Naenkrat ste dodali prevecC papirja.

> Ce je bilo obdelano veg kot 1/2 DIN A4 strani, uniéevalec listin povlege
skladanico papirja, Ceprav je bilo vstavljenih vec listov, kot je dopustno.

> Ce $tevilo listov za uniéenje moéno preseze dopustno Stevilo, tece
rezalna naprava nekaj sekund vzvratno in potisne papir ven.

* Po potrebi pritisnite Se upravljalno povrsino ,R% da rezalna naprava Se
enkrat teCe vzvratno.

+ QOdstranite skladanico papirja.

» Dodajte le toliko papirja, kot je dopustno (glejte Tehni¢ne podatke).

Nasvet

Za lazji odvzem papirja lahko dvignete varnostni element. Za to pritisnite

sredino prednjega robu varnostnega elementa in privzdvignite loputo.

Sporocilno bese- | Vzrok mo- | Odpravljanje motnje
dilo na prikazoval- tnje
nem polju
Prosimo, vzemite | IstoCasno * Ne uporabljajte obeh rezil hkrati, temvec unicite papir in CD-je/dis-
svezenj papirja ali | dovajanje kete/kreditne kartice zaporedoma.
CD. papirja in
CDja
Varnostni element | Pritisk na » Rahel pritisk na varnostni element prepreci nenamerno dovajanje.
odprt varnostni Rezalna naprava se ustavi oz. se ne zazene.
element » Ne pritisnite na varnostni element.
Ko$ za papir poln | Posoda za * |zpraznite posodo za razrezani material - papir. Da odprete vrata,
razrezani pritisnite na desni rob vrat.
material Nasvet
polna Ce pred odpiranjem vrat aktivirate upravljalno povrsino ,R*, se del
materiala za rezanje povleCe nazaj v rezalno napravo in ne pade v
notranjost unicevalca listin.
Ko$ za CD-je poln | Ko$ za CD- |+ Izpraznite CD-posodo. V ta namen jo snemite iz drzala v smeri
je poln navzgor.
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Sporocilno bese- | Vzrok mo- | Odpravljanje motnje
dilo na prikazoval- tnje
nem polju
Odprta vratca Odprta vra- |+ Zaprite vrata.
tca
Varnostni element | Varnostni * Varnostni element mora zaskociti.
aktiven element ni Nasvet
zaskocil Gibanja varnostnega elementa se pri postopku uni¢evanja nadzoru-
jejo.
Zaznana kovina Kovinski deli |+ Pritisnite na upravljalno povrsino ,R" in izvlecite papir iz dovajalne
na papirju reze.
» Odstranite kovino, ki je v papirju ali na varnostnem elementu.
* Potrdite motnjo.
Motor preobreme- | Motor se * Pred ponovno uporabo pustite uni¢evalec listin ohlajati pribl.
njen je mo¢no 30 min.
segrel.
Svetlobni senzor | Fotocelica je |+ Fotocelico v dovajalniku za papir ocistite s suhim ¢opic¢em ali krpo.
zaprasen zaradi papir-
nega prahu
onesnhazena
Posoda za olje Posoda za * Posodo napolnite z oljem za rezalne bloke.
prazna olje prazna |-~~~ ~  Zato uporabljajte samo HSM posebno oljel!

Nur Hersteller-01 |

|

| D

. 1 verwenden! |
| kit I
| Exclusive use with !
| manufacturer oil! |

Prostornina posode: 250 mi
Pritisnite varnostni element in privzdignite

loputo.

Polnilna odprtina oljne mazalke se nahaja na
desni strani dovodnega jaska.

Olje je mogoce napolniti tako preko majhne
odprtine 1 (odstranite rumeni ¢ep), kakor
tudi preko normalne odprtine 2 (odvijte rdedi

pokrov).
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8 Nadaljnje funkcije in nastavitve

Blokada tipk

Upravljanje vasega unicCevalca listin lahko nepo-
oblascenim preprecite tako, da blokirate zaslon
na dotik:

« Upravljalno povrsino Blokada tipk pritisnite
za eno sekundo.

» Prikaze se numeri¢no polje s tipkami.

* Vnesite poljubno 4mestno Stevilo.

» Prikaz potemni. Tipke so blokirane.

Odpravljanje blokade tipk:

* Na poljubnem mestu pritisnite na prikazovalno
polje.

» Prikaze se numeri¢no polje s tipkami.

* Vnesite izbrano 4mestno Stevilo.

» Blokada tipk je odpravljena.

Nasvet

Ce bi pozabili izbrano zaporedje $tevilk, lahko

blokado tipk sprostite z vnosom Mastercode:

8731

Nadaljnji na€ini delovanja

» Stalni nac¢in
Uporaba: Unicevanje vecjih koli€in papirja
Delovanje: Rezalni mehanizem deluje nepre-
kinjeno.
Ce ved kot 30-minuti ne boste dovajali ma-
teriala, se bo rezalni mehanizem izklopil in
uniCevalec dokumentov se bo preklopil v sta-
nje pripravljenosti. Pri sporocilih o napakah
ali opozorilih se rezalna naprava prav tako
izklopi.
Zagon: Na sredino prikazovalnega polja priti-
snite za 3 sekunde.
PredCasna prekinitev: Dotaknite se prikazo-
valnega polja.

* Obratovanje v pripravljenosti
Delovanje: 2 minuti po zadnjem dovajanju pa-
pirja preklopi naprava v obratovanje priprav-
lienosti. Pri dovajanju papirja se bo uniCevalec
dokumentov avtomatsko vklopil.

* Nacin pripravljenosti
Delovanje: Ce unigevalca listin niste uporab-
ljali 10 minut, se odvzem moci reducira na
0,1 W.

* Avtomatski izklop

Delovanje: Ce unigevalca listin niste uporab-
ljali 8 ur, se odvzem moci ponovno reducira.

¢ Nacin EcoSmart

Unicevalnik dokumentov lahko deluje v ener-
gijsko varénem nacinu EcoSmart.

— Nastavite krmilnik na »Ein« (Vklop), potem
je €as pripravljenosti 10 min.

— Nastavite krmilnik na »Aus« (lzklop), potem
je €as pripravljenosti 8 ur.

(Ce je na&in EcoSmart »Aus« (Izklop), boste
imeli skrajSan ¢as polnjenja)

Napotki

Roéno reverziranje

S pritiskom na upravljalno povrsino ,R* teCe
rezalna naprava vzvratno in se po 2 sekundah
izklopi, tudi Ce Se naprej pritiskate na povrsino.
Da bi lahko zaceli s ponovnim ro¢nim reverzi-
ranjem, morate upravljalno povrsino spustiti in
ponovno aktivirati.

Ce unigevalec listin Ze obratuje v smeri uni¢eva-
nja, povzroci aktiviranje te upravljalne povrsine
takojSnje reverziranje.

Posoda za razrezani material

Pogon obeh rezalnih mehanizmov se izklopi, ¢e
sta posoda za papir ali CD-posoda polni.

Pri strojih z lo€enim rezilom za CD-je se nad-
zoruje stanje napolnjenosti v posodi za CD-je
(glejte Pregled, pol. 7). Po sporoc€ilu o napaki
izpraznite rezervoar.

Pazite na okolje in odstranjujte razlicne materi-
ale loceno.

Avtomati¢na oljna mazalka (samo pri rezanju
delcev)

Rezalna naprava se redno maze z notranjo oljno
mazalko.

Signalizacija ,Posoda za olje prazna“ se po pol-
njenju posode avtomatic¢no izbriSe. UniCevalec
dokumentov ostane pripravljen za obratovanje
tudi Ce je posoda za olje prazna.

Zaznavanje kovine (opcija)
UniCevalec dokumentov je lahko opremljen z
zaznavanjem kovine (opcija). Z avtomatskim

izklopom se prepreci Skoda na rezilu zaradi
sponk ali drugih kovinskih delov.

Nadzor varnostnega elementa

Pri postopku uni€evanja se zaznavajo premiki
varnostnega elementa. Ce se vas$ stroj izklopi
brez singalizacije o napaki, izvlecite papir iz reze
za papir in ga ponovno vstavite.
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Informacije o stroju in nastavitvah

slovenscina

Da se prikaielo iarametri stroja in jih spremenite, pritisnite v osnovnem prikazu na upravljalno povr-
Sino menijev . PrikaZe se pregled moznih nastavitev.

IZBERITE NASTAVITVE fev] gE‘I;II\CINA
re
Servis Informacije Jezik Svetlost I
=2 R 1
Nastavitve Tehnik kc\\f?ina EcoSmart |
olja
- - L
Izberite:
Servis: Naslovi za vas$ kontakt s podjetiem HSM in h&erinskimi druzbami
Informacije: Obratovalne ure uniCevalca listin in pomembne informacije o stroju
Tehnik: Z geslom zasciten dostop za HSM tehnike
Nastavitve:
Jezik: Izberite jezik za prikaz.
Svetlost: Da prilagodite svetlost prikaza, premaknite regulator.
koli¢ina olja: Za reguliranje koli€ine olja premaknite regulator.
EcoSmart: Potisnite krmilnik da omogocite ali onemogocite nacin EcoSmart.

Z upravljalno povrsino m skocCite na osnovni prikaz.

9 Ciséenje in vzdrzevanje

A OPOZORILO

Nevarna omrezna napetost!

Napacno ravnanje s strojem lahko povzroci
udar elektricnega toka.

Pred menjavo mesta postavitve ali
Cis€enjem izklopite uniCevalec listin
in izvlecite omrezni vtic.

\ o Servisna dela, ki so povezana
/ z odstranitvijo pokrova ohisja, sme
opraviti le HSM servisna sluzba in
0 servisni tehniki nasih pogodbenih
partnerjev. Za naslove servisnih
sluzb glejte stran 276.

UniCevalec listin ocCistite le z mehko krpo
in blago milnico. Pri tem voda ne sme zaiti
V hapravo.

10 Odstranjevanje / recikliranj

Elektricne in elektronske stare

rabljene naprave pogosto vsebujejo

Se pomembne materiale, deloma pa

tudi Skodljive snovi, ki so bile pot-

rebne za delovanje in varnost. Pri
E_— napacnem odstranjevanju ali ravnanju
so lahko ti nevarni za ¢lovesko zdravje in okolje.
Starih rabljenih naprav nikoli ne odlagajte med
obiCajne odpadke. Upostevajte aktualno
veljavne predpise in uporabite zbirna mesta za
vracanje in recikliranje elektricnih in elektronskih
starih rabljenih naprav. Tudi ves embalazni
material odstranite okolju prijazno.
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11 Obseg dobave

* UniCevalec dokumentov je v celoti sestavljen in
zapakiran v karton

e 5 vrec¢k za razrezani material

» 1 stekleniCka specialnega olja za rezalni blok za
naprave z rezanjem delcev

* Navodilo za uporabo
» Kartonska Skatla, st. narocila 1.850.995.200

12 Tehniéni podatki

Pribor (ni del obsega dobave)

e 10 vre€k za razrezani material
narod. $t. 1.442.995.110

» Specialno olje za rezalni blok (250 ml)
naroc. §t. 1.235.997.403

Za naslove servisnih sluzb glejte stran 276.

Nacin rezanja Rezanje na trakove Rezanje kosov
Velikost rezanja (mm) 5,8 3,9 4,5x 30 1,9x15 0,78 x 11 1x5
Varnostna stopnja DIN 66399 P-2/0-2 | P-2/0-2 | P-4/0-3 | P-5/0-4 | T-6/E-5 P-7 / F-3
T-2 / E-2 T-2/ E-2 T-4 / E-3 T-5/E-4 P-6 / F-3
F-1 F-2
Ucinek rezanja* (listov) DIN A4 70 g/m? 52-54 40 -42 29 - 31 20-22 12-14 10
80 g/m? 43 - 45 34 -36 27-29 16-18 11-13 8
Teza (kg) 68
Hitrost rezanja Performance
90 mm/s 100 mm/s | 140 mnvs
Delovna Sirina 330 mm
Prikljucek 100-240 V / 50/60 Hz, 10A -4,2A (120 V / 60 Hz, 8,3A)
Mo¢ maks. 1000 W
v nacinu pripravljenosti <0,1W
poraba energije nacin pripravljenosti <1,0 Wh

Nacin obratovanja

Neprekinjeno obratovanje

Pogoji okolice med obratovanjem:
Temperatura
relativna vlaznost zraka

-10°C do +25°C
maks. 90 %, se ne kondenzira

nadmorska viSina maks. 2.000 m
Dimenzije Dx3xV (mm) 580 x 550 x 1036
Prostornina posode za razrezani material - papir 145 |

Nivo hrupnosti
(Prosti tek / pod obremenitvijo)

Silent 45 dB(A) / 50 dB(A)
Standard 55 dB(A) / 60 dB(A)
Performance 65 dB(A) / 70 dB(A)

A - ocenjena jakost hrupa
(Prosti tek / pod obremenitvijo)

Silent 53,9 dB / 59,3 dB
Standard 60,4 dB / 66,4 dB
Performance 62,9 dB / 67,3 dB

Velikost reza locenega CD rezila (opcija)

Stevilka artikla +C **

Stevilka artikla +M, N **

4 x7 mm 2Xx2mm

Varnostna stopnja CD-rezalnega mehanizma

O-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

* Najv. Stevilo listov (DIN A4, 70 g/m? oz. 80 g/m?), dovajanih vzdolzno, za razrez v enem hodu. Ugotavljanje navedenih podatkov o
zmogljivosti je bilo izvedeno z novim, naoljenim rezalnim mehanizmom in hladnim motorjem ter se nanasa na napetost 230 V / 50 Hz
0z. 120 V / 60 Hz. ManjSa omrezna napetost ali druga omrezna frekvenca od navedene lahko vplivata na manjSo zmogljivost in vec;ji
hrup med delovanjem. Glede na strukturo in lastnosti papirja ter vrsto vnosa lahko zmogljivost listov odstopa.

** Karakteristi¢na je ¢rka po 7-mestni Stevilki artikla na tipski tablici na hrbtni strani naprave.

Npr. 1873111C >> velikost reza 4 x 7 mm

Uni€evalec listin izpolnjuje zadevne harmonizirane predpise Evropske unije:

Direktiva 2014/35/EU o nizki napetosti

Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruzljivosti

c € + Direktiva 2011/65/EU (RoHS)

EU izjavo o skladnosti lahko zahtevate pri proizvajalcu.
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Az eredeti Uzemeltetési utmutaté masolata

1 Szimbdélumok magyarazata és
biztonsagi utmutatasok

A FIGYELMEZTETES

A figyelmeztet6 haromszog A a
FIGYELMEZTETES jelzész6val és a sziirke
hatter(i széveggel sulyos, akar életveszélyes
séruléssel jaro veszélyre utal.

A|FIGYELEM|

sz0 arra utal, hogy a figyelmen kivul hagyas
anyagi kart okozhat.

Az megjegyzés
a geép hatékony uzemeltetésére vonatkozo
informaciokat jeldli, veszélyre nem utal.

Biztonsagi tudnivaléok

S A gép hasznalatba vétele elbtt
‘ 1 \ olvassa el a kezelési utmutatot,
Orizze meg késébbi hasznalatra, és

adja tovabb a késébbi felhasznaldk-
nak.

Vegye figyelembe az iratmegsemmisitén talal-
hat6 valamennyi biztonsagi megjegyzést.

Sérilésveszély az éles kések
altal!
ilos belenyulni a papirbeadagolo

nyilasba.

Sérllésveszély behuzoédas altal!
A Ugyeljen arra, hogy hosszu haj, laza
Oltozék, nyakkendd, sal, nyak- és

karlanc stb. ne keruljon a papirada-
T golo nyilasanak kozelébe. Ne sem-
misitsen meg a készulékben hurko-

9{:} I6dasra hajlamos anyagot, pl. szala-

got, zsineget, miianyag fdliat stb.

_ Egési sériilés veszélye!
.+ Ne hasznaljon olyan tisztitoszert
" vagy slritett levegés széroliveget,
amelyek gyulékony anyagot tartal-
maznak, mert azok meggyulladhat-

nak.
® Veszélyek gyermekek és mas
o | személyek szamara!

A gépet nem hasznalhatjak olyan
személyek (beleértve a 14 év alatti gyermeke-
ket is), akik korlatozott fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel, illetve nem megfelel
tapasztalattal és/vagy tudassal rendelkeznek.
Ez aldl kivétel, ha egy biztonsagért felel sze-
mély fellgyeli ezeket a személyeket, vagy ha
megkaptak a készulék hasznalatdhoz szuksé-
ges utasitasokat. A gyermekekre feligyelni kell,
hogy ne jatszhassanak a készulékkel.

Ne hagyja az iratmegsemmisitét fellgyelet nél-
kil bekapcsolva.

Aramiités altali veszélyeztetés!
A készulék helytelen hasznalata ara-
mutéshez vezethet.

* Rendszeresen ellenérizze a késziilék és a
kabel sérllésmentessegeét.

Kapcsolja ki az iratmegsemmisit6t
karosodas vagy nem tUzemszer
muikodés, valamint athelyezés vagy
tisztitas esetén, és huzza ki a halo-
zati csatlakozot.

* A haldzati csatlakozot ne a kabelnél fogva
huzza ki a csatlakozo6aljzatbdl, mindig a
halézati csatlakozot fogja meg.

* Kerllje viz iratmegsemmisitébe tortené beju-
tasat. Ne meritse vizbe se a halozati kabelt,
se a halozati csatlakozot. Ne érintse meg a
haldzati csatlakozét nedves kézzel.
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2 Rendeltetésszerii hasznalat,
garancia

Ellenérizze a készulék hatoldalan talalhaté adat-
tablan, hogy milyen vagasi szélességre és halo-
zati feszultségre lett tervezve az iratmegsem-
misitd, valamint Ugyeljen a hasznalati utmutato
vonatkozo pontjaira.

Az iratmegsemmisitd kizardlag papirok meg-
semmisitésére alkalmas. Ezenkivul vagasi
maodtél fuggben az alabbi targyak csekély meny-
nyiségben megsemmisitheték:

Vagasi méret (mm) 5,8| 3,9 |4,5x30 | 1,9x15 |0,78x11
Hitelkartyak ° ° ° ° °
CD-k ° ° ° °
Floppylemezek ° °

A robusztus apritokészulék tiz6gép- és gémkap-
csokra érzéketlen. Egyedul az 1x5 mm vagas-
szeélességl gépeknél nem tartalmazhat a papir
tiz6geép- vagy gemkapcsokat.

Megjegyzés

A kulonallé (valaszhatd) CD-vago szerkezetben
a papirvago szerkezettél figgetlenul CD-ket,
flopikat és hitelkartyakat semmisithet meg.

Az iratmegsemmisitére vonatkozo jotallas 3 év.
Az iratmegsemmisit6 HSM acél vagotengelyeire
a szavatossagtol fuggetlen, a készulék teljes
élettartamara vonatkozo garancia vonatkozik
(HSM Lifetime Warranty). Kivételt képeznek
ez aldl a 0,78x11 mm-es és 1x5 mm-es vagas-
szeélességi iratmegsemmisitdék. A kopasra ill.

a szakszerUtlen kezelésbdl valamint harmadik
személyek altali beavatkozasokbol eredd karo-
sodasokra sem a jotallas, sem a garancia nem
vonatkozik.

A HSM pétalkatrészek szallitasat jelen modell
gyartasanak megszuntetésétél szamitott legfel-
jebb 10 évig biztositja.

3 Attekintés

Megjegyzés: Az iratmegsemmisit6 kialakitasatol
flgg6en az On gépe nem tartalmazza az 6sszes
alkotoelemet.

y
y
4

—

CD-, floppylemezek és hitelkartya-adagolonyilas
(opcionalis)

Biztonsagi tudnivalok

Papiradagol6 fénysorompdja

Biztonsagi elem

Kezel6- és kijelz6egység

Kezelési utmutaté és olajflakon tartoja

CD- / floppylemezek / hitelkartya-apriték tartalya
(opcionalis)

Vagoszerkezet-olaj betdltényilasa

(csak aprora vagas)

NOoO Ok, WDN

(o0}
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4 Kezelb-, és kijelzépanel

Az On iratmegsemmisitéje az érintéképernydn tett elhizasi mozdulatokkal vezérelhetd. Az okostele-
fon kezeléséhez hasonléan ujjhegyét huzza el a képernydn.

A kijelz8panelek tajékoztatjak Ont a kivalasztott nyelvrél, a késziilék lizemallapotardl és felhivjak a
figyelmet a szukséges cselekvésekre.

Példa: Kijelzés a megsemmisitési miivelet kozben

—— Kezelbmezd: Hatramenet

= = — Kijelzépanel: Uzemmad

3 ‘ Kezel6-, és kijelz6panel:
: \ |/ LI ’
< Y ga > Uzemmod

' « InArbeit - Papier:

- L id verarbeitet, T KijelzOpanel: Uzemallapot
,, .. o . e mmwmmre Kezelémezd: Készenléti
Kezelbmez6: Blllentyuzar—;—;3n33 or— .. ]
S, [ S uzemmaod

Kezeldbmez§: Informacidk a géprdl és a beallitasokrol

5 Uzembe helyezés

A FIGYELMEZTETES

Veszélyes halozati fesziiltség!
A készulék helytelen hasznalata aramutéshez
vezethet.

» Csak szaraz, beltéri helyiségekben hasznalja
a készuléket. Soha ne hasznalja nedves
helyiségekben vagy esében.

» Tartsa tavol a készlléket, a halozati csatla-
kozo6t és a haldzati kabelt nyilt langoktdl és
forré fellletektél.

- Ugyeljen arra, hogy a halézati csatlakozo
konnyen elérhetd legyen.

* A halozati csatlakozédugoé csatlakoztatasa
el6tt ellendrizze, hogy az elektromos halozat
feszlltsége és frekvencigja megegyezik-e az
adattabla adataival.
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* Az els6 uzembe helyezés elbtt nyissa ki » Aprora vagasi funkcidval rendelkezé gépeknél
az ajtot, és tavolitsa el a szallitasbiztositas toltse fel az olajtartalyt vagoblokkolajjal (lasd
3 szarnyascsavarjat a vagoszerkezet alatti a 7. fejezetben: ,Olajtartaly feltoltése”).

fenéklemezbdl. « Dugja be a gép halézati csatlakozdéjat egy
megfeleld kiépitési csatlakozdaljzatba.

6 Kezelés

Az iratmegsemmisité bekapcsolasa

+ Allitsa az iratmegsemmisité hatoldalan 1&évé halézati kapcsolét ,|” allasba.
* Az els6 bekapcsolaskor valassza ki a kijelz6 szovegének nyelvét.
> Megjelenik a beallitott Gzemmaod.
Az Uzemmodok kozotti atvaltadshoz huzza el ujjat a kijelzén.
Megjegyzés
A rendszer fellgyeli az iratmegsemmisité motorhémérsékletét. Ha a motor tulsagosan felmelegszik,
akkor nem valaszthato ki az 6sszes uzemmaéd. Errél a kijelz6n megjelend Uzenet nyujt tajékoztatast.
A lehilést kovetben ismét az 6sszes uzemmaod rendelkezésre all.

{]
A

SILENT

) 5

BRO0O0

] - _Jo

] - _Jo

- g,

PERFORMANCE

< a

] - _Jo

Az iratmegsemmisité 3 Uzemmaoddal rendelkezik, melyek a vagasi sebességben, az atmené meny-
nyiségben és a zajkibocsatasban térnek le egymastol:

Silent (csendes): kifejezetten halk Gzem

Standard (szabvany): optimalis mennyiség alacsony zajkibocsatas mellett
Performance (teljesitmény):  maximalis vagasi teljesitmény és mennyiség

> A gép uzemkész.

Megjegyzés

A papir-, és a CD-vagoszerkezet egyszerre nem hasznalhatok. Egyszerre csak egyféle anyag meg-
semmisitését végezze.
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Papir megsemmisitése

* A papirt a papirnyilas kozepén adagolja be. Az apritasi folya-
matot fotocella inditja el. Emiatt tugyeljen arra vékony papirok
esetén, hogy a fénysorompé érzékelje a papirt.

Ne semmisitsen meg papirt a
CD-vagoszerkezettel. Ez karosithatja azt.

» Az ,Uzemel - papir feldolgozasa folyamatban” izemmad jele-
nik meg.

» 3 masodperccel az utan, hogy a papirbevezetd nyilasban a

fénysorompé Ujbdl szabadda valik, a vagészerkezet automati-
kusan kikapcsol és az iratmegsemmisité uzemkeész allapotba

all.
CD / hitelkartya / flopi meg- + Ellendrizze, hogy megengedett-e ezeknek az anyagoknak
semmisitése a megsemmisitése az On gépével (lasd ,Rendeltetésszeri
hasznalat®).

Kiilén CD-apritoberendezéssel rendelkezé gépeknél (opcionalis):
lllessze be az anyagot a vagdszerkezet beadagolonyilasaba.

Ez megvédi a szilankoktol.
. ‘ Kulon CD-apritdberendezéssel nem rendelkezd gépeknél:
@

A FIGYELMEZTETES

Sérulésveszély szilankok altal!

Az anyagfajtatol fuggéen a CD-k megsemmisitésekor
szilankok képzddhetnek.

N

D

* Ezért viseljen védészemuveget.
* Helyezze a CD-t az adagolényilas kdzepébe.
« Kérjuk, ugyeljen kdrnyezetére és a kilonb6z6 anyagokat kulon
artalmatlanitsa.
Az iratmegsemmisité alvo + Egy masodpercig tartsa lenyomva a készenléti
Uzemmodba Készenléti mod gombot @g

> AKkijelzémez6 elsotétul.
A készenléti izemmdd manualis aktivalasa esetén anyagbe-
adagolaskor a vagoszerkezet ujbdli elinditdsahoz meg kell
érintenie a kijelz6mez6t.

Az iratmegsemmisito kikap- . Allitsa az iratmegsemmisité hatoldalan Iévé halozati kapcsolot
csolasa ,0“ allasba.
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7 Hiba- és funkcios jelzések

Megjegyzés

A kezel6-, és kijelz6panelen megjelend lizenetek tajékoztatjak Ont az iratmegsemmisité tGizemi élla-
potardl. Az alabbiakban csak azokat a hibatizeneteket fejtjuk ki, melyeknél nem jelennek meg koz-
vetlenul a kijelz6n a szUkséges intézkedések.

Papirtorlodas

Intelligent paper jam
removal -
paper stack is drawn in

] - ]o

Papirtoriodas

Tul sok papirt helyezett bele egyszerre.

» Ha mar tdbb mint 1/2 DIN A4-es oldalt feldolgozott, az iratmegsemmisité
akkor is behuzza a papirkoteget, ha a megengedettnél tobb lap kerult
beadagolasra.

» Ha a megsemmisitend6 lapok szama messze meghaladja a feldolgoz-
hato lapszamot, akkor a vagdszerkezet par masodpercig forditott irany-
ban Uzemel és kitolja a papirt.

» Ha szukség esetén még egyszer visszafelé kivanja Uzemeltetni a vago-
szerkezetet, nyomja meg az ,R” gombot.

* Vegye ki a papirkoteget.

+ Adagoljon be engedélyezett mennyiségi papirt (lasd a miszaki adatok-

ban).

Megjegyzés

A jobb papirkivétel érdekében felhajthatja a biztonsagi elemet.

Nyomja meg ehhez a biztonsagi elem elulsé élének kozepét, és hajtsa fel a
fedelet.

— & =
|
A kijelz6panelen | Az lizemza- | Az lizemzavar elharitasa
megjelend lizenet var oka
szOvege
Kérjik vegye kia | Papirés CD |« Akét vagdszerkezetet ne hasznalja egyidejlileg, hanem papirt és
papirkdteget, vagy a | egyideji CD-ket/flopikat/hitelkartyakat egymas utan semmisitsen meg.
CD-t. adagolasa
Biztonsagi elem Biztonsagi > A biztonsagi elem enyhe lenyomasaval elkertlhetd a nem szandé-
nyitva elem meg- kos behuzas. A vagoszerkezet leall és nem indul el.
nyomasa * Ne nyomja meg a biztonsagi elemet.
Megtelt a papirtarolé | Megtelt a « Uritse ki a papirapriték-tartalyt. Az ajtd nyitdsahoz nyomja meg a
papirapri- jobb oldali ajtészegélyt.
ték-tartaly Megjegyzés
Ha az ajté nyitasa elétt a kezel6fellileten megnyomja az ,R” gombot,
akkor a gép az apritandd anyag egy részét visszahuzza a vagoszerke-
zetbe és ez nem esik bele az iratmegsemmisitd belsé terébe.
Megtelt a CD-tarolé Megtelta |+ Uritse ki a CD-tartalyt. Ehhez vegye ki azt felfelé a tartoszerkezet-
CD-térolo bél.
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A kijelz6panelen | Az lizemza- | Az Uzemzavar elharitasa
megjelend uzenet var oka
szbvege
Ajté nyitva Ajté nyitva e Zarja be az ajtot.
Biztonsagi elem A biztonsagi |+ Pattintsa be a helyére a biztonsagi elemet.
aktiv elem nem Megjegyzés
pattant be a | A rendszer a megsemmisitési mivelet soran felligyeli a biztonsagi
helyére elem mozgasait.
Arendszer fémet |Fémvana |+ Nyomja meg az ,R” gombot és huzza ki a papirt az adagolényilas-
észlelt papirban bal.
» Tavolitsa el az olyan fémeket, amelyek a papirban vagy a bizton-
sagi elemen talalhatok.
* Nyugtazza az izemzavart.
A motor tul van A motor * Az iratmegsemmisit6 ujbdli hasznalata elétt varjon kb. 30 percet,
terhelve tulsagosan amig az lehdl.
felmelege-
dett.
A fotocella elszeny- | Afotocellat |+ Szaraz ecsettel vagy ronggyal tisztitsa meg a papiradagoldban lévé
nyez6dott beszennyez- fotocellat.
te a papirpor
Olaj ures Olajtartaly + Toltse fel a tartalyt vagoszerkezet-olajjal.
ures o nurhortetionty | CS@K HSM specidlis-olajat hasznaljon!
{ i verwenden! \ Tartélyterfogat 250 ml
} E:::::f';z:ﬁ:rv:::ﬂ 2¥2¢T§|ae tIe a biztonsagi elemet, és emelje meg
Az olajozé betdltényilasa az adagolérekesz
jobb oldalan talalhato.
Az olajat a kis nyilason 17 (tavolitsa el a sarga
rudacskat) és a normal nyilason 2 (tavolitsa el
a piros fedelet) keresztll is be lehet tolteni.
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8 Tovabbi funkciok és beallitasok

Billenty(izar

Az érintokeperny6 lezarasaval megakadalyozhatja,

hogy illetéktelenek kezelhessék az On iratmegsem-

misitéjét:

» Egy masodpercig tartsa lenyomva a billentyizar
é gombot.

» Megjelenik a numerikus billenty(izet.

* Adjon meg egy tetszéleges 4-jegyl szamot.

> AKkijelzb elsotétul. Bekapcsolt a billentyGzar.

A billentyiizar feloldasa:

» Tetszbleges helyen nyomja meg a kijelzépanelt.

> Megjelenik a numerikus billenty(zet.

+ Adja meg a kivalasztott 4-jegyli szamot.

» Arendszer feloldja a billenty(zarat.

Megjegyzés

Ha On elfelejti a kivalasztott szamkombinaciét, akkor

a mesterkdd megadasaval is feloldhatja a billenty(iz-
arat: 8731

Tovabbi miikodésmodok

* Folyamatos izemméd
Alkalmazas: Nagyobb mennyiségl papir meg-
semmisitése
Mikddés: A vagdszerkezet megszakitas nélkul
mUkodik.
Ha 30 percig nem kertl anyag az iratmeg-
semmisitébe, akkor a vagoszerkezet kikapcsol
és az iratmegsemmisitd Uzemkész allapotba all.
Hiba-, vagy figyelmeztet6 Uzenetek esetén a rend-
szer szintén kikapcsolja az apritéberendezést.
Elinditas: 3 masodpercig tartsa lenyomva a kijel-
z8panel kozepét.
Id& elétti leallitas: Erintse meg a kijelzépanelt.

* Uzemkész allapot

Mikodeés: A legutolsod papirbeadagolast kdvetden
2 perccel a készilék készenléti allapotba kapcsol.
Papir bevezetésénél az iratmegsemmisité 6nm-
kédéen elindul.

+ Készenléti uzemmod
Mikodeés: 10 perc hasznalat nélkul toltott idé utan
az iratmegsemmisit6 0,1 W-ra csokkenti a teljesit-
ményfelvételét.

e Automatikus kikapcsolas

Mikodés: 8 éra hasznalat nélkul toltott id6 utan
az iratmegsemmisitét még egyszer csokkenti a
teljesitményfelvételt.

EcoSmart iizemmod

Az iratmegsemmisit6 energiatakarékos EcoSmart
Uzemmaddban is Uzemeltethetd.

- Allitsa a szabalyozét ,Be” allasba, ekkor a kés-
zenléti idé 10 perc.

- Allitsa a szabalyozét Ki” allasba, ekkor a kés-
zenléti id6 8 ora.

(Ha az EcoSmart tzemmod ,Ki” allasban van,
akkor a toltési id6 lerovidul)

Informacioé
Kézi iranyvaltas
Az ,R” gomb megnyomaséanak hatasara a vagdszer-
kezet visszafelé kezd el futni, és kb. 2 masodperc
mulva kikapcsol, akkor is, ha tovabbra is nyomva
tartja a gombot. Az kézi hatramenet ismételt elindi-
tasahoz el kell engedni a gombot és ismét meg kell
nyomi azt.
Ha az iratmegsemmisité mar apritasi iranyban tze-
mel, akkor a gomb megnyomasaval azonnal hatra-
menetbe kapcsol.

Apritéktartaly

Ha megtelt a papirtartaly vagy a CD-tartaly, akkor
kikapcsol mindkét vagdszerkezet hajtasa.

A kllén CD-vago szerkezettel rendelkezd gépek
felligyelik a CD-tartalyban levd telitettségszintet (Id.
Attekintés, 7. tétel). Hibaiizenet esetén uritse ki a
tartalyt. Ugyeljen kérnyezetére és a kilénb6z6 anya-
gokat elkllonitve artalmatlanitsa.

Automata olajozas (csak apréra vagasnal)

Egy belsé olajozé rendszeresen keni a vagoszerke-
zetet.

Az ,Olajtartaly Ures” jelzés a tartaly feltoltése utan
automatikusan megsziinik. Az iratmegsemmisit6
Ures olajtartaly esetén is Uzemképes marad.

Fémfelismerés (opcionalis)

Az iratmegsemmisité valaszhatéan fémfelisme-
réssel is felszerelhetd. Az automatikus kikapcsolas
elkerllhetdvé teszi az iratkapcsok vagy mas fém
alkatrészek miatt a vagdészerkezetben bekdvetkez6
karosodasokat.

A biztonsagi elem felligyelete

A biztonsagi elem megsemmisitési mivelet soran
bekdvetkezd mozgasait a berendezés rogziti. Ha a
geép hibajelzés nélkul kikapcsol, huzza ki a papirt a
papiradogolo résébdl, és adagolja be ujbal.
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Informaciok a géprol és a beallitasokrol

A gép-paraméterek megjelenitéséhez és mddositasahoz nyomja meg az alapképernydén a menu
gombot n Megijelenik a lehetseéges beallitasok attekintese.

A ALLITA OLAJMEN-
VALASSZON BEALLITASOK NYISEG
[ = | re
Szerviz Info Nyelv Fényerd I
=2 B0 1
Bedllitasok  Technikus oIaJ_m'enny- EcoSmart |
iség
- - L
Valasszon az alabbiak koziil:
Szerviz: A HSM és leanyvallalatainak elérhet6ségei
Info: Az iratmegsemmisité Uzemoérainak szam és a fontos gépinformaciok
Technikus: Jelszéval védett hozzaférés a HSM technikusai szamarar.
Beallitasok:
Fényerd: A kijelz6 fényerejének beallitasahoz csusztassa el a szabalyozot.
Nyelv: Valassza ki a kijelz6 nyelvét.
olajmennyiség: Az olajmennyiség szabalyozasahoz tolja el a szabalyozot.
EcoSmart: Az EcoSmart lzemmaod aktivalasahoz vagy deaktivalasahoz mozgassa a szabalyozét.

Az alapképernydre a m gomb megnyomasaval Iéphet vissza.

9 Tisztitas és karbantartas

A FIGYELMEZTETES

Veszélyes haldzati fesziiltség

A készulék helytelen hasznalata aramutéshez
vezethet.

Athelyezés elétt kapcsolja ki az
iratmegsemmisitét és huzza ki a
halozati csatlakozddugot.

\ o A burkolatelemek eltavolitasaval jaré
/ szervizmunkakat csak a HSM-ve-

% vOszolgalat, illetve szerz6déses
/ ’ partnereink szerviztechnikusai
vegezhetik. Veviszolgalat cime; lasd

276. oldal.

Csak puha kendével és kimél6 szappanos vizzel
tisztitsa az iratmegsemmisitét. Ek6zben nem
kerllhet viz a berendezésbe.

10 Artalmatlanitas / ujrahasznositas

Az elektromos és elektronikus beren-

dezések hulladékai még gyakran

tartalmaznak értékes anyagokat, de

részben olyan karos anyagokat is,

amelyek a mikoddéshez és a bizton-
E_— saghoz voltak szukségesek. Helytelen
artalmatlanitas vagy kezelés esetén ezek az
emberi szervezetre és a kdrnyezetre veszélye-
sek lehetnek. A berendezések hulladékait soha
ne tegye a tovabb mar nem hasznosithaté hulla-
dékok kozé. Vegye figyelembe az érvényes
el6irasokat; az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak visszaadasa és
hasznositasa céljabdl vegye igénybe a kijelolt
gydjtéhelyeket. A csomagoléanyagokat is a
kornyezetet nem karosité médon artalmatla-
nitsa.
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11 A szadllitmany tartalma

* Iratmegsemmisit6, csatlakoztatasra kész allapot-
ban

* 5 db apritékzsak

* 1 Uveg kuldnleges olaj az apritdblokkhoz
(csak apré vagas esetén)

+ Uzemeltetési utmutatod

» Kartondoboz, megr.sz.: 1.850.995.200

12 Miszaki adatok

Tartozék (a csomag nem tartalmazza)

* 10 db apritékzsak
cikkszam: 1.442.995.110
+ Specialis apritoblokk-olaj (250 ml)
cikkszam: 1.235.997.403
Vev6szolgalat cime; lasd 276. oldal

Vagasi mod Csikra vagas Aproéra vagas
Vagasi méret (mm) 5,8 3,9 4.5x 30 1,9x15 0,78 x 11 1x5
Biztonsagi fokozat DIN 66399 P-2/0-2 | P-2/0-2 | P-4/0-3 | P-5/0-4 | T-6/E-5 P-7 / F-3
T-2/E-2 T-2/E-2 T4/E-3 | T-5/E-4 P-6/F-3
F-1 F-2

Vagasi teljesitmény* (lap) DIN A4 70 g/m? 52 -54 40 - 42 29-31 20-22 12-14 10

80 g/m? 43 - 45 34 -36 27 -29 16-18 11-13 8
Suly (kg) 68
Vagasi sebesség Performance

90 mm/s 100 mm/s | 140 mm/s

Munkaszélesség 330 mm

Halézati csatlakozas

100-240 V / 50/60 Hz, 10A -4,2A (120 V / 60 Hz, 8,3A)

Teljesitmény max. lapszamnal 1000 W
készenléti allapotban <0,1W
Energiafelhasznalas lizemkész allapot <1,0 Wh

Uzemmoéd

Folyamatos Gizem

Uzem koézbeni kdrnyezeti feltételek:

Hoémérséklet -10°C ... +25°C
Relativ paratartalom max. 90 %, nem lecsap6do
Tenger feletti magassag max. 2.000 m
Méretek SZ x H x M (mm) 580 x 550 x 1036
Papirapriték-tartaly térfogata 1451

Hangnyomasszint (Uresjarat / teljes terhelés)

Silent 45 dB(A) / 50 dB(A)
Standard 55 dB(A) / 60 dB(A)
Performance 65 dB(A) / 70 dB(A)

Garantalt 'A' sulyozasu hangteljesitményszint
(Uresjarat / teljes terhelés)

Silent 53,9 dB / 59,3 dB
Standard 60,4 dB / 66,4 dB
Performance 62,9 dB / 67,3 dB

A kulonallé CD-vagoszerkezet vagasi mérete

Cikkszam +C **

Cikkszam +M, N **

(opcio)

4 x7 mm 2x2mm

A CD-vagomii biztonsagi fokozata

O-4/T-5/E-4

O-6/T-6/E-5

*Az egy menetben vagni kivant, hosszanti iranyban bevezetett lapok (DIN A4, 70 g/m?, ill. 80 g/m?) maximalis szama. A megadott
teljesitményadatok meghatarozasa Uj, olajozott vagdszerkezet és hideg motor mellett térténik, 230 V / 50 Hz ill. 120 V / 60 Hz fesziiltség
esetén. A megadottnal alacsonyabb haldzati fesziltség vagy eltérd haldzati frekvencia kisebb lapteljesitményt és nagyobb miikodési
zajt okozhat. A papir mindségétdl és tulajdonsagaitdl, valamint a bevezetés jellegétdl figgben a lapteljesitmény eltérhet.

** Ezt a készlilék hatoldalan talalhatd adattablan Iévd, hétjegyl cikkszam utani betd jeldli.

pl. 1873111C >> Vagasi méret: 4 x 7 mm

Az iratmegsemmisité megfelel az Eurdpai Unié alabbi harmonizalt elirasainak:

* A 2014/35/EU kisfeszlltségl iranyelv
» 2014/30/EU elektromagneses 0sszeférhetdségre vonatkozo iranyelv

» 2011/65/EU RoHS iranyelv

Az EU-megfelel&ségi nyilatkozat a gyartétol igényelhetd.
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Copie a manualului de exploatare original

1 Explicitarea simbolurilor si indi-
catiilor de securitate

A AVERTIZARE

Semnul de pericol A cu cuvantul de semna-
lizare AVERTIZARE si textul pe fond gri aflat in
spate va avertizeaza impotriva leziunilor grave

pana la pericol de moarte.

este utilizat, daca ignorarea ar putea cauza
prejudicii materiale.

Indicatie
indica informatii pentru o functionare eficienta a
maginii fara risc de pericol.

Indicatii de securitate

S Inainte de punerea in functiune a
[::i_] masinii, cititi manualul de exploatare
pastrati-I pentru utilizare ulterioara gi
predati-I noilor utilizatori atunci cand
instrainati masina.
Acordati atentie tuturor indicatjilor de securitate
amplasate pe distrugatorul de documente.

Pericol de vatamare datorita cuti-
@ telor ascutite!
Nu introduceti mana niciodata in

fanta de alimentare cu hartie.

Pericol de accidentare prin
atragere in interior!
Nu aduceti parul lung, hainele largi,
cravatele, fularele, lantisoarele de
gat si mana etc. in zona deschiderii
CXT pentru intrarea hartiei. Nu distru-
/{:} geti material care tinde s& formeze
ochiuri, de ex. benzi, snururi, folie de
plastic

romana

. Pericol de arsuri!
-* Nu utilizati substante de curatare
" sau flacoane de pulverizare sub
presiune care contin materiale infla-
mabile. Aceste subatante se pot
aprinde.

* Pericole pentru copii si alte per-
soane!

. | Masina nu are voie sa fie utilizata de
persoane (inclusiv copii sub 14 ani)
cu aptitudini fizice, senzoriale sau

intelectuale limitate sau cu experienta scazuta
si / sau cunostinte deficitare, exceptand cazul
in care ele sunt supravegheate de o persoana
competenta pentru siguranta lor sau au primit
de la aceasta dispozitii privind folosirea apara-
tului. Copiii trebuie supravegheati, pentru a va
asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Nu lasati distrugatorul de documente sa por-
neasca nesupravegheat.

Pericol provocat de curentul elec-
tric!

Lucrul gresit cu masina poate duce
la electrocutare.

» Verificati regulat daca aparatul si cablul au
deteriorari.

in cazul deteriorérii sau al unei func-
tionari incorecte, precum si inainte
de schimbarea locului sau la
curatare, deconectati distrugatorul
de documente si scoateti fisa de retea.

* Nu trageti niciodata figsa de retea din priza de
cablul de alimentare, ci apucati intotdeauna
de fisa de retea.

» Evitati ca apa sa ajunga in distrugatorul de
documente. Nu scufundati nici cablul de
retea, nici fisa de retea in apa. Nu apucati
niciodata fisa de retea cu maini umede.

07/2026
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2 Utilizarea conform destinatiei,
garantia producatorului

Examinati pe placuta de fabricatie de pe partea
posterioara a aparatului, pentru ce latime de
taiere si tensiune a retelei este conceput distru-
gatorul dumneavoastra de documente si respec-
tati punctele referitoare la acestea din manualul
de exploatare.

Distrugatorul de documente este destinat exclu-
siv distrugerii hartiei. In functie de tipul de taiere,
se pot distruge in afara de acestea cantitati mici
din urmatoarele materiale:

Latimea de taiere (mm) | 5,8 | 3,9 | 4,5x30 | 1,9x15 |0,78x11
Carti de credit ° ° ° ° °
CD-uri ° ° ° °

Dischetele ° °

Aparatul solid de taiat nu este sensibil la agra-
fele de caiet sau de birou. Numai in cazul masi-
nilor avand latimea de taiere 1x5 mm hartia nu
are voie sa contina agrafe de caiet sau de birou.

Indicatie

In aparatul separat de taiat CD-uri (optiune)
puteti distruge CD-uri, dischete si carii de credit,
independent de aparatul de taiat hartie.

Perioada de garantie acordata de producator
pentru distrugatorul de documente este de 3 ani.
Pe toata durata de serviciu a aparatului este
valabila o garantie pentru produs independenta
de garantia legala pentru axele de taiere din otel
masiv ale distrugatoarelor de documente HSM
(HSM Lifetime Warranty). Exceptie fac distru-
gatoarele de documente cu latimea de taiere
0,78x11 mm si 1x5 mm. Uzura, deteriorarile
produse ca urmare a utilizarii neconforme cu
destinatia, ca si interventiile unei terte parti, nu
fac obiectul garantiei producatorului sau vanza-
torului. HSM asigura livrarea pieselor de schimb
pana la 10 ani dupa incetarea productiei acestui
model.

3 Vedere generala

Indicatie: in functie de varianta constructiva,
masgina dumneavoastra nu include toate ansam-
blurile.

—

Fanta de alimentare pentru CD-uri, dischetele
si carti de credit (optiune)

2 Indicatii de securitate

3  Bariera fotoelectrica in alimentarea cu hartie

4  Elementul de siguranta

5 Unitatea de operare si de afisare

6  Suport pentru manualul de exploatare si flaco-
nul cu ulei

7  Recipient pentru material taiat, CD-uri / dische-

tele / carti de credit (optiune)
8 Deschidere de umplere ulei bloc de taiere (doar
la taierea in particule)
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4 Camp de operare si afisaj

romana

Distrugatorul dumneavoastra de documente este comandat prin gesturi tactile pe un ecran touch.
Pentru aceasta treceti cu varful degetului peste ecran ca si la operarea unui smartphone.

Campurile de afisaj va informeaza in limba selectata despre starea de functionare a aparatului si
face referire la actiunile necesare.

Exemplu: Afigsaj in timpul procesului de distrugere

_ 7777777777777 —— Panou de comanda: Inversare sens

e — Camp de afisaj: Mod de functionare
. PERFORMANCE |

Camp de operare si afisaj:
\ |/ il
< h‘(" > Mod de functionare
© " InArbeit - Papier’ R . .
- DL yirg verarbeitet. T— Camp de afisaj: Stare de functionare
<. | | Panou de comanda:
Panou de comanda: Blocare taste —- Mod-Standby

Panou de comanda: Informatii cu privire

la masina si la setari

5 Punere in functiune

A AVERTIZARE

Tensiune de retea periculoasa!
Lucrul gresit cu masina poate duce la electro-
cutare.

Folositi aparatul numai in incaperi uscate.
Nu 1l utilizati niciodata in spatii umede sau in
ploaie.

Tineti aparatul, fisa de retea si cablul de
retea departe de surse deschise de foc si de
suprafete fierbinti.

Aveti in vedere ca fisa de retea sa fie usor
accesibila.

Inainte de introducerea fisei, verificati daca
tensiunea si frecventa retelei dumneavoastra
coincid cu datele de pe placuta de fabricatie.

07/2026 HSM SECURIO P36i
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» Deschideti usa inainte de prima punere in * Umpleti la maginile de taiat in particule rezer-
functiune si indepartati cele 3 suruburi-fluture vorul de ulei cu ulei pentru blocul de taiere
ale sigurantei de transport din placa de baza (consultati capitolul 7 ,Umpleti rezervorul de
de sub aparatul de taiat. ulei”).

* Introduceti fisa de retea a masginii intr-o priza
instalata corect.

6 Utilizarea

Pornirea distrugatorului de documente

» Fixati intrerupatorul de retea de pe partea posterioara a distrugatorului de documente in pozitia ,I”.
» La pornirea pentru prima data selectati limba pentru textele de afisa;.
» Modul de functionare setat este afigat.

Atingeti prin stergere pentru a comuta intre moduri.
Indicatie
Temperatura motorului distrugatorului de documente este monitorizata. Daca s-a ajuns la o incalzire
nepermisa, nu pot fi selectate toate modurile de functionare. Dumneavoastra sunteti informat cu
privire la aceasta printr-un mesaj de pe ecran. Dupa racire sunt din nou disponibile toate modurile.

{]
A

SILENT

) 5

BRO0O0

] - _Jo

] - _Jo

- g,

PERFORMANCE

< a

] - _Jo

Distrugatorul de documente dispune de 3 moduri de functionare, care se diferentiaza prin viteza de
taiere, strapungere si emisii de zgomote:

Silent: pentru functionare deosebit de silentioasa

Standard: pentru randament optim de strapungere cu dezvoltare redusa de zgomot
Performance: pentru randament maxim de taiere si strapungere

» Masina este acum gata de functionare.

Indicatie
Dispozitivele de taiat hartie si CD nu pot fi utilizate simultan. Intotdeauna distrugeti numai un tip de
material.
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Distrugerea hartiei

 Introduceti hartia pe centrul fantei pentru hartie. Bariera fotoe-
lectrica porneste automat aparatul de taiat. De aceea, in cazul
benzilor inguste de hartie aveti in vedere ca acestea sa poata
fi detectate de bariera fotoelectrica.

Nu distrugeti hartie in aparatul de taiat CD-uri. Acest lucru
poate provoca deteriorari.

> Starea de functionare ,in lucru - hartia este prelucrata” este
afisata.

» La aprox. 3 s dupa ce deschiderea de intrare a hartiei este din

nou libera, distrugatorul de documente se deconecteaza auto-
mat si trece in starea pregatita de functionare.

Distrugere CD-uri / cirti de « Verificati daca magina dumneavoastra este avizata pentru
credit / dischete distrugerea acestor materiale (a se vedea ,Utilizarea conform
destinatiei”).

Masini cu aparat de taiere separat pentru CD-uri (dotare optionala):
Introduceti material in fanta de alimentare a acestui aparat de

taiere. Acest lucru va protejeaza de aschii.
. ‘ Masini fara aparat de taiere separat pentru CD-uri:
@

A AVERTIZARE

Pericol de accidentare prin aparitia de aschii!

In functie de tipul de material, la distrugerea CD-urilor
se pot forma aschii.

» De aceea, purtati ochelari de protectie.

N

D

* Introduceti CD-urile in centrul deschiderii.
« Va rugam sa acordati atentie protectiei mediului si sa eliminati
ca deseuri separate diferitele materiale.

Comutati distrugitorul de « Apasati timp de o secunda suprafata de operare mod-Stanby
documente in modul @

standby » Campul de afisaj se intuneca.
La actionarea manuala a modului Standby trebuie sa atingeti
campul de afisaj, astfel aparatul de taiat poate porni din nou la
alimentarea materialului.

Oprirea distrugatorului de + Fixati intrerupatorul de retea de pe partea posterioara a distru-

documente gatorului de documente in pozitia ,0”.
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7 Indicatoare de defectiuni si functii

Indicatie

Prin mesajele din cAmpul de operare si afisaj sunteti informati cu privire la starea de functionare a
distrugatorului de documente. In continuare sunt explicate de aceea numai mesajele de eroare, la
care nu sunt afisate imediat pe ecran actiunile necesare.

Blocare hartie

Eliminarea inteligenta a
blocarii -
tancul de hartie a fost retras

] - ]o

Blocare hartie

Ali introdus prea multa hartie dintr-odata.

» Daca a fost prelucrata deja mai mult de 1/2 pagina DIN A4, distrugatorul
de documente trage topul de hartie, cu toate ca au fost alimentate mai
multe coli decat este permis.

> in caz ca numarul colilor de distrus se situeaza mult peste numarul de
coli de prelucrat, aparatul de taiere merge cateva secunde inapoi si
impinge hartia inafara.

* Mai apasati, daca este cazul, suprafata de operare ,R”, pentru a permite
aparatului de taiat sa mearga inapoi inca o data.

+ Eliminati topul de hartie.

» Alimentati hartie numai cat este permis (consultati datele tehnice).

Indicatie

Pentru o mai buna extragere a hartiei puteti ridica elementul de siguranta.
Pentru aceasta, apasati pe centrul marginii frontale a elementului de sigu-
ranta si ridicati clapeta.

|
Text de semnali- Cauza de- | Remedierea defectiunii
zare in campul de fectiunii
afisaj
Va rugam sa re- Hartie gi * Nu utilizati concomitent cele doua aparate de taiat, ci distrugeti
trageti teancul de | CD-uri succesiv hartia si CD-urile/dischetele/cartile de credit.
héartie sau CD-ul. introduse n
acelasi timp
Activati elementul | Apasare pe | » O presiune usoara pe elementul de siguranta impiedica tragerea
de siguranta elementul de neintentionata. Aparatul de taiat se opreste resp. nu porneste.
siguranta * Nu apasati pe elementul de siguranta.
Compartimentul Recipient » Goliti recipientul pentru hartie taiata. Pentru deschiderea usii apa-
hartiei este plin pentru hartie sati pe marginea dreapta a usii.
taiata plin Indicatie
Daca actionati suprafata de operare ,R” inainte de deschiderea usii, o
parte a materialului de taiat este trasa tnapoi in aparatul de taiere si nu
cade in spatiul interior al distrugatorului de documente.
Compartimentul CD | Comparti- «  Goliti recipientul pentru CD-uri. In acest scop, scoateti- in sus din
este plin mentul CD suport.
este plin
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Text de semnali- Cauza de- | Remedierea defectiunii
zare in campul de fectiunii
afisaj
Usa deschisa Usa deschi- |+ Inchideti usa.
sa
Elementul de sigu- | Elementul * Blocati elementul de siguranta.
ranta este activ de siguran- | Indicatie
ta nu este Sunt monitorizate miscarile elementului de siguranta in cadrul proce-
blocat sului de distrugere.
Metal detectat Piese meta- |+ Apasati suprafata de operare ,R” si trageti hartia din fanta de ali-
lice in hartie mentare.
* Indepartati metalul care se afla in hartie sau pe elementul de sigu-
ranta.
+ Confirmati defectiunea.
Motor suprasolicitat | Motorul s-a |+ Tnaintea reutilizarii lasati distrug&torul de documente s& se
incalzit prea raceasca aprox. 30 min.
puternic.
Bariera fotoelectrica | Bariera » Curatati bariera fotoelectrica de la alimentarea cu hartie cu o pen-
are praf fotoelectrica sula sau laveta uscata.
murdarita
de praf de
hartie
Rezervorul de ulei | Rezervorul |+ Umpleti recipientul cu ulei pentru blocul de taiere.
este gol de uleieste |~~~ .= Pentruaceasta utilizati doar ulei special HSM!
gol verwenden! | \olum recipient: 250 ml

Exclusive use with
manufacturer oil! |

Apasati pe elementul de siguranta si ridicati
clapeta.

Deschiderea de umplere a gresorului cu ulei se
afla pe partea dreapta a canalului de alimen-
tare.

Uleiul poate fi turnat atat prin orificiul mic 7
(se indeparteaza busonul galben) cat si prin
orificiul normal 2 (se desurubeaza capacul
rosu).
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8 Alte functiuni si setari

Blocare taste

Puteti impiedica operarea distrugatorului dumnea-
voastra de documente de catre persoane neautori-
zate, prin blocarea ecranului touch:

» Apasati timp de o secunda suprafata de operare
n

blocare taste L] .
» Campul de taste numerice este afigat.
* Introduceti un numar ales arbitrar din 4 cifre.
» Afisajul se Intuneca. Tastele sunt blocate.

inlaturare blocare taste:

* Apasati orice loc de pe campul de afisaj.
» Campul de taste numerice este afigat.

* Introduceti numarul ales din 4 cifre.

> Blocajul tastelor este inlaturat.
Indicatie
Daca ati uitat ordinea numerelor alese de dumnea-

voastra, puteti desface blocajul tastelor prin introdu-
cerea codului master: 8731

Alte moduri functionale
* Modul permanent

Aplicabilitate: distrugerea cantitatilor mai mari de
hartie

Functionarea: aparatul de taiere functioneaza
neintrerupt.

Daca timp de 30 minute nu se introduce materi-
al, aparatul de taiere se deconecteaza si distru-
gatorul de documente trece in starea pregatita
de functionare. In caz de mesaje de eroare sau
avertizare aparatul de taiere este de asemenea
deconectat.

Pornirea: Apasati timp de 3 secunde in mijlocul
campului de afisa;.

Intrerupere prematura: Atingeti campul de afisaij.

* Regim de pregatire
Functionarea: La 2 minute dupa ultima alimentare
de hartie aparatul comuta in regim de pregatire.
La alimentarea cu hartie, distrugatorul de docu-
mente porneste automat.

* Mod stand-by

Functionarea: Daca distrugatorul de documente
nu a fost utilizat timp de 10 min., consumul de
curent se reduce la 0,1 W.

e Oprirea automata

Functionarea: Daca distrugatorul de documente
nu a fost utilizat 8 ore, consumul de curent se
reduce inca o data.

* Modul EcoSmart

Distrugatorul de documente poate fi utilizat Tn
modul de economisire a energiei EcoSmart.

- Pozitionati reglorul pe ,Pornit®, apoi timpul de
asteptare este de 10 min.

- Pozitionati reglorul pe ,Oprit®, apoi timpul de
asteptare este de 8 ore.

(Daca modul EcoSmart este ,Oprit”, veti avea un
timp de incarcare mai scurt)

Indicatii

Inversare manuala

Prin apasarea suprafetei de operare ,R”, aparatul de
taiat merge inapoi si este deconectat dupa aprox. 2
secunde, chiar daca apasati suprafata in continuare.
Pentru a putea initia o inversare manuala, trebuie sa
eliberati suprafata de operare si sa o actionati din
nou.Daca distrugatorul de documente functioneaza
deja in directia de distrugere, actionarea acestei
suprafete de operare actioneaza o inversare imedi-
ata.

Recipient pentru material taiat

Sistemul de antrenare a celor doua aparate de taiat
este deconectat daca recipientul pentru hartie sau
recipientul pentru CD-uri sunt pline.

La masini cu aparat separat de taiat CD-uri este
monitorizat nivelul de umplere din recipientul pentru
CD-uri (consultati Vedere generala, poz. 7). Goliti
rezervorul dupa mesajul de eroare.Va rugam sa
acordati atentie protectiei mediului si sa eliminati ca
deseuri separate diferitele materiale.

Gresor cu ulei automat (numai la taierea in
particule)

Aparatul de taiere este lubrifiat prin gresorul de ulei
intern periodic.Semnalizarea ,Recipient ulei gol“ este
stinsa automat dupa umplerea recipientului. Distru-
gatorul de documente este gata de functionare si in
cazul in care recipientul de ulei este gol.

Detectare metale (optiune)

Distrugatorul de documente este echipat optional cu
un detector de metale. Datorita deconectarii auto-
mate sunt evitate deteriorarile la aparatele de taiat,
provocate de agrafe de birou sau alte piese metalice.

Sistemul de monitorizare a elementului de
siguranta

Sunt sesizate migcari ale elementului de siguranta
in cadrul procesului de distrugere. Daca masina
dumneavoastra se deconecteaza fara semnalizare
de eroare, scoateti hartia din fanta pentru hartie si
introduceti-o din nou.
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Informatii cu privire la masina si la setari

romana

Apasati in afisajul principal pe suprafata de operare meniu “ pentru a afisa si a modifica
parametrii masinii. Este afisata privirea de ansamblu asupra setarilor posibile.

SETARI

Limba

Service Informatii

Reglaje Tehnician cantitate

de ulei

REGLAJE

CANTITATE
DE ULEI

e
L

0
Luminozi-
tate

EcoSmart

Selectati:

Service: Adresele pentru contact la HSM si filiale

Informatii: Ore de functionare ale distrugatorului de documente si informatji
importante ale masginii

Tehnician: Acces protejat de parola pentru tehnicianul HSM

Reglaje:

Luminozitate: Mutati reglorul, pentru a adapta luminozitatea afisajului.

Limba : Selectati limba pentru afisaj.

cantitate de ulei:
cantitate de ulei:

Cu suprafata de operare m sariti la afisajul principal.

9 Curatarea si intretinerea curenta

A AVERTIZARE

Tensiune de retea periculoasal!
Lucrul gresit cu magina poate duce la electrocutare.

Inainte de schimbarea locului sau la
—> curatare, opriti distrugatorul de

:D_ documente si scoateli fisa de refea.

Lucrarile de servisare corelate cu inla-
turarea capacelor carcasei sunt permise
numai serviciul pentru clienti HSM si teh-
nicienilor de service ai partenerilor nogtri
contractuali. Pentru adresele serviciului
de asistenta tehnica, a se vedea pagina 276.

Curatati distrugatorul de documente numai cu o
carpa moale si cu o solutie neagresiva, de sapun.
Patrunderea apei in aparat este interzisa.

Deplasati reglorul, pentru a regla cantitatea de ulei.
Mutati reglorul pentru a activa sau dezactiva modul EcoSmart.

10 Eliminarea ca deseu / reciclarea

Aparatele electrice si electronice vechi

contin inca multe materiale valoroase,

partial Tnsa si substante nocive care au

fost necesare pentru functionare si secu-

ritate. In caz de eliminare ca deseu sau
I manipulare gresite, acestea pot deveni

periculoase pentru sanatatea omului si
pentru mediu. Nu depuneti niciodata aparatele vechi
la gunoiul menajer. Respectati prescriptiile actuale in
vigoare si folositi centrele de colectare pentru retur-
narea si valorificarea aparatelor electrice si electro-
nice vechi. Depuneti si toate materialele ambalajului
la un centru de preluare care respecta prescriptiile
de mediu.
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11 Pachetul de livrare

» Distrugator de documente pregatit de racordare, amba-
lat in cutie de carton

* 5 saci pentru material taiat

» 1 flacon de ulei special pentru blocul de taiere, pentru
aparatele cu taiere in particule

* Manual de exploatare
e Cutie de carton, nr. comanda 1.850.995.200

12 Date tehnice

Accesoriu (neinclus in pachetul de livrare)

» 10 saci pentru material taiat
nr. comanda 1.442.995.110

» Ulei special pentru blocul de taiere (250 ml)
nr. comanda 1.235.997.403

Pentru adresele serviciului de asistenta tehnica, a se
vedea pagina 276.

Tip de taiere Taiere in fasii Taiere in particule
Dimensiunea de taiere (mm) 5,8 3,9 4.5x 30 1,9x15 0,78 x 11 1x5
Treapta de siguranta DIN 66399 P-2/0-2 | P2/0-2 | P4/0-3 | P-5/0-4 | T-6/E-5 P-7 / F-3
T-2/E-2 T-2 / E-2 T-4 / E-3 T-5/E-4 P-6 / F-3
F-1 F-2

Capacitatea de taiere* (foi) DIN A4 70 g/m? 52 -54 40-42 29 - 31 20-22 12-14 10

80 g/m? 43-45 34-36 27 -29 16-18 11-13 8
Masa (kg) 68
Viteza de taiere Performance

90 mm/s 100 mm/s | 140 mm/s

Latimea de lucru 330 mm

Racord 100-240 V / 50/60 Hz, 10A -4,2A (120 V / 60 Hz, 8,3A)
Puterea la nr. max. de foi 1000 W

in Regim de pregatire <01W
consumul de energie in modul stand-by <1,0 Wh

Regimul functional

Regim de functionare permanenta

Conditii ambiante in functiune:
Temperatura
Umiditatea relativa a aerului

-10°C pana la +25°C
max. 90 %, fara formare de condens

Altitudinea peste nivelul marii max. 2.000 m
Dimensiuni L x | x H (mm) 580 x 550 x 1036
Volum recipient hartie taiata 145 |

Nivelul presiunii acustice emise
(mers in gol / In sarcina)

Silent 45 dB(A) / 50 dB(A)
Standard 55 dB(A) / 60 dB(A)
Performance 65 dB(A) / 70 dB(A)

Nivel al puterii acustice evaluat-garantat A
(mers Tn gol / In sarcina)

Silent 53,9 dB / 59,3 dB
Standard 60,4 dB / 66,4 dB
Performance 62,9 dB / 67,3 dB

Dimensiunea de taiere a aparatului separat de taiat

Numar articol +C **

Numar articol +M, N **

CD-uri (optiune)

4 x7 mm 2x2mm

Treapta de siguranta CD O-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

* Numarul max. de foi (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), alimentate longitudinal, care sunt maruntite intr-un proces de trecere. Determi-
narea datelor de randament indicate se realizeaza cu un aparat de taiat nou, lubrifiant si cu motorul rece si se refera la o tensiune de
230 V /50 Hz resp. 120 V / 60 Hz. O tensiune de retea mai scazuta sau alta frecventa a retelei decat cea indicata pot diminua
capacitatea de taiere si pot produce zgomote mari in functionare. In functie de structura si de proprietatile hartiei si de tipul introduce-
rii, capacitatea de taiere poate sa difere.

** |dentificatorul este litera de dupa numarul de articol cu 7 pozitii de pe placuta de fabricatie aflata pe partea posterioara a aparatului.
De ex. 1873111C >> Dimensiunea de tdiere 4 x 7 mm

Distrugatorul de documente indeplineste prescriptiile de armonizare aflate in vigoare ale Uniunii Europene:
Directiva privind aparatele de joasa tensiune 2014/35/UE

c € » Directiva RoHS 2011/65/UE

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica 2014/30/UE

Declaratia de conformitate UE poate fi solicitata la producator.
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Konue Ha OpPpUrMHasrHOTO PbKOBOACTBO 3a eKcrnioatauunsa

1 OO6GsicHeHMe Ha CUMBONUTE U yKa-
3aHuA 3a 6e3onacHocCT

A NPEAYNPEXOEHUE

MpenoynpeanTenHUAT TPUBIbBITHUK A CbC
curHanHata gyma NMPEOAYNPEXOEHUE v Tek-
CTbT Ha CUB POH yKa3BaT OMacHOCT OT TEXKN
[0 ONacHU 3a XXMUBOTa HapaHsBaHUSL.

' BHUMAHME |

ce 13rnons3ea, Korato HecrnasBaHeTo MoXe Ja
AoBefe A0 Matepuanim LWeTH.

YkasaHue
obo3HavaBa MHpopMauum 3a edpekTuBHa paboTa
Ha MawwnHaTa 6e3 pMUCK OT ONACHOCTMW.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT

= Mpenun nyckaHe B ekcnroaTauus Ha
P | MawvHaTta npoyeTeTe MHCTPYKLMSATA
3a eKkcnoaTtauusi, CbxpaHeTe s 3a
ObaeLo M3non3BaHe 1 s npeganTe
Ha ObaewuTe Non3eaLyun.

CvbntogaBanTe BCUYKM NOCTABEHN BbPXY
MalLMHaTa 3a YHULLOXXaBaHe Ha AOKYMEHTU
yKasaHus 3a 6e3onacHOCT.

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe OT
oCTpu HoXoBe!

B HukakbB criydyan He nbxante pbka
B MO aBaHETO Ha XapTudaTa.

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe 4ype3
noemMmaHe Ha pbkarta!

Obnra koca, cBO60OHU Apexy,
BpaTOBPBb3KK, LLANoBE, KONMeTa 1
T rPUBHK NaseTe garnedy oT oTBopa 3a
Cx nogasaHe Ha xapTus. He yHuLuo-
/C} XaBanTte maTepuanu, CKIOHN KbM
3aBbp3BaHe, Hanpuvep, NeHTu,
LLIHYpOBeE, nyiactmacoBo donumo.

S0

6Bnsirapckmn

OnacHocm om u32apsiHe!

He nanonsesante nouncrealLm cpea-

CTBa UNW CnpenoBe, CbabpKaLln

3ananuTenHu BellecTBa. Te3un Belle-

cTBa Morar Ja ce 3anansr.

® OnacHocTu 3a aeua v apyru
nuua!
J MawwuHaTta He TpsibBa goa ce

n3non3ea oT nuua (BKMHYUTENHO

Aeua nog 14 roguHn) ¢ orpaHnYeHn ncuxmye-

CKW, CEH30PHWN U YMCTBEHM CNOCOBHOCTM MnK

nunca Ha onuT KU/vnu No3HaHue, OCBEH, ako ca

noa Haa3opa Ha OTroBapsLLO 3a TAXHaTa curyp-

HOCT N1Le 1Unu ca Nonyvnnn ykasaHusi OT Hero,

Kak oa muanonaeat ypega. [leuata Tpsibea fga ce

HabnogaeaT ga He UrpasT ¢ ypeaa.

He octaBsanTe BknoyeHa MaluMHaTa 3a YHULLIO-
XaBaHe Ha OOKYMEHTU tes Haa30p.

OnacHocT oT enekTpuyecku yaap!
HenpaBunHoTo nsnonseaHe Ha
MallmMHaTa MOXe Aa aosene Ao
eneKkTpnYeckn TOKOB yaap.

* PepnoBHO npoBepsiBanTe ypeaa u kabena 3a
weTw.

Mpy NnoBpeaa Unu HenpasUNHO
(PYHKLMOHUPAHE KaKTO 1 Npeau
npemecTBaHe Unu nodncTeaHe
U3KNoYeTe mMallmMHaTa 3a YHULLO-

XaBaHe Ha JOKYMEHTU 1 u3BazerTe Liencena.

* Hwukora He gbpnanTte wekepa 3a kabena ot
KOHTaKTa, XBalllanTe BUHArn 3a Lekepa.

* BHumaBanTe ga He nonagHe Boga B MalUu-
HaTa 3a yHuLOXaBaHe Ha AOKYMeHTH. He
notansiite MpexoBusi kaben nnu wekepa
BbB Boda. He nunante HuKora Liekepa ¢
BNaXXHW pbLe.
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2 W3nonsBaHe No npegHa3Ha4veHue,
rapaHums

MpoBepeTe Ha habpuyHaTta Tabenka Ha obpa-
THaTa CTpaHa Ha ypeaa, 3a kaksa LUMpuUHa Ha
psizaHe 1 MPEXOBO HanpexeHue e npeasuaeHa
Bawarta malunHa 3a yHULLoXaBaHe Ha JOKY-
MEHTU 1 CbOntogaBanTe CbOTBETHUTE TOYKM OT
WHCTPYKUMSITA 3a ekcnnoaTaums.

MawwuHaTa 3a YHULLOXXaBaHe Ha JOKYMEHTHU €
npegHasHa4yeHa CaMo 3a YHULOXaBaHe Ha Xap-
Tna. B 3aBMCMMOCT OT BMAa Ha pAa3aHe Morat ga
YHULLOXXaBaT B Mallky KonmyecTtea u cregHute
mMartepuann.

LLivpnHa Ha psizgaHe (mm) |5, 83,9 |4,5x30 | 1,9x15 |0,78x11
KpeautHu kapTtu o | o ) ° °
KomnakT guckose o | o ° °

Owncketn ° °

34paBuAT pexeLl MHCTPYMEHT € HEeYyBCTBUTE-
NeH KbM knamepu u Tendoa. Camo npu mMawmnHm
C LWMpUHa Ha pasaHe 1x5 mm xapTusaTa He
TpsbBa ga nma knamepu n tenbog.

YkasaHue

B oTaenHus pexely MHCTPYMEHT 3a KOMMaKTAuU-
ckoBe (onuus) MoraT fa ce yHuLLOXaBaT He3a-
BUCUMMO OT pexeLunsl MIHCTPYMEHT 3a XapTus
KOMMaKTANUCKOBE, ANCKETU N KPEOUTHUN KapTu.

MawmwnHaTa 3a yHuLoXXaBaHe Ha JOKYMEHTH

nMa rapaHUMOHEH CPOK OT 3 roamHn. Baxu
He3aBMCMMa OT OTFTOBOPHOCTTA 3a HegocTaTbLUM
rapaHums 3a CToMaHeHuTe pexelum sanum HSM
Ha MalLMHWTE 3a YHULLOXAaBaHe Ha JOKYMEHTU
Nno BpeMe Ha Lenus CPoK Ha ekcnnoartaums Ha
ypena. (HSM Lifetime Warranty). 3knoyeHne
OT TOBa NPaBAT MaLUMHKU 3a YHULLIO)KaBaHe Ha
AOKYMEHTU C WwunpurHa Ha pssaHe 0,78x11 mm u
1x5 mm. N3HocBaHe, LLEeTn OT N3non3BaHe He No
npegHasHa4YeHne KakTo N MHTEPBEHLMM OT TPETU
nuua He ce NOKpPMBAT OT rapaHumsaTa.

®dnpma HSM rapaHTupa gocTaBAHETO Ha
pesepBHM Yactu Ao 10 roguHu cneq cnupaHe Ha
NPOM3BOACTBOTO Ha TO3N MoAen.

3 0630p

YkasaHue: B 3aBUCMMOCT OT MoAena MallumHaTa
Bu He cbabpka BCUYKM Mogynu.

)

1 Wnwuuy 3a nogaBaHe Ha KOMNaKTAMCKOBE, ANC-

KETU 1 KpeguTHU KapTu (onums)

YkasaHus 3a 6e3onacHocT

doTokneTka B NogaBaHeTO Ha xapTus

EnemeHT 3a 6e3onacHocT

YnpaBsnsiBally U UHOUKATOPEH €NEMEHT

[bpxay 3a MHCTPYKUMS 3a ekcnnoartauus u

LIMLIE C Macrno

7  PesepBoap 3a cbbOMpaHe Ha YHULLOXEHN
KOMNakTaMcKkoBe / AUCKETU / KpeaUTHU KapTu
(onums)

8  OTBOp 3a NbIIHEHE HA Macro 3a pexeLyms brnok
(camo npu psAizaHe Ha YacTuum)

OOk, WN
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4 [aHen 3a ynpaBneHue n UHAUKaLUMU

BawwmaT wpenep ce ynpaensiBa Ypes npekapBaHe Ha NPbCTU MO CEH30PHUSA ekpaH. KakTo npwu ynpa-
BNEHMETO Ha cMapT(OH, NpeKkapanTe Bbpxa Ha NPbCTUTE Ha, ekpaHa.

MoneTaTa 3a nHAMKaLUMM BU MHDOPMUPAT Ha N3GpaHKs €3UK OTHOCHO paboTHOTO CbCTOSIHUE Ha
ypena v ykaseaTt HeobxoammuTe AencTBus.

Mpumep: UHAMKaumMA no BpemMe Ha npoLleca Ha yHULWoXaBaHe

—— lMaHen 3a ynpaBneHue: peBepcupaHe

— [None 3a nHankaums: pa60TeH peXnm

§ [MaHen 3a ynpaBneHue n
nHanKauun: paboteH pexmm

' « InArbeit - Papier:
wird verarbeitet. 7|

— [None 3a nHankaums: pa60TeH crartyc

[MaHen 3a ynpaeneHue:

MaHen 3a ynpasneHue: 6rnoku- 1
: Pexum Standby

poBKa Ha ByToHuUTE  |!

[MaHen 3a ynpaBneHue: JaHHW 3a MallnHaTa U HaCTPoOUKUTE

5 [lyckaHe B eKkcnnoaTtauus

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHo MpeXxoBO HanpexeHue.

Hel'lpaBI/IJ'IHOTO n3noridBaHe Ha MallnHaTa
MOXe Oa aosene A0 ENeKTpu4eCkmn TOKOB yaap.

* WManonseante ypeaa caMmo B CyXy BbTPELLHN
nomelleHmns. He ro nanonssanTte BbLB
BMaXXHW MOMELLEHMS UIu nog obXaa.

« [pbXTe ypeaa, wekepa n mpexosus kaben
Aaney oT OTKPUT OFbH M ropeLLn NMOBbPXHO-
CTW.

* BHumaBanTe wwencensT Aa € NecHO A0CTb-
neH.

» [lpegw BkNtouBaHe Ha wencena ce ybenerte,
Yye HanpexXeHUeTo U YyectoTaTa Ha Bawara
enekTpuyecka Mpexa OTroBapAaT Ha JaHHUTe
oT hmpmeHata Tabenka.
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* [lpeamn nbpBO NyckaHe B ekcrnroaTtauns oTBo- * [lpu mawuHm 3a pasapobsiBaHe MbIHETE
peTe BpaTtarta u oTCTpaHeTe 3Te Kpunyatu BUHTa pesepBoapa 3a Macrio C MacrioTo 3a pexe-
Ha TpaHCNOPTHOTO obe3onacsiBaHe OT pyHaa- lwma 6nok (Bux rmaea 7 ,[1bnHeHe Ha MacneH
MEHTHaTa MnroYa Nog peXeLunsi UHCTPYMEHT. pesepBoap”).

 [MocTaBeTe Lekepa Ha MaluMHaTa B npa-
BUITHO MHCTanMpaH KOHTaKT.

w

6 O6cnyxBaHe

BknrouBaHe Ha MawmHaTa 3a YHULOXaBaHe Ha QOKYMEHTHU

» [locTtaBeTe MpexXoBuSa NPeKkbCcBay Ha 3afHaTa CTpaHa Ha MaluvHaTa 3a YHULLIOXXaBaHe Ha JOKY-
MEHTM Ha ,|*.
» [lpu nbpBOTO BKMOYBaHE M3bepeTe e3nka 3a TEKCTOBETE Ha NokasaHusaTa.
» [lokasBa ce HaCTPOEHUAT paboTeH peXnM.
3a Ja cMeHATe pexuMmuTe, npekapanTte npbCT.
Yka3aHue
TemnepaTtypaTa Ha MOTOpa Ha LWpeaepa ce KoHTponupa. AKo ce e CTUrHano 4o HeaonycTUMo 3arps-
BaHe, He MoraT a ce n3bupart Bcuykn pabotHu pexxumn. CbobLieHne Ha ekpaHa B1 nHdopmMmpa 3a
ToBa. Crnep oxnaxgaHe OTHOBO pasnosiarate C BCUYKU PEXUMUA.

- - s E W

SILENT STANDARD PERFORMANCE

W e B < M

| | [u]a]a] HH

oA oA OENG

LWpenepbT uma 3 paGoTHM pexuma, KOMTO ce pasnuyaBarT Mo CKOPOCT Ha psA3aHe, NpornycKkaHe u
HMBO Ha LLyma:

Silent: 3a MHOro Tuxa pabota
Standard: 3a onTMMariHa nponyckaTenHa crnoCoBHOCT NPU HUCKO HUBO Ha LUYM
Performance: 3a MakcuMmareH KanaumTeT Ha psidaHe 1 MakcumarHa nponyckaresiHa CnocobHocT

» MawwuHaTa e rotoBa 3a ekcnioaTtauyms.

Yka3aHue
PexewunTe nHctpymeHTn 3a xaptna n CD He moraT fa ce uanonseat eqHOBpeMeHHO. BuHaru yHu-
LLloXXaBanTe caMo eauH BU4 matepuarn.
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YHuwoxaBaHe Ha XapTtusa

YHuULOXaBaHe Ha KOMMNaKT-
AuckoBe /| KpeauTHU Kaptu /
OUCKeTU

BknrouBaHe Ha wpeaepa B
pexunm Ha Standby

N3knouBaHe Ha MaLUMHaTa
3a YHULOXXaBaHe Ha [JOKY-
MEHTHU

6Bnsirapckmn

* [MTbxanTe xapTuaTa B cpegara Ha wnuua 3a xaptus. PoTokner-
KaTa 3aJencTBa aBTOMaTU4YHO peXeLLuna MHCTPYMEHT. 3aTtoBa
npu TECHWN XapTUEHM MBULM BHUMaBanTe Te fa 6baat obxea-
HaTW OT (boTOKNeTKaTa.

BHUMAHME |
He yHuLWOXaBanTe XxapTus B peXeLLunsa NUHCTPYMEHT 3a KOM-
naktTguckose. ToBa MOXe Aa aosene A0 nospeaun.

» [lokasBa ce paboTHuAT ctaTyc ,PaboTtun - xapTusita ce npepa-
ootBa“.
» Cnepn okono 3 s crnea ocBoboxaaBaHe Ha OTBOpa 3a nogaBaHe

Ha XapTuna MallnHaTta 3a YHULWoXXaBaHe Ha JOKYMEHTU aBTO-
MaTU4HO Ce UIKJTH4YBaA U NMpeMNHaABa B pPEXXMM Ha rOTOBHOCT.

* [lpoBepeTe, Aanu mawmHata Bu e npegHasHavyeHa 3a yHULLO-
)KaBaHeTo Ha Te3n matepuanu (Bux ,/3non3saHe no npegHas-
HayeHune").

MalnHu ¢ oTaeneH pexell MHCTPYMEHT 3a KOMNaKTANCKOBE (0Nums):

MNMocTaBeTe MaTepuana B 0TBOpa 3a NogaBaHe Ha TO3W pexeLl
WHCTPYMEHT. Taka Le npeJoTBpaTiTe Nosiea Ha napyeta

MawinHn 6e3 oTaeneH pexell MHCTPYMEHT 3a KOMMNaKTANCKOBE:

A NMPEOAYNPEXOEHUE
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe OT napyeHua!

B 3aBMcMMOCT OT BMAa Ha MaTepuana npu yHuLLoXxa-
BaHe Ha KOMMNAaKTAMCKOBE MOXE Aa ce OTYynsAT nap-
YyeHua.

e 3aTOBa HOCETE 3alUMTHU o4Yuna.

* [lNopaBante KOMNakKTAMCKa B cpefarta Ha OTBOpa 3a nojaBaHe.

« [MaseTe okonHaTa cpefa 1 U3XBbPANTE pasnUYHNTE MaTepu-
anu pasgernHo.

* HaTucHete 3a egHa CeKyHaa onepaTtnBHOTO MNoJie 3a pexnm

|
Standby .

» [loneTto 3a nHamkaumsa ctaBa TbMHO.
Mpn pbyHO 3agencTBaHe Ha pexnma Standby, Tpsbea aa
AOKOCHEeTe NOoNeTo 3a MHAMKaumS, 3a Aa MoXe Aa ce ctapTupa
OTHOBO PEeXeLuaT MeXaHN3bM Npu NogaBaHe Ha maTtepuann.

» [locTtaBeTe MpexoBus NPEKbCBaY Ha 3agHaTa CTpaHa Ha
MallMHaTa 3a YHuLLOXaBaHe Ha JOKYMEeHTU Ha ,0%.
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7 WHpgukaumu 3a cMyLeHUA U (pyHKLMOHANHN UHAUKALUKU

YkasaHue: Cbo0OLLeHNs Ha NOMeTo 3a yrnpaBneHne n nHavkauus BM MHopmMmpar 3a ekcnnoara-
LIMOHHOTO CbCTOSIHME Ha Wpeaepa. ETo 3awo cneaBaT 06siICHEHNSI caMo Ha CbOOLLIEHNS 3@ MPELLKY,
npu KOUTO HeobxoaMmMuTe OENCTBMSA He Ce NoKasBaT AMPEKTHO Ha ekpaHa.

3agpbcTBaHe Ha xapTusi

Intelligent paper jam
removal -

paper stack is drawn in

] - Jo

3agpbCcTBaHe Ha xapTusi
MbXxHaNM cTe HaBegHBX NpeKaneHo MHOro XxapTus.

»Cnep kato e obpaboTteHa noseye ot 1/2 DIN A4 cTtpaHuua, wpenepbT
n3gbpnsea TONYETO XapTudA, Makap 4ye ca nogazeHu noseye NUCTu oT
A0MNyCTUMOTO.

»AKo BPOAT Ha NNCTUTE 3a YHULLIOXXaBaHe € MHOro NoBeYye Hag 4onyCTUMUS
3a 06paboTka 6poK NMNCTU, PEXELLNAT UHCTPYMEHT CE OBUXM 3@ HAKOSKO
CekyHau Hasaa v n3byTtea xapTudara.

* [Mpn HeoBXxoQMMOCT HaTUCHETE onepaTmMBHOTO none ,R*, 3a aa ce 3agen-
CTBa OLLe BEOHDBX PEXELUNAT MHCTPYMEHT Hasag.

» OTCTpaHeTe TONYETO XapTuS.

* [MopgaBanTe camo JONYCTUMOTO KONMYECTBO XapTus (BMX TEXHUYECKN

OaHHW).

Yka3aHue: 3a I'IO-LI,O6pO n3BaxgaHe Ha Xaptudrta MoXXeTe Aa BOUrHeTe ene-
MeHTa 3a 6e3onacHoCT. 3a Tasu uen HaTUCHETe B cpefdarta Ha npegHnd KaHT
Ha enemMeHTa 3a 6e30MacHOCT 1 NOBAUIHETE Kanaka.

TON4YEeTO XapTnda nnmn
KOMMNaKTaAncka.

HO noJageHu
XapTus U KOM-
nakTAMCK

TekcT Ha cbobuwe- | lMpuunHa 3a | OTcTpaHABaHe Ha noBpeAaa
HUe B MnosieTo 3a noBpena
MHAuKauma
Mons, cBanete EgHoBpemeH- |+ He uanonseante egHOBPEMEHHO ABaTa peXeLun MHCTPYMEHTa,

a yHuLWoXaBanTe XxapTusi U KOMNaKTANCKOBE/AUCKETU/KPEOUTHN
KapTu edHo cnen apyro.

OTBOpeH npeana-
3uTen

HaTuck Bbpxy
ernemMeHTa 3a

» Jlek HaTUCK BbpXYy npennasntend npeaorspardBa HEBOJTHO
n3abpnBaHe. Pexewmar MHCTPYMEHT Cnnpa unmn He ctapTupa.

6esonacHocT |« He HaTuckaiiTe npegnasuTens.
MbneH pesepeoap | MbneH pe- » ManpasHeTe pesepBoapa 3a cbbMpaHe Ha YHULLOXEHA XapTusi.
3a xapTusi 3epBoap 3a 3a oTBapsiHETO Ha BpaTaTa HaTUCHETe BbpXy AECHUS pbb Ha
cbbupaHe Ha BpaTaTta.
yHUWOXeHa | YkasaHue
xapTusi AKo npean oTBapsIHETO Ha BpaTaTa 3afencTBarte onepaTuBHOTO

none ,R" yact oT Matepuana 3a pda3aHe Cce Bpblia Ha3ad B peXe-
WunAa MHCTPYMEHT U HE Nafa BbTpe B Wpenepa.

[MbneH pesepsoap
3a KOMMaKTAnCcKoBe

[MbneH pesep-
BOap 3a KOM-
nakTauckose

« WanpasHeTe pesepBoapa 3a KoMMNakTAuckose. 3a Taau Len ro
n3BageTe Harope oT AbpxKaya.
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TekcT Ha cboOLe-

MpuuymHa 3a

OTcTpaHsiBaHe Ha noBpeaa

HWe B NorneTo 3a nospepna
MHAUKaums
OtBopeHa BpaTa | OTBOpEHa » 3aTBOpeTe Bparara.
BpaTta
Mpegnasutenat e |lpegnasun- |+ PukcupanTe npegnasutens.
aKTVBEH Tenat He e | YKa3aHue
dukcupaH [BmkeHnATa Ha NpegnasuTens B npoLeca Ha YHULOXaBaHe Ce KOH-
Tponupar.
WpoeHTnduumnpan | MetanHu * HatucHete onepatusHoTO none ,R* 1 usgbpnanTe xapTusara ot
MeTan yacTu B xap- OTBOpa 3a NofaBaHe.
TmsTa * OrTcTpaHeTe MeTana, KOMTO ce HaMMpa B XapTusiTa Unum Ha ene-
MeHTa 3a 6e30MacHOCT.
* [loTBbpAETEe noBpeaara.
MoTtop®T € npeto- | MoTopbT * [pean oa nanonasarte OTHOBO OCTaBeTE MalUMHaTa 3a YHULLOXa-
BapeH € 3arpsan BaHe Ha JOKYMeHTU fda ce oxnaau 3a 30 MUHYTK.
CUSTHO.
doToknetkata e | PoTokneT- * [louncrtete poTOKNETKATA B NO4ABAHETO HA XapTUs CbC Cyxa YeTka
3anpaweHa KaTa e UnNun Kbpna.
3amMbpceHa
OT XapTWeH
npax
Hama macno MpaseH mac- |+ HanbnHeTe pesepBoapa C Macro 3a pexeLymsi brok.
JleH pesep- e NurHorstellerOI | 3a ToBa usnonseante camo HSM cneumanHo
5 ur Hersteller-Ol |
BOap verwenden! | macno!

Exclusive use with
manufacturer oil! |

l

O6em Ha pesepsoapa: 250 ml

HaTtucHeTte enemeHTa 3a 6€30nNacHOCT 1 NoB-
OWTHETE Kanaka.

OTBOp'bT 3a NbJIHEHE Ha MacClibOHKaTa ce
HaMunpa B AACHaTa CTpaHa Ha NodaBaHETO.

MacnoTo MOxe Aa ce MbfHM KakTo npe3 marn-
knsa otBop 71 (MaxHeTe XbnTata 3anyLianka)
Taka 1 npe3 HopmarsnHus oTeBop 2 (pasBUHTETE
YepBeHMSs Kanak).
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8 [Opyrm pyHKLUMMN N HACTPONKM

BnokupoBka Ha 6yToHUTe

MoxeTe ga npenorepaTtuTe n3nosi3BaHeTo Ha BallnA
wpenep OoT HeynbJIHOMOLLUEHU JTMLUa KaTo 3aKr4vnTe
CEH30pHUNA eKpaH:

* HaTtucHeTe 3a egHa CeKyHOa ornepartnBHOTO rorse

n
6riokmposka Ha 6yToHnTe L .
> [lokasBa ce undpoBaTta knasumatypa.
* BbBeaete nNponsBOSHO 4 LMMPEHO Yncno.
» WHavkaTopbT cTaBa TbMeH. ByToHuTe ca 6rnoku-
paHMu.
NMpemaxBaHe GNOKMpoBKaTa Ha OyToHUTe:
* HaTtucHeTe Ha NPOM3BONHO MACTO BbPXY MONETO 33
NHAMKaUmS.
» [lokasBa ce umdpoBarta knasmaTypa.
* BbBegete nsbpaHoTo 4 LMdpEHO YnCro.
» bnokupoBkaTa Ha OyTOHWUTE e NpemaxHarta.
Yka3saHue: Ako cTte 3abpaBunu nopeaHocTTa Ha
n3bpaHuTe ymcna, Moxete ga gebnokmpare 6yTo-
HUTe 4Ypes3 BbBeXJaHe Ha rmaBHua kog: 8731

Opyru paboTHu pexnmm
* [loCTOsIHEH peXnUm

MpunoxeHue: YHULWOXaBaHe Ha NO-rofieMu Konum-
yecTBa xapTus

DYHKUMA: PeXeLmnaT MHCTPYMEHT ce OBUXN He-
NpeKbCHAaTo.

Ako B npogbiinkeHue Ha 30 MUHYTU He ce nogage
MaTepuar, pexXeLwmaT UHCTPYMEHT Ce U3KITH4YBa
aBTOMAaTM4YHO M MalLMHaTa 3a yHULOoXaBaHe Ha
OOKYMEHTM NMpeMMHaBa B PEXXUM Ha FOTOBHOCT.
Mpn cbobLLEHMS 3a IPELLKM N NPeaynpexaeHe
PEeXEeLMNAT MHCTPYMEHT CbLLIO Ce U3KIHoYBa.
CtaptvpaHe: B NpOAbIMKEHUE Ha 3 CEKyHAM HaTuC-
KanTe B cpefarta Ha MomneTo 3a MHOUKaLUmS.
[NpenBapuTeNHO NPEKbCBaHE: AOKOCHETE MOJSIETO
3a HAuKauus.

* Pexwum Ha roToBHOCT 3a paboTa

DYHKUMA: 2 MUHYTU cneg NoCneaHoTo nogaBaHe
Ha XapTusa ypeabT Ce BKIOYBA B PEXNM Ha roToB-
HOCT 3a paborTa. Npn NnogaBaHe Ha XxapTus MaLlu-
HaTa 3a YHULLIOXXaBaHe Ha OOKYMEHTN aBTOMaThu-
HO ce 3aaBUXBa.

* PeXnm cbCTOSAHME Ha FOTOBHOCT

DyHKUMA: AKO WpeaepsbT HE € N3NoS3BaH B Npo-
ObmkeHne Ha 10 MUHYTKU, KOHCYyMUpaHaTa eHep-
rma Hamansasa go 0,1 W.

* ABTOMaTU4YHO U3KIIOYBaHe

DyHKUMA: AKO WpeaepbT HE € n3nosnaeaH 8 yaca,
OlLle BEOHBX Ce HamarnsiBa KOHCyMypaHaTa eHep-
rms.

e Pexum EcoSmart
MalumnHaTa 3a yHULOoXaBaHe Ha JOKYMEHTU
MoXe Aa paboTu B eHeprocnecTsiBalLms pexmv
EcoSmart.
— AKo 3apgagete perynaTtopa Ha ,Bkn.“, BpemeTo B
peXnM Ha roToBHOCT € 10 MUHYTH.
— Ako 3agapgeTte perynartopa Ha ,M3kn., BpemeTo
B PEXMM Ha roTOBHOCT € 8 4aca.
(Ako pexnmbT EcoSmart e Ha ,M3kn.",
pasnonararte C HamaneHo BpemMe Ha 3apexaaHe)

YkaszaHus

Pb4yHO peBepcupaHe

Ypes HaTuckaHe Ha onepaTtuMBHOTO none ,R* pexe-
LWMAT MHCTPYMEHT paboTu Hasag 1 cneg okomno 2
CEKYHOM Ce MU3KIYBA, JOPU ako NpoabihkuTe aa
HaTuckaTe 6yToHa. 3a ga ce npegnpuemMe OTHOBO
PBbYHO peBepcupaHe, onepaTMBHOTO none Tpsbsa

[a ce nycHe 1 OTHOBO Aa ce 3agenctaa. AKo MmaLluu-
HaTa 3a YHULLIOXXaBaHe Ha JOKYMEHTU e 3aaencTBaHa
BeYe B MOcoKaTa Ha yHULLIOXXaBaHe, 3a4eCTBaHETO
Ha ToBa onepaTuBHO MNorie Npeans3BMKBa He3abaBHO
peBepcupaHe.

PesepBoap 3a cb6upaHe Ha YHULLOXEHUS
MaTepuan

3afBMKBaAHETO Ha ABaTa pexeLUm UHCTPYMEHTa ce
N3KITIOYBA, aKo pe3epBoapbT 3a CbOMpaHe Ha KOM-
NaKTOUCKOBE UIN XapTuUsi Ce HambIHW.

Mpn MawmHM C OTAENEH peXeLl MHCTPYMEHT 3a
KOMMNaKTANCKOBE Ce KOHTPOSMpa CbCTOSTHMETO Ha
HanbrBaHe Ha pe3epBoapa 3a CbOMpaHe Ha KoMnak-
TauckoBe (B 0630p, no3. 7). MisnpasHeTte pesep-
BOapa cnep cbobuieHre 3a rpeluka. Nasete okon-
HaTa cpega v U3XBbPAnTe pasnuyHMTe matepuanu
pasgenHo.

ABTOMaTM4YHa MacnboOHKa (CaMo npu psizaHe
Ha YacTuum)

PexeLlmnaT MHCTPYMEHT ce cma3Ba pefoBHO OT
BbTpelLHaTa MacnboHka. CurHanusauumsaTa ,lpaseH
MacrieH pesepBoap“ aBToMaTU4HO n3racea cneg
HanbrBaHe Ha pesepBoapa. MawvHaTa 3a yHuULLo-
XaBaHe Ha JOKYMEHTM ocTaBa rotoBa 3a paboTa u
npu NpaseH mMacneH pesepsoap.

MeTtaneH getekTop (onuus)

MaluunHaTa 3a yHULWOoXaBaHe Ha JOKYMEHTU e 060-
pyABaHa onuMoHanHo ¢ MeTaneH aetektop. Upes
aBTOMaTMYHO M3KMOYBaHe ce NPeaoTBpaTaBaT ety
Mo peXeLunsi UHCTPYMEHT OT KramepyeTa v apyru
MeTasiH1 YacTu.

KoHTpon Ha enemeHTa 3a 6e3onacHoCT

YnaBsT ce ABWXKeEHNSTa Ha enemeHTa 3a 6e3onac-
HOCT B MnpoLeca Ha yHuLloXaBaHe. AKO MalLnHaTa
Bu uskniousa 6e3 curHan 3a rpeluka, u3sagerte xap-
TUSITA OT LWMMLUA 3a XapTus U 9 noganTe OTHOBO.
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[JaHHM 3a malwumMHaTa U HaCTPOUKUTe

6Bnsirapckmn

B OCHOBHUSI MHAMKATOP HAaTUCHETE BbPXY ONEPaTMBHOTO NOSe C MEHIOTO n 3a fa ce nokaxar
napamMeTpuTe Ha MalluMHaTa U Aa rv npomeHsite. [okassa ce nperneabT Ha Bb3MOXHUTE HAaCTPONKM.

W3BEPETE

Cepau3 Vo Eauk

Hacrpoitku Texuuk
macno

HACTPOWKU
Apkoct I

KkonuyectBo  EcoCmapt

i KOJIMYECTBO
MACNO

% e

L

N3bepeTe:
CepBua:
WHpo:
TexHuk:
HacTtpoku:
Eauk:
ApkocrT:

Ecocmapr:

agpecwu 3a Bpb3ka ¢ HSM n abLiepHuTe rpmm
paboTHM YacoBe Ha Lwpeaepa U BakHU AaHHU 3a MalunHaTta
Joctbn ¢ napona 3a HSM TexHuka.

V|36epeTe €3UK 3a MHAUKaTopa.
npemMecTteTe perynaropa, 3a a HaCTpouTe ApPKOCTTa Ha MHOMKaTopa.

MpemecTeTe perynaTopa, 3a Aa akTMBMpaTe Unu aeaktveupare pexuva EcoSmart.

C onepartnBHOTO norne m npeMmnHeTe KbM OCHOBHUA MHOWNKATOP.

9 TlMouymcTBaHe M TexHn4yecka noa-
APBbXKa

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHoO MpeXoBO HamnpexeHue.

HenpaBunHOTO M3Non3BaHe Ha MallnMHaTa MoXxe Aa
AoBefe 00 enekTpu4eckn TOKOB yaap.

Mpean npemecTBaHe Uiy NOYNCTBaHE

U3KI4YeTe MallnHaTa 3a yHULWOXaBaHe
Ha OOKYMEHTU U n3Bagerte Lericerna.

[lenHocTM No cepBM3HOTO 06CMyXBaHe,
\ o CBbpP3aHu C OTCTpaHsABaHe
/ Ha NoKpUTMATa Ha Kopnyca, Tpsabsa

0 Aa ce n3BbpLuBaT camo oT cnyxbata
3a paborta ¢ knneHTn Ha hupma HSM
N OT CEPBU3HUTE TEXHULM HA HalLUTe

THProBCKM NapTHLOpW. AJpecu Ha crnyxbu 3a

paboTa C KIMEHTU BUX Ha cTpaHuua 276.

MouncTBanTe MallMHaTa 3a yHULLIOXXaBaHe Ha JOKY-

MEHTU CaMO C MEKa Kbprna “ cnab canyHeH pa3TBop.

Mpwu ToBa He TpsibBa Aa NPOHMKBA Boda B ypeaa.

10 U3xBbpnsHe / PeunknupaHe

CtapuTe enekTpnyeckn n enekTpoHHU
ypeau cbabpxaT YeCcTo MbTU LEeHHU
maTepuanu, HO 1 CbLUO BpeaHu Belle-
CTBa, KOUTO ca bunn Heobxoanmmu 3a
dyHKumsTa n 6esonacHoctTa. Mpu
] HenpaBWUIHO U3XBbpnsiHe Uy 6opaseHe
Te Morart [a ca OnacHu 3a YOBELUKOTO
3gpaBse 1 3a okornHata cpega. Ctapute ypeam He
TpsbBa ga ce U3XBbLPNAT 3ae4HO C OCcTaHanus
6oknyk. Cbbnogasante akTyanHuTe BanuaHun pasno-
penbu 1 nanonaeante NyHKTOBETE 3a CbOMpaHe Ha
oTnagbum 3a npefaBaHe N peurknmpaHe Ha enek-
TPUYECKN 1 eNneKTPOHHN cTapu ypeau. N3xebpnanTte
1N BCMYKM ONAKOBBbYHWM Matepuann cbobpasHo
C OKOfnHata cpefa.
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11 KomnnekTt Ha gocTtaBKa

* MawwuHara 3a YHULOXXaBaHe Ha JOKYMEHTU €

OnakoBaHa B KapToOH, roToBa 3a CBbp3BaHe
* 5 nnuka 3a N3PE3KN

* 1 wuwe cneymanHo macro 3a pexewuna ornok 3a o

ypeau ¢ pa3aHe Ha YacTuum
*  WHcTpykuusa 3a ekcnnoataums
» KapToHeHa kyTus, kat. Ne 1.850.995.200

12 TexHU4YeCKu AaHHMU

MpuHagnexHocTu (He ca BKIOYEHM B KOMIIIEKTA)

* 10 nnuka 3a n3pesku,
kaT. Homep 1.442.995.110

CneumnanHo macno 3a pexeLums 6nok
(250 ml), kat. Homep 1.235.997.403

Agpecu Ha cnyx6u 3a paboTa C KNMEHTU BUX Ha
CTpaHuua 276.

Bua Ha psa3saHe PszaHe Ha neHTn PsasaHe Ha yacTuum
FonemuHa Ha n3peskute (mm) 5,8 3,9 4.5 x 30 1,9x15 0,78 x 11 1x5
Knac Ha 6e3onacHocT DIN 66399 P-2/0-2 | P-2/0-2 P-4/ O-3 P-5/0-4 T-6/E-5| P-7/F-3
T-2/E-2 | T-2/E-2 | T4/E-3/F-1|T-5/E-4/F-2 | P-6/F-3
KanauuTteT Ha psi3zaHe* (nucT) 70 g/m? 52 -54 40-42 29-31 20-22 12-14 10
DIN A4 80 g/m? 43 - 45 34 - 36 27 -29 16-18 11-13 8
Terno (kg) 68
CKOpOCT Ha psisaHe Performance
90 mm/s 100 mm/s | 140 mmis

Pa6oTHa wupunHa 330 mm
CBbp3BaHe 100-240 V / 50/60 Hz, 10A -4,2A (120 V / 60 Hz, 8,3A)
MowHocT npu Makc. 6pow nucTn 1000 W

Ha eHeprusi B peXX1MM Ha roTOBHOCT <0,1W
KOHCYMaL1si Ha eHeprusi KOHCymaLMs Ha eHeprus <1,0 Wh

PaboteH pexum

MocTosiHeH pexunm Ha paboTa

YcnoBusi Ha oKornHaTa cpefa npu pa6ora:
Temnepatypa
OTHOCUKTENHa BNaXXHOCT Ha Bb3gyxa

-10°C po +25°C
mMakc. 90 %, HekoHAeH3MpalLLa

Ha YHULLOXeHa XapTusa

BucouynHa Hag MOPCKOTO paBHULLE mMakc. 2.000 m
Pasmepwm LU x [1 x B (mm) 580 x 550 x 1036
O6em Ha pe3epBoapa 3a cbbupaHe 145 |

HuBO Ha 3ByKOBO HansiraHe
(npaseH xoa / nog ToBap)

Silent 45 dB(A) / 50 dB(A)
Standard 55 dB(A) / 60 dB(A)
Performance 65 dB(A) / 70 dB(A)

MapaHTUpaHO HMBO Ha WyM Knac A
(mpaseH xopn / nog ToBap)

Silent 53,9 dB / 59,3 dB
Standard 60,4 dB / 66,4 dB
Performance 62,9 dB / 67,3 dB

FonemMuHa Ha U3pe3KUTe Ha OTAESNHUA pexeLy

Howmep Ha aptukyna +C ** Homep Ha aptukyna +M, N **

MHCTPYMEHT 3a KOMNaKTANCKoBe (onuus)

4 x7 mm 2x2mm

Knac Ha 6e30nacHOCT Ha pexeLlusi MHCTPYMEHT 3a
KOMNaKTAUCKoBe

O-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

* Makc. 6pon nuctose (DIN A4, 70 r/m? unu 80 r/M?), nogageHy HaambXHO, KOUTO MoraT [ja ce HapexXaT ¢ eqHo nyckaHe. [lageHute
[AaHHM 3a NPOM3BOAMTENHOCTTA CE OMPENENST C HOB, CMa3aH peXeLl, MHCTPYMEHT U CTyAeH ABUraTen 1 ce OTHAcAT 3a HanpexeHue ot
230V /50 Hz unn 120 V / 60 Hz. Mo-cnabo mMpexoBo HanpexeHne unv gpyra YectoTa Ha Mpexarta oT JajieHaTa MoXe [a JoBeae [0
no-HucKa NPOM3BOAMTENHOCT Ha psi3aHe Ha NUCTUTE UNK 40 noBeYe LWymoBe npu paboTa. MNMponssoanTeNHoCTTa Ha psi3aHe Ha
NCTUTE MOXeE A € pa3nunyHa B 3aBUCUMOCT OT CTPYKTypaTa U kayecTBaTa Ha XxapTusita 1 B 3aBUCUMMOCT OT B/UAa Ha BbBELAEHOTO.

** OBo3Ha4eHune e bykBaTa cnes 7-umdpeHns Homep Ha apTukyna Ha chabpuyHaTa Tabenka Ha 3agHaTa YacT Ha ypeaa.

Hanp. 1873111C >> ronemuHa Ha nspeskuTe 4 X 7 mm

MalunHaTa 3a yHULOXaBaHe Ha AOKYMEHTU OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE AMpPeKTMBK Ha EBponerickmna Cbio3 3a

XapMOHU3npaHe:
» [unpektnea 3a HUCKO HanpexeHne 2014/35/EC

» [unpektnBa 3a enekrpomarHutHa ceBmectumoct 2014/30/EC
» [unpekTvBa 3a orpaHu4aBaHe U3non3BaHeTo Ha onacHu n BpegHu Bellectsa (RoHS) 2011/65/EC

Heknapauusata Ha EC 3a CbrnacyBaHe MOXe Aa ce Noucka OT npon3soanTens.
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AvTiypa®o TWV TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV AgIToupyiag

1 Eme§nynon cupuBoAwyv Kai odn-
Yieg ac@aAegiag

A NMPOEIAOINOIHZH

To oUuBoAo KIvoUvou A Madi ue Tn AEEn €TTI-
onpavong NMNPOEIAOMOIHZH kai pe Keipevo o€
YKPI QOVTO TTPOEIBOTTOIOUV IO 00BAPOUS £wG
BavaTn@dPOUG TPAUUATIOUOUG.

H Aé€n IMPOXOXH |

XPNOIMOTTOIEITAI OTAV N CUVETTEIQ TNG KN TAPNONG
MTTOPEI va gival UNIKEG CnUIEG.

H AéEn.YTrodeign

XOPAKTNPICEl TTANPOPOPIES VIO ATTOTEAECHUATIKN
AEITOUpPYia TOU PNXAVANOTOG XWPIG
dlaKIvOUvVEUON.

Y1rodeigeig ao@aleiag

S Mpiv atrd TNV €vapgn Asiroupyiag Tou
‘ 1 \ MNXOVAHATOG JEAETHOTE TO €YXEIPIOIO

ME TIG 00nyieg Aeitoupyieg. PuAGETe
Tnpeite TIC UTTOBEICEIC AOPAAEIAg TOU KATAOTPO-

aiunpd paxaipia!l

Kivduvog TpaupaTtiopou atrd pay-

ywpua!

21NV TTEPIOYXT] TOU aVOiyUaTOoG £10000U

TO KAOKOA, o1 aAugideg Aaipou Kai

TAON va OXNMOTICOUV BNAEIEG TT.X.

TO yIO JEAAOVTIKN XPrion Kal Trapa-
PEa yYpPaAQWV.

MoTé pn BAdleTe Ta XEPIO 0QG OTN

Oev EMTPETTOVTAI TO HAKPIA POA-

KapPTToU KATT. Mnv Badete yéoa otn

TAIVEG, TTAAOTIKEG DIAPAVEIEG KATT.

OWOTE TO O€ TUXOV MEANOVTIKOUG XPAOTEG.
j Kivduvog TpaupaTtiopou atrd
OXIOMN €10aywyng XapTiou.
T NG, Ta @apdia pouxa, o1 ypaRdArTeg,
OUOKEUN UAIKG TO OTTOia €X0UV TNV

. Kivéuvog sykaupdrwv!

. Mnv XpnoiyoTtroieite péoa Kabapi-

" OPOU 1 PIGAEC TTETTIECPEVOU Q€PQ,
TTOU TTEPIEXOUV EUPAEKTA UAIKA, BIOTI
QUTEG OI OUCIEG JTTOPOUV VA avVa@AE-
youv.

* Kivduvol yia Traidid kai yia dAAa
droual

J To ynxdavnua dev EMITPETTETAI VA

XpPNolyoTrolgiTal atrd AToNa PE TTEPI-

OPIOPEVES PUOIKEG, KIVNTIKEG 1] VONTIKEG IKO-

voTNTEG (0UTE ATTO TTAIBIA KATW TWV 14 £TWV),

ouUTE Kal atrd AToua XwpPig OXETIKN EUTTEIRIO N

YVWOEIG, EKTOG AV QUTA TA ATOMA ETTITNPOUVTAI

ato éva ATOMOo TTou gival UTTEUBUVO yia TNV

ac@aAicia f edv €xouv AaBel odnyieg atmd auto
yla ToV TPOTTO XProng TNG cUOKEUNG. Ta TTaudid

TTPETTEI VA ETTITNPOUVTAI WOTE VA €I0TE Giyoupol

TTWG OV TTAICOUV PE T CUOKEUN.

Mnv a@AVETE TN CUCKEUN EveEpyOTTOINUEVN OTAV

auTr dgv ETTITNPEITAI.

Kivduvog a1ré nAeKTpIKO peUpa
A ATIO TNV e0QaAPEVN HETAXEIPION TNG

OUOKEUNG UTTOPEI va TTPOKANBEI nAe-
KTPOTTANEia.
*  EAEYXETE TAKTIKA TN OUOKEUN KAl TO KAAWDIO
yla @BopEG.
2€ TrepITTTwon ¢NUIGS | TTPoBANuaATI-
KAG AcIToupyiag KaBuwg Kal TTpIv
METAKIVAOETE ) KABAPIOETE TN
OUOKEUN, OTTEVEPYOTTOINOTE TNV KAl
QTTOOUVOEOTE TO PEUMATOAATITN.

* [1OTE PNV OTTOCUVOEETE TO PEUNATOANTITN ATTO
TNV TTPIda TPaBwWVTAG TO KaAwDIO. MpéTTel va
TMAVETE JOVO ATTO TO PEUMOTOANTTTN.

* Mé£oa oTn oUuoKeur Ogv ETITPETTETAI VO XUBEI
vepl. Mn BuBicete oUTe TO KAAWDIO OUTE TO
PEUMATOANTTTN péoa o€ vePOD. MNoTE pnv ma-
VETE TO PEUMATOAATITN KaAWDIoOU PE uypd
Xépla.
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2 Evdedeiypévn xpnon, mapoxn
gyyunong

21NV €TIKETA TUTTOU OTNV TTIOW TTAEUPA TNG
OUOKEUNG Ba Bpeite To TTAGTOG KOTTAG Kal TNV
NAEKTPIKI) TAON PE TNV OTTOIA AEITOUPYEI O KOTA-
OTPOYEAG EYYPAPWYV. TNPEITE TIG AVTIOTOIXES
odnyieg Tou gyxelpIdiou AsiIToupyiag.

O KaTaoTPOYEQS EYYPAPWY TTPOOPICETAI OTTO-
KAEIOTIKA IO TV KATOOTPO®H XapTiou. Avaloya
ME TO €id0G KOTTAG UTTOPOUV ETTIONG VA KATOOTPA-
POUV PIKPEG TTOOOTNTEG TWV AKOAOUBWYV UAIKWV:

MA&Tog KotrAG (mm) | 5,8 | 3,9 | 4,5x30 | 1,9x15 |0,78x11
MOoTWTIKEG KAPTEG e | o ° ° °
Aiokor CD o | o ° °

AIOKETEG o | o

O avOeKTIKOG KOTITIKOG UNXAVIOUOG OEV £TTN-
peadeTal atrd OUVOETNPES KAl CUPUATA OUP-
POTITIKWY. 2UYKEKPIMEVA OE UNXAVANOTA PE
TTAGTOG KOTTAG 1X5mm Ta XapPTIQ OEV ETITPETTETAI
va €£XOUV PETAAAIKOUG OUVOETHPEG.

Y1modeign

270V EEXWPIOTO PNXavIoPo Kot diokwv CD
(TTPOAIPETIKOG) UTTOPEITE VO KATAOTPEWETE
Oiokoug CD, BIOKETEG KAl TTIOTWTIKEG KAPTEG AVE-
EApTnNTa OTTO TOV KOTITIKO INXAVIOHO XOPTIWV.

H gyyunon yia Tov KataoTpo@Eéa eyypa@wy diap-
Kei 3 xpovia. AvegdptnTa atrd Tnv euduvn eyyu-
Nong I0XUEl hIa €yyunon YIa CUPTTAYEIG XOAU-
Bdivoug &&oveg Kot g HSM Twv KaTaoTpo@Eéwy
yia TN 0UVOAIKH dIdpKEIa (WG TNG CUOKEUNG
(HSM Lifetime Warranty). Ao auté e€aipouvral
Ol KATAOTPOYEIG EYYPAPWYV PE TTAATOG KOTTAG
0,78x11 mm ka1 1x5 mm. H @Bopd TpIBNAG, ol
{NUIEC aTTd KOKO XEIPIOUO, N ualoAoyIKA @Bopd
KaBwg Kai o1 {nuIES aTrd EEveg eTTeURAoeIg Oev
KAAUTTTOVTQI OTTO THV €yyunon.

H HSM eyyudtai Tnv Tapddoon aviaAAaKTIKWV
MEXPI Kal ya 10 xpdvia PETA TO TTEPAG TTAPAYW-
YNNG auToU TOU JOVTEAOU.

3 ZuvoTrTiKa

Y1rodeign: Avaloya pe Tov TUTTO TO pnxavnua
Oev TTEPIANAUPBAVEI OAES TIG UTTOPOVADEG.

—

ook, WN

EykoTtrr Tpogodoaciag yia diokoug CD, AIOKETEG
KalI TTIIOTWTIKEG KAPTES (TTPOAIPETIKOG)
Y1odeigeig acpaAciag

PwTOoKUTTOPO OTNV TPOPOdOTia XapTIoU
2T0IXEi0 AOoPaAciag

Movada xeipiopoU Kal evoeigewy

2TAPIYMO VIO EYXEIPIDIO AsITOUpPYiag Kal QIGAN
Aadiou

7  Aoxeio kateoTpappévwy diokwyv CD / AlokéTeg /

(o]

TNOTWTIKWY KAPTWYV (TTPOAIPETIKO)
Avolypa TpooBnikng Aadiol (uévo KOTTH CwaTI-
diou)
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4 Tlivakag XEIpIOMOU Kal eVOEi§eEwV

O XEIPIOPOG TOU KATAOTPOPED EYYPAPWY YIVETAI JE XEIPOVOMIEG odpwaong oTnv 086vn aenic. lNa 1o

OKOTTO QUTO PETAKIVEITE TO BAXTUAG oag TTvw oTnv 006vn OTTWG KAVETE PE TO KIVNTO 0ag TNAEQWVO
Smartphone. O Trivakag evoeifewv 0ag EVNUEPWVEI OTNV ETTIAEYPEVN YAWO OO OXETIKA PE TNV KOTA-

oTaon AEIToupyiag TNG OUOKEUNG KAl 0O UTTOOEIKVUEI TIG ATTAPQAITNTEG EVEPYEIEG.

Mapddeiypa: ‘Evoeign kartd Tn SIAPKEIN TOU TEPAXICHOU

Mivakag xeipiopou: Avri-
| oTpo®n AsIToupyia

— [Mivakag evoeigewv:
TpoTToG AciToupyiag

| Mivakag xeipiopou kai evoei-
Eewv: TpdTTog Asitoupyiag

"”””””Ih’Ar:b’e’ii’: ’Pﬁa’bi’é;‘i |_I IVGKGQ £V6€|§£wv. KGTG-

QLX \ird verarbeitet, T oTaon AeiIToupyiag

Mivakag xeipiopoU:  |igg

Dpayh TARKTEWY — Mivakag XeipIopou:

Standby-Modus
Mivakag xeipiopou: NMANpo@opieg OXETIKA PE TO UNXAVNUA Kal TIG PUBUIOEIG

5 'Evapdn xpnong

A NMPOEIAOIMNOIHZH
Emikivduvn nAekTpIKA Tdon!

ATIO TNV E0QOAPEVN PHETAXEIPION TNG CUCKEUNG
MTTOPEI va TTPOKANBEI NAEKTPOTTANEia.

» XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN Pévo o€ ENpoug
EOWTEPIKOUG XWPOUG. oTE pn AeIToupyeite
TN OUOKEUNR 0€ uypoUg XwpPoug 1 aTtn Bpoxn.

» Kpatdrte TN CUCKEUN, TO PEUMOTOANTITN KAl
TO KOAWDIO POKPIA aTTd AVOIKTEG E0TIEC KAl
KQUTEG ETTIQPAVEIEG.

* O peupatoAATITNG OUVOEONG OTNV TTPICa TTPE-
TTEl VA €ival EUKOAA TTPOCITOG.

* [piv atrd tn ouvdeon Tou QIG OTNV TIPIa
eAEYETE v N TAON KAl N OUXVOTNTA TOU NAE-
KTPIKOU PEUPOTOG CUP@PWVOUV JE TA OTOIXEIN
OTNV TTIVOKI®A TNG OUOKEUNG.
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* [Mpiv ammd v TpwTn évapgn Asitoupyiag e 2€ UNXAVAUOTA PE TETPAYWVIKO TEPAXIOUO
avoiETe TNV TTOPTA KAl APaIPEOTE TIG 3 TTETAAOU- yeMioTe TO doyeio Aadiou pe Aadi koS (BA.
0€C TNG AOQPAAEING HETAPOPAGS ATTO TNV TTAAKA Ke@AAaio 7 «IMARpwaon doxeiou Aadiouy).
daTEdOU KATW ATIO TOV KOTITIKO PNXAVIOUO. e JUVOEOTE TO PEUMATOANTITN TOU PNXAVIAHATOS

o€ dia kavovikA TTpida.

‘—'ﬂ-‘ﬂ-

6 Xeipiopodg

Evepyotroinon TG CUOKEUNG

* OEpTE TO YEVIKO BIAKOTITN OTN TTIOW TTAEUPA TOU KATAOTPOPEA 0T B€an «I».

* Katd v mpwTn evepyottoinon €mMAEETE TN YAWOOQ yia Ta KEipeva NG 0046vnge.
> Epogaviletal o puBuIocpévog TPOTTOG AsITOUpYiag.

Ma va aAAAeTe avAPETO OTOUG TPOTTOUG AEITOUPYIAG OOPWVETE PE TO DAXTUAO.

Ytodeign

H Bepuokpaacia Tou JOTEP TOU KATAOTPOPEQ ETTITNPEITAL. AV TTPOKANBET QVETTITPETTTN augnon Tng Bep-
MoKpagoiag TOTE deV UTTOPOUV va ETTIAEYOUV OAOI Ol TPOTTOI AEITOUPYiaG. Oa evNUEPWOEITE OXETIKA HUE
éva uvupa otnv 086vn. Otav 10 unxavnua Kpuwael diatiBevTal TTaAl OAol oI TPOTTOI AEIToupyiag.

{]
A

SILENT

) 5

BRO0O0

] - _Jo

] - _Jo

- g,

PERFORMANCE

< a

] - _Jo

O kaTtaoTpo@éag eyypdewy d1abéTel 3 TPOTTOUG AEITOUPYIAG, 01 OTToIoI SIAPEPOUV WG TTPOG TNV TaXU-
TATA KOTTNG, TV TTOOOTNTA ETTECEPYATIAG KAl TNV EKTTOUTTA BopuUou:

Silent: yia 181aitepa aBo6pufn Asitoupyia
Standard: yla 18aVIKH TToo0TNTA £TTEEEPYATIOg e XAUNAG B6pufo
Performance: yla hJEyIoTn atrdédoon KOTTAG Kal TToo0TNTA £TTEEEPYATiOg

» To punxavnua ival €ToIho yia Asitoupyia.

Ytmodeign
O1 KoTITIKOI pun)aviouoi xapTiwv Kai diokwv CD &gv pytmopouv va xpnoigotroinBouv Tautdxpova. Na
KOMMATIAZETE TTAVTA JOVO €va €i00G UANIKWV.
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KataoTpo@ni XapTiwv

KataoTpoen diokwv CD / mi-
OTWTIKWYV KAPTWV / SICKETWV

-
N

N

D

Evepyotroinon Tou Kata-
oTpoéa ot standby-Modus

ATrevepyoTroinon Tng ou-
OKEUNG

* BdaATE TO XOpTIG OTN HEON TOU AVOiyPATOG. TO QWTOKUTTAPO
EKKIVEI TOV KOTTTIKO UNXaviopo autéparta. [Na autd o€ JIKp&
KOMMATIA XaPTIOU TTPOCELTE WOTE TO PWTOKUTTAPO VA PTTOPEI
va Ta EVTOTTICEL.

Mnv KaTaOTPEPETE XAPTIA PE TOV KOTITIKO punxaviouo yia CD.
Mrtropei va TTpokAnBouv ¢nuIEG.

> EpgaviCetal n katdotaon Asitoupyiog «Z€ Asitoupyia - [Nivetal
eTTECEPYQTia xapTioUu».

> [Mepitrou PTG aTTO 3 SEUTEPOAETTTA OTAV TO AVOIYHO TPOPODOO-
oiag gival TTaAI EAeUBEPO, N CUOKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTO-
MaTa Kal TiBeTal o€ avapovr) Asitoupyiag

« EA£CTE av 1O unxdvnud oag gival KaTAAANAo yia TNV KaTo-
OoTPOPNA AUTWYV TwV UAIKWV (BAETTE «poBAETTONEVN XPONY).
MnxavAuaTa ye EEXWPIOTO KOTITIKG unxaviouo yia CD (TTpoaipeTi-

KOG £€0TTAIOAG):
BAATe 10 UNIKG OTNV €YKOTTH TPOQODOCIAG AUTOU TOU KOTTITIKOU
pNxaviopou. Autd oag TTpooTaTtelel aTrd Ta BpavouaTta.

Mnydvnua Xwpic EexwploTd KOTITIKO unyaviouod via CD:

A NMPOEIAOIMNOIHZH
Kivduvog Tpaupartiopol atré pavcuarta!l

Avaloya 10 €id0g Tou UAIKOU PTTOPEI KOTA TNV KOTA-
oTpo®n Twv diokwv CD va ekTivaxtouv BpalouaTa.
* [ QuTO TTPETTEI VO POPATE TTPOCTATEUTIKA YUAAIQ.

* BdAte Ta CD o1n péon Tou avoiyuatog Tpopodoaiag.
« ZeBaoTeite TO TEPIBAAAOV Kal avaKUKAWOTE Ta did@opa UAIKG
EexwpIoTa.

* MéoTe yia éva deutepOAeTTTO TO TTAKTPO Standby-Modus .

» O Tivakag evoeiEewv OKOTEIVIALEL.
2TNV TTEPITITWON XEIPOKivNTNG evepyoTToinong Tou Standby-
Modus TTpETTEl va ayyigeTe TOV TTivaKa eVOEIEEWY WOTE O€ TTEPI-
TITWOoN TPOPOdOCiag UAIKOU va PTTOPEI va EKKIVIOEI O KOTTTIKOG

MNXaVIOUOG.

« PEpTe TO YEVIKO DIOKOTITN OTN TTiIOW TTAEUP& TOU KATAOTPOPEQ
otn 6éon «O».
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7 Evoeigeig BAABNG Kal AsiToupyiag

Ytmrodeign

Méow uNVUPATWY OTOV TTIVAKO XEIPIOPOU Kal EVOEIEEWY EVNUEPWVEDTE OXETIKA UE TNV KATAOTOON
AEITOUPYIaG TOU KATAOTPOPEA EYYPAPWY. ZTN CUVEXEIQ ETTECNYOUVTAl HOVO T INVUUATO OQAAUATWY
ylO TQ OTTOIO 01 ATTAPAITNTEG EVEPYEIEG OEV EP@avifovTal AUECa OTNV 086vN.

Mdykwpa XxapTiou

Eicdyate pe piag mapa TToAAG XapTIA.

» Av €xete TpapnxTei NON péoa avw atrd 1/2 oeAida DIN A4, o kataoTpo-
@Eag Tpapdcel yéoa Tn oToiRa XapTIWY, HOAOVOTI £XEI TTEPICCOTEPO PUAAQ
atrd 60a ETTITPETTETAI.

» 2¢& TTEPITITWON TTOU ApIOUAOS TV QUAAWY TTPOG KATAOTPOPN €ival TTOAU

TTAVW ATTO TO ETTITPETTOUEVO OPIO, O KOTITIKOG UNXAVIOHOG AEITOUpPYEi

()

Madykwpa xapTtiol

o

MEPIKA BEUTEPOAETTTA AVTIOTPOPA KAl CTTPWXVEI TA XAPTIA £EW.

\ » Evdexopévwg mEoTe £TTiIONG TO KOUMTTT «R», (WOTE O KOTITIKOG INXAVIOUOG
va Aeitoupynoel GAAN pia @opd avTtioTpoa.

Souinn emodpeuan «  AQaIpéaTE TN OTOIBA XAPTIWV.

paykwpaTog - H oToifa Tou

Xapriou Hageveral * BdAte yéoa pbévo TNV TTOCOTNTA XAPTIWV TToU EMITPETTETAI (BA. TEXVIKG
A oo
Y1odeign

MNa TNV KOAUTEPN AQAIPEDT TWV XOPTIWV PTTOPEITE VA AVOIEETE TO OTOIXEIO
ao@aAciag. MNa 10 oKOTTO AUTS TTIECTE OTO HECO TNG UTTPOOCTIVIG AKPNG TOU
OTOIXEIOU ACQAAEIOG KAl avaonNKwoTE TN Bupida.

o @9
|
Keipevo pnvuparog | Artia BAd- | Emdi6p0won BAGRNG
OTOV TTiVaKa eVOEi- Bng
ewv
A@aipéaTe Tn oToifa | Tautdxpovn | ¢ Mnv XpNOIMOTIOIEITE TAUTOXPOVA KAl TOUG BUO KOTITIKOUG
XapTiou A To CD. Tpoodoaia MNXOVIOUOUG OAAG KATOOTPEPETE Ta XOPTIG Kal Toug diokoug CD/Tig
XOPTIWV KOOETEG/TIG TTIOTWTIKEG KAPTEG BIABOXIKA.
ka1 CD
2T0I1X€i0 ao@aAgiag | lMicon oTo > KaTtroia pikpr mTieon Tavw oTo OTOIXEI0 ao@aAgiag eutrodilel TNV
QvoIXTO oToIXEio akouola gioaywyr. O KOTITIKOG PNXavIoUOG aTapaTdel 1) Oev EeKI-
ao@aAgiag VAEL.
* Mnv e€aokeite TTiEON OTO OTOIXEIO ACPAAEIQG.
OnAkKn xapTioU ye- | MepdTo *  AdeidoTe TO dOXEIO KOPPEVWY XOPTIWV. [Na va avoigeTe TNV TOPTA
MAaTN ooxeio meéoTe TN 8e€Id AKpPn TNG.
KOMMEVWV Y1modeign
XOPTIWV Av TTpIV aT1T0 TO AVOIYHA TNG TTOPTAG TTIECETE TO KOUUTTI «RY», éva pé€pog
TWV KOPPEVWY XAPTIWV ETTIOTPEPEI OTO PUNXAVIOPO KOTTAG Kal OgV
TTEQPTEI HECO OTOV ECWTEPIKO XWPO TOU KATAOTPOPEQ.
©nkn CD yepdatn | Onkn CD * AdeidoTe 10 doxeio KoppEvwy CD. lMNa 10 oKoTTé auTtd BYAATE TO ATTO
YEMATN TO OTAPIYHA.
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Keipevo pnvuparog | Artia BAd- | Emdiopbwon BAGRNg
OTOV Trivoka evOei- Bng
ewv
Oupa avolixt Oupa avol- |+ KAegioTte TNV THPTO.
X
2T01X€i0 ao@aAeiag | To oToixeio |+ ACQAAIOTE TO OTOIXEIO AOPAAEIAC.
evepyo ac@aAgiag | Ymodeign
Ocev €xel Katd 1n d1adikacia KaTaoTpoPng Ol KIVIAOEIS TOU OTOIXEIOU aopaAEiag
ac@alioel ETTOTITEVOVTAI.
AvixveuTnke HETAAAO | MéTaAAa * [MiéoTe TO KOUWTTI QVTIOTPOYPNRS «R» Kal agaipéoTe Ta XapTid atmo TNV
péoa OTO EYKOTTN) TPOYOdOUiAG.
XopTi *  AgaipéoTe Ta PETOAAQ OTTO TA XAPTIA ] ATTO TO OTOIXEIO AOPAAEiag.
+ EmpBeBaiwoTte TN BAGHN.
YTeppopTwon To uoTtép * [lpiv atmmd pia véa Xprion a@rnoTe TOV KATAOTPOPED EYYPAPWYV VO
MOTEP CeoTdBbNKE Kpuwoel yia 30 AeTTTd.
TTAPA TTOAU.
AlaTtagn avixveuong | To @wTokUT- |* Me €va oTeyvo TIvENO 1) €va TTavi KaBapioTe TO GWTOKUTTAPO OTNV
ME OEOPUN GWTOG | TOPO Eival €10aywyn XapTIWV.
MayKWPEVN AepWPEVO PE
XOpPTOOKOVN
©Onkn Aadiou ddela | @Rk Aadiou |+ TepioTe To doxeio pe AGdI KOTITIKOU PNXavIGUoU.
adeia e -

Nur Hersteller-01 |

|

| D

. 1 verwenden! |
| kit I
| Exclusive use with !
| manufacturer oil! |

MNa 10 oKoTré AuTO XPNOIKOTTIOIEITE JOVO TO
€101kd AGdI TNg HSM!
MepiekTikOTNTA doxeiou: 250 ml

MéoTe TO OTOIXEIO AOPAAELIAG KOl AVAONKWOTE
TN Bupida.

To dvolyua yia TTpoaBrkn Aadlou BpiokeTal 0Th
Oe€Id TTAEUPA TOU TOU AVOIYHATOG TPOPODOTiaG.
Mrtropeite va TpocBéaeTte AGdI €ite péoa atmod
éva PIKpO avolyua 1 (agaipéaTe TO KIiTPIVO
TTWHA) €iTE HECQ ATTO TO KAVOVIKO Avolyua 2
(EeP1dwOTE TO KOKKIVO KATTAKI).
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8 AMAAeg AsiToupyieg Kol puBpicelg

Opayn TTARKTPpWV

Me @payn Tng 086vNG PG PTTOPEITE va PTTOdIoETE
TO XEIPIOUO TOU KATAOTPOPED EYYPAPWY aTTd doxeTa
daroua:

o Ti€oTe yIa €éva DEUTEPOAETTTO TO KOUWTTI TNG Ppa-

n
YNNG TTANKTPWV .
» Epgaviletal To apiBunTiKO TTANKTPOASYIO.
* AwoTe £vav otTolodATTOTE 4-wrj@io apiBuod.
» H évoeitn okoTtelvidlel. Ta TTANKTPA £XOUV KAEIDW-
Bei.
AKUpwon epayng TTARKTPWYV:
* [liéoTe o€ €va OTTOIODATTOTE ONUEIO OTOV TTVAKQ
evoeiewv.
» Epgaviletal To apiBunTikO TTANKTPOASYIO.
*  AWwoTe TOV €TTIAEYUEVO 4-WAPIO APIOPO.
> H @payr Twv TTAAKTPWY OKUPWVETAI.
Ytmodeign
Av EexdoaTte Ta wnoia TTou €TMAECATE PTTOPEITE VO
QKUPWOETE TN @payr TTANKTpwYV divovTtag Tov Baciko
KwOIKG: 8731

AAAol TpoTTOI ASITOUPYiaG

e XuveXNg Asitoupyia

Xpnon: KaraoTpo@r] HEYGAWY TTOCOTATWY dioKWV
XOPTIWV

Agiroupyia: O KOTITIKOG UNXavIouog AsiToupyei
aoTapdTnTaA.

Edv yia 30 AeTr1d Oev €xel eioay0ei KaBOAoU UAI-
KO, O KOTITIKOG UNXAVIOUOG ATTEVEPYOTTOIEITAI KOl
0 KATAOTPOYENG EYYPAPWY TTEPVA OE KATAOTAON
ETOINOTNTAG YIa AsiIToupyia. O KOTITIKOG Pnxavi-
OMOG QTTEVEPYOTTOIEITAI ETTIONG OE TTEPITITWON
MNVUPATWY 0QAAUATOG 1) TTPOEIDOTTOINONG.
‘Evapgn: MiéaTe yia 3 deuTeEPOAETTTA OTO PHECO TOU
TTivaka evoeifewv.

Mpowpn akupwaon: AyyigTe Tov TTiVOKa EVOEIEEWV.

e EToiydétnTa Asitoupyiag
Aeitoupyia: 2 AeTITG YETA TNV TEAEUTAIO TPOPODO-
oia JE XapTI& N OUOKEUN TTEpvAEl o€ EToinoTnTa
Agitoupyiag. Me Tnv Tpopodoaia xapTiou EEKIVA O
KATAOTPOPEAG EYYPAPWY QUTOUATA.

* Standby-Modus

A&iIToupyia: Av 0 KATAOTPOPEAG DEV XPNOIUOTIOI-
noei yia 10 AeTr1d, T6TE N KATAVAAWON 10XU0G
pelwveTal oto 0,1 W,

* AuTOpATN ATTEVEPYOTTOINOCN

/\eiToupyia: Av 0 KaTAoTPOPEQG OEV XPNOl-
MoTToINOEI yIa 8 WPES N KATavAAWGN I0XU0G
MEIWVETAI OKOUN TTEPICTOTEPO.

* EcoSmart-Modus

O kaTtaoTpoPEag eyypa@wy UTTOPEl va puBUIOTEI
o€ Aeitoupyia EcoSmart yia e€oikovounon
EVEPYEIQG.

- PuBpioTe Tov puBpioti oto "On", o xpdvog
avapovng Ba gival 10 AeTTTad.

- PuBpioTe Tov pubpioti oto "Off", o xpdvog
avapovng Ba gival 8 wpeg.

(Otav n Aeiroupyia EcoSmart givar "Off" éxete
MEIWMPEVO XpOVO POPTIONG)

Ymodeigeig

XeipokivnTn avacTpon

Av TTIECETE TO KOUUTTI «R» 0 KOTTTIKOG Unxavi-
OMOG AEITOUPYEI AVTIOTPOPA KOl ATTEVEPYOTTOI-
iTal HETG aTTd 2 SEUTEPOAETTTA AKOUN KAl AV
OUVEXIOETE va TTIECETE TO KOUUTTI. [Na va yivel

MIa akOun XEIPOKivNTN avTIOTPO@N TTPETTEI VO
QA@NOETE TO KOUMTTI KAI VO TO TTIECETE TTAAL. AV

TO uNxavnua Asitoupyei AdN oTnv KaTeuBuvon
KATAOTPOYPNG, ME TO TTATNUA QUTOU TOU KOUMTTIOU
AEIToUpyEi AuEoWS avTioTPoYa.

AoXEiO KOPUEVWV KOPHATIWV

To poTép Kal TwV dUO KOTITIKWYV UNXAVICHWV
QATTEVEPYOTTOIEITAI OTAV TO DOXEIO XAPTIWV I

10 doxeio CD egival yeudTo. Z€ pnxaviuata Pe
EeXWPIOTO KOTITIKG pnxaviouo yia CD n otdBun
Tou doxeiou CD emtnpeital (BA. EMOKOTITNON,
Béon 7). Metd atrd éva privupa c@AAPOTOC
adeldoTe 1o doxeio. ZeBaoTeite To TTEPIBAANOV
KOl aVaKUKAWOTE Ta d1d@opa UAIKG EEXxwpIoTA.

Autéparo Aadikoé (MOVo og KOTT owaTIdiou)

O KOTITIKOG uNXavioudg AITTAiVETAl TAKTIKA PE TOV
EOWTEPIKO AITTavTAPA.

To privupa «Adegio doxeio Aadiou» ecagavide-

Tal AUTOMOTA JETA TO YEMIOPA Tou doxeiou. To
MNXAavnua TTapauével o€ TOINOTNTA AEITOUPYIag
aKOuN Kail pe ddelo doxeio Aadiou.

Avixveuon HeTAAAwWV (TTPOAIPETIKN)

O KaTaoTpoQEag eyypa@wy gival eEOTTAIONEVOG
TTPOAIPETIKA PE EvAV AVIXVEUTH METAAwWY. Xdapn
OTNV AUTOMOTN QTTEVEPYOTTOINON ATTOPEUYOVTAI
01 {NMIEG OTOV KOTTTIKO PNXAVIOUO OTTO OUVOETH-
PEG 1 AAAa PHETOAAIKG €EapTAUATA.

EmiTApnon Tou oToixeiou ac@aAegiag

O1 KIVAOEIG TOU OTOIXEIOU AOPAAELIAG ETTOTITEU-
oVTal KOTA T d1adIKagia KAaTaoTpo@rs. Av T0
MNXAvNua aTTeEVEPYOTTOIEITAI XWPIG orjua BAGRNG,
BYAGATE TO XapTi OTTO TN OXIOMKN KAl BAATE TTAAI €K
VEOU.
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MAnpo@opieg OXETIKA ME TO PNXAVNHO KAl TIG pUBMioEIg

Ma va TTPoBAAETE KAl VO TPOTTOTTOINCETE TTAPAUETPOUG TOU INXAVAUATOG TIECTE OTN BACIKN €vOEIEN OTO KOU-

MTTi yevou “ MpoBAAAETAI hIG GUVOTITIKY TTOPOUCIACT TWV EPIKTWY PUBUICEWV.

ENIAEZTE

ZépPig MAnpogopieg

PYOMIZEIZ

= o

Maooa  Quwrenvémra

[T
=2 A 1
PuBpioeig Texvikog ToooTTa EcoSmart |
Aadiod
L

ww MOZOTHTA
AAAIOY

EmiA&STe:
2EpPIG:
MAnpowopieg:
MNXavAPATOG
TexVIKOG:
PuBuiosig:
MNwooa :
PwrevornTa:
ToodéTnTa AadIou:
EcoSmart:

Me 10 KOUTT m TTNYQiVETE OTN BACIKN EVOEIEN.

9 KaBapiouog kal cuvthpnon

A NPOEIAOMNOIHZH

Emikivduvn nAekTpiki Tdon!

ATIO TNV €0QAAPEVN PHETAXEIPION TNG CUOKEUAG PTTO-
pei va TTPOKANBEi NAEKTPOTTANEia.

Mpiv atmé Tnv aAAayn 8€ong Kal Tov
KaBapPIoPO ATTEVEQPYOTTOINOTE TOV
KATOOTPOPED EYYPAPWY Kal
QTTOOUVOECTE TO QI OTTO TNV TTPICC.

\ o O1 epyaoieg ouvtApnong
OTTOU TTPETTEI VA apalpeBOUV Ta KAAUU-
/% MOTO ETTITPETTETAI VO EKTEAOUVTAI JOVO
0 aTTo TO TUAMA €EUTTNPETNONG TTEAATWV
Kal TOUG TEXVIKOUG o€pRIG TNG HSM. Ol

OleuBUvOoEIg EUTTNPETNONG TTEAATWV divovTal OTn
oelida 276.

KaBapidete TOV KATAOTPOPEA HOVO HE HOAAKO TTaVi
Kal ge Ao didAupa oatrouvddag. Tautdxpova dev
ETTITPETTETAI N EI0XWPENCN VEPOU OTN GUOKEUN).

AleuBivaoeig yia TN eTMKoIvwvia oag he T HSM kai TiIg BuyaTtpikég Tng
Qpeg AciIToupyiag TOU KATAOTPOPED EYYPAPWYV KAl TNUAVTIKEG TTANPOPOpPIES

MpooTarteuduevn TTpOoRaAcn PE KWAIKO yia TOUG TEXVIKOUG TNG HSM

EmAEETE pia yAwooa yia T 086vn,.

MNa va pubuioete TN QWTEIVOTNTA PETAKIVIOTE TOV PUBUICTH.

MNa va puBpuioete TNV TTOCOTNTA AABIOU PETAKIVIOTE TOV PUBUICTH.

la va evepyoTTOINOETE 1] VO OTTEVEPYOTTOINOETE TN Acimoupyia EcoSmart etakiviioTe Tov puBIoTT).

10 Améppiyn / AvakUKAwoN

O1 TTaNIEG NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG

OUOKEUEG TTEPIEXOUV dIAgopa TTOAUTIUA

UAIKA, adAAG Kal ETTIKIVOUVEG OUTIEG, TTOU

gival armapaitnTeS yia TN AIToupyia Kai

TNV ao@aAeia. Av yivel AavBaouévn atrop-
I pIYn 1 HETAXEIPION, AUTEG Ol OUTIEG

MTTOpPEi va gival €TTIKIVOUVEG yId TNV UyEia
Kal TO TrEPIBAANOV. oTE pnv TTETATE TIG TTAAIEG
OUCKEUEG OTA ATTOPPIPUATA. TNPEITE TOUG IOXUOVTEG
KQVOVIOUOUG Kal XPNOIYOTIOIEITE Ta onueia cUANOYAG
yIa TNV €TTIOTPOPN KAl AVAKUKAWGON TV NAEKTPIKWV
Kl NAEKTPOVIKWY TTOAIWYV oUoKeuwV. ETTiong kai 6Aa
Ta UAIKG OUOKEUOQOia TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI [E
oeBacud TPog TO TTEPIBAAAOV.
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11 Mepiexdueva ocuokevaoiag
o KataoTpo@Eag eyypapwy £T0IMOG YIa oUVOEDN
OUOKEUAOMEVOG o€ KOoUTa
* 5 gdkol yia KoPuéva KouudTia

* 1 @IAAN Pe €18IKOG AGdI Tou PTTAOK KOTTAG yia
OUOKEUEG JE KOTTA owuaTIdiwy

*  Odnyieg Asitoupyiag

ESapTtApaTa (dev TTEpIAaUBAvVOVTAlI 0T CUCKEUAGIQ)

* 10 odkol yIa KOPPEVA KOPPATIO
KwOIKOG TTapayyeAiag 1.442.995.110

* EI8i1k6 AGd1 yia 10 p1TAoK KoTrrg (250 ml)
KwOIKOG TTapayyeAiag 1.235.997.403

O1 dieuBuvoelg egutTnEETNONG TTeEAATWY divovTal 0Th

« XapTékouTa, KwdIKoG 1.850.995.200 oeAida 276.
12 Teyvika oToIXEia
Eidog kotrrig Awpideg Kortrr| Tepayiou
MéyeBog koG (mm) 58 3,9 4,5x30 1,9x 15 0,78 x 11 1x5
BaBuog ao@aleiag DIN 66399 P-2/0-2 | P2/0-2 | P-4/0-3 | P-5/0-4 | T-6/E-5 P-7 / F-3
T-2 / E-2 T-2 / E-2 T-4 / E-3 T-5/E-4 P-6 / F-3
F-1 F-2
Atrédoon KotrAG* (pUAAa) DIN A4 70 g/m? 52 -54 40 - 42 29-31 20-22 12-14 10
80 g/m? 43 -45 34 - 36 27 -29 16-18 11-13 8
Bapog (kg) 68
TayxuTnTa KOTTAG Performance
90 mm/s 100 mm/s | 140 mnvs
MAdTog epyaciag 330 mm
Zuvdean 100-240 V / 50/60 Hz, 10A -4,2A (120 V / 60 Hz, 8,3A)
MéyioTn 10X0g yIa PEYIOTO apiBud GUAAWY 1000 W
Etoiuérnta Asitoupyiag <0,1W
KATOVAAWON EVEPYEING Standby-Modus <1,0 Wh
Tpo1og AeiToupyiag Zuvexng Aeitoupyia
Zuvenkeg epIBaAAovTog o€ AsiToupyia:
O¢gppokpaaia -10°C €wg +25°C
2XETIKA Uypaoia max. 90 %, xwpig cupTTUKVWGON
Yyouerpo (NN) max. 2.000 m
Alaotdoeig NxYxB (mm) 580 x 550 x 1036
‘OykoG TOU 50XEiOU KOPMEVWYV XAPTIWV 145 |
Z1d0un TTicong Bopufou Silent 45 dB(A) / 50 dB(A)
(AeiToupyia xwpig goptio / Y16 @opTio) Standard 55 dB(A) / 60 dB(A)
Performance 65 dB(A) / 70 dB(A)
Eyyunpuévn o1dOpun nxnTikig 1o0XUog agioAdynong Silent 53,9 dB / 59,3 dB
A Standard 60,4 dB / 66,4 dB
(AsiToupyia xwpig @optio / Y16 @opTio) Performance 62,9 dB / 67,3 dB
Méye00g KOTTAG TOU §EXWPIOTOU MNXAVIGHOU KOTTAG Kwdikég poidvtog +C ** Kwdikog mpoidvtog +M, N **
CD (TrpoaipeTiKOG) 4x7mm 2% 2mm
BaBuida aoc@aAgiag Tou KOTITIKOU punxaviopou CD O-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

* O péyioTog apiBuog eUAAwY (DIN A4, 70 g/m? bzw. 80 g/m?), pe eicaywyr KaTd UKOG, TTou UTTopoUV va KoTTouv o€ pia @don. O
METPNON TWV AVAYPAPOUEVWV OTOIXEIWV I0XUOG £YIVE PE KAIVOUPYIO, AAOWHEVO PUNXAVIOUO KOTTAG KAl HE KPUO POTEP Kal apopd
nAekTpikh Tédon 230 V / 50 Hz ) avrioToixa 120 V / 60 Hz. Mo pikpA nAekTpIkr Téon ) GAAn ouxvotnTta atrd TIG avaypaPOPEVES UTTOPEI
va onuaivouv PIKpoTepn atrdédoaon @UAAWY Kal augnuévo B6puBo Acitoupyiag. Avaloya Tn dour Kai TIG 1I810TNTEG TOU XaPTIOU Kal TO

€i00G TNG €10aywYNG N amédoon XAPTIWY UTTOPEI va JIGPEPEL.

** ZNUAvTIKO gival To ypApPa PHETA TOV 7Wh®I0 KWOIKG TTPOIOVTOG OTNV ETIKETA TUTTOU OTNV TTIOW TTAEUPd TG CUOKEUNG.

M.x. 1873111C >> péyebog Kotg 4 X 7 mm

O karaoTpo@éag eyypaewy EKTTANPWVEI TOUG OXETIKOUG Kavoviopoug evapudviong Tng Eupwtraikig Evwong:

Odnyia xaunAng tdong 2014/35/EE

c € » Odnyia RoHS 2011/65/EE

03nyia HME 2014/30/EE

H dnAwaon cuppdpewong EE ptropei va ¢ntnBei atrd Tov KataokeuaoTn.
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Orijinal igletme kilavuzunun kopyasi

1 Sembol agiklamasi ve glivenlik
uyarilari

A UYARI

Uyari Ucgeni A sinyal s6zcuk UYARI ve gri
fon Uzerindeki metin agir veya hayati tehlike
olusturan yaralanmalara igaret etmektedir.

dikkatsizlik sonucu maddi hasar olusabilecek
durumlarda kullanilr.

Not
makinenin tehlike riski olmadan etkin bir sekilde
calistirilmasi icin gerekli bilgilere igaret eder.

Givenlik uyanlar
Makineyi devreye almadan once, bu
‘ 0 \ o
kullanim kilavuzunu okuyun, ileride
kullanmak Uzere saklayin ve maki-
neyi baskasina verdiginizde, yeni
kullaniciya bu kilavuz ile birlikte verin.

Evrak imha makinesinin tzerinde bulunan
guvenlik uyarilarina uyun.

Keskin bigak yaralanma tehlikesi
olusturur!
Elinizi kesinlikle kagit besleme

acikhgina sokmaylnlz_.
Yaralanma tehlikesi Igeriye ¢eke-

rek!
Uzun sagclar, bol elbiseler, kravatlar,
atkilar ve bilezikler vb. kagit besleme

Dugum olusturabilecek bant, ip,

9{:} plastik folyo gibi malzemeler kullan-

T acikhginin yakinina getiriimemelidir.

mayiniz.

9

. Yanma tehlikesi!
" Igerisinde yanici maddeler bulunan
" deterjan veya basingli hava sprey
kutulari kullanmayin. Bu maddeler
tutusabilir.

PS Cocuklar ve diger insanlar igin
k tehlike!
) Bu makine, 14 yasin altindaki gocuk-

lar da dahil olmak Uzere, fiziksel,
duyusal ve ruhsal 6zurla veya bilgi ve/veya
deneyim eksikligi olan insanlar tarafindan kul-
lanilmamalidir, bu kisilerin bakimindan sorumlu
kigilerin denetimi altinda veya onlarin talimatlar
dogrultusunda kullanabilirler. Cocuklar gozetim
altinda tutularak cihazla oynamalari 6nlenmeli-
dir.
Evrak imha makinesini gdozetimsiz olarak ¢aligir
durumda birakmayin.

Elektrik akiminin olusturdugu
tehlike!

Makinenin yanls kullaniimasi eleki-
rik sokuna sebep olabilir.

* Cihazda ve kablosunda diizenli hasar kont-
rolU yapiniz.

Evrak imha makinesini, hasarli

durumda ise veya dizgun c¢alismi-

yorsa, ya da yerini degistirirken veya

temizlerken kapatin ve sebeke fisini

cekin.

» Sebeke fisini prizden ¢ekerken kablodan
tutmayiniz, daima fisi tutarak ¢ekiniz.

« Evrak imha makinesinin igcine su girmemeli-
dir. Sebeke kablosunu ve figini suya batirma-
yiniz. Sebeke fisine 1slak ellerle dokunmayi-
niz.
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2 Maksadina uygun kullanim,
garanti

Cihazin arka yuzundeki tip etiketine bakarak,
evrak imha makinenizin hangi kesme genigligine
ve sebeke gerilimine uygun oldugunu tespit edin
ve igsletme kilavuzundaki ilgili maddelere dikkat
edin.

Bu evrak imha makinesi sadece kagit imha
etmek igin tasrlanmistir. Kesim tipine gore,
asagidaki mizemelerden de az bir miktari imha
edilebilir:

Kesim genisligi (mm) 5,8| 3,9 | 45x30 | 1,9x15 [0,78x11
Kredi kartlar ° ° ° ° °
CD'ler ° ° ° °

Disketler ° °

Dayanikli kesme mekanizmasi zimbalara ve
ataslara kargi dayanikhdir. Sadece kesim genis-
ligi 1x5 mm olan makinelerde kagitta zimba veya
atas bulunmamalidir.

Not

Ayrica satin alinabilen CD kesme mekanizmasi
(opsiyon) ile kagit kesme mekanizmasindan
badimsiz olarak CD’ler, disketler ve kredi kartlari
da imha edilebilir

Evrak imha makinesinin garanti suresi 3 yildir.
Evrak imha makinesinin HSM som celik bigak
merdaneleri igin verilen teminatin disinda tim
servis dGmru boyunca bir garanti gecerlidir (HSM
Lifetime Warranty). Burada kesim genislikleri
0,78x11 mm ve 1x5 mm olan evrak imha maki-
neleri birer istisnadir. Asinma, yanhs kullanim
sonucu olusan hasarlar ve Gguncu kisiler tarafin-
dan i¢i agildiginda, verdigimiz garanti gecgersiz-
dir.

HSM bu modelin Uretiminin sona ermesinden iti-
baren 10 yil daha yedek parga teslimatini garanti
eder.

3 Genel bakis

Not: Mevcut olan moduller makinenizin tipine
bagldir.

®
6

8

1 CD, disket ve kredi karti yerlestirme deligi (opsi-
yon)

2 Guvenlik uyarilari

3  Kagit beslemesindeki 1sikl bariyer

4  Guvenlik elemani

5  Kontrol ve gosterge unitesi

6  Yag sisesi ve kullanim kilavuzu tutucu

7  Kesilen CD / disket / kredi karti haznesi (opsi-
yon)

8  Kesme blogu yagi doldurma deligi

(sadece partikul kesiminde)
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4 Kumanda ve gosterge alani

Evrak imha makinenize dokunmatik ekranda bulunan sanal butonlarla kumanda edilir. Bunun igin bir
akilli telefonda oldugu gibi, parmaginizin ucu ile ekrani stpurun.

Gosterge alanlari segilen dilde cihazin durumu ile ilgili bilgi verirler ve yapmaniz gereken iglemlere
isaret ederler.

Ornek: imha islemi esnasindaki gosterge

-— Kumanda alani: Tersine déndur

— GOsterge alani: Calisma modu

il Kumanda ve gosterge alani:
| Calisma modu

© " InArbeit - Papier’ .
QL i Verarbeitpet_ +—— Gosterge alani: Calisma durumu

Kumanda alani:

Kumanda alani: Tus kilidi —g:§ | Bekleme modu

Kumanda alani: Makine ve Ayarlar ile ilgili Bilgiler

5 ilk devreye alma

A UYARI

Tehlikeli sebeke gerilimi!

Makinenin yanhsg kullaniimasi elektrik sokuna
sebep olabilir.

» Cihazi sadece kuru i¢ mekanlarda kullaniniz.
Nemli mekanlarda veya yagmur altina kesin-
likle kullanmayiniz.

» Cihazi, sebeke fisini ve sebeke kablosunu
acik atesten ve sicak yuzeylerden uzak tutu-
nuz.

+ Sebeke figine kolay erisilmesine dikkat edin.
» Sebeke fisini takmadan dnce, elektrik sebe-
kenizin geriliminin ve frekansinin tip etiketi
uzerindeki bilgilerle ayni olmasina dikkat

edin.
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+ ik devreye almadan énce kapagi acin ve » Parcgacik kesmeli makinelerde yag kabina
kesme mekanizmasinin altinda bulunan kesme blogu yagi doldurun (bkz. Bolim 7
zemin plakasinin alt tarafindaki tagima emni- «Yag Kabinin Doldurulmasi»).

yetinin 3 kelebek basli vidasini sokn. - Makinenin sebeke figini kurallara uygun ola-
rak monte edilmis bir prize takin.

M‘ Vo — ll e

4

6 Kullaniimasi

Evrak imha makinesinin galigtiriimasi

« Evrak imha makinesinin arka tarafindaki sebeke anahtarini «I» konumuna getirin.
+ ik kez calistirdiginizda, gésterge metninin dilini seginiz.
» Ayarlanmis olan ¢alisma modu gorundr.

Modlar arasinda degistirmek i¢in stpurin.

Not

Evrak imha makinesinin motorunun sicakligr denetlenir. Cihaz izin verilmeyen bir sekilde i1sinirsa,
¢alisma modlarinin tamami segilemez. Bu durum ekranda bir mesaj ile gosterilir. Cihaz soguduktan
sonra tum c¢alisma modlari yeniden segilebilir.

{]
2

SILENT

) 5

BRO0O0

] - _Jo

] - _Jo

E R

PERFORMANCE

< a

] - _Jo

Evrak imha makinesinde, hizlari, ¢iktilari ve guralti emisyonlari farkli olan 3 ¢alisma modu bulunur:
Silent: Ozellikle sessiz islete igin

Standard: az gurultalt optimum ¢ikis gucu icin

Performance: maksimum kesme ve ¢ikis gucu icin

» Makine g¢alismaya hazir.

Not
Kagit ve CD kesme bigaklari ayni anda kullanilamaz. Sadece daima bir malzeme turd imha edin.
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Kagit imhasi

+ Kagidi kagit deliginin ortasina dogru surun. Isikli bariyer
kesme mekanizmasini otomatik olarak galistirir. Kiguk kagit
seritlerin 11kl bariyer tarafindan tespit edilmesine dikkat edin.

CD kesme duzeninde kagit imha etmeyin. Mekanizmaya hasar
verebilirsiniz.

» «Calhsiyor - Kagit igleniyor» gdsterilir.
» Evrak imha makinesi, kagit besleme acikhgi tekrar bosaldiktan
yakl. 3 sn sonra otomatik olarak kapanir ve stand-by konu-

N

muna geger.
CD / Kredi kartlari / Disket * Makinenizin bu malzemeleri imha etmesine onayli olup olmadi-
imhasi gini kontrol edin (bkz. «Amacina Uygun Kullanim»).

CD kesme mekanizmasi (secenek) ayri olan makineler:
Malzemeyi bu kesme mekanizmasinin besleme yuvasina yer-
lestirin. Bu sayede etrafa yayilan parcaciklardan korunursunuz.

Ayri bir CD kesme mekanizmasi olmayan makineler:

A UYARI

Kiymiklarla yaralanma tehlikesi!

CD pargalanirken malzeme cinsine bagl olarak kiy-
miklar olusabilir.

* Bu sebepten koruyucu gozluk takiniz.

* CD besleme agikliginin ortasindan igeriye veriniz.

 Lutfen ¢evrenizi koruyun ve farkl malzemeleri ayristirarak atik
toplamaya kazandiriniz.

Evrak imha makinesini mola

O
moduna bekleme * Bekleme modu kumanda alanina bir saniye boyunca basin. .

» Gosterge alani kararir.
Bekleme modunun manuel olarak etkinlestiriimesi durumunda,
malzeme beslendiginde kesme tertibatinin yeniden calisabilmesi i¢in
gOsterge alanina dokunmaniz gerekir.

Evrak imha makinesinin ka- ° EVvrakimha makinesinin arka tarafindaki sebeke anahtarini «0»

patilmasi konumuna getirin.
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7 Arniza ve caligma gostergeleri

Not

Kumanda ve gosterge alanindaki mesajlar evrak imha makinesinin ¢alisma durumu hakkinda bilgi
verirler. Bu nedenle, asagida sadece yapilmasi gerekli olan islemlerin dogrudan ekranda gosterilme-
digi hata mesajlari agiklanmaktadir.

Kagit sikismasi

Akilli sikisma gidermesi —
kagit yigini iceri gekilir

] - Jo

Kagit birikmesi

Bir seferde ¢ok fazla kagit yerlestirdiniz.

> 1/2 DIN A4 sayfa islendikten sonra, izin verilenden daha fazla yaprak
beslemenize ragmen, evrak imha makinesi kagit destesini iceriye ceker.

> imha edilecek yaprak sayisi islenen yaprak sayisindan ¢ok fazla ise,
kesme mekanizmasi birka¢ saniye geriye dogru calisir ve kagidi disariya

atar.

» Gerektiginde, «R» kumanda ylzeyine basmaya devam ederek, kesme
mekanizmasini bir kez daha geriye dogru galistirin.

« Kagit destesini gikartin.
» Sadece izin verildigi kadar kagit besleyin (bkz. Teknik Bilgiler).

Not

Kagidi daha iyi ¢ikartabilmek i¢in guvenlik elemanini yukariya katlayabilirsi-
niz. Guvenlik elemaninin on kenarinin ortasina basin
ve kapagi kaldirin.

|
Gosterge alaninda-| Arizanin | Ariza giderme
ki mesaj metni nedeni
Latfen kagit yiginini | Kagit ve CD |« Her iki kesme mekanizmasini ayni anda kullanmayin, kagitlari ve
veya CD'i ¢ikartin. | ayni anda CD/disket/kredi kartlarini arka arkaya imha edin.
yerlestirildi-
ginde
Emniyet elemani | Guvenlik » Emniyet elemanina hafifce basildiginda, yanhslikla iceriye cekme
acik elemanina onlenir. Kesme mekanizmasi durur ya da ¢alismaz.
basiimasi * Emniyet elemanina basmayin.
Kagit kabi dolu Kesilen mal- |+ Kesilen kagit haznesini bosaltin. Kapagdi agmak igin, sag kenarina
zeme haz- basin.
nesi dolu. Not
Kapagl agmadan 6nce «R» kumanda ylzeyine basildiginda, kesilen
arindn bir kismi kesme mekanizmasina geri gekilir ve evrak imha
makinesinin igine dismez.
CD kabi dolu CD kabi » CD haznesini bosgaltin. Bogaltmak icin hazneyi yukaridan braketle-
dolu rinden ¢ikartin.

218

HSM SECURIO P36i 07/2026



Gosterge alaninda- | Arnizanin | Ariza giderme
ki mesaj metni nedeni
Kap1 acik Kap1 agik « Kapagi kapatin.
Emniyet elemani | Guvenlik » Guvenlik elemanini yerine oturtun.
aktif elemani yeri- | Not
ne oturmadi | imha islemi esnasinda emniyet elemanin hareketleri denetlenir.
Metal algilandi Kagitta me- |+ «R» kumanda ylzeyine basin ve kagidi besleme deliginden disa-
tal pargalar riya gekin.
var » Kagit Gzerinde veya glvenlik elemaninda bulunan metalleri ¢gikartin.
* Arizayi onaylayin.
Motor asiri yuklen- | Motor ¢ok » Evrak imha makinesini yeniden calistirmadan 6nce, 30 dakika
mig fazla isindi. sogumasini bekleyin.
Fotosel tozlanmis | Fotosel kagit |+ Kagit beslemesindeki fotoseli kuru bir firga veya bez ile temizleyin.
tozu ile kir-
lenmis
Yag kabi bos Yag kabi bos |+ Hazneye kesme blogu yagi doldurun.

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Exclusive use with
manufacturer oil! |

Sadece HSM 6zel yagi kullaniniz!

Kabin hacmi: 250 ml

Gulvenlik elemanina basin ve kapagi kaldirin.
Yaglayici doldurma deligi besleme saftinin sag

tarafinda bulunur.

Yag hem kiclk delikten 1 (sari tapayi ¢ikartin)
ve hem de normal delikten 2 (kirmizi vidah
kapagi sokiin) doldurulabilir.
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8 Diger islevler ve Ayarlar

Tus kilidi

Dokunmatik ekrani kilitleyerek, yetkili olmayan
kisilerin evrak imha makinenizi kullanmalarini
Onleyebilirsiniz:

» Bir saniye sure ile tus kilidi kumanda yuzeyine

('] basin.

» Ekranda sayisal tus takimi gorunar.
* 4 basamakli bir sayi girin.
» Gosterge kararir. Tuslar kilitlenir.

Tus kilidinin kaldiriimasi:

» Gosterge alaninda herhangi bir noktaya
basin.

» Ekranda sayisal tug takimi gorundar.
» Secilen 4 basamakli bir sayiyi girin.
> Tus kilidi kaldirihr.

Not
Segctiginiz sayiyl unutursaniz, tus kilidini master
kodu girerek ¢ozebilirsiniz: 8731

Diger calisma modilari

¢ Daimi modu

Kullanim: BuyUk miktarlarda kagit imhasi
islev: Kesme mekanizmasi kesintisiz calisir.
30 dakika sure ile malzeme beslemesi yapil-
mazsa, kesme mekanizmasi kapanir ve evrak
imha makinesi isletmeye hazir duruma gecer.
Hata veya uyari mesajlarinda kesme meka-
nizmasi da kapanir.

Baslama: Goésterge alaninin ortasina 3 saniye
sure ile basin.

Onceden kapatma: Gosterge alanina doku-
nun.

* igletime hazir

Islev: En son kagit beslenmesinden 2 dakika
sonra, cihaz kullanima hazir moduna gecer.
Kagitla beslendiginde, evrak imha makinesi
kendiliginden caligir.

¢ Bekleme modu

Fonksiyon: Kagit imha makinesi 10 dak.
boyunca kullaniimadiginda gug tiketimi 0,1 W
seviyesine dusuruldr.

e Otomatik kapatma

i§Iev: Evrak imha makinesi 8 saat kullaniima-
diginda, gug tiketimi tekrar azaltilir.

* EcoSmart modu

Evrak imha makinesi, enerji tasarrufu saglayan
EcoSmart modunda cgalistirilabilir.

- Ayarlayiciyl “Agik” konuma getirdiginizde
Standby suresi 10 dakikadr.

- Ayarlayiciyl “Kapali” konuma getirdiginizde
Standby suresi 8 saattir.

(EcoSmart modu “Kapali” iken sarj suresi
kisalir)

Uyarilar

Elle geri dondiirmek

«R» kumanda yuzeyine basildiginda, kesme
mekanizmasi geriye dogru hareket eder ve

bu ylzeye basmaya devam edilse dahi, yakl.

2 saniye sonra kapanir. Yeniden bir elle geri don-
durme islemi baslatabilmek i¢in, kumanda yuzeyi
birakilip yeniden basilmasi gerekir.

Evrak imha makinesi zaten imha modunda

ise, bu kumanda yuzeyine basildiginda, geriye
dénme derhal baglar.

Kesilen kagit haznesi

Kagit veya CD haznesi doldugunda, kesme
duzeninin tahrik Unitesi kapatilir.

CD’ler icin ayrica bir kesme mekanizmasi olan
makinelerde CD kabinin dolum seviyesi (bkz.
Genel bakis, Poz. 7) denetlenir. Hata mesaji
verildikten sonra kabi bosaltin.

Cevrenizi koruyun ve farkli malzemeleri ayristi-
rarak atik toplamaya kazandirin.

Otomatik yaglayici (sadece pargacik keser-
ken)

Kesme mekanizmasi dahili yaglayici tarafindan
duzenli olarak yaglanir.

Hazne doldurulduktan sonra «Yag haznesi bos»
sinyali otomatik olarak silinir. Evrak imha maki-
nesi yag kabi bos da olsa ¢alismaya hazirdir.

Metal algilama (opsiyon)

Evrak imha makinesi opsiyon olarak bir metal
algilama duzeni ile donatiimis olabilir. Bu
durumda otomatik metal algilamasi sayesinde
ataslarin ve diger metal parcalarin kesme meka-
nizmalarinda hasar olusturmasi énlenir.

Gilivenlik elemaninin denetimi

imha islemi esnasindaki giivenlik elemani hare-
ketleri tespit edilir. Makineniz herhangi bir hata
isareti vermeden kapanirsa, kagit besleme agik-
hgindaki kagidi gikartin ve yeniden yerlestirin.
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Makine ve Ayarlar ile ilgili Bilgiler
Makine parametrelerine bakmak ve degistirmek icin, ana gostergede menlu kumanda yuzeyine
“ basin. MUmkun olan ayarlara bir genel bakis gosterilir.

SECINIZ AYARLAR W YAG MIKTARI
%
- - L
. Lty o
Sec¢iniz
Servis: HSM ve yan kuruluslari ile iletisime ge¢gmek igin adresler
Bilgi: Evrak imha makinesinin ¢calisma saatleri ve 6nemli makine bilgileri
Teknisyen: HSM teknisyeni icin sifre ile korunan erigimr
Ayarlar
Dil : Gosterge igin bir dil segin.
Parlaklik: Gostergenin aydinligini ayarlamak igin surguyu kaydirin.
yag miktari: Yag miktarini ayarlamak icin surguyu kaydirin.
Eko Akilli: EcoSmart modunu etkinlestirmek veya devre digi birakmak icin ayarlayiciyi kaydirin.

Kumanda yuzeyi m ile ana gostergeye atlanir.

9 Temizlik ve bakim 10 Atik toplama / Geridonusiim
Elektrikli ve elektronik hurda cihaz-
A UYARI larda gogu zaman halen islev ve
L L guvenlik i¢in kullaniimis olan degerli
Tehlikeli gebeke gerilimi! malzemeler ile kismen de zararli mad-
Makinenin yanlis kullaniimasi elektrik sokuna deler bulunur. Dogru olarak atik top-
sebep olabilir. lama sistemine verilmediginde, bu
Yerini degistirmeden veya maddeler insan ve gevre sagligi igin tehlike
temizlemeden once evrak imha olugturabilirler. Hurda cihazlar kesinlikle evsel
makinesini kapatin ve sebeke fisini ¢oOp ile birlikte atilmamalidir. Guincel olarak
cekin. gegerli atik toplama talimatlarinda dikkat ederek
0 Cihazin kapaklarinin sokilmesini elektrikli ve elektronik hurda cihazlari yeniden
\ gerektiren servis galismalari sadece degerlendirilmeleri icin kurulan toplama yerlerine
/ HSM miisteri servisi ve stzlesme veriniz. TUm ambalaj malzemelerini ¢cevre sagli-
0 ortaklarimizin Servis teknisyenleri gina uygun bir atik toplama sistemine verin.

tarafindan yapiimaldir.
Musteri hizmeti adresleri igin, bkz. sayfa 276.

Evrak imha makinesini sadece yumusak bir bez
veya sabunlu su ¢ozeltisi ile temizleyin. Temizlik
yaparken cihazin igine su girmemelidir.
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11 Teslimat igerigi

» Evrak imha makinesi, baglantiya hazir olarak bir

karton igerisinde
* 5 kesilen malzeme torbalari

* 1 sise 6zel kesme blogu yagi, partikdl kesim islevli e

makineler ic¢in
* Kullanim kilavuzu
» Karton kutu, siparis no. 1.850.995.200

12 Teknik bilgiler

Aksesuar (teslimat kapsamina dahil degildir)

* 10 kesilen malzeme torbalari
Sip. No. 1.442.995.110

Ozel kesme blogu yagi (250 ml)
Sip. No. 1.235.997.403

Musteri hizmeti adresleri igin, bkz. sayfa 276.

Kesme tipi Serit genisligi Partikil kesimi
Kesim boyu (mm) 5,8 3,9 4.5x 30 1,9x15 0,78 x 11 1x5
Giivenlik seviyesi DIN 66399 P-2/0-2 | P2/0-2 | P4/0-3 | P-5/0-4 | T-6/E-5 P-7 / F-3
T-2/E-2 T-2 / E-2 T-4 / E-3 T-5/E-4 P-6 / F-3
F-1 F-2
Kesme giicu* (Yaprak) DIN A4 70 g/m? 52 -54 40-42 29 - 31 20-22 12-14 10
80 g/m? 43 -45 34 - 36 27 -29 16-18 11-13 8
Agirhik (kg) 68
Kesme hizi Performance
90 mm/s 100 mm/s | 140 mm/s
Calisma genisligi 330 mm
Baglanti 100-240 V / 50/60 Hz, 10A -4,2A (120 V / 60 Hz, 8,3A)
Kapasite maks. yaprak sayisinda 1000 W
isletime hazir <0,1W
gl tiketimi bekleme modu <1,0 Wh

isletme modu

Surekli isletme

isletmedeki ortam kosullari:

Sicaklik -10°C ile +25°C arasi
bagil nem maks. %90, yogusmasiz
Deniz seviyesinden yukseklik maks. 2.000 m
Boyutlar G x D x Y (mm) 580 x 550 x 1036
Kesilen kagit haznesinin hacmi 145 |

Emisyon ses basinci seviyesi
(bosta galisirken / yiik altinda)

Silent 45 dB(A) / 50 dB(A)
Standard 55 dB(A) / 60 dB(A)
Performance 65 dB(A) / 70 dB(A)

Garanti edilmis A - ile degerlendirilmis ses
seviyesi
(bosta calisirken / yuk altinda)

Silent 53,9 dB / 59,3 dB
Standard 60,4 dB / 66,4 dB
Performance 62,9 dB / 67,3 dB

Ayri CD kesme mekanizmasinin kesim boyu
(opsiyon)

Urlin numarasi +C ** Urlin numarasi +M, N **

4 x7 mm 2Xx2mm

CD kesme unitesinin glivenlik kademesi

O-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

* Uzunlamasina yerlestirilerek bir seferde kesilebilecek maksimum yaprak (DIN A4, 70 g/m? ya da 80 g/m?) adeti. Verilen
gug verileri yeni, yaglanmis bir kesme mekanizmasi ve soguk motorda tespit edilir ve 230 V / 50 Hz ya da 120 V / 60 Hz
gerilime goredir. Daha zayif bir sebeke gerilimi veya belirtilenden baska bir sebeke frekansi ile daha dustk kapasitede

calisilabilir ve calisma sesleri de yukselebilir. Kagidin yapisina ve 6zelliklerine bagl olarak, yaprak kapasitesi degisebilir.

** Cihazin arka yuziindeki tip plakasinda bulunan 7 basamakli tGriin numarasindan sonra gelen harf ile taninir.

1873111C >> Kesim boyu 4 x 7 mm

Evrak imha makinesi gegerli Avrupa Birligi uyumlastirma talimatlarina uygundur:

Algak Gerilim Direktifi 2014/35/AB

EMU Direktifi 2014/30/AB

c € + RoHS-Direktifi 2011/65/AB

Bu AB Uygunluk Beyani Ureticiden istenebilir.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

1 Objasnjenje simbolai
sigurnosne napomene

Sigurnosne napomene i upozorenja
obiljezavaju situacije u kojima moze doci
do ozljeda i osteCenja te navode mjere za
suzbijanje opasnosti.

Upozorni trokut sa signalnom rijeci

UPOZORENJE s tekstom na sivoj

pozadini ukazuju na opasnost od tezih
do smrtonosnih ozljeda.

PAZNJA

se upotrebljava kada posljedica
nepostivanja moze biti materijalna Steta.

NAPOMENA

oznacava informacije za ucinkovit rad stroja
bez rizika od opasnosti.

Sigurnosne napomene

o Prije pustanja stroja u rad procitajte
P | upute za uporabu, sacCuvajte ih za

kasnije potrebe te ih proslijedite
buducim korisnicima.

Obratite pozornost na sve sigurnosne napo-
mene navedene na unistavacu dokumenata.

Opasnost od ozljeda
uslijed ostrih nozeval

Nikada nemojte posezati u otvor
dovoda papira.

Opasnost od ozljeda
uzrokovanih uvlaéenjem!
Dugu kosu, Siroku odjecu, kra-
vate, Salove, lanci¢e, narukvice itd.
T nemojte priblizavati podrucju dovod-
nog otvora. Nemojte uniStavati mate-
/{:} rijal koji mozZe napraviti omcu, npr.
trake, vezice, meke plasti¢ne folije

itd.

Opasnost od opeklina!

. Nemojte upotrebljavati sredstva
.* za CiS¢enje niti boce za
" rasprsivanje komprimiranog
zraka, koje sadrze zapaljive tvari.
Te se tvari mogu zapaliti.

R Opasnosti za djecu i druge osobe!

Osobe (kao i djeca mlada od
14 godina) ograni€enih fizi€kih, senzorickih
ili duSevnih sposobnosti kao i osobe nedo-
voljnog znanja i iskustva ne smiju Koristiti
stroj, osim u prisutnosti osobe koja moze
skrbiti za njihovu sigurnost ili ih uputiti kako
koristiti uredaj. Djecu valja nadgledati kako
bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

Unistava¢ dokumenata nemojte ostavljati
uklju€en bez nadzora.

Opasnost od
elektriéne struje

Opasan mrezni napon moze u slu€aju neisp-
ravna rukovanja uredajem uzrokovati elektri¢ni
udar.

* Redovito provjeravajte jesu li uredaj i
kabel oSteceni.

» U sluCaju oStecenja ili nepro-
pisna rada te prije promjene
mjesta ili iScenja iskljucite
uniStavac dokumenata i izvu-
cite mrezni utikac.

» SprijeCite da voda dospije u unistavac
dokumenata. Mrezni kabel i mrezni utika¢
nemojte uranjati u vodu. Mrezni utikac
nikad ne primajte vlaznim rukama.

* Mrezni utika€ nikada nemojte izvlaciti iz
utiCnice drzeci ga za kabel, nego uvijek
uhvatite utikac.
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2 Namjenska uporaba, jamstvo

Provjerite na tipskoj ploc€ici sa straznje strane
uredaja za koje je Sirine reza i mrezni napon
dimenzioniran va$ uniStava¢ dokumenata i
postujte odgovarajuce toCke iz uputa za rad.

Unistava¢ dokumenata namijenjen je za
uniStavanje papira. Ovisno o vrsti reza mogu se,
osim papira, uniStavati i manje koliCine sljedecih
materijala:

Sirina reza (mm) 5,839 |45x30 | 1,9x15 |0,78x11
Kreditne kartice ° ° ° ° °
CD-i ° ° ° °

Diskete ° °

Robusna rezna jedinica otporna je na spajalice
i klamerice. Samo kod strojeva Sirine reza od 1
X 5 mm papir ne smije imati na sebi spajalice ni
klamerice.

Napomena

U zasebnoj jedinici za rezanje CD-a (opcija)
mozete uniStavati CD-e, diskete i kreditne kar-
tice neovisno o jedinici za rezanje papira.

Razdoblje jamstva za unistava¢ dokumenata
traje 3 godine. Vrijedi garancija neovisna o
jamstvu za HSM rezna vratila uniStavac¢a doku-
menata od punog Celika tijekom cijelog zivotnog
vijeka uredaja (HSM Lifetime Warranty). Iznimku
predstavljaju unistavaci papira Sirine reza od
0,78 x 11 mm i 1 x 5 mm. Habanje i osteCenja
uslijed neprimjerene uporabe te zahvati trecih
osoba nisu obuhvaceni jamstvom.

HSM jamci da ¢e rezervne dijelove isporucivati
do 10 godina po prestanku proizvodnje ovog
modela.

3 Pregled

Napomena: Ovisno o izvedbi, va$ stroj ne
sadrZava sve komponente.

—

Otvor za dovod CD-a, disketa i kreditnih kartica
(opcija)

Sigurnosna napomena

Svjetlosna pregrada u dovodu papira
Sigurnosni element

Upravljacka i prikazna jedinica

Drzac€ za upute za rad i boc€ica ulja od 250 ml
Spremnik usitnjenih CD-a / disketa / kreditnih
kartica (opcija)

Otvor za ulijevanje ulja za rezni blok (samo
uzduzno-poprecni rez)

NOoO Ok, WDN

(o0}
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4 Upravlja€ka i prikazna jedinica

Svojim uniStavacem dokumenata upravljate prelaskom prsta preko dodirnog zaslona. U tu svrhu
prijedite vrhom prsta preko zaslona kao kada upravljate pametnim telefonom.

Prikazna polja obavjeStavaju vas na odabranom jeziku o radnom stanju uredaja i upu€uju na pot-
rebne radnje.

Primjer: Prikaz tijekom postupka uniStavanja dokumenata

. Uradu - papir |
o te se obraduje.

| Upravljacko polje: Hod unat-

— Prikazno polje: Nacin rada

| Upravljacka i prikazna jedi-
nica: Nacin rada

—— Prikazno polje: Stanje rada

| Upravljacko polje: Stanje miro-

Upravljacko polje: Blokada | g .|
tipki “ vanja

Upravljacko polje: Obavijesti o stroju i postavkama

5 Pustanje u pogon

AUPOZORENJE

Opasan mrezni napon!

Neispravno rukovanje strojem moze uzrokovati
elektricni udar.

UniStava¢ dokumenata upotrebljavajte samo
u suhim prostorijama. Nemojte ga ukljuCivati
u prostorijama s visokom vlazno$c¢u zraka
niti na kisi.

Uredaj, mrezni utika€ i mrezni kabel drzite
podalje od otvorena plamena i vrucih
povrsina.

Pazite na to da je do pristup mreznom
utikaCu uvijek lak.

Prije uticanja mreznog utikaCa provjerite
podudaraju li se napon i frekvencije vase
mreze s podatcima na oznacnoj plocici.
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* Prije prvog pustanja u pogon otvorite vratapa ¢ Kod strojeva s uzduzno-poprecnim rezom
uklonite 3 krilna vijka transportnog osiguraca
iz podne ploc¢e ispod reznog mehanizma.

spremnik za ulje napunite uljem za rezni blok
(vidi poglavlje 7 ,Prazan spremnik za ulje”).

* Mrezni utika€ stroja utaknite u propisno insta-
liranu uti¢nicu.

6 Rukovanje

Uklju€ivanje uniStavac¢a dokumenata

* Mreznu sklopku na straznjoj strani uniStava¢a dokumenata postavite na ,I”.
» Kada uredaj ukljucite po prvi puta, odaberite jezik prikaza tekstova.
» Prikazuje se postavljeni nacin rada.
Prijedite prstom preko zaslona za promjenu nacina rada.
Napomena
Temperatura uniStavaca dokumenata se nadzire. Ako dode do nedopustenog zagrijavanja, necete
moci odabrati sve nacine rada. O tome Cete biti obavijeSteni porukom na zaslonu. Nakon $to se
motor ohladi, ponovno ¢e vam biti dostupni svi nacCini rada.

oh

SILENT

) 5

ERO0O0

] - _Jo

] - _Jo

S

PERFORMANCE

< Ja

] - _Jo

Unistava€ dokumenata ima 3 nacina rada, koji se razlikuju po brzini rezanja, protoku i emisiji buke:
Silent: za posebno beSuman rad

Standard: za optimalan ucinak protoka pri niskoj emisiji buke

Performance: za maksimalni u€inak rezanja i protoka

» Stroj je spreman za rad.

Napomena
Ne mozete se istodobno Koristiti i jedinicom za rezanje papira i jedinicom za rezanje CD-a. Uvijek
uniStavajte samo jednu vrstu materijala.
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Unistavanje papira

Unistavanje CD-a / kreditnih
kartica / disketa

Unistava¢ dokumenata
u na¢inu mirovanja

Isklju¢ivanje unistavaca do-
kumenata

» Papir dovodite u sredini otvora za papir. Svjetlosna pregrada
automatski pokrece rezni mehanizam. Stoga u slu€aju uskog
komada papira pazite da ga svjetlosna pregrada moze registri-
rati.

~7

PAZNJA
U jedinici za rezanje CD-a ne uniStavajte papir. To moze
dovesti do ostecenja.

» Prikazuje se radno stanje ,,U radu - papir se obraduje”.

» 3 sekunde nakon ponovnog oslobadanja svjetlosne pregrade

u dovodu papira rezni se mehanizam automatski iskljucuje, a
uniStava¢ dokumenata prelazi u stanje pripravnosti.

* Provjerite je li vas stroj odobren za unistavanje takvog materi-
jala
(vidi ,Namjenska uporaba”).

Strojevi sa zasebnom jedinicom za rezanje CD-a (opcija):
Stavite materijal u dovodni otvor rezne jedinice. Tako ga Stitite
od stvaranja krhotina.

Strojevi bez zasebne jedinice za rezanje CD-a:

A UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda uzrokovanih krhotinama!

Ovisno o vrsti materijala pri unistavanju CD-a iz
reznog mehanizma mogu iskakati krhotine te vam
ozlijediti oci.

* Nosite zastitne naocale.

* U sredinu dovodnog otvora stavljajte samo po jedan CD/DVD.

» Usitnjeni materijal zbrinite odvojeno od papirnatog otpada.

 Pritisnite upravljacku povrsinu nacin mirovanja jednu
sekundu.

» Prikazno polje potamni.
Kod ru¢nog potvrdivanja naina mirovanja morate dotaknuti
prikazno polje kako bi se reza¢ mogao ponovno pokrenuti kod
dovoda materijala.

* Mreznu sklopku na straznjoj strani uniStavaca dokumenata
postavite na ,0”.
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7 Prikazi smetnji i funkcioniranja

Napomena

Poruke na upravljackoj i prikaznoj jedinici obavjeStavaju vas o radnom stanju unistavaca dokume-
nata. Zbog toga u nastavku teksta objaSnjavamo samo poruke o greSkama, za koje se potrebne rad-
nje ne prikazuju neposredno na zaslonu.

Zastoj papira

Inteligentno uklanjanje
zastoja -
smotak papira

se uvladi

] - ]o

Zastoj papira

U istom ste navratu ubacili previSe papira.

» Ako je vec obradeno viSe od 1/2 stranice formata DIN A4, uniStavac
papira uvlacit ¢e smotak papira premda se dovodi viSe listova od
dopustenog.

> Ako je broj listova koje treba unistiti daleko veci od broja obradenih lis-
tova, rezaC se nekoliko sekunda vraca unatrag i izgurava papir.

» Eventualno jos pritisnite i upravljacku povrsinu ,R” da bi se rezna jedinica
jos jednom pokrenula unatrag.

* lzvadite kup papira.

* Dovodite samo onoliko papira koliko je dopusteno (vidi Tehnicke
podatke).

Napomena

Da biste mogli lakSe izvaditi papir, mozete otklopiti sigurnosni element. U tu
svrhu pritisnite sredinu prednjeg ruba sigurnosnog elementa pa podignite
zaklopku.

Tekst poruke na Uzrok Otklanjanje smetnje
prikaznoj jedinici | smetnje
Izvadite smotak Istodobno * Ne Koristite se istodobno tim dvjema jedinicama za rezanje, nego
papira ili CD. ste stavili i uniStavajte papir i CD-e / diskete / kreditne kartice jedne za drug-
papir i CD ima.
Sigurnosni element | Pritisnite » Blagim pritiskom na sigurnosni element sprjeCavate nenamjerno
otvoren sigurnosni uvlaCenje. Rezna se jedinica zaustavlja odnosno ne pokrece se.
element * Ne pritis¢ite sigurnosni element.
Spremnik papira | Spremnik * Ispraznite spremnik usitnjenog papira. Za otvaranje vrata pritisnite
pun usitnjenog desni brid vrata.
papira pun Napomena
Ako prije otvaranja vrata pritisnete upravljacku tipku za vra¢anje ,R”,
dio rezanog materijala povlaci se natrag u rezni mehanizam i ne pada
u unutrasnjost unistavaca dokumenata.
Spremnik CD-a pun | Spremnik » Ispraznite spremnik CD-a. U tu ga svrhu izvucite iz drzaca.
CD-a pun
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Tekst poruke na
prikaznoj jedi-
nici

Uzrok smet-
nje

Otklanjanje smetnje

Vrata otvorena

Vrata otvore-
na

e Zatvorite vrata.

Sigurnosni je ele-
ment aktivan

Sigurnosni
element nije
uglavljen

» Uglavite sigurnosni element.

Napomena

Kretanja sigurnosnog elementa tijekom postupka unistavanja materi-

jala se nadziru.

Prepoznat metal

Metalni dijelo-

» Pritisnite upravljacku tipku ,R” pa izvucite papir iz otvora za dovod.

Vi u papiru » Uklonite metal koji se nalazi u papiru ili na sigurnosnom elementu.
+ Potvrdite smetnju.
Motor preopterecen | Motor se * Prije ponovnog koristenja uniStava¢a dokumenata pustite ga
prekomjerno 30 minuta da se hladi.
zagrijao.

Svjetlosna pre-
grada prekrivena
prasinom

Prasina od pa-
pira zaprljala
je svjetlosnu
pregradu

» Ocistite svjetlosnu pregradu u dovodu papira suhim kistom ili

krpom.

Prazan spremnik
ulja

Spremnik ulja
prazan

* U spremnik ulijte ulje za rezni blok.

Nur Hersteller-O1 |
verwenden! |

Exclusive use with
manufacturer oil! |

Za to upotrebljavajte samo HSM specijalno
ulje!

Volumen spremnika: 250 ml

Pritisnite sigurnosni element pa podignite
zaklopku.

Otvor za ulijevanje ulja nalazi se s desne
strane otvora za dovod.

Ulje se moze ulijevati kroz mali otvor 1 (uklo-
nite Zuti ¢ep) ili kroz normalan otvor 2 (odvrnite
crveni poklopac).
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8 Ostale funkcije i postavke

Blokada tipki

Mozete sprijeCiti da se neovlastene osobe
koriste vasim uniStavaCem dokumenata bloka-
dom dodirnog zaslona:

 Pritisnite upravljacku povrsinu Blokada tipki

jednu sekundu.
» Prikazuje se brojcana tipkovnica.
* Unesite bilo koji 4-znamenkasti broj.
» Prikaz ¢e potamniti. Tipke su blokirane.
Dokidanje blokade tipki:
 Pritisnite na bilo koje mjesto na prikaznoj jedi-
nici.
» Prikazuje se brojcana tipkovnica.
» Unesite odabrani 4-znamenkasti broj.
» Dokinuta je blokada tipki.
Napomena
Ako ste zaboravili odabrani redoslijed brojeva,
blokadu tipki mozete dokinuti unosom glavne
Sifre:8731

Ostali nac¢ini rada

* Trajni na€in rada
Funkcija: Rezni mehanizam radi neprekinuto.
Ako se 30 minuta ne dovodi materijal,
rezni se mehanizam iskljuCuje, a uniStavac
dokumenata prelazi u stanje pripravnosti
za rad. Rezni se mehanizam iskljucCuje Cak
i ako postoje poruke o gresci ili poruke
S upozorenjem.
Pokretanje: PritiScite 3 sekunde sredinu
prikazne jedinice.
Prijevremeni prekid: Dodirnite prikaznu
jedinicu.

+ Stanje pripravnosti za rad

Funkcija: 2 minute nakon zadnjeg dovoda
papira uredaj se prebacuje u stanje
pripravnosti za rad. Cim dovedete papir,
uniStavaC dokumenata se samoinicijativho
pokrece.

* Nacin mirovanja
Funkcija: Ako uniStavaC dokumenata nije

koristen 10 minuta, potroSnja snage smanjuje
sena<0,1TW.

* Automatsko isklju¢ivanje

Funkcija: Ako uniStava¢ dokumenata nije
koriSten 8 sati, ulazna snaga joS se dodatno
smanjuje.

¢ EcoSmart nacin rada

Unistava¢ dokumenata moze raditi u
Stedljivom EcoSmart nacinu rada.

- Kada regulator postavite na ,Uklju¢eno®,
vrijeme pripravnosti znosi 10 min.

- Kada regulator postavite na ,Isklju¢eno®,
vrijeme pripravnosti iznosi 8 sati.

(ako je EcoSmart nacin rada postavljen na
,Isklju¢eno®, imate skraceno vrijeme punjenja)

Napomene

Ruéno vrac¢anje

Pritiskom na upravljacku tipku ,R” rezni meha-
nizam vraca se unatrag i iskljuCuje se nakon
oko 2 sekunde, Cak i ako i dalje pritiScete

tu tipku. Da biste pokrenuli ponovno ru¢no
vracanje, morate otpustiti tu upravljacku tipku

i ponovno je pritisnuti. Ako se uniStava¢ doku-
menata ve¢ krece u smjeru unistavanja doku-
menata, pritisak na tu upravljacku tipku izaziva
trenutacan hod unatrag.

Spremnik usitnjenog materijala

Pogon obaju reznih mehanizama se iskljucuje
kada je spremnik papira ili CD-a pun.

Kod strojeva sa zasebnom jedinicom za rezanje
CD-a nadzire se razina napunjenosti u sprem-
niku CD-a (vidi Pregled, poz. 7). Nakon poruke
o gresci ispraznite spremnik. Cuvajte okolis i
razdvajajte razliite otpadne materijale.
Automatski maza€ (samo kod uzduzno-
popre€nog reza)

Rezni mehanizam redovito podmazuje unutarnji
mazac. Signalizacija ,Spremnik ulja prazan”
automatski se isklju€uje nakon punjenja sprem-
nika. Unistava¢ dokumenata ostaje u rezimu
spremnosti za rad ¢ak i ako je spremnik ulja
prazan.

Prepoznavanje metala (opcija)

Unistava€ dokumenata se opcijski moze opre-
miti prepoznavanjem metala. Automatskim se
isklju€ivanjem izbjegavaju oStecenja reznog
mehanizma zbog klamerica ili drugih metalnih
dijelova.

Nadzor sigurnosnog elementa

Kretanja sigurnosnog elementa tijekom postupka
unistavanja materijala se detektiraju. Ako se vas
stroj iskljuci bez poruke o gresci, izvucite papir iz
dovoda papira pa ga ponovno uvucite u njega.
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Obavijesti o stroju i postavkama

Na osnovnom prikazu pritisnite upravljacku tipku Izbornik nza prikaz i promjenu parametara

stroja. Prikazuje se pregled mogucih postavki.

IZBORNIK POSTAVKE WMOLICINA ULJA
re
Servis Informacije Jezik Svjetiina I
™ <
Postavke Tehnicar Koli¢ina Eco Smart |
ulja
- - L
Izbornik
Servis: »Adrese kontakt osoba u poduzec¢u HSM i drustvima-kéerima
Informacije: »Sati rada uniStavaca dokumenata i vazne informacije o stroju
Tehnicar: » Pristup zasti¢en lozinkom za tehni¢ara poduze¢a HSM
Postavke
Jezik: »Odaberite jezik za prikaz.
Svijetlina: »Pomicite regulator za prilagodbu svjetline prikaza.
Koli€ina ulja: »Pomicite regulator za regulaciju koli€ine ulja.
Eco Smart: »Pomaknite regulator kako biste omogucili ili onemogucili EcoSmart nacin rada.

UpravljaCkom tipkom m skacete na osnovni zaslon.

9 Ciséenje i odrzavanje

A UPOZORENJE

Opasan mrezni napon!

Neispravno rukovanje strojem moze uzrokovati
elektricni udar.

IskljuCite uniStava€¢ dokumenata prije
zamjene i CiS€enja te izvucite mrezni
utikac.

\ o Servisne radove povezane s uklanja-
/ njem poklopaca kuciSte smiju obav-
O % ljati samo servisna sluzba proizvo-

daca HSM i servisnitehni¢ari nasih
Za adrese servisnih sluzi vidi stranicu 276.

ugovornih partnera.

UnistavaC dokumenata Cistite samo mekom
krpom i blagom otopinom sapuna. Pritom u
uredaj ne smije uci voda.

10 Zbrinjavanje / oporaba

Elektri¢ni i elektroniCki stari uredaiji

sadrze mnogo jos vrijednih materijala,

ali dijelom i Stetne tvari koje su

potrebne za rad i sigurnost. U slucaju

pogresnog odlaganja u otpad ili ruko-
E_— vanja one mogu biti opasne po ljud-
sko zdravlje i okoli§. Stare uredaje nikada
nemojte bacati u bioloSki otpad. Pridrzavajte se
aktualnih propisa i elektriCne i elektroniCke stare
uredaje odnesite na sakupljalista na predaju i
oporabu.
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11 Sadrzaj isporuke

» UniStava€ dokumenata spreman za priklju¢ak
upakiran u kartonsku kutiju

* 5 vrecica za uniSteni materijal

* 1 bocica specijalnog ulja za rezni blok za uredaje
s uzduzno-poprecnim rezom y

* Upute za uporabu

+ Kartonska kutija, nar. br. 1.850.995.200

12 Tehnic¢ki podatci

Pribor (nije u sadrzaju isporuke)

10 vrecica za uniSteni materijal
nar. br. 1.442.995.110v

Specijalno ulje za rezni blok (250 ml)
nar. br. 1.235.997.403

Za adrese servisnih sluzi vidi stranicu 276.

Vrsta reza Trakasti rez Uzduzno-poprecni (krizni) rez
Veli¢ina reza (mm) 5,8 3,9 4,5 x 30 1,9x15 0,78 x 11 1x5
Stupanj sigurnosti DIN 66399 P-2/0-2 | P-2/0-2 | P-4/0-3 | P-5/0-4 | T-6/E-5 P-7 / F-3
T-2/E-2 | T-2/E-2 | T-4/E-3 T-5/E-4 P-6 / F-3
F-1 F-2
Rezni u€inak* (list), DIN A4 70 g/m? 52-54 40 -42 29-31 20-22 12-14 10
80 g/m? 43 - 45 34 - 36 27 -29 16-18 11-13 8
Tezina (kg) 68
Brzina rezanja Performance
90 mm/s 100 mm/s | 140 mmvs
Sirina ulaza 330 mm
Prikljucak 100-240 V / 50/60 Hz, 10A -4,2A (120 V / 60 Hz, 8,3A)
Potrosnja struje uz maks. broj listova 1000 W
u stanju mirovanja <01W
Potros$nja energije u nacinu pripravnosti za rad <1,0 Wh
Nacin rada Trajni rad

Uvjeti okoline u radu:
Temperatura
Relativna vlaznost zraka

-10 °C do +25 °C
maks. 90 %, bez kondenzacije

Nadmorska visina maks. 2 000 m
Dimenzije S x D x V (mm) 580 x 550 x 1 036
Volumen spremnika usitnjenog papira 1451

Emitirana razina zvu€nog tlaka
(u praznom hodu / pod optereéenjem)

Silent 45 dB(A) / 50 dB(A)
Standard 55 dB(A) / 60 dB(A)
Performance 65 dB(A) / 70 dB(A)

Zajamc¢ena razina snage zvuka s ocjenom A
(u praznom hodu / pod optere¢enjem)

Silent 53,9 dB / 59,3 dB
Standard 60,4 dB / 66,4 dB
Performance 62,9 dB / 67,3 dB

Veli¢ina reza zasebne jedinice za rezanje CD-a
(opcija)

Broj artikla +C ** Broj artikla +M, N **
4 x7 mm 2Xx2mm

Stupanj sigurnosti jedinice za rezanje CD-a

O-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

* Maks. broj listova (DIN A4, 70 g/m? odnosno 80 g/m?), dovedenih uzduzno, koji se rezu u jednom prolazu. Izra¢un navedenih
podataka o u€inku vrsi se na novom, nauljenom reznom mehanizmu i hladnom motoru te se odnosi na napon od 230 V / 50 Hz
odnosno 120 V / 60 Hz. Slabiji mrezni napon ili druga frekvencija mreze od navedenih mogu uzrokovati smanjeni ucinak i povecane
zvukove pri radu. U€inak moZe odstupati ovisno o strukturi i svojstvima papira te vrsti umetanja.

** Oznaka je slovo iza 7-znamenkastog broja artikla na tipskoj plog€ici sa straznje strane uredaja.

npr. 1873111C >> veli¢ina reza 4 x 7 mm

(€

+ Direktiva RoHS 2011/65/EU

Unistava¢ dokumenata ispunjava relevantne uskladene propisa Europske unije:

Direktiva o niskom naponu 2014/35/EU
Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU

EU izjava o sukladnosti moze se zatraziti od proizvodaca.
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Originalas lieto$anas instrukcijas tulkojums

1. Simbolu skaidrojums un
drosSibas noradijumi

DroSibas un bridinajuma noradijumi apzimé
situacijas, kuras var tikt traumeétas personas
vai rasties mantas bojajumi, un norada riska
novérsanas pasakumus.

Bridinajuma trisstdris ar signalvardu

BRIDINAJUMS un tekstu ar peléku

fonu norada uz smagu un dzivibai
bistamu traumu risku.

UZMANIBU

tiek izmantots, ja mantas bojajumi ir
radusies, jo nav ievéroti noradijumi.

IEVERIBAI

apzimé informaciju ierices efektivai darbibai
bez apdraudéjuma riska.

Drosibas noradijumi

o Pirms ierices lietoSanas sakSanas
1 izlasiet lietoSanas instrukciju,
saglabajiet to vélakai izmantosanai,

ka arT nododiet instrukciju talak jau-
najam lietotajam.

levérojiet visus dokumentu smalcinatajam
piestiprinatos drosibas noradijumus.

Savainosanas risks ar
asiem naziem!
Nekad nelieciet rokas papira pade-

ves sprauga.

Savainos$anas risks
ievelkot!

Netuviniet izlaistus matus, brivu
T apgeérbu, kaklasaites, Salles, kakla
¢ kédites un rokasspradzes pade-
/{:} ves atveres zonai. Nesmalciniet
materialus, kuri var savilkties cilpas,
pieméram, lentes, auklas, polietiléna
pléves.

46,

Apdedzinasanas risks!
#./  Neizmantojiet tiriSanas l1dzeklus
.. vai saspiesta gaisa aerosola
pudelites, kas satur
uzliesmojosas vielas. STs vielas
var aizdegties.

* Apdraudéjums bérniem un citam
J personam!

lerici nedrikst lietot personas (to skaita
bérni, kas jaunaki par 14 gadiem)

ar ierobezotam fiziskam, jutibas vai
garigam spé&jam vai bez pieredzes un/

vai nepietiekamam zinaSanam, iznemot
gadijumus, kad tas uzrauga par vinu
droSibu atbildiga persona vai ST persona ir
devusi noradijumus par ierices lietoSanu.
Bérni ir jauzrauga, lai nodrosSinatu, ka tie
nerotalajas ar ierici.

Neatstajiet ieslegtu dokumentu smalcinataju
bez uzraudzibas.

Elektriskas stravas radits
apdraudéjums

Bistams tikla spriegums ierices nepareizas
lietoSanas gadijuma var izraisit elektriskas
stravas triecienu.

» Regulari parbaudiet, vai iericei un vadam
nav bojajumu.

» Konstatéjot bojajumus vai
darbibas traucéjumus, ka ar1
pirms uzstadiSanas vietas
nomainas vai tirisanas
izslédziet dokumentu smalcinataju un
atvienojiet kontaktdaksu.

+ Nepielaujiet Gdens ieklGSanu dokumentu
smalcinataja. Nemeérciet elektribas vadu
vai kontaktdakSu Gdeni. Nesatveriet
kontaktdaksu ar mitram rokam.

* Nevelciet kontaktdakSu no kontaktligzdas

aiz vada, bet vienmér satveriet aiz pasas
kontaktdaksSas.
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2. Merkim atbilstoSa lietoSana,
garantija

Datu plaksnite ierices aizmuguré parbaudiet,
kadam lokSnu platumam un tikla spriegumam

ir paredzets jusu dokumentu smalcinatajs, un
ieverojiet attiecigos lietoSanas instrukcijas punk-
tus.

Dokumentu smalcinatajs ir paredzéts papira
smalcinasanai. Atkariba no grieSanas veida
var sasmalcinat arT nelielu daudzumu sadu
materialu:

Sagriezto lok$nu 58| 3,9 |4,5x30 | 1,9x15 | 0,78x11
platums (mm)

Kredrtkartes ° ° ° ° °
Kompaktdiski ° ° ° °

Disketes ° °

Robustais griezéjmehanisms nav jutigs pret
skavam un saspraudem. Tikai iericém ar sag-
riezto lokSnu platumu 1 x 5 mm papiram nedrikst
bat skavas un saspraudes.

levéribai

AtseviSka kompaktdisku griezé€jmehanisma
(opcija) neatkarigi no papira griez€jmehanisma
iesp&jams iznicinat kompaktdiskus, disketes un
kreditkartes.

Dokumentu smalcinataja garantijas laiks

ir 3 gadi. Spéeka ir no likumiskas garanti-

jas neatkariga garantija uz HSM dokumentu
smalcinataja térauda griezéjvarpstam visa
ierices darbmaza (HSM Lifetime Warranty).
Iznémums ir dokumentu smalcinataji ar sagriezto
lokSnu platumu 0,78 x 11 mm un 1 x 5 mm.
Garantija neattiecas uz nodilumu, nepareizas
lietoSanas rezultata raditiem bojajumiem un uz
treSo personu izdaritam ierices izmainam.

HSM garanté rezerves dalu piegadi lidz
10 gadiem no $a& modela razoSanas izbeigSanas
briza.

3. Parskats

levéribai: atkariba no modela jasu iericei var
nebut visi Seit noraditie konstrukcijas elementi.

—

Padeves sprauga kompaktdiskiem, disketém un
kreditkartém (opcija)

DroSibas noradijums

Gaismas relejs papira padevée

DroSibas elements

Vadibas un indikaciju bloks

Turétajs lietoSanas instrukcijai un 250 ml ellas
pudelei.

Kompaktdisku, diske3u, kreditkarsu
sasmalcinata materiala tvertne (opcija)
Griezéjbloka ellas uzpildes atvere (tikai, ja ir
gabalos grieSanas funkcija)

OO WN

~

(o0}
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4. Vadibas un indikacijas lauks

Dokumentu smalcinataja vadiba notiek ar parvilkS§anas Zestiem skariendispleja. Jums ir japarvelk uz

ekrana ar pirksta galu tapat, ka tas tiek darits viedtalrunt.

Indikaciju laukos izvélétaja valoda ir redzama informacija par ierices darbibas stavokli, un tiek
noradits uz vajadzigajam darbibam.

Piemeérs: indikacija smalcinasanas laika

BECER — \/adibas lauks: virzienmaina

""""" ———————— | __Indikacijas lauks: darbibas

rezims
. PERFORMANCE |
Vadibas un indikacijas lauks:
\ 1/ ol
< g4 V] darbibas rezims
. . Procesa-Papirsi|  Indikacijas lauks: darbibas
O ek apstraais. T g5y 0Klis
Vadibas lauks: taustinu | pw'sessssmm e | Vadibas lauks: gaidstaves
blokésana “__ rezims

Vadibas lauks: informacija par ierici un iestatijumiem

5. LietoSanas saksSana

ABRTDINAJUMS

Bistams tikla spriegums!

Nepareiza ierices lietoSana var izraisit
elektriskas stravas triecienu.

* Dokumentu smalcinataju izmantojiet tikai
sausas iekstelpas. Nelietojiet to telpas ar
lielu gaisa mitrumu vai lietd.

« Sargiet ierici, tas kontaktdakSu un elektribas
vadu no atklatas liesmas un karstam
virsmam.

+ KontaktdaksSai jabat viegli aizsniedzamai.

* Pirms kontaktdakSas pieslégSanas
parbaudiet, vai elektrotikla spriegums un
frekvence atbilst datiem datu plaksnitée.
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* Pirms pirmas lietoSanas reizes atveriet dur-  lericém ar gabalos grieSanas funkciju uzpil-

vis un nonemiet visas 3 transportéSanas

stiprinajuma sparnskraves, kas atrodas

pamatnes plaksné zem griezé€jmehanisma. « lespraudiet ierices kontaktdaks$u atbilstosi
T ‘ instaléta kontaktligzda.

diet ellas tvertni ar griezéjbloka ellu
(skat. 7. nodalu ,Nav ellas®).

6. LietoSana

Dokumentu smalcinataja ieslegSana

» Parsledziet tikla sledzi dokumentu smalcinataja aizmuguré pozicija ,1°.

« Kad pirmo reizi ieslégsiet ierici, izvélieties indikaciju tekstu valodu.

» Tiks paradits izvélétais darbibas rezims.
Lai parietu no viena reZzima uz otru, parvelciet ar pirkstu.

leveribai

Dokumentu smalcinataja motora temperatura tiek kontroléta. Ja ir radusies nevélama sasilSana, nav
pieejami visi darbibas rezimi. Par to displeja bus redzams pazinojums. Péc atdziSanas visi rezimi

atkal bus pieejami.

oh

SILENT

) 5

ERO0O0

] - _Jo

] - _Jo

S

PERFORMANCE

< Ja

] - _Jo

Dokumentu smalcinatajam ir 3 darbibas rezimi, kuros atSkiras grieSanas atrums, veiktspé&ja un
trokSna emisija:

Silent:
Standard:

Performance:

1pasi klusai darbibai
optimalai veiktspéjai ar zemu troksSnu Iimeni
maksimalai grieSanas jaudai un veiktspégjai

» lerice ir darba gataviba.

leveribai

Papira un kompaktdisku griezéjmehanismu nevar izmantot vienlaicigi. Smalciniet vienmeér tikai vienu

materialu.
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Papira smalcinasana

Kompaktdisku, kreditkarsu,
diskeSu smalcinasana

S
N

N

D

Dokumentu smalcinatajs
gaidstaves rezima

Dokumentu smalcinataja
izslegSana

* levietojiet papiru papira padeves spraugas vidusdala. Gaismas
relejs automatiski palaiz griezéjmehanismu. Tapéc ievérojiet,
lai gaismas relejs uztvertu Sauras papira loksnes.

|UZMANIBU |

Nesmalciniet papiru kompaktdisku griezéjmehanisma. Tas var
radit bojajumus.

» Tiek paradits darbibas stavoklis ,Procesa - Papirs tiek
apstradats®.

» 3 sekundes péc tam, kad gaismas relejs papira padevé atkal
ir brivs, griezéjmehanisms automatiski tiek atslégts un doku-
mentu smalcinatajs pariet darbgatavibas rezima.

» Parbaudiet, vai ar So ierici ir atlauts smalcinat Sos materialus
(skat. ,Mérkim atbilstoSa lietoSana“).

lerices ar atseviSku kompaktdisku griezéjmehanismu (opcija):
lelieciet materialu ST griezéjmehanisma padeves sprauga. Tas
pasargas no lauskam.

lerices bez atseviSka kompaktdisku griezéjmehanisma:

A BRIDINAJUMS

Savainosanas risks ar lauskam!

Atkariba no materiala veida kompaktdisku iznicinasa-
nas laika no griezéjmehanisma var tikt izsviestas
lauskas, kas var izraisit acu savainojumus.

* Lietojiet aizsargbrilles.

+ CD/DVD diskus papira padeves atveres vidu ievietojiet pa
vienam.

+ Sasmalcinato materialu likvidéjiet atseviski no papira atkritu-
miem.

|
» Vienu sekundi turiet nospiestu gaidstaves reZzima pogu .
» Indikacijas lauks tiek aptumsots.
Manuali ieslédzot gaidstaves reZimu, ir japieskaras indikacijas
laukam, lai, kad tiek ievietots materials, griezéjmehanisms
atkal tiktu palaists.

» Parslédziet tikla slédzi dokumentu smalcinataja aizmuguré
pozicija , 0"
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7. Traucéejumu
indikacijas
levéribai

Zinojumi vadibas un

un funkciju

indikacijas lauka informé jas par dokumentu smalcinataja darbibas stavokli.

Tade| talak ir izskaidroti tikai tie klidu zinojumi, kuriem displeja nevar paradit vajadzigas darbibas.

Papira sastregums

o

.

Inteligenta sastréegumu
novérdana -
papira kaudze tiek

ievilkta

Papira sastregums
Viena reize ielikts parak daudz papira.
» Ja ir apstradats vairak neka 1/2 no DIN A4 lapas, dokumentu

smalcinatajs ievilks visu papira kaudzi, lai gan ir ieliktas vairak lapas,
neka atlauts.

» Ja smalcinamo lapu skaits ir daudz lielaks par apstradajamo lapu skaitu,
griezéjmehanisms dazas sekundes darbojas atpakalgaita un bida papiru
uz aru.

» Ja nepiecieSams, nospiediet arf pogu ,R, lai griezéjmehanisms vélreiz
darbotos atpakalgaita.
* Iznemiet papira kaudzi.

* levietojiet tikai tik daudz papira, cik atlauts (skat. tehniskos datus).

leveribai

Lai labak izdotos iznemt papiru, jus varat pacelt droSibas elementu. Piespie-

diet droSibas elementa priekSéjas malas vidusdalu un paceliet vaku.

Zinojuma teksts | Traucéjuma | Traucéjuma novérsana
indikacijas lauka iemesls
Ladzu, iznemiet Papirs un Neizmantojiet abus griezéjmehanismus vienlaicigi, bet sasmalciniet
papira kaudzi vai | kompaktdisks papiru un kompaktdiskus/disketes/kreditkartes vienu péc otra.
kompaktdisku. ir ievietoti
vienlaicigi.
DroSibas elements | Spiediens > Viegls spiediens uz droSibas elementa novérs nejausu ievilkSanu.
atverts uz drosibas Griezéjmehanisms apstajas vai neieslédzas.
elementu. * Nespiediet uz dro8ibas elementa.

Papira tvertne pilna

Sasmalcinata IztukSojiet sasmalcinata papira tvertni. Lai atvértu durvis, piespie-

papira tvert- diet durvju labo malu.
ne ir pilna. leveribai
Ja pirms durvju atvérSanas nospiedisiet pogu ,R" dala sasmalcinata
materiala tiks ievilkta atpakal griezéjmehanisma un neiekritis doku-
mentu smalcinataja iekstelpa.
Kompaktdisku Kompaktdis- | IztukSojiet kompaktdisku tvertni. Paceliet to uz augSu ara no
tvertne pilna ku tvertne turétaja.
pilna
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Zinojuma teksts | Traucéjuma | Traucéjuma novérsana
indikacijas lauka iemesls
Durvis atvéertas Durvis * Aizveriet durvis.

atvértas

DroSibas elements | DroSibas * Nofiksgjiet droSibas elementu.

ir aktivs elements nav | levéribai
nofikséjies. Smalcinasanas procesa tiek kontroléta katra droSibas elementa
kustiba.

Konstatéts metals | Papira ir * Nospiediet pogu ,R* un izvelciet papiru no padeves spraugas.
metaliskas * Nonemiet metaliskas dalas, kas atrodas papira vai uz droSibas
dalas. elementa.

» Apstipriniet traucéjumu.

Motors parslogots

Motors ir par
daudz uzsilis.

* Pirms lietoSanas atsakSanas |aujiet dokumentu smalcinatajam

30 mindtes atdzist.

Gaismas relejs

Gaismas rele-

* Notiriet gaismas releju papira padeves atveré ar sausu otu vai

tuksSa.

! R NurHersteller-01 |
! 1 verwenden! |
| _ venwenden: |
| Exclusive use with
| manufacturer oil! |

noputéjis ju ir parklajusi dranu.
papira putekli.
Nav ellas Ellas tvertne ir | = Uzpildiet tvertni ar griezéjbloka ellu.

Izmantojiet tikai HSM specialo ellu!

Tvertnes tilpums: 250 ml

Nospiediet uz dro8ibas elementa un paceliet
vaku.

Ellotaja uzpildes atvere atrodas padeves
Sahtas labaja puseé.

Ellu var uzpildit gan pa mazo atveri 1
(nonemiet dzelteno aizbazni), gan pa normalo
atveri 2 (noskraveéjiet sarkano vacinu).
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8. Citas funkcijas un iestatijumi

Taustinu blokéSana

Lai novérstu, ka dokumentu smalcinataju

lieto nepiederoSas personas, var noblokét
skariendispleju:

» Vienu sekundi turiet nospiestu taustinu

n

blokéSanas pogu .
> Tiek paradits ciparu taustinu lauks.
* levadiet jebkadu 4 ciparu skaitli.
> Indikacija tiek aptumsota. Taustini ir blokéti.
Atcelt blokésanu:
* Nospiediet jebkura vieta uz indikacijas lauka.
> Tiek paradits ciparu taustinu lauks.
* levadiet izvéléto 4 ciparu skaitli.
» Taustinu blokésana ir atcelta.
levéribai
Ja nevarat atceréties izveléto ciparu virkni,
taustinus var atblokét, ievadot pamatkodu:
8731

Citi darbibas rezimi

* Nepartrauktais rezims

Darbiba: griezéjmehanisms darbojas
nepartraukti.

Ja 30 mintsu laika netiek padots materials,
griezé€jmehanisms izslédzas un dokumentu
smalcinatajs pariet darbgatavibas rezima.
Griezéjmehanisms tiek izslégts arf, ja paradas
klGdu vai bridingjumu zinojumi.

Palaide: 3 sekundes spiediet indikacijas lauka
vidd.

PriekSlaiciga atcelSana: Pieskarieties
indikacijas laukam.

+ Darbgatavibas rezims
Darbiba: 2 minttes péc pédéjas papira
padeves, ierice pariet darbgatavibas
rezima. Kad tiek ievietots papirs, dokumentu
smalcinatajs automatiski ieslédzas.

+ Gaidstaves rezims
Darbiba: ja dokumentu smalcinatajs netiek
lietots 10 mindtes, jaudas patérins tiek
samazinats Iidz < 0,1 W.

* Automatiska izslegsSana
Darbiba: ja dokumentu smalcinatajs netiek
lietots 8 stundas, jaudas patérins tiek vélreiz
samazinats.

e EcoSmart rezims

Dokumentu smalcinataju var lietot energiju
tauposa EcoSmart rezima.

- lestatiet regulatoru pozicija ,lesl.”,
gaidstaves laiks ir 10 min.

- lestatiet regulatoru pozicija ,lzsl.”,
gaidstaves laiks ir 8 stundas.

(Ja EcoSmart rezims ir ,Izsl.”, ladéSanas
laiks ir 1saks)
Noradijumi

Manuala virzienmaina
Kad tiek nospiesta poga ,R", griez€ jmehanisms
darbojas atpakalgaita, un péc 2 sekundém tiek
izslegts, arT tad, ja turpina spiest pogu. Lai saktu
manualo virzienmainu no jauna, poga ir jaatlaiz
un vélreiz janospiez.
Ja dokumentu smalcinatajs darbojas
smalcinasanas virziena, S1s pogas nospieSana
izraisa talitéju virzienmainu.
Sasmalcinata materiala tvertne
Abu griezéjmehanismu piedzina tiek izslégta, ja
ir pilna papira vai kompaktdisku tvertne.
lericém ar atseviSku kompaktdisku
griezé€jmehanismu kompaktdisku tvertnes (skat.
parskatu, 7. poz.) piepildijums tiek kontroléts.
Péc kludas zinojuma iztukSojiet tvertni.
levérojiet vides prasibas un dazadus materialus
likvidéjiet atseviski.
Automatiskais ellotajs (tikai, ja ir gabalos
grieSanas funkcija)
Griezéjmehanismu regulari ello ieblvéts ellotajs.
Péc tvertnes uzpildes signals ,Ellas tvertne ir
tukSa“ automatiski tiek izdzésts. Dokumentu

smalcinatajs darbojas arT tad, ja ellas tvertne ir
tuksa.

Metala atpaziSana (opcija)

Dokumentu smalcinatajs var bat aprikots

ar metala atpaziSanas ierici. Automatiska
izslegSana pasarga griezéjmehanismu no
bojajumiem, ko var radit saspraudes vai citas
metaliskas dalas.

Drosibas elementa kontrole

Smalcinasanas procesa tiek uztverta katra
droSibas elementa kustiba. Ja ierice izslédzas,
iepriek$ nezinojot par kltdu, izvelciet papiru no
papira spraugas un ievietojiet to no jauna.
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Informacija par ierici un iestatijjumiem

Sakuma ekrana nospiediet uz izvélnes pogas n lai varétu apskatit un izmainit ierices parametrus.

Tiks paradits parskats ar iespéjamajiem iestatijumiem.

1ZVELNE IESTATIJUMI Rigt AS DAUDZUMS
re
Serviss Informacija Valoda Spilgtums I
=2 R 1
lestatijumi Tehnikis Ellas EcoSmart |
daudzums
- - L
Izvélne
Serviss: »Adreses sazinai ar HSM un meitas uznémumiem
Informacija: »Dokumentu smalcinataja darba stundas un svariga ierices informacija
Tehnikis: > Ar paroli aizsargata piekluve HSM tehnikiem
lestatijumi
Valoda: »|zvélieties indikaciju valodu.
Spilgtums: »Parbidiet regulatoru, lai pielagotu displeja spilgtumu.
Ellas daudzums: »Parbidiet regulatoru, lai regulétu ellas daudzumu.
EcoSmart: »Parbidiet regulatoru, lai aktivizétu vai deaktivizétu EcoSmart reZimu.

Ar pogu m var pariet uz sakuma ekranu.

9. Tirisana un apkope

A BRIDINAJUMS

Bistams tikla spriegums!

Nepareiza ierices lietoSana var izraisit
elektriskas stravas triecienu.

Pirms uzstadiSanas vietas nomainas
vai ierices tirisSanas izslédziet doku-
mentu smalcinataju un atvienojiet
kontaktdaksu.

\ o Apkopes darbus, kas saistiti ar kor-
/ pusa dalu nonemsanu, drikst veikt

tikai HSM klientu dienests un mdsu
O sadarbibas partneru servisa tehniki.
Klientu dienesta adreses skatiet

276. Ipp.

Dokumentu smalcinataja tiriSanai izmanto-
jiet tikai mikstu draninu un maigu ziepjudens
Skidumu. Turklat iericé nedrikst iek|Ut Gdens.

10. Atkritumu nodosanallikvidacija

Nolietotas elektriskas un elektronis-

kas ierices satur vél daudz derigu

materialu, tomér art kaitigas vielas,

kas bija nepiecieSamas darbibas un

droSibas nodroSinasanai. Nepareiza

likvidacija vai riciba var apdraudét
cilvéka veselibu un piesarnot vidi. Neizmetiet
nolietotas ierices sadzives atkritumos. levérojiet
spéka esosos noteikumus, un nododiet nolieto-
tas ierices elektroiericu savakSanas un apstra-
des punktos.
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11. Piegades komplekts

* PieslégSanai gatavs dokumentu smalcinatajs
kartona iepakojuma

+ 5 sasmalcinata materiala maisi

* 1 pudele griezéjbloka specialas ellas iericém ar
gabalos grieSanas funkciju y

* LietoSanas instrukcija

» Kartona kaste, pasat. Nr. 1.850.995.200

12. Tehniskie dati

10 sasmalcinata materiala maisi,
pasat. Nr. 1.442.995.110v
Griezéjbloka speciala ella (250 ml),
pasat. Nr. 1.235.997.403

Klientu dienesta adreses skatiet 236. Ipp.

Piederumi (nav ieklauti piegades komplekta)

GrieSanas veids GrieSana strémelés GrieSana gabalos
Griezuma izmérs (mm) 5,8 3,9 4,5 x 30 1,9x15 0,78 x 11 1x5
Drosibas limenis DIN 66399 P-2/0-2 | P-2/0-2 | P4/0-3 | P-5/0-4 | T-6/E-5 P-7 / F-3
T-2/E-2 T-2/E-2 T-4 / E-3 T-5/E-4 | P-6/F-3
F-1 F-2
GrieSanas jauda* (lapa), DIN A4 70 g/m? 52-54 40 -42 29 - 31 20-22 12-14 10
80 g/m? 43 -45 34 - 36 27 -29 16-18 11-13 8
Svars (kg) 68
GrieSanas atrums Performance
90 mm/s 100 mm/s | 140 mm/s
Padeves platums 330 mm
Pieslegums 100-240 V / 50/60 Hz, 10A -4,2A (120 V / 60 Hz, 8,3A)
Jaudas paterins ar maks. lapu skaitu 1000 W
gaidstaves rezima <01W
Energijas patérins darbgatavibas rezima <1,0 Wh

Darba rezims

Nepartrauktais rezims

Apkartéjas vides apstakli darbibas laika:
Temperatira
Relativais gaisa mitrums

-10 °C lidz +25 °C
maks. 90 %, bez kondensata

Augstums virs jaras limena maks. 2000 m
Izméri P x Dz x A (mm) 580 x 550 x 1036
Sasmalcinata materiala tvertnes tilpums papiram 1451

Troksna emisijas slieksnis
(tuk8gaita/ar slodzi)

Silent 45 dB(A) / 50 dB(A)
Standard 55 dB(A) / 60 dB(A)
Performance 65 dB(A) / 70 dB(A)

Garantéta A lmena skanas intensitate
(tukSgaita/slodzes laika)

Silent 53,9 dB / 59,3 dB
Standard 60,4 dB / 66,4 dB
Performance 62,9 dB / 67,3 dB

AtseviSka kompaktdisku griezéjmehanisma
(opcija) griezuma izmérs

Preces numurs +C ** Preces numurs +M, N **

4 x7 mm 2x2mm

Kompaktdisku griezéjmehanisma drosibas
limenis

O-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

* Maksimalais gareniski ievaditu lapu skaits (DIN A4, 70 g/m? vai 80 g/m?), ko iesp&jams sagriezt viena piegajiena. Noraditie jaudas
dati ir aprékinati ar jaunu, ieellotu griezéjmehanismu un aukstu dzin&ju un attiecas uz spriegumu 230 V / 50 Hz vai 120 V / 60 Hz.
Vajaks tikla spriegums vai tikla frekvence, kas atSkiras no noraditas, var samazinat smalcinamo lapu apjomu un radit pastiprinatus
darbibas trokSnus. Smalcinamo lapu apjomu var ietekmét papira struktdra un 1pasibas un lapu ievadiSanas veids.

** Pazime ir burts aiz 7 ciparu preces numura uz datu plaksnites ierices aizmuguré.

Piem. 1873111C >> Griezuma izmérs 4 x 7 mm

Dokumentu smalcinatajs atbilst speka esoSajiem Eiropas Savienibas saskanoSanas noteikumiem:

Zemsprieguma direktiva 2014/35/ES

Elektromagnétiskas savietojamibas direktiva 2014/30/ES

c € * RoHS direktiva 2011/65/ES

ES atbilstibas apliecindjumu varat pieprasit razotajam.

242

HSM SECURIO P36i

07/2026



Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

1 Simboliy paaiskinimas ir
saugos nurodymai

Saugos ir jspéjamosios nuorodos signali-
zuoja situacijas, kai gali bati padaryta zala
asmenims ar materialiné Zala ir nurodo prie-
mones keliamam pavojui pasalinti.

Alspéjamasis_ trikampis su signaliniu
zodziu |]SPEJIMAS ir pilkos spalvos

tekstas atkreipia démes;j j sunkius ar
net mirtinus suzalojimus.

DEMESIO

naudojamas tada, kai nesilaikant galima
materialiné Zala.

NURODYMAS

zymi informacijg, kaip efektyviai, be rizikos
naudoti prietaisa.

Saugos nurodymai

E:ﬂ PrieS pradédami naudoti prietaisg,
P | rerskaitykite naudojimo instrukcijg,
jos neiSmeskite, prireikus perduokite
kitiems naudotojams.

Atsizvelkite | visus saugos nurodymus, pateik-
tus ant dokumenty naikiklio.

Suzalojimo pavojus
astriais aSmenimis!
Niekada nekiskite pirsty | popieriaus
padavimo angaq.

Gali jtraukti ir

sunkiai suzaloti!

Nuo popieriaus padavimo angos
patraukite ilgus plaukus, laisvus
drabuzius, kaklarais€ius, Salikus,
kaklo ir ranky grandinéles ir t. t. Nen-
aikinkite tokiy medziagy, kurios gali
sudaryti kilpas, pvz., juosty, raisciy,
minksto plastiko pléveliy.

46,

o)

lietuviyk

Nudegimo pavojus!

&/  Nenaudokite valymo priemoniy
... arba suspausto oro buteliuky su
" purskikliais, kuriuose yra
uzsiliepsnojanciy medziagy.
Tokios medziagos gali uzsidegti.

.K
J asmenims!

Pavojus vaikams ir kitiems

Prietaisu draudziama naudotis asmenims
(jskaitant jaunesnius nei 14 mety vaikus)
su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protini-
ais gebéjimais arba stokojantiems patir-
ties ir (arba) ziniy, nebent juos prizitréty
Uz jy saugumg atsakingas asmuo arba jis
supazindinty juos su prietaiso naudojimu.
Vaikus batina priziaréti, kad jie nezaisty su
prietaisu.

Jjungto dokumenty naikiklio nepalikite be
priezidros.

Elektros smugio
keliamas pavojus

Dél pavojingos tinklo jtampos netinkamai elgi-

antis su prietaisu gali istikti elektros smagis.

» Reguliariai tikrinkite, ar prietaisas ir kabe-
lis nesugadinti.

* Dokumenty naikikliui sugedus
arba netinkamai veikiant, taip
pat prieS pakeisdami jo
stovéjimo vietg ar pries jj valy-
dami, prietaisg visada isjunkite ir
iStraukite tinklo kistuka.

» Saugokite, kad j dokumenty naikiklj
nepatekty vandens. Nenardinkite |
vandenj nei tinklo kabelio, nei kistuko.
Tinklo kiStuko niekada neimkite
drégnomis rankomis.

* Niekada netraukite tinklo kiStuko is

kiStukinio lizdo uz laido, visada imkite uz
kiStuko.
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lietuviyk

2 Tinkamas naudojimas, garantija

Prietaiso kitoje puséje esanciame firminiame
skydelyje pasizitrékite, kokiam pjavio plo€iui ir
kokiai tinklo jtampai pritaikytas Jusy dokumenty
naikiklis, taip pat atsizvelkite j atitinkamus naudo-
jimo instrukcijos punktus.

Dokumenty naikiklis skirtas popieriui naikinti. Be
to, priklausomai nuo pjavio tipo, nedideliais kieki-
ais galima naikinti toliau nurodytg medziaga:

Pjavio plotis (mm) 58| 3,9 |4,5x30 | 1,9x15 | 0,78x11
Kreditinés kortelés ° ° ° ° °
CD ° ° ° °

Diskeliai ° °

Patvarus pjaustymo mechanizmas atsparus
sgsageléms ir sgvarzéléms. Tik aparatuose,
kuriy pjaustymo plotis yra 1 x 5 mm, popierius
turi bati be sgsagy ir sgvarzéliy.

Nurodymas

atskirame kompaktiniy disky pjaustymo mecha-
nizme (pasirinktis) nepriklausomai nuo popieri-
aus pjaustymo mechanizmo galima naikinti kom-
paktinius diskus, diskelius ir kreditines korteles.

Dokumenty naikikliui suteikiama 3 mety garan-
tija. Dokumenty naikikliy HSM vientiso plieno
pjaustymo velenams galioja garantija, kuri nep-
riklauso nuo garantijos suteikimo ir trunka visg
prietaiso naudojimo laikotarpj (angl. HSM Life-
time Warranty). |Simtis taikoma tiems dokumenty
naikikliams, kuriy pjaustymo plotis 0,78 x 11 mm
ir 1 x 5 mm. Garantija nesuteikiama prietaisui
nusidevejus, sugedus dél netinkamo naudojimo
bei jsikiSus treCiosioms Salims.

HSM uztikrina atsarginiy daliy tiekimg iki

10 mety nuo Sito modelio gamybos pabaigos.

3 Apzvalga

Pastaba: Priklausomai nuo modelio, aparate yra
ne visos sgrankos.

—

Anga, skirta CD, diskeliams ir kreditinéms
korteléms (pasirinktis)

Saugos nurodymas

Sviesos barjeras popieriaus padavimo angoje
Apsauginis elementas

Valdymo ir indikatoriy blokas

Laikiklis naudojimo instrukcijai 250 ml alyvos
buteliukui

CD / diskeliy / kreditiniy korteliy atraizy kontei-
neris (pasirinktis)

8  Pjaustymo mechanizmo pripildymo anga (tik
pjaustant gabaliukais)

OO WN

~
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4 Valdymo ir indikatoriy laukelis

lietuviyk

Dokumenty naikiklis valdomas braukimo judesiais ant jutiklinio ekrano. Tam pirSto pagalvéle braukite
per ekrang, kaip naudodamiesi iSmaniaisiais telefonais.

Indikatoriy laukelyje pasirinkta kalba pateikiama informacija apie aparato rezimo buseng ir nurody-

mai dél reikalingy atlikti veiksmuy.

Pavyzdys: Indikatorius per naikinimo procesa

Valdymo laukelis: Klavisy blo-

kavimas | ®

o I

] Vyksta darbas —

3 3} apdorojamas — I

Valdymo laukelis: Atbuliné

fig9fkatoriaus laukelis:
Rezimas

Valdymo ir indikatoriy laukelis
ReZimas

Indikatoriaus laukelis: Rezimo
blsena

Valdymo laukelis: Budéjimo
rezimas

Valdymo laukelis: Informacija apie aparatg ir nustatymus

5 Eksploatavimo pradzia

AISPEJIMAS

Pavojinga elektros tinklo jtampal!

Netinkamai elgiantis su prietaisu gali istikti elek-

tros smugis.

* Dokumenty naikiklj naudokite tik sausoje
patalpoje. Nenaudokite didelio drégnio patal-

pose arba lietuje.

+ Prietaisg, tinklo kiStukg ir tinklo laidg laikykite
atokiau nuo atviros ugnies ir karsty pavirsiy.
« Pasirtpinkite, kad tinklo kiStukas baty leng-

vai prieinamas.

» Pries kiSdami tinklo kistukg patikrinkite, ar
jtampa ir tinklo jtampos daznis sutampa su

nurodytais specifikacijy lenteléje.
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* Prie$ naudodami pirmg kartg atidarykite » Gabaliukais pjaustanciuose aparatuose pri-
dureles ir iSimkite 3 transportavimo laikotar- pildykite alyvos bakg pjaustymo mechanizmo

piu saugancius sparnuotus varztus ir dugno alyvos

plokstes, esancias po pjaustymo mecha- (2r. skyriy 7 ,Néra alyvos").

NiZMttrr— ‘ « |kiskite aparato tinklo kistukg j tinkamai

instaliuotg kistukinj lizda.

6 Valdymas

Dokumenty naikiklio jjungimas

» Dokumento naikiklio nugaréléje esantj tinklo jungiklj pastatykite j I padét;.
* Jjungdami pirmg kartg pasirinkite kalbg, kuria bus rodomi indikatoriy tekstai.
» Rodomas nustatytas rezimas.
Braukite, norédami keisti rezimus.
Nurodymas
Stebima dokumenty naikiklio variklio temperatdra. Jeigu jis jkaisty neleistinai daug, galima parinkti
ne visus rezimus. Apie tai busite informuoti ekrano praneSimu. Atvésus vél bus galimi visi rezimai.

oh

SILENT

) 5

ERO0O0

] - _Jo

] - _Jo

S

PERFORMANCE

< Ja

] - _Jo

Dokumenty naikiklyje yra 3 rezimai, kurie skiriasi savo pjaustymo grei€iu, apimtimi ir triukSmo
emisija.

»oilent”: veikia itin tyliai

L~otandard®: optimali apimties galia ir nedidelis triukSmas

.Performance® maksimali pjaustymo ir apimties galia

» Prietaisas parengtas naudoti.

Nurodymas

Popieriaus ir CD pjaustymo mechanizmo negalima naudoti vienu metu. Visada naikinkite tik vienos
rasies medziaga.
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Popieriaus naikinimas

CD / kreditiniy korteliy /
diskeliy naikinimas

S
N

N

D

Dokumenty naikiklis
budéjimo rezime

Dokumenty naikiklio
iSjungimas

lietuviyk

+ Popieriy dékite per padavimo angos vidurj. Sviesos barjeras
automatiSkai paleidzia pjaustymo mechanizma. Todél atkreip-
kite demesj, kad naikinant siauras popieriaus juostas, jas
uzfiksuoty Sviesos barjeras.

Nenaikinkite popieriaus CD pjaustymo mechanizmu. Taip gali
atsirasti pazeidimy.
» Rezimo busena ,Vyksta darbas — apdorojamas popierius*

» Praéjus 3 sekundéms po to, kai Sviesos barjeras popieri-
aus padavimo angoje vél laisvas, pjaustymo mechanizmas
automatiskai iSjungiamas ir dokumenty naikiklis persijungia j
parengties rezima.

» Patikrinkite, ar jusy aparatas tinkamas naikinti
Sioms medziagoms
(2r. ,Tinkamas naudojimas®).

Aparatai su atskiru CD pjaustymo mechanizmu (pasirinktis):
Jdékite medziagg j Sio pjaustymo mechanizmo padavimo anga:
Taip apsisaugosite nuo skeveldry.

Aparatai be atskiro CD pjaustymo mechanizmo:

A ISPEJIMAS

Suzalojimy pavojus dél skeveldry!

Priklausomai nuo medziagos naikinant CD diskus i
pjaustymo mechanizmo gali bati iSsviestos skevel-
dros, galin€ios pazeisti akis.

* NesSiokite apsauginius akinius.

* | popieriaus padavimo angos vidurj dékite tik po vieng CD arba
DVD diska.

» Susmulkintas medziagas utilizuokite atskirai nuo popieriaus
atlieky.

» Palaikykite nuspaude budéjimo rezimo mygtukg vieng
sekunde.

» Indikatoriaus laukelis patamsinamas.
Rankiniu badu patvirtindami budéjimo rezimg turite paliesti
rodmeny lauka, kad vél baty pradétas medziagy tiekimas |
pjovimo jrankj.

* Dokumenty naikiklio nugaréléje esantj tinklo jungiklj pastatykite
] .0 padét;.
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7 Gedimy ir funkcijy indikatoriai

Nurodymas

Pranesimai valdymo ir indikatoriy laukelyje jums pateikiama informacija apie dokumenty naikiklio
rezimo buseng. Todél toliau paaiSkinamos tik tokios klaidos, kuriy atveju batini veiksmai nerodomi

tiesiogiai ekrane.

Popieriaus spistis

> b
\'

ISmanusis dulkiy Salinimas
popieriaus Sdsnis

jtraukiama

] -~ _Jo

& =

Popieriaus spustis
Vienu metu jdéjote per daug popieriaus.

» Jeigu jau buvo apdorota daugiau negu 1/2 DIN A4 formato puslapio,
dokumenty naikiklis jtrauks popieriaus Susnj, net jeigu jvesta daugiau
puslapiy negu leistina.

> Jeigu naikinamy lapy skaiCius gerokai virSija nustatytg lapy skaiciy,
pjaustymo mechanizmas kelias sekundes pavaziuos atbuline eiga ir
iSstums popieriy.

 Jeigu reikia, dar kartg paspauskite valdymo pavirsiy ,R", kad pjaustymo
mechanizmg dar kartg paleistumeéte atbuline eiga.

+ Popieriaus Susnj iSimkite.

» Dékite tik tiek popieriaus, kiek leidZiama (Zr. techninius duomenis).
Nurodymas

Kad popieriy iSimti baty lengviau, galite atlenkti apsauginj elementg. Tam
paspauskite apsauginio elemento priekinj krastg per vidurj ir pakelkite
sklende.

PranesSimo Gedimo |Gedimo Salinimas
tekstas priezastis
indikatoriaus
laukelyje
ISimkite popieriaus | Popieriusir |+ Abiejy pjaustymo mechanizmy vienu metu nenaudokite, o popieriy
Susnj arba CD. CD paduo- ir kompaktinius diskus / diskelius / kreditines korteles naikinkite
dami vienu paeiliui.
metu
Apsauginis Apsauginio | » Svelniai paspaudus apsauginj elementg uzkertamas kelias
elementas jtaiso pas- netyCia jtraukti popieriy. Pjaustymo mechanizmas sustoja arba
atidarytas paudimas nepasileidZia.
* Nespauskite apsauginio elemento.
Popieriaus Popieriaus » |Stustinkite popieriaus atraizy konteinerj. Norédami atidaryti dureles,
konteineris pilnas | atraizy paspauskite jy desinj krasta.
atlieky Nurodymas
konteineris | Jei prie$ atidarydami dureles trumpai paspausite valdymo pavirsiy
pilnas ,R", dalis atraizy bus jtrauktos j pjaustymo mechanizmg ir nejkris j
dokumenty naikiklio vidy.
CD konteineris CD kontei- |+ IStustinkite kompaktiniy disky talpa. IStraukite jg i$ jrengimo keldami
pilnas neris pilnas j virdy.
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lys popieriuje

Pranesimo teks- Gedimo |Gedimo Salinimas
tas indikatoriaus | priezastis
laukelyje
Atviros durelés Atviros » UZdarykite dureles.
durelés
Apsauginis elemen- | Apsauginis + Uzfiksuokite apsauginj elements.
tas jjungtas elementas Nurodymas
neuZfiksuotas | Vykstant naikinimo procesui apsauginio jtaiso judéjimas stebimas.
AtpaZintas metalas | Metalinés da- |+ Paspauskite valdymo pavirSiy ,R" ir iStraukite popieriy i padavimo

angos.
Pas&alinkite metalg, esantj popieriuje arba ant apsauginio jtaiso.
Patvirtinkite gedima.

Variklis perkrautas | Variklis per * Prie$ naudodami dokumenty naikiklj, leiskite jam 30 minuciy
daug jkaito. atvésti.
Sviesos barjeras | Sviesos * Nuvalykite Sviesos barjerg popieriaus padavimo angoje sausu tep-
apdulkéjes barjerg tuku ar Sluoste.
uzter$é popie-
riaus dulkés
Néra alyvos Alyvos bakas |+ Pripilkite j bakg pjaustymo mechanizmo alyvos.
tuscias [T T T T Naudokite tik specializuotg HSM alyva!
§  Nur Hersteller- 01 \
! D verwenden! | Bako talpa: 250 ml
{ Exclusiveusewith!  Pa@spauskite apsauginj elementg ir pakelkite
| manufacturernillj Sklende.
''''''''''''''''''' Alyvos pripildymo anga yra padavimo dézutés
deSinéje puséje.
Pilti alyvg galite tiek per mazajg angg 1
(iStraukite geltong kamstj), tiek per jprasta
angag 2 (nusukite raudong kamst;).
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8 Kitos funkcijos ir nustatymai

Klavisy blokavimas
Galite apsaugoti dokumenty naikiklj nuo neleis-
tino naudojimo uzblokuodami mygtukus:
» Palaikykite nuspaude mygtuky blokavimo
n

valdymo laukelj vieng sekunde.

» Rodomas skaitiniy mygtuky laukelis.

+ |veskite bet kokj 4 Zenkly skaiCiy.

» Indikatorius bus patamsintas. Mygtukai
uzblokuojami.

Mygtuky blokavimo panaikinimas:

+ Paspauskite bet kurig vietg indikatoriaus lauke-
lyje.

» Rodomas skaitiniy mygtuky laukelis.

+ |veskite pasirinktg 4 zenkly skaiciy.

» Mygtuky blokavimas panaikinamas.

Nurodymas

Jeigu pamirSote savo pasirinktg skaiciy seka,

mygtukus atblokuoti galite jvede pagrindinj koda:

8731

Kiti veikimo rezimai

¢ Nuolatinis rezimas

Funkcija: Pjaustymo mechanizmas veikia
nepertraukiamai.

Jeigu 30 minutes netiekiama jokia medZziaga,
pjaustymo mechanizmas atsijungia ir dokumenty
naikiklis persijungia j automatine parengtj.
Pjaustymo mechanizmas i8sijungia ir klaidos arba
jspéjamojo praneSimo atveju.

Paleidimas: 3 sekundes palaikykite nuspaustg
indikatoriaus laukelio vidurj.

Prieslaikinis nutraukimas: palieskite indikatoriaus
laukelj.

* Parengties rezimas
Funkcija: Praéjus 2 minutéms po to, kai popierius
buvo tiekiamas paskutinj kartg, prietaisas
persijungia j parengties rezimg. Pradéjus tiekti
popieriy, dokumenty naikiklis paleidziamas
automatiskai.

* Budéjimo rezimas
Funkcija: Jeigu dokumenty naikiklis nebuvo nau-
dojamas 10 min.,
galia sumazinama iki 0,1 W.

e Automatinis iSjungimas
Veikimas: jeigu dokumenty naikiklis nebuvo nau-
dojamas 8 valandas, galia sumazinama dar karta.

e _EcoSmart“ rezimas

Dokumenty naikiklj galima eksploatuoti taupymo
~-EcoSmart” rezimu.

- Reguliatoriy nustatykite j padét; ,]j.“, tuomet pristab-
dytosios veiksenos rezimas truks 10 min.

- Reguliatoriy nustatykite j padét; ,18j.“, tuomet pri-
stabdytosios veiksenos reZimas truks 8 valandas.

(Jeigu ,EcoSmart” rezimas ,18j.“, sutrumpés jkrovos
trukmé)

Nurodymai

Rankiniu budu jjungiama atbuliné eiga
Paspaude valdymo pavirsiy ,R*, pjaustymo mecha-
nizmas ima veikti atbulai ir mazdaug po 2 sekundziy
iSjungiamas, net jeigu ir toliau spaudziate laukelj.
Kad rankiniu buadu vél galétuméte jjungti atbuline
eigg, valdymo laukelj reikia atleisti ir paspausti i$
naujo.

Jeigu dokumenty naikiklis jau naudojamas naikinimo
kryptimi, paspaudus §j valdymo laukelj jis i$ karto
pradeda veikti atbuline eiga.

Atlieky dézé

Abu pjaustymo mechanizmai iSsijungia, kai popieri-
aus ar kompaktiniy disky talpos yra pilnos.
Prietaisuose su atskiru kompaktiniy disky pjaustymo
mechanizmu stebimas kompaktiniy disky indo

(zr. apzvalga, pozicija 7) pripildymas. Po klaidos
pranesimo, istustinkite konteiner;.

Tausokite aplinkg ir skirtingas medziagas utilizuokite
atskirai.

Automatiné tepaliné (tik pjaustant gabali-
ukais)

Pjaustymo mechanizmg reguliariai sutepa
automatiné tepaline.

Pripylus baka, signalizacija , TuS€ias alyvos bakas®
iSsijungia automatiSkai. Dokumenty naikiklj galima
eksploatuoti ir alyvos bakui esant tus€iam.

Metalo atpazinimo funkcija (pasirinktis)

| dokumenty naikiklj pasirinktinai jdiegiama metalo
atpazinimo funkcija. Prietaisui automatiskai
iSsijungus iSvengiama pjaustymo mechanizmo
gedimo dél sgvarzéliy ar kity metaliniy daliy.

Apsauginio jtaiso stebéjimas

Vykstant naikinimo procesui apsauginis jtaisas juda.
Nors prietaisas pries iSsijungdamas ir nesignalizu-
oja apie klaidg, iStraukite popieriy i§ angos ir vél jj
jdékite.
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Informacija apie aparatg ir nustatymus
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Paspauskite pagrindinj indikatoriy meniu valdymo laukelyje n norédami perZiaréti arba keisti
aparato parametrus. Rodoma galimy nustatymy apzvalga.

MENIU NUSTATYMAI WMLYVOS KIEKIS
™2 1
Nustatymai ~ Technikas mf EcoSmart |
- - L
A A o

Meniu
Servisas: »Kontaktiniai HSM ir jos patronuojamuyjy jmoniy adresai
Informacija: »Dokumenty naikiklio darbo valandos ir svarbi informacija apie aparatg
Technikas: »Slaptazodziu apsaugota prieiga HSM technikams
Nustatymai
Kalba: »Pasirinkite rodymo kalbg.
Sviesumas: »Pastumkite reguliatoriy, norédami sureguliuoti indikatoriaus Sviesuma.
Alyvos kiekis: »Pastumkite reguliatoriy, norédami sureguliuoti alyvos kiekj.
EcoSmart: »Pastumkite reguliatoriy, kad jjungtuméte arba iSjungtuméte ,EcoSmart” rezima.

Per valdymo pavirsiy m pereisite j pagrindinj rodiklj.

9 Valymas ir techniné prieziura

A ISPEJIMAS

Pavojinga tinklo jtampal!

Netinkamai elgiantis su prietaisu gali istikti elek-
tros smugis.

Norédami pakeisti dokumenty naiki-
klio stovéjimo vietg ar jj iSvalyti, jj
iSjunkite ir iStraukite tinklo kistuka.

\ o Serviso darbai, kurie susije su kor-
/ pusy dangcCiy nuémimu, turi bati

O % vykdomi tik HSM klienty aptarnavimo

skyriaus ir musy sutarties Saliy
Klienty aptarnavimo skyriy adresus zr. 276 p.

serviso techniky.

Dokumenty naikiklj valykite tik minksta Sluoste ir
Siltu muiluoto vandens tirpalu. | prietaisg negali
patekti vandens.

10 Utilizavimas / perdirbimas

Senuose elektros ir elektroniniuose
prietaisuose yra daug vertingy
medZziagy, taCiau juose taip pat yra
kenksmingy elementy, kurie buvo
. reikalingi uztikrinti prietaiso veikimg ir

sauguma. Netinkamai utilizuoti arba
naudojami, jie gali bati pavojingi Zzmogaus svei-
katai ir aplinkai. Prietaiso niekada neiSmeskite
kartu su buitinémis atliekomis. Atsizvelkite j Siuo
metu galiojancCius potvarkius ir atiduokite elek-
tros ir elektroninius prietaisus perdirbti j jy surin-
kimo punktus.
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11. Tiekiamas komplektas

+ Sumontuotas dokumenty naikiklis
kartoninéje dézeje

« 5 atlieky maiSai

* 1 buteliukas specialios pjaustan¢io mechanizmo
alyvos, skirtos j gabaliukus smulkinantiems apara-
tams

* Naudojimo instrukcija

« Kartoniné dézé, uzsakymo Nr. 1.850.995.200

12 Techniniai duomenys

Priedai (komplekte néra)
* 10 atlieky maisas;
uzsakymo Nr. 1.442.995.110v

» Pjaustymo mechanizmo alyva (250 ml),
uzsakymo Nr. 1.235.997.403

Klienty aptarnavimo skyriy adresus Zr. 276 p.

Pjavio tipas Pjaustymas juostelémis Pjaustymas gabaliukais
Pjavio dydis (mm) 5,8 3,9 4,5x 30 1,9x15 0,78 x 11 1x5
Saugumo lygis DIN 66399 P-2/0-2 | P-2/0-2 P-4 / O-3 P-5/0-4 T-6 / E-5 P-7/
T2/E-2 | T-2/E-2 |T-4/E-3/F-1|T-5/E-4/F-2|P-6/F-3 F-3
Vienu metu naikinamy * (lapai) kiekis, DIN A4 80 g/m?| 52-54 40 -42 29 - 31 20-22 12-14 10
70g/m?| 43-45 34 - 36 27 -29 16-18 11-13 8
Svoris 68
Pjaustymo greitis Performance
90 mm/s 100 mm/s | 140mmis
Zioéiy plotis 330 mm
Jungtis 100-240 V / 50/60 Hz, 10A -4,2A (120 V / 60 Hz, 8,3A)
Galia esant maks. lapy skaiciui 1000 W
budéjimo rezime <01W
Energijos suvartojimas parengties rezimu <1,0 Wh

Darbo rezimas

Nepertraukiamas rezimas

Aplinkos saglygos eksploatuojant:
temperatara
santykinis oro drégnis

Nuo —10 °C iki +25 °C
maks. 90 %, nesikondensuojantis

absoliutusis aukstis maks. 2000 m
Matmenys P x G x A (mm) 580 x 550 x 1036
Popieriaus atraizy konteinerio talpa 1451

Skleidziamo garso slégio lygis
(tuscCigja eiga / su apkrova)

Silent 45 dB(A) / 50 dB(A)
Standard 55 dB(A) / 60 dB(A)
Performance 65 dB(A) / 70 dB(A)

Garantuotas A - svertinis sklaidos garso slégio

lygis
(tusciaja eiga / su apkrova)

Silent 53,9 dB / 59,3 dB
Standard 60,4 dB / 66,4 dB
Performance 62,9 dB / 67,3 dB

Atskiro CD pjaustymo mechanizmo pjivio plotas

Gaminio numeris +C **

Gaminio numeris +M, N **

(pasirinktis)

4 x7 mm 2Xx2mm

CD pjaustymo mechanizmo saugumo lygis

0-4/T-5/E-4 O0-6/T-6/E-5

* Maksimalus iSilgai paduodamy lapy (DIN A4, 70 g/m? arba 80 g/m?), kurie supjaustomi per vieng padavimag, skaicius. Nurodyti galios
duomenys nustatomi naudojant naujg, suteptg pjaustymo mechanizma, kai variklis Saltas, jie taikomi 230 V / 50 Hz arba 120 V / 60 Hz
jtampai. Silpnesneé tinklo jtampa arba kitoks nei nurodytas tinklo daznis gali bati mazesnio pjaustomy lapy skaiciaus ir didesnio
triukSmo eigos laikotarpiu priezastis. Pjaustomy lapy skaicius gali priklausyti nuo popieriaus struktdros, savybiy bei jdéjimo bado.

** 7ymuo yra raidé uz 7 Zenkly gaminio numerio ant firminio skydelio, esangio prietaiso galinéje puséje.

Pvz., 1873111C >> Pjavio plotas 4 x 7 mm

Dokumenty naikiklis atitinka Europos Sajungos darniuosius standartus:

+ Zemosios jtampos direktyvg 2014/35/ES;
+ EMS direktyvg 2014/30/ES;

* ROHS Il direktyvg 2011/65/ES.

ES atitikties deklaracijos galima teirautis gamintojo.
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2 LR
3 FERERAYCH
4 e
5 BEFEaoo
6 HBAFE/ERBBFE 250 ml JEHEAYSEE
7 CD/#E/EHRIKBEES (%hL)
8 {IEEHEEHRO ((NREHCEIE)
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11 #ESEE

« BEEMAETROL, RIERDA

« 5 MIEIREIOR

- 1IEIESERE A, BTHTERREN

IRE
« B{ERAPS

o KiRFE, 1755 1.850.995.200

B (REHESEREA)
10 MIRERAOSR
17635 1.442.995.110v

- PIEIRRE A (250 ml)
TS 1.235.997.403

ZFIRSSERI MBS 276 T,

12 $AREE
UIEVEN SARTEN L e wAIES]
NBIRY (mm) 5.8 39 45x 30 19x15 | 0.78 x 11 1x5
224 DIN 66399 P-2/0-2 | P-2/0-2 | P-4/0-3 | P-5/0-4 | T-6/E-5 | P-7/F-3
T-2/E-2 | T-2/E-2 | T-4/E-3 | T-5/E-4 | P-6/F-3
F-1 F-2
NEIMERE* (5K) , DIN A4 70 g/m? | 52-54 40 - 42 29-31 20-22 12-14 10
80 g/m? 43 -45 34-36 27 -29 16 - 18 11-13 8
BE (kg) 68
NEERE Performance
90 mm/s 100 mm/s | 140 mm/s

MR 330 mm
=0 100-240 V / 50/60 Hz, 10A -4,2A (120 V / 60 Hz, 8,3A)
i BRIKEET 1000 W

FIELT <0,1W
HEEE FELT <1,0 Wh
iIBTEN SEIBET
IE{TRIRYIMR SR
wE -10°C & +25°C
ENETIRE &KX 90%, ik
BREE B 2,000 m
R~ 2 x3E x5 (mm) 580 x 550 x 1036
[t B Sy g ] 145 |
R A i BEINER Silent 53,9 dB / 59,3 dB

(ZH/ %) Standard 60,4 dB / 66,4 dB
Performance 62,9 dB / 67,3 dB
EER Silent 45 dB(A) / 50 dB(A)
(ZHi/taEk) Standard 55 dB(A) / 60 dB(A)
Performance 65 dB(A) / 70 dB(A)
37 CD EEREBMIMEIRT (5EE) Hmfms +C** BEmfms +M, N **
4 x7 mm 2xX2mm

CD {IEEENRELFR O-4/T-5/E-4 0-6/T-6/E-5

* ALA—IR LIRS AAURIKSKEL (DIN A4, 70 g/m? 8 80 g/m?) , YA, BHIVMETEENE CHIFRTIEERENTSAD
RUEBHERE, F&% 230V /50 Hz B 120 V / 60 Hz B9RBE. BRESHIFEIRFEESA R T E eI RN e SEURKIIEIRED
PHEFHEINETIRE. RIRKRREEREREIFEAR NG E, HKYIRIIRTRESBAAR.

+ RoHS 8% 2011/65/EU

BRI ARG R ER B S SR,
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RN SRR R S —HE
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HSM GmbH + Co. KG

Australle 1-9
88699 Frickingen / Germany

Tel. +49 7554 2100-0
Fax +49 7554 2100 160

inffo@hsm.eu
www.hsm.eu

Gratis Hotline

DE, AT, IT, ES, BE, NL, LU
Tel. 00800 44 77 77 66
E-Mail

HSM Vertrieb Deutschland

deutschland@hsm.eu

HSM Vertrieb Osterreich
austria@hsm.eu

HSM Vertrieb Schweiz
schweiz@hsm.eu

HSM Verkoop Belgi€, Nederland,Luxemburg
benelux@hsm.eu

HSM Commerciale ltalia
italia@hsm.eu

HSM Ventas Portugal
iberia@hsm.eu

HSM Técnica de Oficinay
Medioambiente Espana, S.L.U.
Calle de José Echegaray, 10
28100 Alcobendas, Madrid

Spain

Tel. +34 91 103 4859

Fax +34 91 103 4858
iberia@hsm.eu

www.hsm.eu

HSM France SAS

Parc de Genéve

240, Rue Ferdinand Perrier
69800 Saint-Priest

France

Tél. +33 472 210580

Fax +33 472 517481
france@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM (UK) Ltd.

14 Attwood Road / Zone 1
Burntwood Business Park
Burntwood - Staffordshire
WS7 3GJ

United Kingdom

Tel. +44 1543 272-480
Fax +44 1543 272-080
sales.uk@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM Polska Sp. z o.0.
ul. Emaliowa 28

02-295 Warsaw

Poland

Tel. +48 22 862-2369
Fax +48 22 862-2368
handlowy@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM of America LLC
419 Boot Road
Downingtown, PA 19335
USA

Tel. +1 800 613-2110

Fax +1 484 698-7978
customerservice@hsm.us
info@hsm.us
www.hsm.us

HSM China Ltd.
Room 504, Building C
Hangcheng Guangchang
Nanfaxin Town
Shunyi District
Beijing, PRC, 101300
China

Tel. +86 10 61429168
Fax +86 10 61429169
info@hsm-china.cn
www.hsm-china.cn

/

Great Products, Great People.
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